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    První kapitola


    Podle rodinné legendy jsem se narodila na podlaze taxíku. Jsem nejmladší ze šesti dětí aod chvíle, kdy si máma povzdechla: „Trochu mě to tam dole tlačí, ale nejdřív dorazím oběd,“ po radostné: „Tak tě tu vítám, Holland Lino Bakkerová,“ nejspíš uběhlo tak nanejvýš čtyřicet minut. Akdykoli nastupuju do taxíku, musím na to myslet. Určitě je vidět, jak se opatrně soukám po ulepeném sedadle, anedokážu se soustředit na nic než na ty miliony stop po nemytých prstech ana spoustu neidentifikovatelných šmouh na oknech aplexisklové přepážce za řidičem – asamozřejmě myslím na to, že podlaha taxíku vážně není vůbec ideální místo kcestě na svět.


    Prásknu za sebou dveřmi taxíku asnažím se co nejlépe krýt před divoce kvílícím brooklynským větrem. „Stanice na Padesáté ulici.“


    Přes zpětné zrcátko se setkávám sřidičovýma očima apředstavuju si, co si asi tak myslí: Vážně chceš taxíkem kmanhattanskému metru? Kdybys jela trasou C, dostala by ses tam za tři babky.


    „Roh Osmé avenue aČtyřicáté deváté ulice,“ upřesňuju svůj požadavek abojuju sneodbytným pocitem, že musím působit jako blázen. Místo abych jela taxíkem až domů, chci po řidiči, aby mě odvezl zPark Slope ke stanici metra vPekelné kuchyni jen dva bloky od domu, kde bydlím. Ne že bych si nějak zvlášť potrpěla na bezpečí abála se, že se taxikář dozví, kde bydlím. Jde oto, že je zase pondělí, něco kolem půl dvanácté atam, kam jedu, určitě bude Jack.


    Teda aspoň by tam měl být. Poprvé jsem ho viděla hrát ustanice na Padesáté ulici bezmála před půl rokem aod té doby tam byl každé pondělí večer ataky ve středu ave čtvrtek ráno před prací avpátek přes oběd. Vúterý je bůhvíkde anikdy jsem ho tam neviděla ani ovíkendech.


    Pondělí mám ale nejradši, protože vždycky hraje strašně zaujatě. Sklání se nad kytarou, jako by konejšil dítě, anebo možná spíš jako by vnáručí držel milovanou dívku. Prýští zněj hudba, která se vněm shromažďovala celý víkend, aruší ji jen občasný kovový zvuk drobných dopadajících do otevřeného pouzdra na kytaru ahukot přijíždějících souprav.


    Netuším, co dělá, když na svém obvyklém místě není. Ataky jsem si skoro jistá, že se nejmenuje Jack, ale nějak mu říkat musím a„pouliční muzikant“ není právě nejlepší možnost. Navíc když mu říkám jménem, nepřipadám si tak trapná azoufalá.


    Teda ne tak hrozně.


    Taxikář řídí amlčí. Dokonce ani neposlouchá ty nekonečné rozhlasové debaty apodobné otravné programy, na které je zvyklý každý Newyorčan. Na chvilku zvedám oči od telefonu aInstagramu se spoustou tipů na knížky arad, jak se správně líčit, asleduju silnici pokrytou vrstvou špinavé sněhové břečky. Opička zvečírku se mě zjevně drží déle, než jsem doufala, akdyž zastavujeme uchodníku aplatím za jízdu, pořád se mi trochu točí hlava amám pocit, jako by mi po celém těle běhali mravenci.


    Nikdy předtím jsem za Jackem opilá nejela avlastně ani nevím, jestli je to dobře, nebo špatně. Ale brzy to nejspíš zjistím.


    Na posledním schodu do metra vidím, jak zrovna ladí kytaru, azastavuju se pár metrů od něj. Jako vždycky od něj nemůžu odtrhnout oči. Sedí se sklopenou hlavou avkuželu světla, které na něj dopadá zulice schodištěm, má skoro stříbrné vlasy.


    Typicky otrhanou elegancí se hlásí ke své generaci, ale působí čistě, takže si ráda představuju, že bydlí vhezkém bytě amá stálou, dobře placenou práci, která ho samozřejmě baví. Apak jsou tu jeho vlasy. Přesně ten typ, kterému nedokážu odolat. Upravené apečlivě zastřižené po stranách, ale na temeni jakoby rozcuchané atak trochu divoké. Vypadají příjemně jemně ave světle se krásně lesknou. Hned bych si je omotala kolem prstu aláskyplně mu je vískala. Obarvě očí nemám nejmenší představu, protože když hraje, vůbec nezvedá hlavu, jako by nevnímal okolí, ale ráda si představuju, že jsou hnědé nebo tmavě zelené, rozhodně dostatečně tmavé, aby se vnich člověk ztratil.


    Nikdy jsem ho neviděla přicházet ani odcházet. Vždycky jen projdu kolem, hodím mu do pouzdra dolarovou bankovku apokračuju dál. Na nástupišti se ale zastavím atajně – podobně jako řada dalších – sleduju, jak sedí na stoličce poblíž posledního schodu do stanice aprsty běhá tam azpět po krku kytary. Nádherně vybrnkává apůsobí při tom stejně přirozeně, jako když člověk dýchá.


    Jako když člověk dýchá. Považuju se tak trochu za začínající spisovatelku aklišé sdýcháním patří kmým nejméně oblíbeným, ale vtomto případě vážně sedí. Podobně hbité prsty jsem vživotě neviděla. Člověk má pocit, jako by se pohybovaly samy od sebe, akytara vjeho rukou zní skoro jako lidský hlas.


    Když pouštím do pouzdra svoji dolarovku, krátce zvedne hlavu aspřimhouřenýma očima mi věnuje jedno „Mockrát děkuju.“


    Nikdy předtím to neudělal – jako že by se na lidi, co mu hází peníze, podíval – apohled do jeho očí mě úplně vyvede zmíry.


    Zelené, takže nakonec je má zelené. Chvilku trvá, než hlavu zase skloní ke kytaře, ajá si ten okamžik pořádně užívám.


    Ale místo abych řekla „Vpohodě,“ „Rádo se stalo“ nebo prostě jen není zač, jak by to udělal každý Newyorčan, vyhrknu „Strašněsemilíbíjakhraješ.“


    Vyrazila jsem to ze sebe jedním dechem.


    Odměnou je mi krátký záblesk toho nejskromnějšího úsměvu amůj pořád ještě opilý mozek ztoho málem zkratuje. Na vteřinku skousne dolní ret ařekne „Fakt se ti to líbilo? Tak mám radost. Hraju to moc rád.“


    Má silný irský přízvuk, ztónu jeho hlasu mně naskakuje husí kůže.


    „Jak se jmenuješ?“


    Trvá tři nekonečné vteřiny, než mi spřekvapeným úsměvem odpoví. „Calvin. Aty?“


    To je teda vážně pokec. Bavím se tu súplně cizím klukem, za kterým už řadu měsíců pálím.


    „Holland,“ vysoukám ze sebe. „Jako ta nizozemská provincie. Všem to připomíná Holandsko, ale správně se má říkat Nizozemsko.“


    Uf.


    Dnes večer jsem se oginu dozvěděla dvě důležité věci: že chutná odporně skoro jako borové šišky aže je to zjevně ďáblův nápoj.


    Calvin se na mě usmívá atváří se pobaveně. „Takže Holland. Jako ta provincie vNizozemsku. Koukám, že jsi sečtělá…“ Na závěr dodá něco klidným tichým hlasem jen tak pro sebe aposlední slova neslyším. Nevím, jestli se tak kření, protože mu připadám jako zábavný pitomec, nebo protože sleduje něco úžasného za mými zády.


    Mám pocit, že poslední rande jsem měla tak před milionem let, takže vůbec netuším, jak by měla tahle konverzace pokračovat. Raději beru nohy na ramena adalších dvacet kroků na nástupiště skoro běžím. Když se konečně zastavím, otvírám peněženku ausilovně, dlouze do ní zírám – oním důvěrně známým adobře nacvičeným způsobem všech žen, které umějí dokonale předstírat, že vní něco nezbytně potřebného hledají.


    Jeho poslední, šeptem pronesené slovo – pěkná – mi dochází teprve spůlminutovým zpožděním. Nejspíš ale řekl pěkné amyslel moje jméno. Aneříkám to snějakou falešnou skromností. Smou nejlepší kamarádkou Lulu víme, že na Manhattanu, objektivně vzato, patříme minimálně kprůměrně pěkným holkám, což zejména mimo New York rozhodně není málo. Jenže Jack – teda Calvin – je jiná třída. Po něm koukají úplně všichni, holky ichlapi. Hipíci zdobře situovaných rodin zMadison Avenue, kteří si vmetru něco dokazují, stejně jako studenti zBay Ridge. Kdyby se někdy obtěžoval azvedl hlavu, mohl by si mezi zájemci omísto vjeho posteli vybírat. Apocit propastného rozdílu mi potvrzuje irychlý pohled do zrcátka. Pod očima mi stéká řasenka, takže vypadám tak trochu jako klaun, atváře bez setřené barvy mám bledé jako smrtka. Zvedám ruku asnažím se ukáznit pramen hnědých vlasů, které jsou běžně rovné ajako bez života, ale zrovna teď zdivočely, unikly zpevného sevření ohonu abez ohledu na zemskou přitažlivost se vzdorovitě vznášejí kolem hlavy.


    Pěkná zrovna teď určitě nejsem.


    Calvinova hudba se vrací azaplňuje celou stanici. Tak trochu přízračně se odráží od stěn, anajednou mám pocit, že jsem ještě opilejší, než se mi zdálo. Proč jsem sem vůbec dneska chodila?


    Aproč jsem na něj mluvila? Teď abych si to všechno pěkně znovu srovnala vhlavě. Musím vzít na vědomí, že se nejmenuje Jack, ataky, že znám barvu jeho očí. Apak je tu ten jeho irský přízvuk. Už jenom kvůli němu bych se mu klidně bez váhání vrhla kolem krku.


    Páni! Neopětovaná láska vážně bolí, ale zrovna teď mi připadá, že milovat na dálku je daleko lepší. Měla bych se držet svého kopyta. Vymýšlet příběhy asledovat ho zpovzdálí jako každá rozumná poblázněná fanynka. Otevřela jsem zapečetěné dveře, ajestli je skutečně tak přátelský, jak mi napovídají jeho oči, může si mě, až mu budu zase házet peníze, všimnout, amně nezbude než plynně konverzovat nebo se otočit na podpatku aco nejrychleji zmizet. Se zavřenou pusou možná patřím kprůměrně pěkným holkám, ale jakmile ji při hovoru smuži otevřu, proměním se vohavnou ošklivku, tak hroznou, že mi Lulu vžertu říká Zrůdička. Avůbec se jí nedivím.


    Zrovna teď se ve svém růžovém vlněném kabátku pořádně potím, po tváři se mi roztéká líčení astěží odolávám nutkání vytáhnout si punčocháče až do podpaží, protože mi pomalu sjíždějí pod sukní azačínají připomínat nabírané kalhoty harémových konkubín. Asi bych si je měla vytáhnout aspoň do pasu, protože kromě jednoho chlápka, který bezvládně chrápe na nedaleké lavici, ve stanici kromě mě nikdo není. Teda až na Calvina, aten mi už drahnou chvíli nevěnuje pozornost.


    Vtom se ale spící otrapa zvedne ajako zombie udělá pár šouravých kroků mým směrem. Takhle prázdné stanice metra jsou vážně děsné – jako doupata pro všemožné otrapy, nadržence aexhibicionisty. Ato ani není nijak mimořádně pozdě. Do konce pondělí ještě zbývá pěkných pár minut. Zjevně jsem ale těsně zmeškala spoj.


    Posunuju se po nástupišti oněco dál doleva, vytahuju telefon asnažím se působit zaneprázdněně. Bohužel zapomínám, že opilce aneodbytné dotěry pohled na dělně působící ženu siPhonem obvykle nijak neodpuzuje, aznepokojeně sleduju, jak se zombie přibližuje.


    Možná je to jen první náznak strachu, který mě nepříjemně bodá na prsou, ale mám pocit, že vzávanu vzduchu proudícího podzemní stanicí cítím lepkavě nakyslý zápach slizu připomínající smrad zrozlité limonády, která na dlouhé měsíce uvázla na dně odpadkového koše.


    Muž zvedne ruce anamíří na mě nataženým ukazovákem. „Tohle je můj mobil.“


    Rychle se otáčím aširokým obloukem se obracím zpátky ke schodišti akCalvinovi. Palec mám připravený nad Robertovým telefonním číslem.


    Zombie mě sleduje. „Hej ty. Stůj. Máš můj mobil.“


    Aniž bych se obtěžovala zvednout hlavu, odpovídám co nejklidnějším hlasem: „Jděte kčertu adejte mi pokoj.“


    Vytáčím Robertovo číslo atisknu telefon kuchu. Vyzváněcí tón zní dutě jako zdálky apravidelně se střídá spěti údery mého srdce. Calvinova hudba se rozlévá jako vlna anajednou působí skoro agresivně. Copak nevidí, jak mě ten chlap honí po stanici? Dost absurdně mě napadá, že je až knevíře, jak dokonale se dokáže ponořit do své hudby.


    Chlap sotva zvedá nohy, ale itak se za mnou vrávoravě rozbíhá azCalvinových kytarových tónů se stává doprovodná hudba kvýjevu se šílencem adívkou prchající po liduprázdném nástupišti.


    Pokleslé punčocháče mi brání vběhu arozhodně mu nepřidávají na eleganci. Hromotlucký zombie naopak zrychluje ajeho zpočátku vrávoravé kroky získávají na jistotě.


    Ztelefonu se mi do ucha line Robertův tichý hlas.


    „Ahoj, květinko.“


    „Bože můj, Roberte. Jsem v−“


    Chlap se po mně natáhne, rukou mi sevře rukáv kabátu avytrhne mi telefon od ucha.


    „Roberte!“


    „Holland?“ Robert zjevně křičí jako na lesy. „Kde jsi, zlato?“


    Mávám kolem sebe rukama asnažím se udržet na nohou. Mám pocit, že ztrácím rovnováhu. Po těle vyráží ledový pot. Shrůzou si uvědomuju, že neznámý muž se mě nesnaží zachytit. On do mě strká.


    Zdálky slyším hluboký hlas: „Hej!“


    Telefon poskakuje po betonu. „Holland?“


    Všechno probíhá strašně rychle, ostatně jako vpodobných případech pokaždé. Kdyby krátký sled událostí oněco zpomalil, pevně věřím, že bych něco stihla udělat. Cokoli. Ale takhle stojím vjednom okamžiku na plastické žluté výstražné čáře avdalším bezmocně padám do kolejiště.

  



  
    Druhá kapitola


    Nikdy předtím jsem vsanitce nebyla, apocit, že bezmocně chroptíte vpřítomnosti dvou chladně odtažitých profesionálních zdravotníků, je přesně tak hrozivý, jak jsem si vždycky představovala. Sestra strvale staženým obočím ahlubokou vráskou na čele na mě upřeně hledí atváří se přísně. Jakmile se rozhlédnu po sanitce, hlava se rázem promění vraketu, která se chystá kpořádně výbušnému startu. Paže mě bolí anejspíš není jen trochu pohmožděná, protože bych bolestí nejradši křičela.


    Krátkým pohledem podél těla zjišťuju, že už leží vzávěsu.


    Zdálky ke mně doléhá hukot přijíždějícího vlaku anajednou si vybavuju, že mě shodili do kolejiště.


    Někdo mě strčil na koleje!


    Srdce jako by se mi vhrudi pokoušelo onějakou chaotickou verzi kung-fu ajeho zběsile zděšené tempo dokonale ladí srytmem přístrojů, které mě obklopují. Zvedám se do sedu, aačkoli jen tak tak odolávám nevolnosti, která se na mě valí jako obří záplava, tiše skřehotám: „Chytli jste ho?“


    „Jen klid, hlavně klid.“ Sestra jménem Rossi – jak zjišťuju ze štítku na hrudi – mě laskavě ukládá zpátky na záda aspokývnutím hlavy mě utišuje: „Všechno je vpořádku. Teď už se nemusíte trápit.“ Askoro současně mi do ruky tiskne kartičku.


    Krizová linka

    1-800-273-8255


    Otáčím ji, abych zjistila, co stojí na druhé straně. Čekám, že něco jako


    Koho volat, když vás neznámý opilec shodí na koleje.


    Nic takového tam ale bohužel není.


    Vracím se očima ksestře acítím, jak mi pobouřením hoří tváře.


    „Já jsem neskočila.“


    Rossi přikyvuje. „Rozumím, slečno Bakkerová.“ Aprotože si špatně vyloží můj nechápavý výraz, rychle dodává: „Vaše jméno jsme zjistili zpeněženky, kterou jsme našli okousek dál na nástupišti.“


    „On mi nevzal peněženku?“


    Sestra špulí rty do ustaraného výrazu ajá se rozhlížím, kde bych našla nějakou podporu. Je tu ještě jeden zdravotník. Švihák jako vystřižený zkalendáře soceněnými zaměstnanci. Stojí venku asoustředěně si něco poznamenává během hovoru sčlověkem, kterého ze svého místa nevidím. Zcedulky na hrudi zjišťuju, že se jmenuje Gonzales. Hned za ním stojí ukrajnice policejní auto auotevřených dveří kmístu řidiče přátelsky konverzuje dvojice policajtů. Nemůžu se ubránit dojmu, že takhle se potenciální případ sebevraždy neřeší. Anavíc se necítím zrovna nejlíp. Zrovna jsem zachroptěla jako čuník při pohledu na řeznický nůž, sukni mám dost nevhodně nařasenou uboků, rozkrok punčocháčů leží až nebezpečně blízko jihu akošili mi rozepnuli, aby mi na hruď mohli připnout senzory srdeční činnosti. Člověk by řekl, že neúspěšný sebevrah další ponížení nepotřebuje.


    Co nejdůstojněji si stahuju sukni ke kolenům aopakuju: „Já jsem neskočila.“


    Gonzales zvedá hlavu od papírů aopírá se odveře sanitky. „My tě ale našli na kolejích, zlato.“ Zoufale zvedám oči knebi anejraději bych ho za tu povýšenost zardousila. Avůbec mi to nedává smysl. „To mám jako věřit, že jste šli kolem, zrovna když jsem spadla do kolejiště?“


    Gonzales se lehce usměje. „Volal nám anonymní oznamovatel. Říkal, že někdo leží na kolejích. Ale onikom, kdo by ho tam shodil, nemluvil. Avdevíti zdeseti případů jde opokus osebevraždu.“


    Anonymní oznamovatel.


    CALVIN.


    Uchodníku vedle sanitky zaznamenávám nějaký pohyb. Venku je tma, ale je to určitě on. Bože můj, vážně je to on. Na kratičký okamžik, necelý úder srdce, se setkávám sjeho očima, ale pak sebou Calvin trhne, prudce odvrátí hlavu, aaniž by se jedinkrát otočil, odchází po Osmé avenue.


    „Hej!“ křičím na Gonzalese aukazuju směrem ke Calvinovi. „Nenechejte ho odejít. Musíte si sním promluvit!“


    Gonzales aRossi se ke mně pomalu otáčejí.


    Rossi nevypadá, že by se chtěla pohnout. Znovu píchám do vzduchu adodávám: „Tam stím.“


    „To je ten, co vás strčil?“ ptá se Gonzales.


    „Ne, myslím, že je to ten, co vás zavolal.“


    Rossi kroutí hlavou atentokrát při tom nepůsobí tak soucitně. Spíš vypadá, jako by mě litovala. „Ten pán se objevil teprve po nás atvrdí, že nic neviděl.“


    „Tak lže,“ oponuju asnažím se ještě oněco víc napřímit. „Calvine!“


    On ale pokračuje vchůzi. Po pravdě spíš zrychluje. Na okamžik se schovává za projíždějící taxík apak přebíhá na druhou stranu ulice.


    „On tam byl,“ blábolivě vysvětluju zdravotníkům. Kolik jsem toho pro všechno na světě vypila? „Byla jsem tam já, ten pouliční muzikant – Calvin – apak ten opilec, co chtěl můj mobilní telefon anakonec mě strčil znástupiště.“


    Gonzales naklání hlavu na stranu aukazuje směrem kpolicistům. „Vtom případě byste to měla nahlásit.“


    Nechci být hrubá, ale nemůžu si pomoct. Prostě to ze mě jen tak vyletí: „Amáte ještě nějakou radu?“


    Odpovědí je další úsměv. Spunčocháči na půl žerdi arozepnutou košilí srůžovými puntíky nejspíš nevypadám jako nějaká drsná rebelka.


    „Máme podezření, Holland, že jste si zlomila ruku.“ Gonzales leze do sanitky aupravuje mi pásek na závěsu. „Amůžete mít také otřes mozku, takže teď vás musíme ze všeho nejdřív odvézt do nemocnice. Do Mount Sinai West. Máte někoho, kdo by tam za vámi mohl přijít?“


    „Jo, to mám.“ Musím zavolat svým strýčkům − Robertovi aJeffovi. Koukám na Gonzalese avybavuju si, že vjednu chvíli jsem telefon držela vroce avnásledující letěl do kolejiště.


    „Našli jste můj telefon?“


    Gonzales se zatváří udiveně azvedne oči kRossi, která mi věnuje svůj první – omluvný – úsměv. „Doufám, že číslo znáte zhlavy.“ Vjedné ruce zvede plastový sáček suzávěrem aukazuje mi zbytky mého milovaného telefonu.


    ***


    Udělali mi vyšetření hlavy (bez známek otřesu mozku) adali pravou ruku do sádry (zlomená loketní kost) ateď ležím na nemocničním lůžku apopisuju celou událost policistům. Teprve během hovoru soběma nepříjemně dominantními muži si uvědomuju, že jsem se celou dobu vyhýbala očnímu kontaktu sčlověkem, který se po mně sápal. Do obličeje jsem se mu nepodívala, ale docela dobře můžu popsat jeho pach.


    Policajti si vymění krátký pohled aten vyšší se zeptá: „Takže ten muž byl dostatečně blízko, aby vás chytil za kabát, křičel na vás anakonec vás strčil do kolejiště, avy jste mu neviděla do tváře?“


    Nejraději bych na něj zařvala Avy jste asi nikdy nebyl vkůži ženy, co prchá před divným chlápkem!, ale místo toho je nechávám mluvit. Zjejich výrazu je mi ale jasné, že neschopností podrobněji popsat vzhled pachatele výrazně ubírám na věrohodnosti verzi Já jsem neskočila. Aspocitem lehkého ponížení si uvědomuju, že ještě podezřelejší by bylo, kdybych znala jméno pouličního muzikanta, který se mi nakonec ani neobtěžoval pomoct. Nakonec ho tedy ani nezmiňuju apolicisté projevují při záznamu mého velmi povrchního popisu celé události jen velmi vlažný zájem.


    Když odejdou, lehnu si na záda azírám do šedivého stropu. Pěkně bláznivá noc. Zvedám zdravou ruku akoukám na hodinky.


    Už je skoro ráno.


    No páni. Za chvilku budou tři. Jak dlouho jsem tam dole vlastně ležela?


    Stále cítím tlumenou pulzující bolest, skterou si prášky zjevně nedokážou tak úplně poradit, ajako vmlze před sebou pořád vidím Calvina, jak stojí vedle sanitky. Což nejspíš znamená, že tam byl, inež jsem přišla ksobě. Ale jestli byl tím anonymním oznamovatelem – apodle mě jím musel být, protože jak všichni víme, ten zombie telefon neměl −, proč policistům neřekl, že mě na koleje někdo shodil? Aproč jim rovnou lhal, že nic neviděl?


    Zchodby slyším nezaměnitelný skřípavý zvuk drahých polobotek při kontaktu snemocničním linoleem, asjasnou předtuchou, co přijde, si sedám na posteli.


    Závěs se prudce rozhrne avnásledujícím okamžiku vidím Roberta. Ahned za ním přichází oněco klidnější Jeff.


    „Cos to proboha provááááááděla.“ Robert natahuje poslední slovo tak na sedmnáct slabik, sklání se ke mně, bere mi hlavu do dlaní apozorně si mě zblízka prohlíží. „Uvědomuješ si vůbec, jak strašně jsi nás vyděsila?“


    „To je mi líto,“ omlouvám se apoprvé cítím, jak se mi třese brada.


    „Vyrazil mi telefon zruky.“


    Pohled na vystrašenou rodinu mě šokuje aza chvíli se třesu jako osika. Cítím, jak se mi vhrudi zvedá nezastavitelná vlna emocí.


    Robert se sklání ještě blíž alíbá mě na tvář. Jeff přistupuje oněco blíž alehce mi klade ruku na koleno.


    Strýček Robert sice není můj pokrevní příbuzný, ale znám ho celý život, protože se smáminým mladším bratrem poznal několik let před tím, než jsem přišla na svět.


    Strýček Jeff je ten klidnější. Má vsobě něco ze středozápadní povahy.


    Působí vyrovnaně achová se racionálně aúčelně. Ajak se dá čekat, pracuje voblasti financí. Naopak Robert je jako bouřlivé víno. Narodil se vGhaně ado Států se vrátil vosmnácti kvůli studiu na filadelfském Curtisově hudebním institutu. Od Jeffa vím, že po škole dostal deset nabídek kpráci, ale on si vybral pozici vůbec nejmladšího koncertního mistra vsymfonickém orchestru vDes Moines, protože se do sebe sJeffem během jediného víkendu, kdy přijel na konkurz, na první pohled zakoukali.


    Když mi bylo šestnáct, strýčkové se zDes Moines přestěhovali na Manhattan. Mezitím si Robert získal uorchestru takovou prestiž, že povýšil na dirigenta, apřesun do jednoho zmenších manhattanských divadel, ikdyž vroli uměleckého ředitele, pro něj znamenal velký platový sešup aznačnou ztrátu umělecké prestiže. Robert ale hudební divadlo vždycky miloval aještě důležitější bylo, že vNew Yorku se dvěma manželům stejného pohlaví žije podstatně snadněji než vIowě. Na Manhattanu se oběma skvěle daří aRobert před dvěma roky složil pozdější nejúspěšnější broadwayský muzikál.


    Já dlouho bez strýčků nevydržela azapsala se na Kolumbijskou univerzitu na magisterský obor tvůrčího psaní, ale vsoučasnosti mám pocit, že jsem se ocitla tak trochu ve slepé uličce. Coby čerstvá absolventka jsem vNew Yorku jako obyčejný kapr vobřím hejnu nádherně zářivých ryb. Nemám nápad na velký americký román apro novinařinu mi chybí předpoklady, takže najít zaměstnání by byl skoro zázrak. Spasil mě můj zachránce Robert, který mi nabídl práci vdivadle. Oficiálně jsem archivářka – což je, přiznávám, pro pětadvacetiletou holku snulovými zkušenostmi dost zvláštní pozice −, ale vzhledem ktomu, že produkce má už teď kdispozici tak milion fotografií, jasně si uvědomuju, že tohle místo vytvořili, jen aby se zavděčili strýčkovi. Do divadla chodím jen jednou dvakrát týdně apokaždé náhodně vyberu pár fotek kulis, kostýmů azajímavostí ze zákulisí pro tiskovou agenturu, která je použije kprezentaci vrůzných sociálních médiích. Ačtyři večery vtýdnu prodávám trička spotiskem.


    Teď si ale nedokážu představit, jak zvládnu tradičně divokou vřavu během přestávek ajak si sjedinou zdravou rukou poradím se svým obřím fotoaparátem, aněkde vpodbřišku cítím další stoupající vlnu provinilé bolesti.


    Jsem vážně kničemu.


    Zdravou rukou vytáhnu polštář zpod hlavy aněkolikrát do ně vztekle zakřičím.


    „Co se děje, květinko?“ ptá se Robert aodtahuje mi polštář od tváře. „Potřebuješ léky?“


    „Potřebuju smysl života.“


    Robert mou stížnost odbude pobaveným úsměvem aznovu se skloní, aby mě políbil na čelo. Cítím dotek Jeffovy vlídné ruky avnímám jeho tichou spoluúčast. Jenže Jeff – sladký, vnímavý počtář Jeff – loni našel zálibu vpráci shlínou na kruhu avýroba keramiky mu pomáhá zvládnout jednotvárnou aúnavnou práci na Wall Street. Já naopak nemám nic. Tedy kromě své lásky ke knihám od jiných lidí azastávek na stanici na Padesáté ulici, kde párkrát vtýdnu sleduju, jak Calvin hraje na kytaru. Apo té dnešní noční eskapádě si nejsem jistá, jestli si to ještě někdy na Padesáté užiju. Při dalším setkání asi nebudu dvakrát okouzlená. Spíš se mu podívám do očí azeptám se, jak to, že jsem přímo před jeho očima skončila voné příslovečné škarpě. Vtomto případě vkolejišti metra.


    Možná se vrátím do Des Moines, anež se ta zlomená ruka zahojí, dopřeju si trochu času, abych si rozmyslela, čeho vlastně chci se svými tituly dosáhnout, protože voblasti uměleckých oborů platí, že jeden neužitečný titul plus další neužitečný titul rovná se nulové šanci na zaměstnání.


    Koukám nahoru na oba strýčky. „Volali jste mámě atátovi?“


    Jeff přikývne. „Chtěli vědět, jestli za tebou mají přijet.“


    Odpověď mě přes mou chmurnou náladu rozesměje. Je mi jasné, že Jeff je – aniž by znal skutečný rozsah mých zranění – uklidnil, že si nemusejí dělat starosti. Rodiče velkoměstský shon aruch New Yorku nenávidí natolik, že ikdybych byla na dva kusy, pořád by bylo pro všechny lepší, kdyby zůstali vIowě. Přinejmenším mně by tím ušetřili spoustu stresu.


    Jeff si sedá vedle mě na postel apohledem hledá stojícího Roberta.


    Už dávno jsem si všimla, že pokaždé, když chce položit nějakou nesnadnou otázku, nervózně si olizuje rty. Jen by mě zajímalo, jestli otom ví. „Tak co se vlastně stalo, Hollsy?“


    „Myslíš jako proč jsem skončila na kolejích linky C?“


    Robert mi věnuje vědoucí úsměv. „Přesně tak. Aprotože jsem přesvědčený, že to stručné poučení sradami, jak jednat se sebevrahy, které jsme před chvilkou dostali včekárně, je zbytečné, možná bys nám mohla vysvětlit, jak jsi do těch kolejí spadla.“


    „Pronásledoval mě nějaký chlap. Chtěl můj mobil, akdyž jsem byla kousek od kolejí, strčil do mě.“


    Robert se na mě kouká sotevřenou pusou. „Avté chvíli jsi mi volala?“


    Jeffovi se nahrnula skoro všechna krev do tváří. „Aoznámilas to−“


    „Policii? Jo, oznámila. Jenže ten chlap měl kapuci asami víte, že oční kontakt podobné šílence jen povzbuzuje, takže nevím omoc víc, než že to byl běloch, nejspíš kolem třiceti let, aže měl vousy abyl nalitej.“


    Jeff se suše směje. „To vpátek večer sedí skoro na celý Brooklyn.“


    Obracím se pohledem na Roberta. „Souprava zrovna odjela, takže žádný svědek na stanici nebyl.“


    „Dokonce ani Jack?“ Oba strýčkové omé lásce zpodzemky vědí.


    Kroutím hlavou. „Jmenuje se Calvin.“ Ana otázku, kterou vidím vjeho očích, rychle dodávám: „Dala jsem si pár koktejlů azeptala jsem se ho.“


    Robert se na mě přátelsky šklebí. „Tekutá odvaha.“


    „Spíš pitomost.“


    Robertovy oči se mění vtenké škvírky. „Ale říkalas, že Calvin nic neviděl?“


    „Přesně tak to tvrdil záchranářům, ale podle mě je zavolal on.“


    Robert mě objímá svalnatou rukou kolem pasu apomáhá mi vstát.


    „Každopádně doktoři říkali, že můžeš znemocnice.“ Nato mě políbí na spánek apronese čtyři vůbec nejsladší slova: „Dneska přespíš unás.“

  



  
    Třetí kapitola


    Mám obrovské štěstí, že bydlím sama na Manhattanu, což je absurdní vzácnost, za kterou vděčím jen ajen velkorysosti svých strýčků. Robertovi pochopitelně za práci, kterou mi zajistil, aJeffovi za to, že vydělává spoustu peněz ahradí za mě velkou část nájmu. Ale ikdyž si svůj byteček skutečně užívám, nebudu zapírat, že dnes budu ráda, když přespím jinde. Návrat do malého, ale půvabného bytu navíc se se zlomenou rukou by mi jenom ještě víc připomněl, jak jsem nešikovná aneužitečná. Privilegovaná hromada chodících kostí bez telefonu, která se nechá otravovat ashodit na koleje namazaným chlápkem.


    UJeffa aRoberta je moc útulně, aaž se trochu prospím, aspoň maličko se jim budu moct za jejich pohostinnost odvděčit: Jeff ve mně najde partnera pro deskové hry, jakého by rád měl vRobertovi, asRobertem si na rozdíl od Jeffa pro změnu – dost nevalně − zazpívám. Adokonce isjednou rukou jsem daleko lepší kuchařka než kdokoli znich, ikdyby se snažili třeba sto let.


    Jeff si vzal vúterý dovolenou, aby dohlédl, že mi nic nechybí, akdyž máme kolem poledne všechno uklizené, připravuju pro všechny tři velmi solidní vejce Benedikt. Ajak jsem říkala, ijedna ruka stačí, abych je oba strčila do kapsy. Robert se do téhle pochoutky zamiloval někdy vdevadesátých letech, ajakmile jsem zvládla práci smixérem apánví, oficiálně mi sdělil, že to bude moje hlavní specialita, protože kní patří holandská omáčka. „Chápeš, co to znamená? Chápeš?“ nezapomene nikdy dodat amy sJeffem pokaždé jen tiše úpíme.


    Odpoledne ubíhá příjemně avšichni tři ho trávíme vpohodlí na obřím gauči, odkud sledujeme filmové muzikály Brigadoon aAmeričan vPaříži. Robert mi řekl, abych si dala večer volno, aon sám musí do práce až kolem páté. Vím, že dnes Calvina neuvidím, takže se ho snažím – neúspěšně – pustit zhlavy. Vzpomínku na první pohled do jeho tváře mi kazí pestrá směs pocitů. Především je tu zklamání. Dlouho byl mým bezpečným přístavem na rozbouřeném moři… anechápu, proč jsem porušila zaběhané zvyklosti avšechno si zbytečným mluvením zkazila.


    Samozřejmě cítím taky zmatek avztek. Proč neřekl záchranářům, jak to skutečně bylo? Proč utekl? Akonečně je tu stále ta stejná přitažlivost… Pořád bych si sním skutečně moc ráda něco začala.


    ***


    Další den ráno sbíhám sdivoce tlukoucím srdcem po schodišti do stanice astaškou pevně přitisknutou kboku si razím cestu mezi pomalejšími cestujícími, hlavně lidmi dojíždějícími za prací. Uspodního schodu se zastavuju ajako vždy snapjatým očekáváním hledám zvuk jeho rytmické, propracovaně znějící kytary. Většinou hraje výhradně klasickou hudbu, ale ve středu dává zbůhvíjakého důvodu přednost flamenku, chamamé akalypsu.


    Je tři čtvrtě na devět avmetru je narváno. Všudypřítomný zápach připomíná špinavou ocel arozlitou sodovku acítím taky kávu ašáteček zlistového těsta, který si chlápek vedle mě cpe bez ohledu na ostatní do pusy. Čekala jsem, že mě návrat na místo, kde jsem málem přišla oživot, nějak zasáhne, ale když pominu přání získat pár odpovědí od Calvina, vlastně skoro nic necítím. Byla jsem tu tolikrát, že traumatický zážitek překryla záplava banálních vzpomínek. Zbývá jen pár slov atím hlavním je pouliční zpěvák…


    Zbývá mi posledních pár vteřin na přípravu, než uvidím Calvina. Obvykle konfrontaci nevyhledávám, ale současně vím, že na to, co se stalo vpondělí vnoci, budu myslet tak dlouho, dokud si otom aspoň nějak nepromluvím. Nejdřív zahlédnu jeho nohu – včerných vysokých botách anohavicích sohrnutým lemem – potom pouzdro na kytaru anakonec nohavice – sdírou na kolenu −, boky, trup, hruď, krk aobličej.


    Když vidím jeho výraz, ajak se dokáže do hudby ponořit dokonce iuprostřed chaosu vmetru, hrdlo se mi stáhne učiněnou dopravní zácpou různých emocí. Tentokrát se je snažím co nejrychleji zahnat ausilovně hledám vzpomínku na okamžik, kdy mě nechal, abych na něj ze sanitky volala jak nějaká bláznivá holka.


    Když se kněmu přiblížím, zničeho nic zvedne hlavu. Oční kontakt mě znovu vyvede zmíry ajá vduchu rychle couvám. Pevný hrad postavený na základech spravedlivého rozhořčení se sype jako domeček zkaret. Calvin očima sjede kruce vsádře apak se pohledem vrátí zpět ke strunám kytary. Ve stínu jeho strniště jasně vidím, jak mu rudnou tváře.


    Přiznání viny mě povzbudí. Otevřu pusu achystám se na něj promluvit, ale vtom jen zhruba deset metrů od nás se skřípěním zastaví souprava na trase E aokamžitě mě odnáší proud vystupujících lidí. Sotva popadám dech asnažím se přes hlavy zahlédnout Calvina, který si mezitím balí kytaru arychle vybíhá po schodech.


    Neochotně se spolu se stádem lidí cestujících za prací posunuji hlouběji do stanice. Hlavní je, že se na mě podíval, nebo ne? Obvykle to přece nedělá. Skoro jako by čekal, až se objevím.


    Ve stanici zastavuje taky souprava ztrasy C amy se společně posouváme opár kroků blíž ke kolejím. Tlačíme se na sebe achystáme se na boj omísta ve voze. Přesně tak začíná můj naprosto zbytečný rituál.


    ***


    Když přicházím na místo, Robert už na mě čeká před Levin--Gladstonovým divadlem. Tedy přesněji čeká na kávu, kterou mu nosím pravidelně od středy do neděle. Když mu ji předávám, všímám si nápovědného loga na šálku aje mi jasné, že Robert ho viděl taky. Kavárna Madman Espresso je zhruba deset bloků odsud. Pokud si Robert uvědomil, že ráno jezdím metrem do kavárny, co je pořádně zruky, jen abych viděla Calvina, aspoň otom nemluví.


    Ale nejspíš by měl. Potřebovala bych pořádně počechrat peří.


    Vítr zvedá Robertovu červenou šálu, kterou má omotanou kolem límce svého černého vlněného kabátu, amává sní divoce jako svlajkou zvláštně kontrastující socelovou šedí Čtyřicáté sedmé ulice. Usmívám se na něj adopřávám mu dostatek času, aby si vychutnal tuhle klidnou chvíli před prací.


    Vdivadle toho má vposlední době až nad hlavu apořádně ho to stresuje. Muzikál má vposledních měsících až neskutečný úspěch avšechna představení jsou vdohledné budoucnosti vyprodaná. Představitel hlavní role Luis Genova ale podepsal smlouvu jen na deset měsíců ajeho účinkování končí už koncem tohoto měsíce. Jeho místo zaujme slavná hollywoodská legenda Ramón Martín aRobert bude ještě pod větším tlakem, aby orchestr dostál svému úkolu adoprovodil Ramóna také na broadwayské výsluní. Takže pokud by se chtěl Robert trochu projít aukávy si trochu zalenošit, nic bych nenamítala. Rozhodně ho do divadla nepoženu ani ovteřinu dřív, než bude sám chtít.


    Robert pomalu srká kávu apozorně si mě prohlíží. „Jak jsi vnoci spala?“


    „Sprášky proti bolesti apo tom emocionálním vyčerpání jsem padla do postele aspala jako poleno.“


    Robert přikývne aspřimhouřenýma očima pokračuje votázkách: „Ajak ses cítila ráno?“


    Něco má za lubem. Taky mhouřím oči avěnuju mu podezíravý pohled. „Bezva.“


    „Apo tom, co se stalo vneděli vnoci,“ navazuje Robert azvedá hrnek skávou, „jsi za ním zase ráno byla?“


    Zatraceně. Mělo mi dojít, kam míří.


    Asi bych ho měla přece jen raději pustit dovnitř. Otvírám těžké dveře postranního vstupu aněkolikrát rychle mrkám jako koketa. „Vůbec nevím, očem mluvíš.“


    Robert mě následuje do chladivě stinného divadla.


    Vzákulisí ana jevišti se pracuje, ale celkově je tu ve srovnání selektrizující atmosférou, která tu vládne během představení, nepoměrně klidněji. „To mi nosíš kávu od Madmana každý den?“


    „Proč ne, mají ji tam skvělou.“


    „Je vážně báječné, že mě každé ráno zásobuješ dávkou kofeinu, ajá si to fakt užívám, ale oba máme doma kávovary, apokud vím, tak fungují. Takže proč bys jezdila každý den deset bloků metrem pro trochu lepší kávu? Myslíš, že vážně netuším, proč to děláš?“


    Hluboce vzdychám azatáčím hlouběji do nitra budovy, směrem ke schodům vedoucím ke kancelářím ve druhém poschodí. „Já vím. Jsem fakt hrozná.“


    Robert mi přidržuje otevřené dveře do schodiště atváří se nechápavě.


    


    „Doopravdy se ti po tom všem pořád ještě líbí? Ikdyž nechal záchranáře, aby si mysleli, že ses pokusila osebevraždu?“


    „Tak abys věděl, dnes ráno jsem za ním šla, abych si to sním vyříkala.“


    „Ajak to dopadlo?“


    Sdalším hlubokým vzdychem usrkávám trochu kávy. „Vůbec jsem sním nemluvila.“


    „Dokážu pochopit, jaké to je, když se člověk bláznivě zamiluje,“ pokračuje Robert. „Ale vážně za ním musíš jezdit den co den?“


    Zatímco stoupáme po schodech, lehce ho dloubnu loktem zdravé levé ruky do žeber. „Ato se mě ptá člověk, který se přestěhoval zFiladelfie do Des Moines jen proto, že se na první pohled zabouchl do číšníka, který mu přinesl fakt skvělej steak?“


    „Bod pro tebe.“


    „Ajestli se ti Calvin nelíbí, budu ráda, když mě seznámíš sněkým lepším,“ rozhazuju rukama arozhlížím se kolem sebe.


    „Na Manhattanu – hlavně vprostředí hudebních divadel – to ženy vážně nemají lehké. Calvina jsem brala jako bezpečné asoučasně zábavné rozptýlení. Samozřejmě jsem nepočítala, že bych se měla nechat přímo před ním skoro zabít, natož abych sním někdy mluvila.“


    Vycházíme ze schodiště aRobert za mnou vstupuje do kanceláře, jedné ze čtyř identických malých místností se vstupem zchodby, kde je vjednom kuse strašný nepořádek. Všude se povalují noty, nákresy afotografie astěny jsou do posledního místečka pokryté samolepicími lístečky spoznámkami. Počítač je podle mého odhadu tak ogeneraci starší než ten, co jsem si před šesti lety vezla na vysokou. Robert klove do klávesy asnaží se ho probudit kživotu. „No, po pravdě jsem si všiml, že Evan ze smyčcovésekce po tobě vjednom kuse kouká.“


    Vduchu rychle procházím všechny hráče na strunné nástroje. Avybavuju si jen prvního houslistu Setha, kterého ale ženy nepřitahují. Aikdyby to tak nebylo, Robert by nikdy vživotě nepřipustil, abych sním randila. Seth je sice pro divadlo prakticky nepostradatelný, ale libuje si vokázalých konfliktech avyvolává vorchestru zbytečné napětí. Vlastně je to jediný člověk, na kterého se Robert přede mnou skutečně rozzlobil.


    „Akterý je Evan?“


    Robert chvíli mlčí asnaží se obtočit nakrátko střižené vlasy kolem prstu.


    „Ten sdlouhými vlasy. Ahraje na violu.“


    Samozřejmě. Už je mi jasné, okom mluví. Evan je takový ten typ sexy Tarzana, ale… celkově nejspíš až moc divoký.


    „Toho znám,“ zvedám ruce vzamítavém gestu, „ale všiml sis někdy těch nehtů na ruce, co vní drží smyčec…“


    „Očem to proboha mluvíš?“ směje se Robert.


    „Vážně jsi je neviděl? Člověk má pocit, jako by hrál pizzicato žraločími tesáky,“ vysvětluju akrčím rameny. „Prostě mi přijde jako dost zvláštní masožravá šelma. Amyslím, že by mi to vážně vadilo.“


    „Vadila by ti masožravá šelma? Aco ta obří jehněčí kotleta, kterou jsi na posezení slupla minulou středu. To byla teprve divočina.“


    Vtomhle má pravdu. Přesně tak to bylo. „Aco mám dělat, když to sjehněčím vkuchyni tak skvěle umím?“


    Od dveří se ozývá dlouhý pohrdlivý vzdech mého šéfa.


    „Očem to sakra zase mluvíš?“


    Shraným úsměvem odpovídám: „Ojehněčím,“ astrýček Robert se skoro současně přidává se svou verzí příběhu „Olidských pařátech“, na což Brian reaguje pohledem súčinky obohaceného uranu.


    Ani jeden sRobertem nechceme, aby to vypadalo, že příliš protežuje příbuzné, takže mým přímým nadřízeným není on, nýbrž hlavní inspicient, skvělý avýkonný, ale neskutečně otravný adivný Brian, jehož osobně odhaduju na hodně potrhlého sběratele. Vsadila bych se, že má byt plný starých čísel National Geographic nebo možná zaprášených vitrín spřipíchnutými motýly.


    „Takže moc zajímavý rodinný pokec,“ utrousí Brian aladnou chůzí modelek pokračuje dál chodbou. Pak se ale otočí apřes rameno dodá: „Abych nezapomněl, Holland. Tebe potřebuju na schůzce pomocného personálu. Hned.“


    Věnuju Robertovi poslední mile diblíkovský úsměv amířím po schodech za Brianem směrem kpódiu, kde nás čeká pravidelná týdenní schůzka.


    ***


    Celý tým pomocného personálu se skládá zdvaceti lidí. Brian dohlíží na všechny detaily – na správné rozmístění herců, nápovědu, kulisy, scénu – astará se, aby celá produkce běžela bez sebemenšího zaškobrtnutí, což současně znamená, že si připisuje značnou část zásluh za naprosto mimořádný úspěch Robertova muzikálu. Skutečnými hrdiny jsou ale lidé za oponou, co musejí poslouchat jeho strohé příkazy, které na ně štěká jako nějaký vůdce vlčí smečky. Lidé, okterých Brian mile mluví jako osvých figurkách.


    Ale abychom si dobře rozuměli. Osobně Brianovi jeho práci vůbec nezávidím aurčitě bych ji nezvládla. Navíc on ji zvládá skutečně skvěle. Vdivadle všechno běží jako na drátkách aonádherné scéně se pochvalně zmiňují skoro ve všech recenzích. Herci mají oporu vdokonalé nápovědě aosvětlovačům není co vytknout. Problém je vtom, že Brian je tak trochu posedlý mocí adokáže být neskutečně malicherný. Tak třeba zrovna teď mi od něj vtelefonu cinkla nová textovka:


    Všiml jsem si, že nejsi vnejlepší kondyci, takže nevím,

    jak chceš tenhle týden zvládnout svoje povinnosti.


    Brianův pravopis je strašný ajeho hrozivé chyby se mi zavrtávají jako červi do mozku. Navíc mi posílá zprávu, ikdyž sedí jen zhruba metr ode mne – jednak, aby se vyhnul přímé konfrontaci (kterou naprosto nezvládá), jednak, aby dal právě mluvící zaměstnankyni jasně najevo, že ho to, co říká, absolutně nezajímá.


    Brian se sice často chová jako idiot, ale teď má bohužel pravdu. Vpravé ruce, která mi vykukuje ze závěsu, sotva udržím telefon anemám nejmenší tušení, jak sní zvládnu fotoaparát. Chvilku to trvá, ale nakonec se mi podaří vyťukat odpověď levou rukou.


    Při prodeji asi další dva týdny nepomůžu,

    ale nenašla by se pro mě nějaká jiná práce?


    Dotek tlačítka „odeslat“ mě utakhle pokorně znějící zprávy doslova fyzicky bolí, ani nevíte jak. Můj titěrný plat archivářky se skládá zpříspěvků skoro všech oddělení, ale nejvíc vadím právě Brianovi, protože se mnou musí být vpravidelném kontaktu. Sama dobře vím, že jsem si svoje místo nezasloužila aže jde oRobertův dárek, takže rozhodně nepotřebuju, aby mi to Brian při každém setkání se samolibým výrazem znovu připomínal.


    Zatímco členka pomocného personálu pokračuje vinformacích opokroku při výrobě závěsné kulisy lesa, Brian ji naprosto ignoruje aspohrdlivým šklebem civí na displej svého telefonu.


    Podle mě to vypadá, že pomoct


    potřebuje spíš stríček.


    Chvilku mi trvá, než se vzpamatuju zBrianovy další hrubky, asotva se mi to aspoň částečně podaří, zorchestřiště se ozve takřka komicky načasovaná ohlušující rána padajícího činelu.


    Celá skupina se zvedá azpódia hledí dolů. Dříve zmíněný první houslista Seth si razí cestu zperkusové sekce, těsně míjí Roberta apokračuje prostřední uličkou vzhůru hledištěm.


    Dívám se na jeho židli, kde nechal ležet housle, anemůžu se od nich odtrhnout. Od Roberta vím, že stály přes čtyřicet tisíc dolarů, aon je jen tak položí na židli aklidně si vztekle odejde, jako by se nechumelilo. Druhá houslistka Lisa Sternová se pro ně přes opěradlo naklání abere je ksobě. Určitě mu je později vrátí. ASeth to bezpochyby dobře ví aautomaticky stím počítá. Je to vážně pitomec.


    Vzteklé výstupy jsou uněj skoro na denním pořádku, ale ticho, které vdivadle zavládlo po tomhle posledním, mi znějakého důvodu připadá podstatně tíživější než obvykle.


    Nepříjemně se mi svírá žaludek.


    Seth má tři dlouhé „duety“ shlavním sólistou ajeho části patří kvůbec nejpůsobivějším vcelém představení. Seth vžádném případě není jen řadový člen orchestru. Na jevišti ho sice nevidíte, ale jinak patří khlavním oporám celého ansámblu ajeho jméno se dokonce objevilo ivpropagačních materiálech apři prezentaci vmainstreamových médiích. Bez jeho sól se představení prostě neobejde.


    Ta roztržka musela být skutečně vážná, protože Robertův klidný hlas se nese celým divadlem: „Dobře si rozmysli, Sethe, co se stane, když za sebou dneska práskneš dveřmi. Za měsíc hlavní roli přebírá Ramón Martín aty ho už doprovázet nebudeš.“


    „Trhni si, Bobe.“ Seth strká ruce do kapes kabátu aani se neohlédne. „Já jsem tady skončil.“

  



  
    Čtvrtá kapitola


    Můj nový telefon se rozvibruje přesně ve chvíli, kdy se na obrazovce objevují titulky dalšího dílu Upířích deníků, znichž jsem během jediného večera zvládla hned tři epizody. Normálně si ve všední den závislost na seriálech pro náctileté nepěstuju, ale když mě Robert viděl, jak neohrabaně skládám tričko Luise Genovy, hned po středečním matiné mě vyhnal zdivadla – čímž ve mně ještě víc prohloubil už tak dost sžíravý pocit viny. Nemůžu na jógu, nemůžu psát akvůli práškům na bolest dokonce nemůžu zajít ani na skleničku.


    Nedokážu se soustředit ani na čtení, protože vjednom kuse musím myslet na to, co si Robert počne bez Setha, jenž byl až doteď přirozeným vůdcem orchestru.


    Telefon znovu zavibruje. Vstávám amířím ke kuchyňské lince, kde se právě nabíjí. Hned vedle notebooku, kterého jsem se celé týdny nedotkla. Čekám, že to bude můj bratr Davis. Určitě volá, aby se ujistil, že se ve svém současném stavu, kdy se můžu bránit jen jednou rukou, nehodlám vydat do nebezpečných ulic Manhattanu, takže mě příjemně překvapí, když na zářícím displeji uvidím rozesmátou tvář své nejlepší kamarádky Lulu.


    „Čau, jak se máš?“ Otvírám chladničku azkoumám její obsah.


    „Spíš jak se má můj malý invalida?“ Podle hlasů vpozadí acinkotu příborů atalířů poznávám, že je vBlue Hill, kde – podobně jako spousta dalších mladých lidí na Manhattanu – pracuje jako servírka ačeká na svou velkou roli. Bradou si tisknu telefon kramenu azdravou rukou zchladničky vytahuju krabičku sbaleným jídlem astavím ji na linku. „Zrovna jsem doma. Robert prohlásil, že působím jako trojnohé štěně vpsí revue, ařekl, aby si dala na pár dnů oraz.“


    „Takovou sprosťárnu bych od něj nečekala,“ směje se Lulu.


    „Jsi vpráci?“


    „Jasně. Vlastně… chvilku vydrž.“ Lulu se po pár okamžicích dlaní uměle vyvolaného ticha vrací azvuky na pozadí znějí tentokrát tlumeněji.


    „Měla jsem ranní, takže za chvilku mizím.“


    „Máš na večer nějakej program?“ Talíř slasagnemi připravenými kohřevu držím těsně před dvířky mikrovlnky amám pocit, že budoucnost najednou získává oněco růžovější obrysy. „Co kdybys zašla ke mně ajá ti něco uvařím kvečeři. Aneboj, bude mi stačit jen jedna tvoje ruka.“


    „Mám lepší nápad. Dostala jsem se slevou dva lístky na jednu komickou skupinu aGene nemůže jít. Nechtěla bys ho zastoupit?“


    Je mi naprosto jasné, jak to bylo: Lulu našla na slevovém portálu vstupenky na bůhvíjaký koncert aprostě jim nemohla odolat, protože byly skoro za hubičku. Obvykle mi její impulzivní povaha aposedlost nečekanými dobrodružstvími imponuje, ale dnes večer je dost zima anavíc bych se musela vysvléct zpyžama anasoukat se pomocí jediné zdravé ruky do šatů.


    „Dnes nikam nejdu, Lu,“ říkám, azatímco kamarádka na druhé straně naléhavě kňourá, strkám jídlo do mikrovlnky.


    Zvuk, který mi zní ztelefonu do ucha, je tak komicky zoufalý, že vpodstatě okamžitě měním názor. Ani to nemusím říkat. Lulu je od samého počátku jasné, jak to dopadne. „No tak, Hol-

    land! Ta skupina se jmenuje Loose Springsteen! Nepřijde ti to úžasný?“


    Dlouze vzdychám.


    „Přece mě nenecháš jet do Jersey samotnou.“


    „Takže mám jet na koncert cover skupiny do Jersey? Ty mi to teda vážně neusnadňuješ.“


    „Ato raději zůstaneš doma vpyžamu abudeš se cpát zbytky od včerejška, než aby sis se mnou užila trochu pořádný zábavy?“


    Pohrdlivě odfrknu. „Jen jestli to stou pořádnou zábavou trochu nepřeháníš.“


    Lulu už zase kňourá ajá vsouladu sočekáváním ustupuju.


    ***


    Lulu samozřejmě neskutečně přeháněla. Hole in the Hall je… obyčejný bar.


    Ato mu vlastně docela lichotím.


    Zmetra se dostáváme před naprosto nezajímavou cihlovou budovu, ale Lulu to nevadí achvílemi skoro tančí po chodníku. Všude kolem vidím kancelářské ačinžovní domy, znichž skoro polovina vypadá prázdná.


    Přímo naproti baru je korejská restaurace se staženými roletami, pevně zavřenými okenicemi anakřivo visícím vývěsním štítem nad vchodem. Hned vedle stojí přestavěný dům splechovou střechou aneonovým nápisem House of Hookahi, jenž kdysi oslnivě zářil, ale teď je potemnělý asilně zaprášený. Okamžitě je mi jasné, proč Hole in the Hall musí návštěvníky lákat výraznými slevami na internetu.


    Lulu se otáčí astále stejným tanečním krokem mě láká na druhou stranu vlhce lesklé ulice. „Tohle nevypadá vůbec špatně,“ snaží se mě povzbudit, když si stoupáme do poměrně solidní fronty uvstupu do baru.


    Přes cihlovou zeď knám doléhají první tóny písničky „Don’t Stop Believin’“ od známé skupiny Journey, apokaždé, když se otevřou dveře, hudba výrazně zesílí, jako by nejraději utekla ven na ulici. Musím uznat, že se cítím až nečekaně dobře. Nakonec jsem se docela ráda oblékla anechala všechny starosti na pár hodin osamotě vopuštěném bytě. Slegínami avečerním topem nebylo moc práce aLulu mi svýma dvěma šikovnýma rukama pomohla vysušit dlouhé vlasy. Poprvé za posledních několik dní se necítím jako plastový trolík srozcuchanými vlasy. Tenhle večer nakonec nemusí být zase tak špatný.


    Když na nás ve frontě konečně přijde řada, Lulu hrdě ukáže svůj kupon na dvě vstupenky za cenu jedné avesele vpluje dovnitř.


    Interiér působí vsouladu sočekáváním hodně střízlivě. Stěny lemují staré videohry akolem baru stojí několik shluků vyřezávaných stolů. Dost zvláštní ahodně eklektická výzdoba by potěšila milovníky Harley-Davidsonů, starého dobrého Západu itaxidermie. Na jednom konci se na vyvýšené podestě hrdě vyjímá tyč pro spoře oděné tanečnice ana druhém konci je jeviště. Vtlumeném osvětlení se vznáší miliony drobných částeček prachu aprovizorně působící stroj usilovně chrlí umělou mlhu, takže všichni muzikanti působí tak trochu jako zezadu nasvícené figuríny.


    Sedáme si ke stolu aLulu zvednutou rukou přivolává obsluhu. Objednané pití se před námi objevuje až znepokojivě rychle, jako by ho pro nás připravili už dávno předem apár hodin na nás čekalo někde na baru.


    Lulu sipozorně prohlíží svůj koktejl spůvabným názvem Navždy sbohem čuráku.


    Chvilku působí zamyšleně, ale pak pokrčí rameny, jako by říkala „vlastně proč ne,“ atrochu se napije. Zkyselého výrazu je jasné, že ji koktejl nenadchl. „Chutná to jako 7Up.“


    Mě fascinuje především blikající neonová kostka ledu, kterou jí přinesli ve sklenici. „Ten koktejl vypadá životu nebezpečně.“


    Lulu se znovu napije abrčko se při tom rozzáří modrým fosforeskujícím nápojem. „Vlastně to chutná spíš jako perlivá voda.“


    „Já bych si tipla, že je to místní domácí pálenka, co postupně ničí chuťové pohárky.“


    Lulu mou poznámku ignoruje aupřeně mi hledí do očí, jako by mě chtěla svými hnědými kukadly uhranout. „Jak moc ti ta sádra vadí? Já nikdy nic zlomeného neměla. Ikdyž jistý zprostředkovaný zkušenosti vtomhle směru mám, teda jestlivíšjaktomyslím,“ dodává suličnickým úsměvem.


    Směju se aprohlížím si svou ruku ve fialovésádře ačerném závěsu. „Mohlo by to být horší. Jsem trochu neohrabaná sfoťákem akošile si zatím pořádně nesložím, ale nestěžuju si… dobře vím, že už mohlo být dávno po mně.“


    Lulu přikyvuje adopřává si další doušek svého nápoje – který už sahá sotva do půlky sklenice.


    „Ostatně, co si budeme nalhávat,“ pokračuju po chvíli. „Kvybírání peněz od lidí mi během přestávky stačí jedna ruka, takže je vlastně všechno vpořádku.“


    „Apodle toho, co jsem slyšela, ti to sjednou rukou vážně jde,“ usmívá se Lulu aněkolika údery do stolu napodobuje pochvalný džingl na činely.


    „Naprosto skvěle,“ souhlasím ališácky na ni mrkám. „Aco ty? Bylas vposlední době na nějakých konkurzech?“


    Lulu špulí rty, zamítavě kroutí hlavou apři tom rameny pohybuje do rytmu hudby. Pracuje jako číšnice, jenom aby přežila, ale jinak je tělem aduší herečka. Touží po tom od okamžiku, kdy zjistila, že něco takového existuje. Potkaly jsme se na vysoké, kde studovala herectví, zatímco já se věnovala psaní.


    Už několikrát jsem od ní slyšela, že by mohla být mou múzou, což vpraxi znamená, že bych pro ni psala scénáře. Což hodně vypovídá oněčem vztahu, který je – bez ohledu na dnešní výpravu slepou uličkou do Jersey – většinou příjemný azábavný. Lulu hrála vněkolika nízkorozpočtových reklamách (mimo jiné vpojišťovácké reklamě holku, na kterou se lepí nehoda za nehodou, zníž mám několik skvělých záběrů, které jí hodlám příležitostně asamozřejmě naprosto nečekaně vbudoucnu posílat), navštěvovala skoro všechny herecké kurzy, co jich New York nabízí, a(smým přispěním) dostala malou roli vjednom zRobertových představení. Dlouho tam nevydržela, protože podle Roberta hraje skvěle jen sama sebe, což jí ale na odhodlání nijak neubralo. Podle mě patří klidem, kteří nikdy nepřestanou doufat, že za dalším rohem na ně čeká jejich velká příležitost.


    „Tenhle týden se žádný konkurz neobjevil,“ opakuje Lulu aspohledem upřeným na pódium polyká další doušek neonového nápoje. Já mezitím srkám svou silně zředěnou dietní kolu. „Od svátků chodí pořád spousta lidí, takže si všichni musíme brát přesčasy.“ Pak Lulu kývne směrem kmuzikantům adodá: „Koukám tomu chlápkovi do rozkroku amám pocit, jako by mi vypaloval oči. Oblečení by mohli mít fakt lepší, ale jinak ta skupina zase tak špatná není.“


    Sleduju její pohled do míst, kde stojí vjediném kuželu světla zbodového reflektoru hlavní zpěvák. Uměle seprané džíny má tak těsné, že jasně vidím celé pohoří jeho mužské chlouby. Ještě pár hodin vtěchhle kalhotách aklidně se může spotomky nadobro rozloučit. Skupina se přesouvá od posledních tónů písničky „Pour Some Sugar on Me“ od hardrockových Def Leppard kcover verzi „Rock Me“ od Great White, tedy kdalší tvrdé rockové pecce, kterou znám jen díky svému staršímu bratru Thomasovi, jenž ujíždí na metalu. Skupinka odvážnějších (nebo podroušenějších) dívek se pomalu, jakoby vlečena neodolatelnou přitažlivostí, přesouvá kokraji pódia azačíná se vlnit vrytmu úvodních bluesových akordů.


    Akonečně proč ne? Trochu se pohnu na židli ačím dál pozorněji poslouchám hlavního kytaristu, který se soustředěně sklopenou hlavou kuzoufání svůdně protahuje jednotlivé tóny. Loose Springsteen je dost možná hodně průměrná cover skupina spatrnou zálibou vkýči – většina členů má aspoň jednu náušnici a/nebo kus oblečení se zvířecím potiskem −, ale jinak má Lulu pravdu: špatně rozhodně nehrají.


    Kdyby na sobě trochu zapracovali, klidně si je dokážu představit vnějakém větším klubu nebo vjedné zrevivalových produkcí, samozřejmě pěkný kus od Broadwaye.


    Zpěvák umlká ado kouřem prosyceného světelného kruhu vstupuje kytarista, který se chystá na své povinné sólo. Reakce dívek pod pódiem je překvapivě hlasitá… aten způsob, jakým drží kytaru, jakým se jeho prsty pohybují po hmatníku ajak mu padají vlasy do čela, mi přijde nějak povědomý.


    Bože můj…


    Kytarista zvedne hlavu, aikdyž má oči stále ještě ve stínu anapůl se dívá stranou, okamžitě ho poznávám.


    „To je on,“ říkám Lulu aukazuju na pódium. Současně se na židli narovnávám avytahuju telefon. Pořád ještě jsem trochu omámená prášky proti bolesti azatím svým očím dvakrát nedůvěřuju. Rychle zoomuju ana displeji se objevuje rozmazaná fotka.


    „Kdo?“


    Zírám na mobil apoznávám rysy jeho brady ataky pusu. „Calvin. Ten kluk zmetra.“


    „Nekecej.“ Lulu mhouří oči anaklání se dopředu. „To je fakt on?“ Následuje pár okamžiků ticha aje mi jasné, že si ho Lulu pozorně prohlíží. Asamozřejmě vidí přesně to, na co jsem koukala posledních šest měsíců skoro každý den.


    „No páni.“ Lulu se konečně otáčí ke mně ajejí obočí uznale míří knebi. „Je to vážně kus.“


    „Však jsem ti to říkala!“ Obě se vracíme pohledem kCalvinovi. Jeho prsty skotačí skoro utěla kytary, která vyráží vysoké vřeštivé tóny, azatímco vpodzemce působil klidně avyrovnaně, skoro jako meditující mnich, tady je vidět, že hraje hlavně pro publikum. „Co tady dělá?“ Aco když mě uvidí? „Bože můj. Nakonec si bude ještě myslet, že ho sleduju.“


    „Ale jdi, jak bys mohla vědět, že je to kytarista od Loose Springsteen? Nevypadáš jako členka jejich fanklubu,“ uklidňuje mě Lulu apobaveně se směje. „Teda kdyby nějakej fanklub měli.“


    Samozřejmě má pravdu, ale zrovna teď od něj nemůžu ani na okamžik odtrhnout oči askutečně si připadám jako stalker. Už předtím jsem toho ojeho programu věděla docela dost – koneckonců naposledy jsem ho viděla dneska ráno −, ateď jsem se dozvěděla ještě víc. Takže tohle dělá, když zrovna nehraje vmetru? To teda vážně koukám. Možná je to důvod, proč jeho hra vždycky působí tak ohnivě. Nejspíš si potřebuje tuhle hudbu fyzicky vyhnat zhlavy.


    Písnička končí, zpěvák vrací mikrofon do stojanu amumlavě posluchačům oznamuje, že následuje přestávka. Poté prudkým pohybem zvedne lahev silného ležáku kústům adlouze se napije.


    Než si stačím uvědomit, co vlastně dělám, stojím na nohou. Lidé se vracejí na svá místa, aby se posilnili špatným pivem, asvětlo sílí natolik, abych viděla, jak Calvin mizí ve stínu apár okamžiků nato se objevuje na protější straně baru.


    Zatímco ostatní členové skupiny působí jako na přehlídce špatného vkusu zosmdesátek, Calvin má na sobě černé tričko skrátkým rukávem, které si vpředu ležérně zastrčil za tmavé džínsy. Na nohou má své obvyklé černé vysoké boty alevou nohou se zrovna opírá omosaznou tyč pod pultem. Barman před něj pokládá sklenici tmavého piva aCalvin ji zvedá achvilku si ji soustředěně prohlíží.


    Nevím, jak ho oslovit, aačkoli stojím jen metr dva od něj, pořád ještě si mě nevšiml. Obrátit se na něj jménem mi přijde vážně divné, takže si ramenem razím cestu aklouzavým pohybem se usazuju na stoličku vedle něj.


    Ateprve pak si všimnu, že všude kolem stojí zhruba desítka dalších holek, které sbírají odvahu, aby udělaly totéž. Calvin se pomalu otáčí, jako by se to dělo během každé přestávky, apokud ano, nejspíš si nikdy nemůže být jistý, koho vedle sebe najde.


    Na první oční kontakt reaguje překvapeně, ale hned nato se mu na obličeji objeví upřímný úsměv. „Ahoj, ty jsi ta holka zNizozemska.“


    Nemůžu si pomoct. Něco takového jsem rozhodně nečekala.


    „Vážně jen ‚ahoj‘?“


    Calvinův úsměv získává cosi jako soucitný nádech, jako by věděl, jak jsem to myslela. Mává na barmana aten je vmžiku unás.


    „Dej jí, co si poručí,“ oznamuje staršímu muži.


    Chvíli váhám. Nepřišla jsem, abych si sním dala drink.


    Chtěla jsem si jen poškrabat tu nesnesitelně svědivou vyrážku zvědavosti, která mě posledních pár dní kuzoufání trápí… amožná mu trochu vyčinit. Jeho přirozeně nenucené chování mě ale vyvádí zmíry. Čekala jsem spíš stud nebo topornou odtažitost. Amísto toho působí uvolněně aochromuje mě charismatickým úsměvem.


    Barman netrpělivě bubnuje prsty na pult.


    Šeptem se omlouvám aspěchám sobjednávkou: „Sodovku slimetkou, prosím.“


    „Koukám, že jsi pořádná divoška,“ dobírá si mě Calvin.


    Koukám mu do očí amarně se snažím opřirozený úsměv. „Pořád ještě beru prášky proti bolesti,“ vysvětluju asbradou namířenou ksádře dodávám: „Mám zlomenou ruku.“


    Calvin se uličnicky ušklíbá. „Koukám, že pravou.“


    Ta otázka mi připadá daleko snadnější, než jsem čekala:


    „Tak proč jsi jim nepopsal, co jsi viděl? Rodině řekli, že jsem skočila.“


    Calvin několikrát kývne hlavou apřed odpovědí polkne poslední doušek piva. „Omlouvám se. Je mi to vážně líto. Ale myslel jsem, že by mé verzi policajti nevěřili.“


    Holland zdoby před pádem do kolejiště by právě tála ztoho, jak se jeho slova krásně nesou na křídlech zvláštního irského přízvuku ajak jeho souhlásky krásně cinkají – jako když hodíte minci do porcelánového šálku.


    Adobrá, přiznávám, že maličko taje ita současná Holland, ikdyž ta se aspoň snaží ze všech sil zachovat chladnou hlavu.


    „Mé verzi taky nevěřili. Dostala jsem pár letáčků sradami pro sebevrahy, achlápka, co to udělal, nejspíš ani nehledají.“


    Calvin se otáčí ahledí mi přímo do očí. „Podívej. Musíš pochopit, že když člověk hraje vmetru, vidí…“ Na chvíli se odmlčí azakroutí hlavou. „Vidí lidi, jak vjednom kuse dělají děsný hovadiny apotom je sami oznamují. Myslím, že je to nějaká závislost nebo tak něco. Apřesně tak jsem to vprvní chvíli bral. Ten pobuda navíc okamžitě zmizel amně připadalo důležitější dostat tě do bezpečí, než se za ním honit.“


    Zatímco mluví, jednou rukou sahá do přední kapsy džínsů, vytahuje tyčinku jeleního loje, automaticky stahuje krytku arychlým pohybem si sní přejíždí po rtech. Ten pohyb mě úplně vyvedl zmíry, takže to, že mu upřeně zírám na rty, jsem si uvědomila, teprve když přede mě barman položil stlumeným žuchnutím sklenici sperlivou vodou alimetkou.


    Calvin tyčinku vrátil zpátky do kapsy aza pití kývnutím hlavy poděkoval.


    Vhlavě procházím vzpomínky na pondělní noc amusím přiznat, že to, co říká, dává smysl – ikdyž to nevysvětluje, proč lhal záchranářům. Ale záleží na tom? Ten letáček pro sebevrahy byl vážně trapas, ale jinak mu nemám co vyčítat. Zavolal na 911 azůstal umě, aby se ujistil, že jsem vpořádku. Skutečně zvláštní popravdě není ani tak to, že odešel, když mě viděl vbezpečí sanitky, jako spíš to, že se mnou vůbec tak dlouho vydržel.


    Calvin mi podává ruku. „Omluva přijata?“


    Tisknu mu ji achvíli nemůžu popadnout dech, protože mi ruku objímá prsty, kterými hraje na kytaru. Na zádech mi vyskakují maličké krůpěje potu. „Jasně, že přijata.“


    Calvin uvolňuje stisk apár vteřin se dívá na moji sádru. „Koukám, že na ní nemáš žádný jména.“


    Skláním zrak stejně jako on kruce. „Jména?“


    „Přesně tak. Bez těch to nejde, zlato, hlavně když si vybereš barvu jako malá holka. Vtakovým případě musíš všechny pěkně poprosit, aby ti ji podepsali.“


    Ach tak. Při pohledu na jeho milý úsměv se ve mně něco láme amám pocit, jako bych odhalovala své zranitelné místo. Současně si uvědomuju, že významná část mého mozku chtěla, aby při našem setkání nebyl tak přátelský avstřícný. Aby se choval dotčeně ahrubě, abych měla dobrý důvod jednou provždy potlačit svou posedlost.


    „Ve čtvrté třídě jsem měla kamarádku, co si nechala sádru pokreslit anavíc jí hrozně smrděla potem. Pořád se ztoho zážitku vzpamatovávám atuhle bych ráda udržela čistou,“ vysvětluju spřátelským úsměvem.


    Muzikanti se začínají scházet na pódiu. Calvin se ohlíží přes rameno arychle dopíjí pivo. Pak se zvedne avěnuje mi další úsměv, tak nadšený, až se mi ztoho ivsedě podlamují nohy. „Tak dobře, ale kdyby sis to rozmyslela achtěla ji přece jen trochu zašpinit, víš, kde mě najdeš.“

  



  
    Pátá kapitola


    Luis Genova je kouzelná lidská bytost aříkám to splnou váhou obou slov. Když jsem četla recenze na jeho roli Thea ve strýčkově představení, kde se psalo, že se „pro jeviště narodil“, bylo mi těch kritiků bez špetky invence hrozně líto, protože nic plytčího napsat nemohli. Bylo to, jako by čtenářům oznamovali, že ptáci jsou předurčeni kletu.


    Jednou večer, nedlouho po prvním představení apo prvním potlesku ve stoje, šli herci, muzikanti azaměstnanci společně slavit. Vté době jsem ještě ani nebyla oficiálním členem týmu– což vlastně nejsem ani dnes –, nikomu jsem nestála za pozornost aLuis samozřejmě nemohl tušit, že jsem Robertova příbuzná. Během večera Luis obcházel celý uzavřený salonek, se všemi si třásl rukama avšem děkoval. Když se dostal do mé blízkosti azbývalo jen několik posledních lidí, měla jsem pocit, jako by se něco změnilo, jako by byl vzduch vmístnosti najednou prosycen elektrizující energií. Stála jsem ve skupince střemi dalšími bezvýznamnými pomocníky, společně jsme se krmili asnažili se skrývat rozpaky. Když jsme viděli, jak knám míří, všichni jsme se kněmu otočili ajako uhranutí čekali, co se bude dít.


    Později jsem otom mluvila sLulu. Vysvětlovala jsem jí, že to bylo, skoro jako by tam přistálo UFO amimozemšťané naše mozky ovládli nějakým magnetem.


    Prostě jsme se museli otočit asledovat, jak se blíží. Nikdo nedokázal pokračovat vhovoru, při němž jsme probírali kvalitu servírovaných olihní ajestli je lepší rum se zázvorovým pivem nebo gin stonikem. Pak mi Luis podal ruku, poděkoval mi za moji tvrdou práci apodíval se mi přímo do očí, amoje mozkové centrum řeči dokonale zkolabovalo.


    Jako pitomá jsem několikrát zamrkala, potřásla mu rukou, anež se přesunul kdalšímu zaměstnanci vedle mě, zmohla jsem se jen na ubohé „Není zač.“


    Holland prostě zase zaválela.


    Nejde ani tak ojeho výšku, skvělý vzhled aspoustu svalů, jako spíš ojeho… celou osobnost. Jeho lícní kosti jsou jako dva oltáře dychtivě omývané světlem avolně padající vlasy mu sahají hluboko pod uši. On si je ale úpravně zastrkává za uši, čímž dává vyniknout očím asvému úsměvu. Bože můj, hlavně tomu úsměvu.


    Mám pocit, jako bych ho měla stále před očima. Vidím ho iteď, ani ne tři metry před sebou.


    „Kam to zase, Holland, pro všechno na světě civíš?“


    Při zvuku Brianova hlasu sebou trhnu arychle se otáčím směrem, odkud přichází. Luis aRobert spolu vedou podle všeho příjemný rozhovor, který bych moc ráda dalších minimálně deset minut spokojeně sledovala, ale Brian je vyrušil ateď se oba dívají, co se děje. Všichni kolem mě pozorují apo tváři jim běhají zprvu zmatené, záhy ale soucitné úsměvy.


    Chudák fanynku přistihli při okukování idolu.


    Vmém případě bych řekla, že nejde onic nového.


    Šeptem se omlouvám askapičkami potu na krku si razím cestu mezi shromážděnými herci směrem do zákulisí. Je pravda, že Luise vídám dost často, ale skoro nikdy nestojí takto klidně pár kroků ode mě amoc dalších příležitostí už mít nebudu. Podobně oddaných příznivkyň si během let získal spoustu anavíc nás za měsíc opouští.


    Osobně rozhodně nepatřím mezi broadwayské závisláky, astejně mi jeho odchod láme srdce. Takže se nedivím, že na Twitteru to vyvolalo pořádnou bouři. Aže Robert nemyslí na nic jiného, než aby Luise jeho náhradník Ramón důstojně zastoupil.


    Sedám si na klidné místečko ve stínu asleduju, jak se Luis aRobert procházejí po jevišti. Po chvíli se zastaví, krátce se obejmou aRobert mávne do orchestřiště na Lisu, aby se knim připojila. Za okamžik je unich, zvedá housle pod bradu apod Robertovou taktovkou se dává do hry. Zkouší hodně dlouho asnaží se co nejdokonaleji propojit „hlas“ houslí sLuisovým. Náš hlavní představitel má před sebou už jen několik představení aztoho, co vidím, je jasné, že chce, aby vdivácích zanechala velkolepý dojem. Jeho poslední vystoupení bude událost vyšperkovaná řadou hvězd aurčitě ho bude pečlivě sledovat itisk, přestože článků oLuisovi vyšly už stovky.


    Bohužel imé neškolené ucho jasně slyší, že Lisa se Luisovi nemůže rovnat zvukem ani celkovým výrazem, anemám nejmenší představu, co stím Robert udělá. Seth od nás už odešel, Luis ho bude za chvíli následovat ateď je jasné, že Lisin doprovod je pro velkolepý hlas Ramóna Martína příliš slabý.


    Vůbec poprvé si začínám ostrýčka dělat vážné starosti.


    ***


    Robert mě nachází oněco později ve své kanceláři, kde děrovačkou cupuju nepopsaný list papíru. Působí trochu podrážděně. Tmavé oči má podlité krví amísto jindy rozesmátých úst vidím jen tenkou bledou linku.


    „Děláš mi tu nepořádek?“ ptá se asundává si brýle, které pečlivě skládá apokládá na stůl.


    Pokorně smetám všechny papírové kroužky do odpadkového koše. „Vůbec nechápu, že někdo ještě používá jednoduchou děrovačku.“


    „Taky to už nikdo nedělá.“ Robert si sedá na židli proti mně, unaveně se sklání aukrývá obličej vdlaních.


    „Všechno vpořádku, Roberte?“


    Dozvídám se více méně to, co jsem čekala: „Nevím, koho vybrat jako doprovod Ramóna. Lisa se vedle něj úplně ztratí.“


    Robertův klavírista se jmenuje Luther aje vážně hodně dobrý.


    „Nemohl by ta sóla převzít Luther?“


    „Jako že by je hrál na klavír?“


    Krčím rameny. „Ber to jen jako nápad.“


    Chvíli se zdá, že to zvažuje, ale pak zakroutí hlavou. „Ty písně ke klavíru nesedí. Strunné nástroje zní emotivně analéhavě, což klavír tak úplně nedokáže. Ty melodie musejí diváky strhnout. Luther je fantastický, ale my potřebujeme muzikanta, který naprosto uhrane. Aprocítí každou notu.“


    Při té představě mám pocit, jako by se mi začínala vařit krev, abezděky se na židli narovnávám. „Tak moment.“


    Robert zvedá nechápavě hlavu.


    Steatrálně otevřenou dlaní předcházím jeho otázce: „Právě se mi vhlavě líhne nápad.“


    Zjeho výrazu je patrné, že začíná chápat. „To vžádném případě, květinko.“


    „Ale on je přesně ten typ, jaký popisuješ,“ trvám na svém. „Nikdy jsi ho neslyšel, ale můžeš mi věřit, že se na to vážně hodí.“


    „Vždyť hraje na kytaru. Chápu, drahoušku, že jsi do něj zamilovaná, ale −“


    „Přísahám, že oto teď nejde. Není to jen tak obyčejný pouliční muzikant, jakých jsou tisíce. On má talent, Roberte. Když ho poslouchám, je to, jako bych slyšela Luise na jevišti. Vnímám aprožívám každý tón. Vím, že nejsem…“ Hledám slova ado tváří se mi žene krev. Poučovat Roberta, jak má dělat svou práci, je jako chůze po nebezpečně tenkém ledě. Je to sice můj strýček, ale ještě daleko déle je to skvělý muzikant.


    „Na rozdíl od tebe nemám hudební vzdělání,“ pokračuju opatrně, „ale mám pocit, že klasická kytara by se do představení hodila. Zní něžně aměkce asoučasně umí být vášnivá– aemotivně naléhavá, jak jsi otom mluvil. Pokud už měníš celkový zvuk tím, že přivádíš Ramóna, proč nezkusit inový nástroj? Proč by sRamónem nemohla místo houslí zpívat kytara?“


    Robert na mě hledí azjevně není schopen slova.


    „Pro jednou mi zkus věřit.“ Zpocitu, že bych ho nakonec mohla přesvědčit, se mi dělá nevolno. „Aspoň pro jednou. Auvidíš, že to vyjde. Vím to.“


    ***


    Pohled na dokonale oblečeného apěstěného Roberta Okaie, jak následující pondělí sestupuje do stanice metra, působí takřka komicky.


    Zatímco schází po schodech apostupně se noří do šera, myslím na to, že od chvíle, co žiju vNew Yorku, jsem sním vničem jiném než vlimuzíně nebo taxíku nejela. Robert vyrostl na zaprášených ulicích vzápadní Africe, hrával na ty nejhorší housle, jaké jste kdy viděli, achodil polonahý jen vjedněch krátkých kalhotách, ale já si ho stejně neumím představit jinak, než jak ho znám dnes: vdlouhém vlněném kabátu smodrým kašmírovým šátkem kolem krku avdokonale střižených černých kalhotách analeštěných botách. Anejspíš se mnou budete souhlasit, že já tak uhlazeně se svou fialovou sádrou na ruce avchlupatém růžovém propínacím svetříku rozhodně nevypadám.


    Robert ale není žádný snob amezi lidmi skvěle zapadne. Neštítí se špinavého zábradlí ani louže zapáchající vody pod první částí schodiště. Spíše působí jako člověk, který byl přes svůj prostý původ od samého začátku předurčen ke kariéře mimořádně talentovaného hudebníka – kterým se také stal.


    Já celou dobu cítím, jak mi pod hrudní kostí divoce buší srdce, aoběma rukama pěvně svírám ucha tašky, protože jinak by bylo vidět, jak hrozně se mi třesou. Nejen že sem táhnu Roberta, aby si poslechl, jak Calvin hraje, ale Calvinovi bude samozřejmě jasné, že přivádím někoho, kdo ho bude sledovat ahodnotit, což znamená, že jsem ho musela sama vminulosti několikrát, možná spíš mnohokrát slyšet anavíc přemýšlet otom, že ho někomu ukážu.


    Ataky bych se hrozně nerada mýlila. Je pro mě strašně důležité, aby mě Robert bral vážně. Pokud se mnou nebude souhlasit ohledně Calvinova nadání, hluboko uvnitř vím, že mi to pokazí vztah kCalvinovi asoučasně to výrazně vychýlí můj tvůrčí kompas.


    Možná jsem si ale mohla všechny tyhle obavy avšechen stres ušetřit. Když pominu občasný skřípot vlakové soupravy ahlášení ztlampačů, které je slyšet až na schodech, vládne ve stanici takřka ticho. Několik posledních měsíců tu Calvin byl každé pondělí. Je možné, že by své zaběhané zvyky během jediného týdne najednou změnil?


    Cítím, jak se mi stahuje žaludek. Už dlouho, určitě minimálně několik týdnů, mě nenapadlo, že by se Calvin mohl posunout od role pouličního muzikanta někam dál. Občas těmhle neúmyslně sebestředným představám podléhám apak mě pokaždé hrozně překvapí, že jsem byla tak hloupá. Prostě jsem si myslela, že tu bude pořád – nebo minimálně do chvíle, než mě omrzí anebudu ho chtít každý den vidět. Při představě, že mi někam navždy zmizel, se začínám třást avlhnou mi dlaně.


    Když ale zatočíme azačneme sestupovat po poslední části schodiště, prostorem se rozezní první svůdné tóny slavné skladby „El Porompompero“ aRobert se uprostřed kroku okamžitě zastaví.


    Melodie se rozjíždí jako vždy pomalu, koketně aRobert už zase zrychluje. Nejdřív se před námi objeví Calvinovy nohy apak stehna, boky, kytara, hruď, krk ahlava. Skladba nabírá na tempu avíří ve svůdném rytmu. Calvin střídavě probírá struny ajemně bubnuje na tělo kytary.


    Sleduju Roberta, jak ho soustředěně poslouchá. Robert je za všech okolností avkaždém publiku okázale nadšený asoučasně přísně kritický posluchač. To, že ho Calvinova hudba uchvátila, je právě teď patrné jen zdrobných pohybů ukazováku, kterým sleduje její rytmus, protože jinak se dívá do země, jako by vduchu řešil nějaký složitý logický rébus.


    Posouvám se očima oněco výš ana výrazně stoupající aklesající hrudi vidím, že se mu zrychlil dech. Já osobně skoro nedýchám. Jako by nestačilo, že jsme tu spolu asledujeme Calvina. Stále musím myslet na svůj neskutečně odvážný návrh – aby Calvina zvážil jako doprovod do svého muzikálu – anepřestává se mi ztoho točit hlava.


    Emocionální část mého mozku touží po troše jistoty asoučasně se snaží přispěchat na pomoc: Možná Roberta svým návrhem zachráním! Jenže logický mozek zvedá ruku aoponuje: Hlavně si nedělej předčasné naděje, Holland.


    Calvin má zavřené oči ahlavu skloněnou, až se bradou dotýká hrudi. Sleduju, jak se pohybuje do rytmu, zcela pohroužen do hudby, kterou nás obdařuje. Moc ráda bych věděla, jestli by seděl jinak, kdyby věděl, že pár kroků od něj stojí autor slavného muzikálu.


    Calvin obvykle dělá mezi jednotlivými kousky krátkou přestávku, vjejímž průběhu ladí avypadá, jako by byl schovaný ve své bublině. Prsty naposledy přeběhnou po strunách, Calvin dohraje, zhluboka se nadechne azvedne hlavu. Ztváře mu čiší pocit dokonalého štěstí. Ve skutečnosti ale vžádné bublině není amy stojíme přímo před ním. Na okamžik zatají dech avidím, jak se mu rozšiřují zorničky. Nedívá se ale na mě. Zjevně Roberta dobře zná.

  



  
    Šestá kapitola


    Calvin sedí jako pravítko avzpřímenou kytaru si opírá ostehno.


    „Dobrý den, pane Okai,“ vydechne aztěžka polkne. „Nevěděl jsem, že tu stojíte.“


    „Neteř mi říkala, že se jmenuješ Calvin.“


    Calvin se kouká kamsi mezi nás asnaží se uspořádat si všechno vhlavě. Robert má hladkou tmavou pleť adokonale nakrátko zastřižené vlasy. Já jsem bledá apihatá ana temeni hlavy mi jako trs plevele trčí neposlušný chomáč vlasů.


    Robert natahuje ruku kpozdravu aCalvin se rychle zvedá anadšeně mu ji tiskne. „Přesně tak. Calvin McLoughlin.“


    Strýček se jménu pobaveně zasměje aten hluboký dunivý zvuk uvolní napětí vCalvinových zádech. „Skvělé irské jméno pro někoho stak pěknou barvou kůže.“


    „Máma je Řekyně,“ vysvětluje Calvin apřebíhá mezi námi pohledem, jako by se chtěl taky na něco zeptat.


    Robert ke mně naklání hlavu apouští Calvinovu ruku. „Oženil jsem se sjejím strýčkem.“


    „Ach tak,“ říká Calvin aspokojeně se usmívá.


    Cítím, jak se Robert vedle mě napřimuje aCalvin to dělá po něm. Srdce se rozbíhá na plné obrátky apřechází do tichého virblu. Je na čase přejít kvěci.


    „Jsem umělecký ředitel−“


    „Levin-Gladstonova divadla,“ skáče mu Calvin do řeči. „Já vás znám. Váš poslední muzikál jsem viděl celkem sedmkrát.“


    „Sedmkrát?“ Zatím jsem celou dobu mlčela asvým prvním příspěvkem jsem přilákala Calvinův pohled.


    Zvedá bradu apomalu přikyvuje. „Myslím, žes mi prodala tričko.“


    Myslím, žes mi prodala tričko.


    Málem jsem to po něm sjeho irským akcentem zopakovala, ale nakonec jsem se ovládla. „Aproč ses otom nezmínil? Myslím ve středu večer?“


    „Vy jste se viděli ve středu večer?“ chce vědět Robert.


    Ani jeden mu nevěnujeme pozornost. „Prostě jsem si tě stím představením nespojil,“ vysvětluje Calvin svým typicky nenuceným způsobem. „Věděl jsem, že tě odněkud znám, ale myslel jsem, že tady ze stanice.“


    Robert nás vrací zpátky kdůvodu, proč jsme přišli. „Takže představení znáš.“


    „Samozřejmě že znám,“ potvrzuje Calvin sjiž opoznání bledšími tvářemi.


    „Apokud jsi ho viděl sedmkrát,“ pokračuje Robert, „nejspíš jsi slyšel, že Luis Genova nás brzy opouští anahradí ho Ramón Martín.“


    „To jsem slyšel,“ přikyvuje Calvin aškrábe se při tom na tváři. „Ataky se ke mně doneslo, že Seth Astorio už čtyři dny nehrál. Zajímalo by mě, jak jste na tom shledáním náhrady?“


    Robert opůl kroku ustoupí apozorně si Calvina prohlíží. „To zní, jako bys pochyboval, že se mi to podaří.“


    „Samozřejmě, že se vám to podaří,“ směje se Calvin. „To jen Seth si myslí, že je nenahraditelný.“


    „Ty se sním znáš?“ chce vědět Robert apři otázce zvláštně protahuje slabiky.


    „Studovali jsme spolu.“


    Strýček chvíli mlčí avidím, jak postupně mhouří oči. „Seth ale chodil na Juilliard.“


    Calvin zvedá bradu asebevědomě se usmívá. „Jo, přesně tak. To sedí.“


    Prosmýkám se kolem Calvina aztěžka dosedám na jeho stoličku.


    Takže Juilliard.


    No to mě picni. Calvin chodil na Juilliard.


    Robert má zjevně zdvořilostní konverzace dost. „Nechtěl bys knám zítra zajít aněco mi zahrát?“


    Přemáhá mě hysterický záchvat anejraději bych vykřikla, že vúterý Calvin nemůže, protože už má nějaký jiný program. Teda vlastně by ho měl mít, protože vúterý jsem ho vroli pouličního zpěváka, co hraje za pár šupů vmetru na Padesáté ulici, nikdy neviděla. Rychle si tisknu dlaň na pusu, abych náhodou něco nežbleptla.


    „Něco vám zahrát?“ opakuje Calvin, kterého nabídka evidentně ohromila. „To přece nemůžete myslet vážně.“


    „Naopak, myslím to naprosto vážně,“ pokračuje Robert slehkým úsměvem. „Takže se uvidíme zítra vpoledne.“


    ***


    Jsou čtyři nad ránem ajsem pořád ještě vzhůru. Sedím na pohovce apohupuju nohama.


    Žádné uspávače na mě nezabraly.


    Zkoušela jsem heřmánkový čaj iwhisky, zklamal mě můj oblíbený vibrátor anezabrala dokonce ani veřejnoprávní televize.


    Nakonec vstávám, bezmyšlenkovitě zasunuju vibrátor pod polštář pohovky, vypínám televizor ajednou rukou odnáším několik špinavých sklenic ke kuchyňskému dřezu.


    Když jsem takhle nervózní ijá, Calvin nejspíš musí naprosto šílet. Teda pokud to nebere jen jako práci vobyčejném orchestru, což nemusí být pro někoho, kdo chodil na Juilliard, žádné velké terno. Pochopitelně ale nemůže tušit, kdo všechno ujeho konkurzu bude: vpoledne bude hrát nejen pro Roberta Okaie– bývalého dirigenta symfonického orchestru vDes Moines asoučasného uměleckého ředitele Levin-Gladstonova divadla −, ale taky pro dva vyhlášené broadwayské producenty, bratry Dona aRicharda Lawovy, apro provozního ředitele Michaela Asteroffa, tedy Robertovy spolupracovníky, skterými se chtěl tak jak tak setkat.


    Calvin bude při konkurzu sedět vorchestřišti, takže Robert by jeho přítomnost stejně neutajil. Navíc tam bude iBrian akaždý, kdo přijde oněco dřív než obvykle. Budou tam stát stranou ajistě pozorně poslouchat.


    Včera večer jsme to sRobertem probírali asnažili jsme se vymyslet nejlepší postup. Já jsem chtěla, aby si Calvina prostě jen poslechl, apokud se mu bude líbit, což předpokládám, že bude, aby mu nabídl bez dalších průtahů roli. Koneckonců je přece skladatel anavíc umělecký ředitel, takže by měl mít rozhodující slovo.


    Robert ale nesouhlasil. „Řízení divadla je citlivá záležitost vyžadující diplomatický postup.“


    Hodlá Calvina představit, aniž by oněm příliš mluvil. Stačí, když budou vědět, že jde omladého kytaristu, kterého jsem slyšela hrát akterý nadchl ijeho samého.


    Michaelovi řekne, že by rád promyslel, jakým způsobem by se dala využít Calvinova směs uhlazeného klasického adrsnějšího stylu. Asám je prý nesmírně zvědavý, jak to Calvin zvládne před tak význačnými posluchači. Nejlepší by údajně bylo, kdyby snápadem, že Calvin převezme Sethova sóla, přišel někdo jiný.


    „Neměl by to být můj ani tvůj nápad,“ řekl apodíval se mi upřeně do očí. „Vtomhle mi musíš prostě věřit, květinko. Měl by stím přijít Michael.“


    Ať ale řekneme cokoli, všichni tři sRobertem aJeffem budeme vědět, že stímhle nápadem jsem přišla já.


    Zoufale bych si přála, aby to dopadlo dobře. Toužím po tom tak silně, až mi ztoho třeští hlava. Pokud by Michael souhlasil, že vezmeme nového kytaristu, který by převzal Sethův part, znamenalo by to, že jsem ktomuhle představení významně přispěla akonečně jsem nenahraditelná. Už bych nestála stranou anecítila se tak zbytečně.


    Pěkně potichoučku anenápadně bych si zasloužila svoje místo na výsluní.


    ***


    SRobertem se setkáváme před divadlem ve tři čtvrtě na dvanáct. Calvin má přijít přesně vpoledne.


    Vnímám strýčkův vnímavý pohled, azatímco míříme kpostrannímu vchodu, vidím, že se usmívá. Vzákulisí není nijak mimořádně živo, ale pár lidí se tu přece jen pohybuje.


    Většina účinkujících začne chodit kolem třetí, aby se stihli nalíčit avyzkoušet, jak vypadají vnasvícení, ale muzikanti, hlavně vedoucí jednotlivých nástrojových sekcí, často dorazí vúterý po dni volna ohodně dřív, aby společně poobědvali, vklidu dobře naladili apřípadně si popovídali sRobertem.


    Zpočátku všichni nezávazně konverzují ažertují. Nikdo zjevně nevnímá vážnost okamžiku. Anení se co divit. Robert zve muzikanty na konkurz pokaždé, když potřebuje nahradit odcházejícího člena. Vsoučasnosti ale mezi našimi hudebníky žádný kytarista není, takže jakmile se rozkřikne, že dnes přichází hráč na kytaru, všichni rázem zpozorní: Seth za sebou práskl dveřmi, odchází Luis ateď ještě ke všemu zveme na konkurz kytaristu? Lidé sklání hlavy aspěšně rozesílají textové zprávy. Za chvíli je divadlo plné účinkujících, muzikantů ipomocného personálu.


    Brian je evidentně nervózní. Otáčí se jako korouhvička avšech vdoslechu se ptá, kdo toho nového muzikanta pozval, co se to kčertu děje ajak je možné, že on otom nic neví.


    Robert se naopak vůbec nestresuje – zpodobných věcí, které nemůže ovlivnit, si nikdy nedělá hlavu. Navíc byl opatrný anevyvolával přílišná očekávání.


    Teď stojí upředního okraje orchestřiště amluví sMichaelem. Oba vypadají naprosto vyrovnaně, jako by vůbec nevnímali okolní takřka hmatatelné napětí. Dveře do sálu se otvírají přesně súderem dvanácté. Calvin nese vlevé ruce kytarové pouzdro apravou má ležérně zastrčenou vkapse džínsů. Vzrušený hovor rázem utichá amám pocit, že trvá celou věčnost, než se dostane od poslední řady až korchestřišti.


    Robert se spředstavováním příliš nezdržuje. Calvin tu není pro zaměstnance, ale jen pro něj, Michaela, Dona aRicharda. Všichni ostatní jsou jen přihlížející aje na nich, jestli chtějí poslouchat, nebo raději odejdou. Sedím na okraji pódia, těsně ushrnuté opony, amoc Calvinovi do tváře nevidím. Itak bych ale řekla, že vnímá, jak ho všichni zvědavě pozorují. Jde trochu nahrbeně avjednom kuse se lehce klaní ausmívá. Cestou hledištěm stačil hned dvakrát vytáhnout jelení lůj.


    Strašně by mě zajímalo, jak se sem dostal, jakou cestu urazil od začátku až po tento okamžik. Jak se dostal zIrska na Juilliard apotom do metra ado vcelku průměrné skupiny? Lidé kvůli lístkům na Robertův muzikál před divadlem klidně tráví celou noc adalší za ně dávají upřekupníků nesmyslné peníze, takže nechápu, jak je možné, že ho viděl hned sedmkrát. Nejspíš musí mít vážně hodně dobré kontakty.


    Calvin si třese rukou sMichaelem aRobertem apoté se zdraví sklidnějšími asoustředěnějšími Donem aRichardem. Když je uvítací rituál ukonce, Robert mu ukazuje směrem ke skládací židli, která tu na něj už chvíli čeká.


    Calvin si sedá, vytahuje kytaru zpouzdra aklidně ji ladí. Jeho nenucený úsměv je nakažlivý. Itak mi ale srdce buší, jako bych měla vhrudi sbíječku.


    Pak Calvin zvedne hlavu aobrátí se na Roberta: „Co byste chtěli slyšet?“


    Robert předstírá, že přemýšlí. Netuším, ojakou skladbu požádá, ale dala bych ruku do ohně, že si vše předem důkladně připravil.


    „Mohl bys zahrát Malagueñu?“


    Chytrá volba. Je to svěží achytlavá skladba, aačkoli dost připomíná energický začátek muzikálu, má svůj vlastní styl, kterým se od Robertovy práce liší. Asoučasně se na ní skvěle ukáže Calvinova technická zdatnost, protože vyžaduje přesnost arychlost aněkolikrát výrazně mění tempo.


    Calvin krátce přikývne, skloní se nad kytaru, zavře oči asebevědomě prohrábne struny.


    Cítím, jak všichni zpozorněli asoustředěně tají dech. Lidé, kteří stojí za mnou ve stínu jeviště, se naklánějí, aby nejen slyšeli, ale také viděli. Michaelovo obočí vypadá, jako by se mu zaseklo uprostřed čela, avěčně zachmuřený Richard uvolnil ruce zobvyklého sevření apohodlně je zasunul do kapes. Dokonce se mi zdá, jako by se maličko na patách pohupoval do rytmu.


    Je jasné, že Calvin udělal na všechny přítomné zatraceně silný dojem, araději si rychle dlaní zakrývám pusu. Je na tom něco divného, když se mi chce při pohledu na svého pouličního muzikanta Jacka při konkurzu vnašem divadle křičet? Anení zvláštní, že naprosto jasně cítím, jak moc to pro něj znamená, ikdyž oněm vlastně skoro nic nevím? Jsem na něj tak hrdá, že bych se štěstím nejraději roztančila po jevišti.


    ***


    Nakonec Calvin přehraje Robertovi ajeho významným přátelům tři apůl skladby. Poslední „Blackbird“ skončí, když Michael uprostřed vstane, dvakrát tleskne ařekne: „Myslím, že jsme slyšeli dost.“


    Nezdá se, že by to někdo, včetně Calvina, považoval za nezdvořilost nebo výraz neúcty. Spíš bych se vsadila, že nikdo nečekal, že by mohl dostat tolik prostoru.


    Calvin se zvedá, vrací kytaru do pouzdra, znovu si se všemi kolem Roberta třese rukou ashlavou upřenou směrem kvýchodu odchází.


    „Takže myslím, že můžeme nahoru do zasedačky,“ říká Michael amyslí tím malou místnost svelkým kulatým stolem apozoruhodnou spoustou obřích anaprosto titěrných židlí vdruhém poschodí – některé židle jsou tak vysoké, že připomínají málem královský trůn, na jiných se sedí tak nízko, že byste si pod sebe nejraděj dali tři polštáře.


    Robert se krátce otáčí apoté míří do zákulisí. Následují ho Don aRichard asmalým odstupem Brian. Michael se zdraví sněkolika účinkujícími apak se rychlými kroky vydává za Robertem. Když mě míjí, prudce se zastaví.


    „Jdeš snámi?“


    Nevěřícně se ohlížím přes rameno, jestli nemluví sněkým za mými zády.


    „Ano, ty, Holland,“ dodává. Vypadá pobaveně avmodrých očích mu září jiskřičky.


    Jak to, že ví, jak se jmenuju?


    „Ráda, jestli potřebujete pár fotografií.“


    „Robert říkal, že Calvina jsi objevila ty. Prý jsi ho za ním zavedla do metra. Rád bych slyšel, co se ti na něm líbilo, že jsi ho doporučila.“


    Nato mi pokyne, abych šla za ním, ajá cítím, jak mi vžilách pulzuje krev.


    ***


    Sedám si koknu, na jeden zobřích trůnů. Původně jsem si chtěla vybrat jednu zdětských židliček – kde bych se vtéhle společnosti cítila daleko patřičněji −, ale nakonec to dopadlo jinak. Brian chtěl zjevně sedět mezi Robertem aRichardem avytáhl si nejkratší sirku, což znamená, že na mě přes stůl kouká zvýšky přerostlého batolete.


    „Co tady pro všechno na světě pohledáváš, Holland?“ křičí na mě šeptem znevýhodné pozice. „Já ji pozval,“ vysvětluje Michael vesele ajediným mávnutím ruky dává celou věc kledu.


    „Takže posloucháme, Holland. Co je to vlastně za kluka?“


    „Ehm, jak mám začít.“ Trochu se mi třese hlas aina dálku cítím, jak Brian na druhé straně stolu vztekle vibruje. „Vím, že několikrát týdně hraje na stanici na Padesáté ulici −“


    „Takže je to pouliční muzikant?“ skáče mi Brian do řeči.


    „Počkej, Briane,“ uklidňuje ho klidným hlasem Robert. „Nechej ji mluvit.“


    „Všimla jsem si ho jednou ráno cestou kdoktorovi, co má ordinaci na okraji centra,“ vysvětluju, „aikdyž bych metrem vlastně nemusela, protože bydlím jen pár bloků od −“


    Robert si krátce odkašle, jako by říkal Kvěci, Holland, kvěci.


    „Každopádně,“ měním směr acítím, jak mi hoří tváře, „od té doby jsem ho slyšela mockrát. Během čekání na spoj ho sleduje aposlouchá celá stanice. Je vážně skvělý, atak jsem oněm řekla Robertovi a…“ Tisknu si dlaň na čelo amám pocit, jako bych se pod tlakem soustředných pohledů nebezpečně přehřívala. „Prostě jsem chtěla, aby ho Robert slyšel. Navíc se ukázalo, že studoval na Juilliardu.“ Periferním viděním vnímám, jak Robert přikyvuje asnaží se mě povzbudit.


    „Hraje naprosto úžasně. To přece musí každý poznat.“


    „Vážně je moc dobrý,“ souhlasí Don, „ajá osobně jsem rád, že jsem ho slyšel. Vždycky je dobré sledovat mladé talenty. Člověk nikdy neví, kdy se mu můžou hodit.“


    Mám pocit, jako bych uvnitř splaskla. Nezdá se, že by někdo pochopil nevyřčený návrh, abychom Calvina zapojili do současného muzikálu. Itak ale při Donových slovech přikyvuju, jako by můj názor měl nějakou váhu. Robertovi se do očí raději nedívám. Nechci vnich vidět odraz svého zklamaného výrazu.


    Svého úkolu jsem se zhostila ateď se pozornost všech přítomných soustředí už zase na Roberta aBriana. Robert popisuje Donovi okolnosti Sethova odchodu aBrian potvrzuje, že ho doprovázela Sethova obvyklá scéna. Brian informuje bratry Lawovy onových kulisách, které vdílnách právě dokončili. Mají nahradit dva kusy, které praskly zhruba před měsícem při jedné ze zkoušek. Michael ale celou dobu působí, jako by se ho hovor vůbec netýkal. Vjednom kuse zírá do stolu aprstem na něm kreslí neviditelné křivky akruhy.


    Otázky aodpovědi létají jedna za druhou ajá se snažím na své obří židli přitahovat co nejmenší pozornost. Koneckonců jsem jen obyčejná prodavačka triček ajednoznačně postradatelná archivářka. Nikdo mě tu ve skutečnosti nepotřebuje. Sedím ale vzadní části místnosti, což znamená, že kdybych vstala azamířila ke dveřím, rušila bych daleko víc, než když budu sedět jako myška atiše poslouchat. Navíc se nezdá, že by se omě někdo staral – vlastně si mě nejspíš vůbec nevšímají.


    Samozřejmě až na Briana, jenž dospěl kzávěru, že právě teď je nejvhodnější chvíle, aby mi poslal další textovku.


    Snat ti nemusím připomínat, že oničem co tady slyšíš


    nesmýš sostatními za žádných okolností mluvit


    Má vážně šílený pravopis. Rychle vyťukávám odpověď − to určitě nemusíte – apokládám telefon displejem ke stolu.


    „Nemyslíte…,“ slyším Michaela, jak využívá krátkého ticha během hovoru, asleduju, jak se směje anevěřícně kroutí hlavou. „Chci říct, že podle mě měla Holland dobrý čuch, ajsem rád, že nám ho dneska přivedla.“ Michael zvedá ruku, aby ho nepřerušovali, ajá bezděčně tajím dech. „Nechejte mě domluvit: když vezmu vúvahu, že nás Seth opustil ataky obavy – které se mnou, jak dobře vím, Bobe, sdílíš −, že Lisa by jako jeho náhrada nemusela…“


    Srdce mi vhrudi duní jako zvon. Krátce zvedám hlavu azachytávám Robertův pohled.


    „Podle mě bychom měli zvážit, zda by ten kytarista nemohl Ramóna doprovodit při sólech,“ pokračuje Michael. „Samozřejmě si plně uvědomuju, že by to byl pořádný krok neznámým směrem, abudu plně respektovat tvůj názor, Bobe, ale stejně si myslím, že by to mohla být zajímavá změna.“


    Koušu se do rtů, abych je nadšením nešpulila, aupřeně zírám do stolu.


    Zdruhé strany místnosti ke mně doléhá Robertovo zamyšlené mručení.


    „Rozhodně je to zajímavý nápad.“


    „Mně se taky líbil,“ přitakává Don. „Nejsem tu proto, abych rozhodoval ohudebních záležitostech, ale zdá se mi, že tenhle muzikál by trochu syrovější doprovod snesl.“


    „Každopádně by to bylo něco nového,“ usmívá se Michael.


    Richard přikyvuje ana tváři má spokojený výraz. „Podle mě je to hodně odvážný askvělý návrh. Robertova hudba je sexy atenhle kluk by kní víc než seděl.“


    Všichni se otáčí kRobertovi.


    „Tak co, Bobe,“ říká Michael anaklání se nad stůl. „Ladilo by to stvými představami? Myslíš, že bys to zvážil?“


    Robertovi po tváři přeběhne lehounký úsměv – tak prchavý, že ostatní ho podle mě musejí považovat spíš za výraz údivu apřekvapení – apak zvedne ruku avzamyšleném gestu ji tiskne kústům. „Takže kytara,“ pronáší váhavě, jako by vše teprve zvažoval, „navrhujete kytaru…“


    Robert se otáčí kMichaelovi, ale jeho nyní již neskrývaný úsměv patří jen mně. „Holland má vážně dobrý úsudek. Myslím, že Calvin aRamón by mohli být jako dvojice skvělí.“


    Don několikrát zabubnuje prsty na desku stolu. „Takže bychom mu měli hned zavolat.“


    Při jeho slovech se zvedám amířím ke dveřím, ale Robert mi ukazuje, abych si zase sedla. Netuším, jestli si stejně jako já před chvílí myslí, že bych svým odchodem rušila, nebo chce, abych si tenhle okamžik vychutnala, ale rozhodně se právě teď cítím hodně trapně. Nemám ssebou dokonce ani notebook, abych mohla předstírat, že zdebaty pořizuju zápis.


    Robert hlasitě přeříkává číslo Calvinova mobilního telefonu aMichael ho vyťukává na displeji přístroje, který celou dobu leží uprostřed stolu. Po druhém vyzváněcím tónu mám srdce až vkrku.


    Calvinův hlas zní dutě achraplavě, jako bychom ho probudili. „Ano?“


    „Zdravím, Calvine, tady Michael Asteroff. Sedíme tu sRobertem Okaiem abratry Lawovými.“


    „Aha. Dobrý den.“ Na pozadí slyším nějaké šustivé zvuky, aačkoli zdivadla odešel jen před hodinou, můj lehce perverzní mozek si ho představuje, jak sedí do půl pasu nahý na posteli akolem beder má volně ovinuté prostěradlo.


    Jen doufám, že je tam sám.


    „Moc ses nám dneska líbil,“ říká Michael. „Hrál jsi vážně skvěle.“


    Calvin chvíli mlčí, akdyž konečně promluví, třese se mu hlas.


    „Mockrát děkuju, pane Asteroffe.“


    „Rádi bychom věděli, Calvine,“ pokračuje Michael, „co máš na několik příštích měsíců vplánu.“


    „Co mám vplánu?“


    „Přesněji řečeno by nás zajímalo, jestli bys stál omísto vnašem orchestru. Vmuzikálu.“


    Místo odpovědi vmístnosti zavládne jen mučivé ticho.


    Robert se naklání nad mikrofon. „Chtěl bys převzít Sethův part?“


    „To jako vážně?“


    Všichni až na mě se Calvinově reakci pobaveně smějí.


    „Naprosto,“ usmívá se Michael, „vážně.“


    „Tak to mi hrozně lichotí. Rád…“ Další chvíle ticha. „Strašně rád bych řekl ano.“


    „Tak to řekni!“ povzbuzuje ho Richard azní skoro jako by zpíval.


    Zdruhého konce linky slyšíme utrápené mručení. „Jde jen oto, že… Bože můj…“


    Avtom mi to dochází. Už tomu rozumím.


    Vím, proč váhá.


    Ze stejného důvodu, proč nechtěl mít nic společného spolicií té noci, co jsem skončila vkolejišti.


    „Abyste mi rozuměli, nejsem tu tak úplně legálně.“


    Všichni kolem stolu mlčí jako zařezaní. Michael aRobert si vyměňují překvapené pohledy aRobert dlouze vzdychá.


    „Byl jsem ve Státech na studentské vízum ato mi už jaksi vypršelo. Prostě jsem se nějak nemohl odhodlat kodjezdu. To, co mi nabízíte, je pro mě jako sen. Přesněji je to můj sen.“


    „Kdy přesně to vízum skončilo?“ ptá se Michael akývá na Roberta, jako by chtěl říct, že by se to dalo nějak zařídit. „Co kdybychom požádali oprodloužení apráci vorchestru uvedli jako studijní praxi?“


    Calvin si už zase dává sodpovědí na čas. Mám pocit, jako bych zdálky slyšela jeho suchý smích. „Bohužel to budou už čtyři roky.“


    Robert hlasitě vydechne aopře se do židle. Cizinci vdivadle účinkují poměrně běžně. Nějakého tu máme skoro pořád. Aumělecká víza se dají vNew Yorku sehnat snadno. Ale Jeffův nejlepší kamarád ze základky pracuje na imigračním azhovorů mezi Jeffem aRobertem vím, že získat vízum pro umělce, kteří ho opůl roku přetáhli, je hodně obtížné, takže čtyři roky asi budou nepřekonatelný problém.


    Nikdo neodpovídá aztelefonu zní další smích, tentokrát jednoznačně smutný. „Ale každopádně si té nabídky moc amoc vážím.“

  



  
    Sedmá kapitola


    Michael ukončuje hovor, zády dopadá na opěradlo židle adlaněmi si tiskne oči. „Tak dobrá. Nic se neděje. Ještě ráno jsme otomhle Calvinovi ani nevěděli. Teď hlavně musíme okamžitě pokračovat vdalších konkurzech.“


    Nikdo na jeho slova nereaguje abratři Lawovi si vyměňují pochybovačné pohledy. Vidím, že nejsme sRobertem zdaleka jediní, kdo si jako záskok nedokáže představit nikoho jiného než Calvina.


    „Určitě musí být nějaký způsob, jak to vyřešit,“ ozývá se Don. „Nemohli bychom zatahat za nějaké nitky?“


    „Čtyři roky jsou dlouhá doba.“ Robert mluví klidně, akdyž se naše oči potkají, vidím vjeho obličeji zklamaný výraz. „Určité možnosti by tu byly, ale nevím, jestli to nebude nad naše síly.“


    „Tak já to teda řeknu první,“ haleká Brian ze své malé židličky atluče při tom pěstí do stolu. „Všichni dobře víme, jak by se to dalo vyřešit, nebo ne? Stačí, když si Holland toho kluka vezme. Stejně sním už celé měsíce vduchu chodí, takže to budou dvě mouchy jednou ranou.“


    Vnaprostém šoku cosi zachroptím acítím, jak se ke mně všichni obracejí.


    Vlastně až na Roberta, který si pomalu sundává brýle anasupeným pohledem probodává mého přímého nadřízeného. „Jestli nemáš nějakou skutečně konstruktivní aužitečnou radu, Briane, klidně můžeš odejít avěnovat se jiné práci.“


    Brian se opře zpátky anež se obrátí pohledem kRobertovi, věnuje mi jízlivý škleb. „Jestli jsme vtak hrozné kaši, jak říkáte, jestli,“ pokračuje asvůj výstup podporuje dramaticky rozmáchlým gestem, „nedokážete vcelém New Yorku najít vhodného muzikanta, který by nahradil Setha, pak by se na řešení našeho problému, kterým je, jak patrno, tenhle pouliční kytarista, měli podílet všichni zaměstnanci. Podle mě bychom si měli poslechnout, co tomu říká Holland.“


    Robert mi nedává kodpovědi sebemenší příležitost − tedy ne že bych věděla, co bych na to měla říct. „To, co říkáš, působí víc než urážlivě, anikdy bych od tebe něco podobného nečekal. Po pravdě jsem vnaprostém šoku.“ Vmístnosti vládne dokonalé ticho. Všichni sledují tuhle přestřelku jako diváci na tenisovém utkání. „Jak víš, jsem nejen autor aumělecký ředitel, ale taky Hollandin strýc, takže bych byl rád, kdyby sis dobře rozmyslel, než něco řekneš.“


    Brian je bez sebe vzteky. Na tváři mu naskakují rudé skvrny. Robert tiskne rty tak pevně, že má místo pusy jen tenoulinkou škvíru. Amně se ze všeho točí hlava. Samozřejmě nepatřím kBrianovým oblíbencům, ale vážně si myslí, že by to bylo smysluplné řešení?


    „Tak to berte jen jako návrh,“ říká Brian ve snaze uklidnit situaci. „Všichni víme, že jsi vždycky nakloněný neotřelým řešením, Roberte. Ajá to prostě sjedním zkusil.“


    „Podle mě je to spíš hodně za hranou, Briane,“ namítá Michael.


    „Anavíc je to nezákonné.“


    Pokud to vůbec jde, Brianův obličej ještě více tmavne ajeho pohled rychle přebíhá ke mně. Brian je malicherný aobčas úplně mimo, ale musím přiznat, že když mě kritizuje, má tak trochu pravdu. Vážně sem nepatřím. Moje místo by měl dostat někdo schopnější asodpovídajícím vzděláním. Zvedá se mi žaludek avpuse cítím kyselou pachuť trávicích šťáv.


    Robert má tohohle hovoru zjevně dost. Nasazuje si brýle zpátky na oči aobhlíží všechny kolem stolu. „Ty se můžeš, Briane, vrátit dolů. My ostatní se ještě zamyslíme nad nějakým realistickým řešením. Nemáme na něj moc času.“


    ***


    Moc by mě zajímalo, jak to toho pitomce Briana napadlo.


    Strkám zmraženou večeři do mikrovlnky azačínám sem atam křižovat svůj třímetrový obývací pokoj.


    „Vážně je to debil,“ vrčím jako vzteklá medvědice.


    Mikrovlnka cinkne, ale já ji ignoruju amířím kledničce pro plechovku piva. Jediným trhnutím ji otvírám aopár okamžiků později ji poloprázdnou splechovým plesknutím pokládám na kuchyňskou linku.


    Ať se snažím sebevíc, nemůžu tohle odpoledne dostat zhlavy. Když se konečně dostali vzasedací místnosti kpřestávce na kávu, omluvila jsem se anechala je, aby pokračovali vprocházení seznamu potenciálních náhradníků za Setha sami. Anemusela jsem ani poslouchat za dveřmi, abych věděla, že žádná zdalších alternativ se nesetká sžádným velkým nadšením, ikdyž někteří uchazeči mají pro tohle místo skutečně mimořádné předpoklady. Seth je pitomec, ale má nesporné charisma asLuisem si hudebně skvěle rozuměli azněli jako dokonale sladěná dvojice. Někoho přesně takového potřebujeme kRamónu Martínovi ajá dobře vím, že kjeho nádherně medovému hlasu by se dokonale hodil právě Calvin, protože zní stejně přirozeně.


    Zvedám znovu plechovku spivem, pár loky ji vyprazdňuju alevou rukou ji mačkám. Nato se vracím zpátky kledničce, beru další avduchu si dělám přehled naší současné situace.


    1. Ramón začne za dva týdny zkoušet.


    2. Lisa se dokonce ani nesnaží ucházet omísto první houslistky araději Robertovi za sebe nabídla několik jmen.


    3. Robert se rozhodl Calvina angažovat poté, co ho slyšel pouhé tři minuty při hraní vmetru, což něco znamená, protože má mimořádný hudební sluch, jaký umnoha muzikantů jen tak nenajdete. Dokážu to posoudit, protože jsem velkou část dětství spolu sním strávila vkoncertním sále.


    4. Jednoznačně potřebujeme Calvina.


    Jak si ale Brian může myslet, že bych něco takového udělala?


    Zavírám oči apřemýšlím, odkud se bere ta velká ohnivá koule, co mi žhne vprsou.


    Audělala bych to?


    ***


    Dlouho nemůžu usnout.


    Opůlnoci už zase chodím sem atam po pokoji.


    Vjednu sedím utelefonu azuřivě procházím webové stránky sinformacemi oformalitách nutných kudělení víza adiskuze lidí, kteří mají zkušenosti spostupem imigračních úředníků. Případů shovívavého jednání mezi nimi není mnoho.


    Ve dvě hodiny mám mobil skoro vybitý. Dochází mi, že šílím kvůli něčemu, co absolutně nemůžu ovlivnit, adalší hodinu trávím procházením šatníku avyřazováním kusů, které jsem neměla řadu let na sobě.


    Opůl třetí sedím na podlaze auž zase visím na telefonu – který pro změnu visí na šňůře ze zásuvky. Probírám se stránkami sklepy zdivadelního prostředí ahledám soubor, který by najednou jako my přišel hned odva hlavní účinkující. Doufám, že se dozvím, že všechno dobře dopadlo apředstavení změny báječně prospěly.


    Nebudu vás napínat. Nic takového nikde nevidím.


    Když začne slunce rozjasňovat noční oblohu, nemám za sebou ani minutu spánku acítím se strašně. Ale Brianův návrh už mi tak strašný nepřipadá.


    Koukám na strop šatní skříně asleduju nad sebou prázdná ramínka. Jsem na smrt vyčerpaná anejspíš neschopná racionální úvahy, ale itak se rozhoduju, že sepíšu další seznam – tentokrát sargumenty pro aproti svatbě sCalvinem. Je to dobrý záměr, ale ještě seriózněji by vypadal, kdybych na sobě neměla staré družičkovské šaty alevnou imitaci lodiček od Valentina, kterou jsem si pořídila minulé léto vČínské čtvrti.


    „Pro: Calvin je neskutečný fešák.“ Sedám si ahledám vtašce kus papíru, na kterém bych mohla pokračovat. „Tak tím můžu začít.“


    Zadní strana obálky úplně stačí ajá rychle zapisuju první položku do sloupečku „Pro“.


    Proti: Skoro vůbec ho neznám.


    Proti: Účelová svatba je hned zněkolika důvodů nezákonná.


    No páni. Tohle je dost silný argument. Raději se briskně přesunuju zpět kprvnímu sloupci.


    Pro: Robert po Calvinovi skutečně touží, ikdyž by to nikdy nepřiznal.


    Pro: Miluju Roberta víc než vlastní život.


    Pro: Calvin je pro tu roli jako stvořený. Jsem si tím naprosto jistá.


    Pro: Tolik co Robert pro mě nikdy nikdo neudělal atohle může být má příležitost, jak mu to splatit. Bůhví, kdy se mi naskytne další?


    Pro: Nenapadá mě žádný jiný způsob, jak to vyřešit.


    Hluboko uvnitř ale cítím, že je tu ještě něco jiného, co mě žene vpřed. Proč mám pro všechno na světě takovou chuť zavřít oči aprostě skočit? Procházím seznam avidím, co na něm něco chybí. Dokonce iduchu to dokážu říct jen zahanbeným šeptem.


    Pro: Po pravdě bych to chtěla udělat.


    Proti: Nebudu působit jako naprostá zoufalka? Zejména, když se mi tak dlouho líbí?


    Asi bych se neměla spoléhat na svůj poblázněný mozek, který zjevně potřebuje posilu. Robertovi zavolat nemůžu auž vůbec otom nejde mluvit sJeffem. Už při první zmínce by mě na místě stáhl zkůže. Avžádném případě se nebudu zdržovat telefonátem Lulu, protože ta mě už kolikrát pobízela, abych šla tancovat utyče, abych ji potom mohla zásobovat zajímavými historkami, které by spatřičným procítěním avhledem využila při konkurzech. Bez jediného slova si ji zařazuju do kolonky „Nebuď posera ajdi do toho“.


    Takže nakonec dělám to, co vpodobných situacích obvykle: když si nemůžu promluvit sRobertem, volám bratrovi.


    Davis je odevatenáct měsíců starší, přes den pracuje upřepážky vbance vMilwaukee ajinak je fanatickým fanouškem ragby.


    Zatímco Robert aJeff jsou distingovaní muži se širokým kulturním rozhledem, Davis si potrpí na zablácené dresy, pivo asýrové tyčinky. Vživotě by ho nenapadlo, že by si mohl nechat narůst vousy nebo se obléct podle poslední módy. Vousy měl jen jednou na vysoké, dávno předtím, než si je oblíbili hipsteři, ale jen proto, že se mu nechtělo holit.


    Ohleduplně stelefonátem pár hodin čekám, takže když ho vosm konečně uslyším vtelefonu, jsem nedočkavostí napůl bez sebe. „Nevzbudila jsem tě?“


    „Blázníš, Holls, většina lidí nezačíná pracovat ve tři odpoledne.“


    „Tak dobře, fajn.“ Už zase startuju na svou procházku sem atam svou titěrnou kuchyní. „Potřebuju od tebe vážnou radu. Robert včera přivedl toho pouličního muzikanta, aby zahrál−“


    „Jacka?“ ptá se Davis azakusuje se při tom do něčeho křupavého. Myslím že nakrájené jablko většinou nesnídá. Spíš bych to tipla na sýrové křupky.


    „Jmenuje se Calvin.“


    „Kdo je Calvin?“


    „Ten pouliční muzikant.“


    „Znáš nějakýho dalšího pouličního muzikanta kromě Jacka?“


    „Bože můj, Davisi!“


    „Co je?“


    Zavírám oči ahlavu pokládám na polštář pohovky.


    Cítím pod sebou něco tvrdého, akdyž zalovím pod hlavou, nacházím svůj vibrátor. No skvěle. Dokonalá chvíle na připomínku, že jsem sama. Rychle vibrátor strkám pod další polštář.


    „Jack je ve skutečnosti Calvin,“ vysvětluju. „Předtím jsem nevěděla, jak se opravdu jmenuje, pamatuješ? Ateď se ukázalo, že je to Calvin.“


    „Aha, už to chápu.“ Ztelefonu ke mně doléhá šustění apraskání mačkaného sáčku. „Takže, kde měl teda Robertovi zahrát?“


    Zoufale vzdychám. „Vdivadle. Stačí, když budeš poslouchat, avšechno ti vysvětlím.“ Davis soblibou konverzuje asoučasně utoho sleduje televizi nebo hraje hry asvou roztěkaností mě dokáže pořádně vytočit. Někdy bych klidně obětovala všechny peníze za letenku do Milwaukee, jen abych mu mohla vlepit facku. „Takže ještě jednou. Calvin je ten pouliční muzikant. Víme taky, že je Ir aže chodil na Juilliard.“ Chvilku čekám na reakci, ta ale nepřichází, takže pokračuju. „Robert ho včera pozval do divadla, aby mu zahrál, abyl zněj nadšený. Všichni chtěli, aby nastoupil do orchestru.“


    Davis mumlá „Chápu“ aslyším, jak se směje něčemu vtelevizi.


    Vážně bych potřebovala, aby se chvíli pořádně soustředil. Libuje si sice vbrutálním ragby, ale jinak mu to myslí jako málokomu. Do protiútoku vyrážím stěžkým kalibrem. Přezdívkou, kterou zduše nesnáší. „Dave.“


    „To bylo fakt hnusný, Holland.“


    „Tak vypni tu reality show aposlouchej mě.“


    „Já ale koukám na Johna Olivera.“


    „Hlavně se, prosím tě, soustřeď. Ten odpornej Brian navrhl, abych si Calvina vzala, protože tak by se mohl připojit korchestru adoprovázet Ramóna Martína.“


    Zvuk televize na pozadí rázem mizí aDavisův hlas zní daleko výrazněji. „Cože udělal?“


    „Calvin nemá povolení kpobytu,“ vysvětluju, „aprotože sehnat mu vízum by bylo vážně těžký, Brian na setkání přišel stímhle blábolem, že bych si Calvina mohla vzít, samozřejmě jen na dobu, co budeme dávat ten muzikál.“


    „To bys teda nemohla−“


    „Počkej, Davisi,“ zastavuju ho klidným tónem, „můžeš mi dát chvilku, abych ti vysvětlila všechny okolnosti?“


    Nejsem si jistá, jestli nedělám hroznou chybu. Davis je pro mě parťák ave všech směrech príma starší bratr, ale hluboko ve své mohutné hrudi má srdce, které bije jen ajen pro rodinu, což je vdnešní době dost velká vzácnost. Vážně se můžu přiznat, že mě vyhlídka na sňatek sCalvinem nepohoršuje ani zdaleka tolik, jak by měla? Mám pocit, jako bych obhajovala svazek snaprostým cizincem, zněhož pro mě osobně vůbec nic nekouká. VZelené kartě získala Andie MacDowellová aspoň ten praštěnej skleník.


    „Robert stím nesouhlasí,“ ujišťuju Davise. „Ani otom nechtěl mluvit.“


    „To je moc dobře,“ skáče mi Davis pěkně zostra do řeči.


    „Já jsem si ale udělala – seznam pro aproti, Davisi −“


    „Tos měla říct hned. Když máš ten seznam, tak to rozhodně musíme probrat.“


    „Co kdybys chvilku mlčel? Vím, že to zní bláznivě – vážně to vím –, ale tys neslyšel Calvina hrát a… prostě nic podobného jsem vživotě neslyšela. Jsem ztoho úplně vedle ato ani nejsem muzikantka. Vtom muzikálu by byl vážně skvělej.“


    „Ty otom vážně uvažuješ, Holland? To se ti tak strašně líbí?“


    Ufffff.


    „Jo, přitahuje mě,“ připouštím, „ale ne proto, že bych ho znala. Vtom to není.“


    „Tak včem to je? Doufám, že to neděláš kvůli tomu vašemu muzikálu. Vždycky jsem měl dojem, že to vdivadle bereš jen jako práci.“


    Chvilku váhám. „Ráda bych to udělala pro Roberta. Mám pocit, že bych tím mohla aspoň trochu splatit svůj dluh.“


    „Svůj dluh?“ opakuje Davis. „Přece tam pracuješ. Nemusíš jim za to platit svým panenstvím.“


    To mě rozesmálo. „Tak jestli nemají stroj času anedokážou se vrátit do roku 2008 ado sklepa Erica Mordita, tak bych řekla, že tahle loď nám už dávno uplavala.“


    Davis pár vteřin usilovně počítá: „To je fakt hnus, Holls. Vážně Mordito? Vdruhým ročníku jsme sEricem pracovali na jednom hrnčířském kruhu.“


    „Možná ti trochu uniká, oco tu jde,“ pokračuju. „Tu práci mám jen díky Robertovi apředstavení by mohlo bez nové hvězdy skončit naprostou katastrofou. Robert do něj hodně investoval, apokud by ztroskotalo, mohlo by mu to pořádně pošramotit pověst. To nemůžu dopustit.“


    Davis pár okamžiků mlčí. „Chceš po mně požehnání, nebo radu?“


    Zavírám oči azakláním hlavu tváří ke stropu. „Oboje?“


    „Podívej, Hollsy,“ říká Davis daleko vlídnějším tónem, „já tomu rozumím. Dobře vím, že jste si sRobertem vážně hodně blízcí, ataky vím, že máš občas výčitky svědomí, žes dostala práci vdivadle aže bydlíš vtom bytě. Ale tohle mi přijde vážně za hranou, ato hodně daleko.“


    Teprve při jeho posledních slovech jsem doopravdy pochopila, co mě na tom tak láká. Nic podobného jsem vživotě neudělala. Kdykoli jsem vminulosti měla trochu zariskovat, vždycky jsem raději couvla. Můj život mě ale ksmrti nudí ato je mi teprve dvacet pět. Jeden zdůvodů, proč nedokážu psát ofiktivním životě, je to, že sama žádný život nemám.


    „Myslím, že zrovna to mě přitahuje. Je to naprostá bláznivina ajá blázniviny právě teď potřebuju.“


    „Tak dobře, to bychom teda měli!“ směje se Davis. „Moje rada ale pořád zní: nedělej to.“ Davis vteřinku mlčí apak dodá: „Ale mám pocit, že ses už stejně rozhodla, nebo se mýlím?“


    Nedokážu to říct nahlas.


    Jsem vážně blázen?


    Slyším, jak starší bratr na druhém konci ztěžka dýchá. „Hlavně na sebe dávej pozor, rozumíš, Holls? Dobře si ho prověř akup si bojovýho psa nebo něco vtom stylu, než do toho vletíš, jako slon do porcelánu, aobrátíš si život naruby, ženská jedna potrhlá.“


    „A−“


    „Anedělej si hlavu. Mámě atátovi otom neřeknu.“

  



  
    Osmá kapitola


    Historie newyorského dopravního systému nezná člověka, jemuž by trvala chůze po schodech do metra tak dlouho jako mně. Aspoň se mi to zdá, zatímco pomalu klesám schod po schodu astěží uhýbám loktům spěchajících cestujících pádících kolem mě.


    Možná vám došlo, že to dělám úmyslně. Vážně měl ten strop vždycky přesně tenhle odstín šedé? Vůbec jsem si nevšimla, že už ina téhle stanici vyměnili staré žárovky. Copak je to za krásně strukturovanou barvu – aha, ona to není barva.


    Pak se ale jako nějaká nadpřirozená pobídka ozve Calvinova hudba aláká mě blíž ablíž.


    Když se konečně dostanu na poslední schod, vidím ho sehnutého nad kytarou adokonale pohrouženého do hry. Pokaždé když ho slyším, připadám si jako láhev sycené vody, skterou někdo pořádně zatřepal, nebo jako potápěč vystavený nesmírnému tlaku.


    Podzemní stanice vypadá během pozdně ranního chaosu jako obří mraveniště, jen stím rozdílem, že všude kolem procházejí sem atam dlouhé zástupy lidí.


    Calvin si mě ještě nevšiml aběhem přestávek mezi jednotlivými skladbami vůbec nezvedá hlavu. Zastavuju se přímo před ním azačínám prvními slovy, která mi právě přišla na jazyk. „Nechtěl bys zajít na oběd?“


    Dokonce ive zdejším podzemním rumraji to zní, jako bych křičela. Mám pocit, že jsem přehlušila idisonantní skřípot přijíždějících aodjíždějících souprav.


    Calvin zvedá hlavu akytara rázem umlká, takže přicházím oposlední dramatické tóny. „Vida, pěkná Holland. Jak se máš?“


    Odměnou za mou odvahu je úsměv, který začíná vkoutku úst apomalu se šíří přes celou pusu. „Omlouvám se. Co jsi to říkala?“


    Ztěžka polykám anejraději bych si rukou vrukavici otřela čelo. Určitě ho mám celé zpocené. „Ptala jsem se, jestli bys se mnou nechtěl zajít na oběd?“ opakuju atak trochu přemýšlím, jestli si mě nedobírá.


    Calvin chvilku váhá. Těká očima všude kolem, ale nakonec se pohledem vrátí ke mně. „Takže oběd?“


    Nebyl by tu někdo, kdo by mi rychle podal dálkový ovladač, abych mohla posledních pár minut přetočit zpátky?


    Samozřejmě není, tak jen souhlasně kývu. „Jo, jestli by sis se mnou nechtěl dát oběd. Něco kjídlu. Je totiž skoro poledne.“


    Bravo, Holland.


    Představuju si, že vedle mě stojí Lulu. Imaginární přítelkyně vytahuje pečlivě pěstěné huňaté obočí, koulí svýma hnědýma očima asvým typicky zpěvným tónem si nade mnou zoufá: „Ty to teda vedeš, Zrůdičko“ – amoje imaginární já jí nasupeně odpovídá: „Vždyť jsi mi to osobně schválila, kozo jedna pitomá.“


    Calvin se sladce asoučasně trochu váhavě usmívá, jako by si nebyl jistý, jestli vím oté záležitostí svízem, asoučasně nevěděl, co mám přesně za lubem.


    „Proč ne,“ přikývne aspiklenecky na mě mrkne. „Teď hned? Já teda hlad určitě mám.“


    ***


    Cestou do restaurace mě opouští dokonce imá imaginární Lulu. Když nám servírka položí obligátní otázku „Pro kolik osob?“, reaguju, jako bych nikdy snikým na jídle nebyla.


    „Pro dvě. Ano. Jsme dva. On ajá. Mohli bychom dostat stůl co nejdál od ostatních? Chci říct, že bychom chtěli trochu soukromí, abychom …“


    Servírka tuhne jako socha sjednou rukou zavěšenou nad hromadou jídelních lístků.


    Na ramenu cítím něžný dotek Calvinovy ruky aslyším, jak si odkašlává. „Rádi bychom rohový box, prosím.“


    Pak ztlumí hlas, abych ho slyšela jen já, adodá: „Pochopil jsem to dobře, že dáma by chtěla trochu soukromí?“


    Jdeme za servírkou ke stolu acítím, jak vobličeji hořím. Bez jediného slova si sedáme aoba boříme nosy do jídelních lístků.


    Stačí mi jediný pohled na monstrózní výběr možností arozhoduju se pro noky. Raději bych si asi dala řecký špenátový koláč nebo salát, ale děsí mě představa, jak si během nabídky sňatku takřka neznámému cizinci neohrabaně cpu do pusy obří kusy mastného hlávkového salátu nebo ještě hůř, jak mi vzubech zůstávají proužky špenátu. Je tak živá, že mám co dělat, abych se nezakuckala smíchem, kterými mi uvízl jako bublina vkrku.


    Aprávě vté chvíli mi naplno dochází, co se vlastně chystám udělat. Pokud bude Calvin souhlasit, budu to muset nějak vysvětlit rodičům asvým sourozencům…


    Nebo se někde do konce života skrývat. Davis nevynechá jedinou příležitost, aby mi nesdělil, že vNew Yorku jen vyvádím aztrácím čas aže bych se měla vrátit domů azačít využívat své vzdělání. Konečně začít normálně žít. Rodiče ho obvykle mírní stím, že jsem vpodstatě stále ještě tak trochu dítě aže jsem si zatím na světě nenašla to pravé místo.


    Myslím ale, že svatba scizincem by podle nich nebyla ta správná cesta.


    Asoučasně si uvědomuju, že pokud Calvin řekne ano… budeme, no ano, budeme manželé. Muž ažena. Budeme spolu muset žít… což je spojeno sfyzickou blízkostí, nahotou amými erotickými představami, jež přerůstají do stěží zvládnutelných rozměrů.


    Calvin se škrábe na skráni. Pohybuje prstem po kůži až kuchu apak zase dolů. Nahoru adolů. Nahoru adolů. Skoro ho cítím na své tváři, jako kdyby mezi námi bylo nějaké neviditelné nervové spojení.


    Samozřejmě mám za sebou známosti sřadou kluků, ale vždycky to byly spíš premiantské typy, kterým na vzhledu dvakrát nezáleželo. Snikým Calvinova stratosférického kalibru jsem nikdy nerandila. Já chodím vrolácích astřízlivých botkách, on si potrpí na elegantní košile adžínsy. Jeho nenuceně přitažlivý sexy styl působí na mé doutnající libido jako zahradní fukar.


    Kéž bych si tak dneska oblékla něco lepšího. Nervózně se vrtím na lavici aupravuju si sukni. Je ztrapně levné klouzavé látky ana vinylové lavici se mi vjednom kuse vyhrnuje aodhaluje mi zadek. Vzala jsem si ji, protože ráno mi připadalo, že vkombinaci shořčicově žlutými punčochovými kalhotami avysokými botami vní vypadám atraktivně azajímavě, ale Calvin si mě skoro nevšímá aexponenciálně větší pozornost věnuje jídelnímu lístku. Mám pocit, že jsem se snažila zbytečně.


    „Špenátový koláč, nebo salát?“ zvažuje nahlas.


    Musím se smát, jak nás naše mozky dovedly ke stejnému výběru, ikdyž ten můj mě následně nasměroval do bezpečného teritoria, kde nehrozí ztrapnění. Kluci na tyhle věci prostě nedbají.


    „Já si dám noky,“ oznamuju.


    Calvin konečně zvedá hlavu ausmívá se na mě. „To zní taky dobře.“


    Přednášíme svou objednávku servírce apoté jen tak společensky klábosíme, probíráme počasí aturisty anaše oblíbené části Robertova muzikálu, ale nakonec stejně končíme významným tichem… takže nezbývá, než se do toho vrhnout pěkně po hlavě.


    Narovnávám ubrousek na klíně azačínám: „Určitě ti přijde divné, že jsem tě pozvala na oběd.“


    „Divné to není,“ krčí rameny Calvin. „Spíš příjemné anečekané.“


    „Naposledy jsi hrál vážně skvěle. Myslím jako vdivadle.“


    Mám pocit, jako bych zněj po svých slovech cítila takové zvláštní hřejivé teplo. „Díky. Vím, že to bude znít jako otřepaná fráze, ale pro mě to byla vážně neskutečná čest, že jste si mě vybrali. Anabídli mi místo vorchestru.“ Calvin chvilku mlčí azamyšleně bodá brčkem do sklenice snápojem. „Předpokládám, že jsi slyšela, proč jsem tu nabídku musel odmítnout.“


    Přikyvuju aběhem následujících dvou nadechnutí Calvin vypadá, jako by se mu zhroutil svět.


    Pak se ale zase uvolní ajeho milý úsměv je zpět.


    „Ato je taky tak trochu důvod… proč jsem tě dneska chtěla vidět,“ vysvětluju. Poslední sousto chleba, které jsem polkla, mě nepříjemně tlačí vžaludku. „Takže, Calvine.“


    „Takže co, Holland,“ přerušujeme mě avočích mu září šibalské hvězdičky.


    Přinášejí nám jídlo anapětí rázem povoluje. Calvin se naklání nad talíř, nabodává na vidličku kus hlávkového salátu aelegantně sním manévruje do pusy. Brada izuby zůstávají bez jediné poskvrnky. Pak zvedne hlavu atázavě se na mě podívá.


    „Co jsi mi chtěla říct?“


    Nejdřív si musím trochu odkašlat. „Na Roberta jsi udělal vážně dojem.“


    Calvin rudne ausilovně při tom žvýká apolyká. „Vážně?“


    „Vážně. Stejně jako na všechny ostatní.“


    Calvin zatíná zuby apotlačuje další spokojený úsměv. „To se poslouchá fakt moc dobře.“


    „Přemýšlela jsem… amožná mám pro tebe řešení.“


    Calvin přestává žvýkat. „Řešení? To jako že máš někoho na imigračním úřadě?“


    „Ramón Martín začíná za dva týdny,“ pokračuju aCalvin souhlasně přikyvuje. „Amá unás desetiměsíční smlouvu. Říkala jsem si, že kdybys… kdybychom…“


    Calvin na mě strnule zírá, akdyž nedokončím větu, trochu povytáhne obočí.


    Polykám pořádnou porci vzduchu arychle ze sebe hrnu slova: „Napadlo mě, žebychomsemohlivzít.“


    Calvin se překvapeně boří do opěradla lavice.


    Já se rozhlížím po ostatních stolech anejistě čekám, co bude dál. Možná mu můj návrh přijde nejen bizarní, ale rovnou nemorální.


    Calvin odkládá vidličku. „Vlastně proč ne. Však onic nejde, jen osvátost manželství.“


    Pak zakloní hlavu apobaveně se rozesměje. „Samozřejmě si děláš jenom legraci, že?“


    Bože můj. Nenašel by se někdo, kdo by mě odsud co nejrychleji vymetl?


    „Po pravdě nedělám.“


    „Takže, ty si mě vážně chceš vzít?“ ptá se tichým hlasem. „Kvůli mému chybějícímu vízu?“


    „Samozřejmě ne natrvalo. Jen na rok nebo tak. Myslím než skončíš vdivadle apak… pak bychom mohli oba dělat, co bychom chtěli.“


    Calvin se dívá do stolu azjevně si všechno srovnává vhlavě. „ARobert stím souhlasí?“


    „No…,“ začínám arozpačitě se koušu do rtu.


    Calvin na mě nevěřícně třeští oči. „On ani netuší, žes mi to navrhla, že ne?“


    „Jasně, že to neví.“ Nervozitu splachuju dalším douškem vody. „Pokusil by se mi to vymluvit.“


    „To si docela dokážu představit. Ataky si dokážu představit, co by udělal se mnou.“ Calvin kroutí hlavou ana tváři má stále ten stejný nevěřícně ohromený výraz.


    „Nikdy jsem nepotkal nikoho, komu by se má hra líbila natolik, aby si mě chtěl kvůli tomu vzít.“


    Je nejvyšší čas, abych se pokusila zachránit aspoň zbytky takřka ztracené sebeúcty. „Robert by mě oto nikdy nepožádal, ale vím, že tě vorchestru hrozně chce. Viděla jsem mu to na tváři, když jsi hrál.“ Netuším, jak pokračovat, aniž bych při tom zněla pateticky, takže to raději nijak nepromýšlím. „Robert je pro mě odjakživa víc než strýček, spíš ho beru jako druhého tátu. Byla jsem sním odmalička. Sledovala jsem, jak diriguje, jak skládá hudbu, která je pro něj vším. Aza to, jak právě teď žiju, vděčím jen jeho láskyplné péči. Hrozně ráda bych to pro něj udělala.“


    Calvin si určitě musí myslet, že jsem světice nebo blázen. Zjeho výrazu se to nedá poznat.


    „A… navíc mám hudbu taky moc ráda. Takže si dokážu představit, co pro tebe tahle příležitost znamená.“


    Calvin se naklání asouká si do pusy další sousto. Soustředěně žvýká apolyká acelou dobu mě zkoumavě pozoruje. „Aty bys to pro mě vážně udělala?“


    Cítím se strašně trapně achvíli nevím, co říct. „Udělala, teda pokud nejsi násilník nebo třeba vrah.“


    Calvin se opře, zvedne sklenici spitím, pár doušky ji vyprázdní ajá mám pocit, jako by mi vžaludku přistála cihla.


    „Jednou jsem ukradl balíček žvýkaček,“ říká po dlouhé pauze. „Bylo mi deset. Ale nikdo při tom nebyl zraněn.“


    Nejistě se směju. „Stím bych asi dokázala žít.“


    Calvin přikývne, olízne si rty apak si ústa otře ubrouskem.


    „Koukám, že to myslíš vážně.“


    Čas najednou zvláštně zpomaluje aprostor se zaobluje do absurdní bubliny. „Asi jo?“


    Calvin se nad mým nepatřičným otazníkem usmívá asoučasně vidím, jak očima pátravě jezdí po mém obličeji. „Ajak by to teda podle tebe mělo fungovat? Myslím čistě teoreticky?“


    Cihla najednou mizí ažaludek začíná normálně fungovat. „Tak především bychom museli vyplnit pár formulářů aabsolvovat nějaký ten pohovor.“ To hlavní ze mě ale leze, jako by se to cestou zadrhlo: „Bydlel bys umě vbytě. Spal bys na pohovce… tam by to bylo asi nejlepší… myslím jako, že by se ti tam nejlíp spalo. Samozřejmě samotnému.“ Krátce si odkašlávám. „Ana zbytku bychom se domluvili.“


    Calvin omém návrhu přemýšlí asúsměvem hledí do stolu. „Máš doma kočky?“


    Nechápavě mrkám. „Kočky?“


    „Jsem na ně alergický.“


    „Aha,“ přikyvuju akrabatím čelo. Aspoň už vím, na co myslí ze všeho nejdřív?


    Já viděla spíš nahá těla aslyšela vášnivé vzdechy při milování. „Ne, kočky nemám.“


    „Tak to je vpohodě.“ Calvin chvíli honí pár kousků salátu po talíři apak nabodne plátek rajčete azase ho zamyšleně pustí zpět. „Říkáš na rok?“


    „Na rok,“ přikyvuju, „ale klidně bychom to mohli ukončit idřív.“


    Calvin si odfrkne achvíli se věnuje jen noži avidličce, které znějakého důvodu nedokáže dokonale srovnat vedle talíře. „Akdy bychom to udělali?“


    „Brzy.“ Odpověď jsem vyhrkla odost hlasitěji, než bych chtěla, ale hned pokračuju dál: „Moc dlouho to odkládat nemůžeme, aby se vdivadle stihly vyřídit všechny formality. Rozhodně to musí být hotové, než nastoupí Ramón.“


    Calvin přikyvuje akouše se do dolního rtu. „Chápu. Takže čím dřív, tím líp.“


    Na okamžik se nedokážu nadechnout. Znamená to, že mou nabídku zvažuje?


    „Takže my dva bychom se vzali ajá bych dostal místo vorchestru?“ rekapituluje Calvin. „Vážně by to šlo?“


    „Myslím, že jo. Ty by sis splnil svůj sen aRobert by měl nového muzikanta.“


    „Ajá bych měl navíc krásnou ženu. Co bys ztoho měla ty? Teda kromě slavného manžela, který hraje ve vyhlášeném divadle.“


    Vážně si myslí, že jsem krásná? Bez mrknutí opětuju jeho upřený pohled zdruhé strany stolu askoro nedýchám. „Pomohla bych svému strýčkovi, kterému hodně dlužím.“


    Odalších výhodách, které mi to přinese, naštěstí nemusím mluvit. Uvidím Calvina každý den – anebudu za ním muset ani do metra −, uslyším ho hrát abudu mu neustále nablízku. Toužila jsem po něm řadu měsíců, aniž bych na něj jedinkrát promluvila aněco oněm věděla, ateď navíc zjišťuju, že je to veselý, vášnivý avtipný kluk, což jsem samozřejmě předtím nemohla tušit. Není divu, že mě po tomhle setkání přitahuje ještě víc. Má skvělý smysl pro humor. Aje tak nadaný… apřitom nepůsobí namyšleně. Prostě až příliš sexy.


    Calvin kouká dolů do salátu avidím, že můj bláznivý návrh znovu zvažuje. Bože můj, co když mě má vážně za blázna.


    Jídlo vžaludku mi tuhne vbeton.


    „Vážně, Holland,“ začíná pomalu apo jeho dřívějším hravém tónu není ani památky, „moc oceňuju, co mi tu nabízíš, fakt si toho cením, ale bojím se, že je to příliš velký závazek, ajá nechci, aby ses cítila spoutaná. Před chvílí jsem se ti nesnažil lichotit – skutečně jsi krásná. Takže co když během následujících dvanácti měsíců potkáš kluka, skterým bys chtěla randit?“


    Právě teď si nedokážu představit, že bych toužila po někom jiném než po něm. Ale třeba tu otázku klade spíš za sebe.


    Možná by nerad uvázl ve vztahu, který by mu bránil ve schůzkách aintimním vztahu sdalšími dívkami.


    „No… pokud bys chtěl mezitím chodit sjinýma holkama… budu ráda, když otom se mnou nebudeš moc mluvit.“


    „Proboha, ne. Tak jsem to nemyslel, Holland. Ta tvoje nabídka je víc než velkorysá. Ajsem zní tak trochu všoku. Navíc pořád nemůžu uvěřit, že mě Robert Okai chce ve svém muzikálu… že jsem na něho udělal dojem. Aktomu přijdeš ty stímhle návrhem, abys mi splnila můj sen.“


    Calvin dlouze, velmi pomalu vydechuje.


    Nemám ponětí, co bych mu na to měla říct. Vyložila jsem svoje karty na stůl ateď během jeho bolestně dlouhého mlčení jenom tajím dech ačekám, co mi odpoví.


    Konečně zvedne ubrousek, znovu si utře ústa apoté ho pečlivě složený položí vedle talíře. Na tváři mu září nadšený úsměv. „Já tu nabídku beru, Holland. Ale mám jednu podmínku.“


    Mám pocit, jako by mi obočí mizelo až kdesi ve vlasech. „Podmínku?“


    „Dovol, ať tě někam vezmu.“


    Přikyvuju ačekám, že bude pokračovat atrochu to rozvede. Calvin ale mlčí ajá se rozpačitě rozhlížím po restauraci. „Myslíš jako… na rande?“


    „Možná ti připadám staromódní, ale myslím že aspoň jedno rande by před svatbou neškodilo. Apokud má ten tvůj ďábelský plán skutečně fungovat, asi bychom měli vypadat jako zamilovaný pár, nebo ne?“


    Přikyvuju aCalvin pokračuje: „Tak co kdybychom zítra večer někam zašli, abychom zjistili, jestli se spolu sneseme. Asi bys mě nechtěla usebe vbytě, když bych tě obtěžoval už ubaru.“


    Má pravdu, ale jeho volba slov mě rozesmála. „Obtěžoval ubaru? To se mě jako snažíš vyděsit?“


    Calvin se ke mně naklání. „To ani vnejmenším.“ Očima klouzá kmým ústům ajeho hlas zní najednou temně avřele: „Jen myslím, že takhle velká věc si zaslouží aspoň den na rozmyšlenou?“


    Ztěžka polknu arozechvělým hlasem přitakávám: „To rozhodně.“ Mluvíme tu ofalešné svatbě ajá mám pocit, jako bychom za sebou měli milostnou předehru.


    Calvin se narovnává, dívá směrem kmístu, kde leží můj mobil, ajá mu ho jedním pohybem posunuju po stole. Rychlými pohyby do něj vyťuká textovou zprávu ajeho telefon po pár vteřinách zavrní. „Tady ho máš,“ vrací mi telefon přes stůl, „uvidíme se zítra večer aještě ti napíšu, kdy akde.“


    ***


    Máme se sCalvinem setkat vosm hodin ukoncertního sálu Terminal 5.


    Už jsem si na sádru trochu zvykla aoblékání mi jde opoznání snadněji. Vybírám džínsy se záměrně potrhanými nohavicemi, dostatečně volné, abych snimi na toaletě zbytečně nezápasila, černý svetr amé oblíbené vysoké boty. Od stanice metra ksálu na Jedenácté avenue je to ina newyorské poměry pořádný kus cesty. Nechávám se ztaxíku vysadit co nejblíž vstupu, samozřejmě jen jak to čekající dav lidí dovolí, aposílám Calvinovi textovku, že jsem dorazila. Za pár okamžiků ho vidím, jak srukou nad hlavou sestupuje zchodníku před budovou. Na dlouhých nohou má tmavé džínsy apřes bílé tričko si oblékl šedé sako. Vlasy se mu vblikotavém neonovém světle krásně lesknou, akdyž ke mně dorazí avezme mě za ruku, aby mě odvedl dovnitř, cítím vůni mýdla azměkčovače prádla. Na tři vteřiny vypínám apředstavuju si, jaké by to bylo, kdybych se mu tváří přitiskla ke krku apořádně si přičichla.


    „Myslíš, že jsem to na první rande vybral dobře?“


    Chvíli se mu dívám do očí apak se rozhlížím kolem. Zatím jsem okolí vlastně vůbec nevnímala. Calvin nás nějakým způsobem dostal na představení, které je soudě podle přelepů na plakátech před vchodem do posledního místa vyprodané.


    „Trochu se vytahuješ, že?“


    Jeho hlučný smích zní jako neskutečně lahodná hudba. „Jasně, že se vytahuju.“


    Necháváme věci všatně amíříme na balkon, odkud je vidět na pódium ana hlediště bez sedadel.


    Naprosto stejný balkon máme přímo nad sebou, stejně jako unás sindustriálním ocelovým zábradlím, barem, toaletami aněkolika roztroušenými shluky pohovek.


    „Budeme se jen dívat aposlouchat?“ ptám se akoukám na obří diskotékovou kouli zavěšenou uprostřed obřího stropu.


    „Nebo taky hraješ?“


    „Jo, chvilku budu na jevišti. Je to taková malá přehlídka ajedna ze skupin mi nabídla, abych si zahrál.“ Calvin platí za pití, podává mi sklenici apoté mě vede do lanem ohrazené VIP části uzábradlí. „Slibuju, že tentokrát neuvidíš žádné zvířecí motivy ani obří náušnice.“


    Směju se anahlížím dolů přes zábradlí. Hlediště se pomalu začíná plnit. Šťastlivci, na které už uvchodu přišla řada, se tlačí dopředu co nejblíž kjevišti.


    „Vlastně jste nebyli tak špatní, ikdyž ztěch utažených rozkroků na mě šla trochu hrůza. Vkolika skupinách vlastně hraješ?“


    „To se různě mění. Zrovna teď ve čtyřech. Amožná tě překvapí, že tvoji drtiči rozkroku si vedou docela dobře ibeze mě. Přibrali mě teprve před pár týdny, když si jejich sólový kytarista při jednom zjeho oblíbených akrobatických výskoků vyhodil záda.“ Calvin upíjí ze sklenice ajá sleduju, jak plátky limetky bojují omísto skostkami ledu. „Nabídli mi dost peněz, takže jsem se na nic moc neptal.“


    „Amáš nějakou oblíbenou skupinu?“


    „Ani ne. Prostě rád hraju.“ Calvin se mi dívá do očí atváří se vážně. „Nic jiného jsem nikdy nechtěl.“ Způsob, jakým to řekl, mě zasáhl. Přímo do nepříjemně citlivého místa kdesi hluboko vhrudi. Najednou před sebou vidím svůj zaprášený notebook uvězněný pod hromadou jídelních lístků zrychlých občerstvení, reklamních letáků apodobně zbytečné pošty. Diplom mám uložený vpříslovečné krabici pod postelí. Hudba je Calvinovou vášní adokázal najít způsob, jak se jí naplno věnovat. Já jsem byla odjakživa posedlá slovy – tak jak to, že nejsem schopná dát při psaní dohromady jedinou kloudnou větu?


    „Co přesně vlastně děláš vdivadle?“ chce vědět Calvin ajemně do mě žduchá ramenem. „Myslím kromě prodeje triček ahledání talentů.“


    Pokládám sklenici, hned vedle místa, kde někdo do desky stolu, který mě dělí od Calvina, vyškrábal Č.L.J.R. – čistota, láska, jednota, respekt.


    „Vpodstatě jsem něco jako divadelní poskok. Pořizuju fotografie ze zákulisí aprodávám před vchodem.“


    Calvin si naklání sklenku kústům apřes okraj mi posílá úsměv: „To není špatný.“


    Zajímalo by mě, jak moc při tom musí lhát. Kluk stakovým talentem atakovým zaujetím pro hudbu, že tu zůstane, přestože nemá vízum, adoufá, že se mu podaří najít práci svých snů, chválí práci pětadvacetileté holky, která prodává pitomá trička. Po pravdě mě tím vlastně ještě víc zahanbuje.


    „Samozřejmě to nechci dělat nadosmrti,“ vysvětluju klidným tónem. „Beru to jen jako dočasný džob.“


    Calvin otvírá pusu, aby něco řekl, ale vtom světla vsále zhasnou abodové reflektory ozáří jeviště.


    Jako první hraje kraftwerková skupina. Na pódiu stojí tři dýdžejové snotebooky arůznými mixážními pulty ahlavy se jim skoro ztrácejí pod obřími sluchátky. Hlediště se dává sprvními tóny do pohybu, aikdyž tenhle styl hudby vpodstatě vůbec neznám, od prvního okamžiku se mi líbí. Tahle živá vystoupení, kdy můžete hudbu poslouchat se spoustou dalších podobně naladěných lidí, mají něco do sebe. Zajímavou melodii oživují složité rytmy, lidé se vlní acelé hlediště připomíná rozbouřené moře.


    Dívám se na Calvina. Má zavřené oči, pohupuje se shudbou avypadá stejně nadšeně jako všichni ostatní. Taky zavírám oči apouštím se do tance. Neskutečně hlasité basy zní jako tlukot srdce nějakého obra avibrují mi celým tělem. Když skončí poslední skladba arozsvítí se světla, jsem únavou rozpálená arudá.


    „Jsou fakt skvělí,“ říkám nadšeně adopíjím svůj drink. „Nikdy bych netipovala, že se ti líbí taneční muzika.“


    „Hodně lidí si neuvědomuje, že tahle hudba se nedá jen tak vklidu nezaujatě poslouchat, protože pak si ji nikdy neužiješ. Musíš být její součástí. Musíš to brát jako společnou zábavu. Aprávě proto se mi tak líbí.“ Calvin vrhá rychlý pohled na hodinky: „Za chvilku bych měl být na jevišti. Nevadí, když tě tu nechám samotnou?“


    „Vůbec ne.“


    „Hrajeme jen tři písničky, akdybys během té poslední sešla dolů, mohli bychom se setkat vzákulisí.“


    Přikyvuju avěnuju mu další úsměv.


    Skutečně se to děje. Jsem na koncertě anavíc mám rande sCalvinem?


    Už tak se mi ztoho trochu motá hlava. Ato ještě ve vzduchu visí svatba.


    Calvin mě objímá kolem ramen ajemně mě tiskne. „Vážně jsi vpohodě?“


    „Naprosto.“ Odhazuju si pár pramenů vlasů zobličeje avšímám si, že mi hledí na rty. „Jen mi to všechno připadá tak trochu neskutečné.“


    „Rozumím.“ Calvin chvíli mlčí, jako by mi ktomu chtěl ještě něco říct, ale nakonec jen dodá: „Dal jsem jim tvé jméno, takže se brzy zase uvidíme.“


    „Ať se ti pěkně hraje.“


    Calvin se usměje, nakloní se ke mně, vtiskne mi na tvář pusu, která mě málem pošle do kolen, arozběhne se dolů po schodišti.


    ***


    Na skupinu, skterou hraje, přijde řada zhruba za dvacet minut, akdyž Calvin při ladění zvedne hlavu ajednou rukou mi krátce zamává, zase cítím, jak se mi podlamují nohy.


    Stěmi zvířecími motivy měl Calvin samozřejmě pravdu. Skupina se skládá ze čtyř kluků vrůzně obnošených apotrhaných přiléhavých džínsech atričkách slogem kapely. Avšichni vypadají vážně moc pěkně.


    Calvin hraje na kytaru, sjakou jsem ho nikdy předtím neviděla. Vypadá jako akustická, ale má ji připojenou kobřímu reproduktoru unohou. Už při prvních tónech je mi jasné, že tihle kluci jsou vážně dobří. Zpěvák zpívá chraplavým barytonem, ale spozoruhodnou jistotou se pohybuje ivpěkných výškách. Písničky jsou krátké astylově oscilují mezi alternativním rockem atvrdší muzikou. Všechny ale dávají skvěle vyniknout Calvinově neskutečně přirozeně znějící kytaře. ACalvin hraje, na rozdíl od metra, hlavně pro publikum. Rozdává šibalské úsměvy, zvednutou bradou zdraví ječící fanynky pod pódiem aběhem sól si hledá místo vzáři hlavního reflektoru. Jako bych viděla jeho zcela novou, naprosto odlišnou, stále až nemravně sexy verzi anemůžu od něj odtrhnout oči.


    Anejsem zněj vedle zdaleka sama. Hned vedle stojí uzábradlí holka splatinovým přelivem akroužkem vnose acelou dobu civí jen na Calvina. „Mají novýho prvního kytaristu?“


    Holka po jejím boku je zjevně taky unešená. „Bože můj, doufám, že bude na afterparty? Protože já tam na něj budu určitě čekat.“


    Při jejích posledních slovech vpodstatě sbíhám po schodech amířím ke vstupu do zákulisí.


    „Jmenuju se Holland Bakkerová,“ oznamuju chlápkovi zbezpečnostní agentury. „Tam uvnitř na mě čeká Calvin McLoughlin.“


    Chlap jako hora – tipla bych, že měří hodně přes dva metry – si mě chvíli zkoumavě prohlíží apak se stejně vážně zahledí do seznamu zvaných hostů. Po pár okamžicích znuděně vzdychne, ustoupí stranou anechá mě projít.


    Calvin právě přichází zjeviště aokamžitě si mě všímá.


    SRobertem se znám od malička aposledních několik let pracuju vdivadle, takže dobře vím, že vystupování před publikem je pořádně adrenalinový zážitek. Docela dobře se to dá přirovnat kúčinku drog, což je také nejspíš důvod, proč na mě Calvin hledí tak nadšeným pohledem aproč si ke mně tak rychle razí cestu astále ještě zpocený mě svírá do pevného objetí.


    „Vidělas dobře? Ajak jsme zněli?“ ptá se hlasem, který zní jako přes vybuzený zesilovač.


    „Byli jste úžasní.“ Tiskneme se ksobě amně se už zase točí hlava. Navíc už vím, jak pevnou má hruď ajak silné ruce.


    Konečně mě znovu vrací na zem. „Vážně?“


    Jsem tak unešená, že nemusím ani trochu předstírat. „Aty jsi byl hlavní hvězda.“


    „McLoughline!“


    Calvin se otáčí azjišťuje, že hlavní zpěvák stojí hned za ním. „Tady jsi, Devone.“


    „Díky, že jsi nám takhle narychlo vytrhl trn zpaty. Bez tebe bychom to asi museli odpískat.“


    „Onic nejde.“ Calvin mě objímá kolem pasu atiskne mě ksobě. Trochu se mi vyhrnuje svetr acítím na kůži mužný dotek jeho ruky. Vnímám každý prst ajsem vzrušená, jako by mi všemi jedním po druhém přejel po bradavkách. „Jsem rád, že jste si na mě vzpomněli.“


    Devon si otírá obličej do ručníku apoté ho přehazuje přes rameno.


    „Jak by se ti líbilo hrát snámi nastálo?“


    Calvin onabídce chvíli uvažuje apak se podívá na mě. Vidím, jak na mě mrká, aačkoli pár okamžiků mlčí, mám pocit, jako by se mě ptal Tak co? Jdeme do toho? Asoučasně mě prsty něžně hladí po kůži, jako by chtěl naznačit, že na mě rozhodně nijak netlačí.


    Dlouze polykám aúsměvem odpovídám Jasně, že jdeme.


    Calvin se vrací pohledem kDevonovi: „Asi bych vás měl představit. Tohle je moje snoubenka Holland. Atohle je, Holls, můj kamarád Devon.“


    Holls.


    Snoubenka.


    Nejspíš jsem už vnebi.


    Devonovy oči na pár okamžiků mizí pod stylově sestřiženými propocenými vlasy, ale hned je shrne stranou apodává mi ruku. Já jsem při tom kvůli své sádře samozřejmě dost neohrabaná.


    „Takže snoubenka?“ opakuje po Calvinovi. „Tak to gratuluju, chlape.“


    Calvin se směje. „Díky, kámo.“


    „Aco říkáš na tu nabídku?“ chce vědět Devon.


    Calvin mně věnuje další pohled apak se usměje.


    „Moc si jí vážím. Vážně to oceňuju, ale pár měsíců teď budu mít spoustu práce.“

  



  
    Devátá kapitola


    Vdávám se shodou okolností ve vůbec nejchladnější lednový den.


    Auvědomuju si, že je to vážně hodně zvláštní věta.


    Jedna věc je přijít snabídkou, že si někoho vezmete, abyste mu pomohli – ale skutečně to udělat je něco úplně jiného. Calvinovi jsem sice řekla, že onic moc nejde – vpodstatě opár formulářů apohovor −, ale Google mě velmi rád poučil, že celý proces je podstatně komplikovanější anáročnější. Ve skutečnosti zahrnuje asi milion formulářů amilion nejrůznějších požadavků. Sice existuje vízum určené přesně pro podobnou situaci – když někdo zumělecké branže potřebuje angažovat cizince, na jehož místo není ve Státech adekvátní náhrada −, ale vzhledem ktomu, že tu Calvin žil celé čtyři roky bez povolení, se vtomto případě vpodstatě nedá použít. Což je taky důvod, proč jsme tu včera byli vyřídit formality pro oddací list.


    Oddací list. Pořád nemůžu uvěřit, že se to skutečně děje.


    „Vím, že ti pořád opakuju, aby ses trochu odvázala aužívala si života,“ říká Lulu abere mě za ruku, „ale tohle je, jako bych ti řekla, aby sis dala něco kjídlu, aty hned utíkáš anacpeš do sebe třicet koblih.“


    Stoupáme po schodech ke vchodu do radnice ajá mám srdce až vkrku. Křečovitě Lulu tisknu ruku, jako bych potřebovala, aby mě držela nad vodou.


    Jsem strašně ráda, že je tu se mnou. Navíc mi od svého strýčka sdobrými „obchodními“ kontakty sehnala až podezřele levné jednoduché prstýnky aráno přišla ohodně dřív audělala mi hlavu.


    „Říkalas, že ztoho bude jednou skvělej příběh do mýho životopisu.“


    Její černé vlasy – pro tuto příležitost vyfoukané anatočené− elegantně splývají vdlouhé vlně na rameno. „Já ale myslela na svůj životopis,“ vysvětluje.


    Pak zakloní hlavu, naposledy potáhne zcigarety arychle ji típne. Vnásledujícím okamžiku mizí vhustém oblaku cigaretového dýmu ajá rychle pouštím její ruku austupuji okrok stranou. Lulu tenhle rok zkoušela přestat už dvakrát. Přešla zmarlborek kelektronické cigaretě apo krátké abstinenci se zase vrátila kmarlborkám.


    Tvrdí, že rozhodně není závislá. Kouří prý jen proto, že ji nervují konkurzy astresuje ji čekání na výsledky. Nějak si musí ulevit taky během práce vrestauraci, kde ji celý den otravují zákazníci.


    „Myslím, že právě teď máš poslední příležitost vycouvat,“ říká Lulu, chvíli loví vkabelce apak vytahuje krabičku pomerančových tiktaků. „Vážně tam nemusíš chodit.“


    Poslechnout ji by byla správná ajistě rozumná volba, ale já už prostě couvnout nemůžu. Na jedné straně sice umírám nervozitou astrachy, ale současně se až kzbláznění těším, ikdyž jen potají anikomu bych otom nikdy neřekla.


    Procházíme skleněnými dveřmi ajá si nejistě uhlazuju nabíranou šifonovou sukni. Pořád si nejsem jistá, jestli jsem si vybrala správně. Vypadám moc nastrojeně? Nebo naopak příliš ležérně? Co se vlastně nosí na falešnou svatbu?


    „Vypadáš skvěle, děvče,“ říká Lulu azastavuje se, aby si mě znovu prohlédla. „Co máš vlastně pod těmi šaty?“


    „Ale no tak, Lulu.“ Vážně nechápu, jak může hrát současně roli hodného izlého anděla?


    „To je naprosto zásadní otázka. Nezapomínej, že tě čeká svatební noc.“


    Snad tisíckrát jsem jí vysvětlila, že nejde oběžnou svatbu– apokaždé je mi ztoho hluboko uvnitř strašně smutno. Vcházíme do budovy ajá ukazuju směrem kobřadní síni, ke které se jde dlouhou chodbou.


    „Já tě za tvé rozhodnutí obdivuju, takže chci, abys to, co řeknu, nebrala špatně.“ Její boty hlasitě klapají na dlážděné podlaze. „Popravdě ale pořád nedokážu pochopit, jak je možné, že jsi oté svatbě pořád ještě neřekla aspoň Jeffovi. Pro mě to znamená, že až se mě některý ztvých strýčků jednou zeptá, jestli jsem tu byla, budu muset lhát jako politik.“


    „Jakmile budeme svoji, oběma jim to řeknu. Bude to tak trochu jako večírek spřekvapením. ‚Mám hroznou radost, že to nakonec sCalvinem vyšlo, ajen tak mimochodem, nedávno jsme se vzali‘.“


    Lulu mě soucitně objímá kolem ramen avlídně mě tiskne ksobě. „Tenhle rozhovor ti teda fakt nezávidím.“


    Koutkem oka registruju pohyb, akdyž se trochu otočím, na konci chodby vidím svého nastávajícího. Světle hnědé vlasy má úhledně učesané ana sobě má modrý oblek, fialovou bavlněnou košili amodrého motýlka. Dobře ladí smou modrou sukní arůžovým hedvábným topem.


    „No páni,“ šeptá Lulu obdivně.


    Srdce mi zrychluje tempem startující rakety.


    Calvin jde dlouhým pevným krokem aza pár okamžiků stojí přede mnou. Očima přebíhám od jeho čerstvě oholených tváří ke krásně opálenému ztepilému krku. Představuju si ho za letního dne skytarou vparku, jak mu slunce hraje ve vlasech astébla trávy se lepí na boty alem kalhot.


    „Vypadáš dobře,“ říkám azáměrně se držím skutečně hodně při zemi.


    „Ty vypadáš…“ Calvinovy zelené oči nenuceně kloužou dolů po mém těle. Mám pocit, jako by po něm sjížděl rukama. „Úchvatně.“


    Vedle Calvina si někdo odkašlal.


    „Zdravím.“ Ze stínu vystupuje muž sneskutečně hustými černými vlasy asvětle modrýma očima apodává mi ruku. „Já jsem Mark. Calvinova lepší půlka.“


    „Opravdu?“ směju se pobaveně.


    „Je to můj svědek,“ vysvětluje Calvin austupuje stranou.


    „Mark Verma. Můj kamarád.“


    Súsměvem mu třesu rukou. „Ráda tě poznávám, kamaráde.“


    Mark má tmavé husté obočí azrovna teď se sním otáčí ke Calvinovi.


    „Moc se mi líbí.“


    Cítím, jak se za mnou nedočkavě tetelí Lulu, aza ruku ji vytahuju mezi nás.


    „Atohle je má nejlepší kamarádka Lulu.“


    „Jsem ráda, že se konečně potkáváme,“ říká adělá krok směrem kCalvinovi, aby mu potřásla rukou.


    Chvíli spolu mluví ateprve teď, když Calvin stojí jen pár desítek centimetrů ode mě, vidím, že něco drží vruce.


    Calvin si všiml mého pohledu aspolu se mnou se dívá na věneček světle fialových květů. „Podle irské tradice by nevěsta měla mít ve vlasech květiny, anevím, jak jinde, ale unás vrodině se to dodržuje. Samozřejmě nejde o… úplně tradiční svatbu vtom pravém smyslu, ale mámě by to zlomilo srdce, kdybych se tě aspoň nezeptal.“


    Obočí mi stoupá směrem knebesům. On otom chce říct rodičům? Ti moji žijí ve stejné zemi jako já, apřesto jsem už došla kjednoznačnému závěru, že raději budu lhát jako když tiskne, než abych čelila jejich nevyhnutelnému odsudku anekonečným obavám. Calvin má rodiče na druhé straně světa, což jeho gestu anaší svatbě dodává na závažnosti. Jako bychom se brali ve stylu dokud nás smrt nerozdělí, ikdyž ve skutečnosti je to jen dokud neskončí tohle představení.


    Proč by jim to pro všechno na světě říkal? Vprvní chvíli mě napadá – aje to asi to nejrozumnější, co mi vposlední době přišlo na rozum −, že bychom měli zpomalit aprobrat, jak si vlastně představujeme naši budoucnost. Když se ohlédnu zpátky, moc dobře si uvědomuju, že jsme otom nemluvili, ajestli otom řekneme rodinám, mohlo by se ztoho stát něco, co nás oba převálcuje.


    Calvin se ale tváří tak vážně apůsobí tak netypicky nejistě, že mu raději rychle spěchám na pomoc.


    „Jasně, že si ten věneček vezmu. Moc děkuju.“


    Je upletený zvolně spojených levandulí, takže si ho co nejopatrněji nasazuju na temeno hlavy.


    Lulu ho trochu urovnává, aby mě stonky nebodaly, apak si spokojeně prohlíží své dílo. „Sedí skvěle,“ říká apořizuje pár fotografií. „Pojďme, ať to máte za sebou.“


    Calvin mě bere za ruku avede mě plnou chodbou kobřadní místnosti. Skoro se mi nechce věřit, jak skvěle mi ruka padne do jeho dlaně.


    Opatrně obcházíme ženu vpestrobarevném sárí ausmívám se na procházejícího muže sjarmulkou. Jsou tu páry snad všeho vyznání avšech věkových skupin. Některé vtradičních šatech aoblecích, jiné vdžínsech atričkách.


    „Je tu odost rušněji, než jsem čekala,“ poznamenávám tiše.


    Calvin se směje, tak tiše, že to zní skoro jak výdech. „To jo. Ale asi bys koukala, kolik svatebních šatů jsem viděl vmetru.“


    Čekárna před obřadní síní je dlouhá aúzká. Jednu stranu lemuje řada elegantních zelených pohovek apodél druhé stojí mramorové pulty sotočnými stoličkami. Bílý kazetový strop je zdobený zlatými ornamenty. Na tabuli zavěšené na dvou řetězech naskakují pořadová čísla ainformace opřepážce apřímo pod ní je výdejní automat. Nechybí tu dokonce ani malý obchůdek, kde si je možné na poslední chvíli pořídit různé svatební nezbytnosti jako květiny nebo motýlka.


    Calvin odebírá lísteček sčíslem aukazuje mi ho: C922. Něco nám bleskne do očí aoba se lekneme.


    „Ten se myslím povedl,“ oznamuje Lulu adívá se na displej svého maličkého fotoaparátu. Apak si všimne mého zmateného výrazu.


    „Snad ti to nevadí. Nearanžované momentky jsou vždycky nejlepší. Anějakou vzpomínku na svatbu mít musíte,“ dodává ahledí mi upřeně do očí.


    „Neznám pár, který by nechtěl mít ze svatby aspoň pár fotek.“


    „Tak jo.“ Asi to ke svatbě patří. Vůbec jsem se předem podobnými technickými věcmi nezabývala. Když se konečně rozhodnu chovat spontánně, vezmu zapalovač aposlepu ho hodím do nádrže sbenzínem. „Jsi hodná, žes na to myslela.“


    Spolu sCalvinem sedíme na jedné zúzkých pohovek, čekáme, až na nás přijde řada, asnažíme se ignorovat cvakání fotoaparátu, které se ozývá zhruba každé tři vteřiny.


    Čas si krátíme společenskou konverzací:


    „Stihls to ráno bez problémů?“


    „To jo, ale vnoci jsem moc nespal.“


    „Ani já.“


    „Venku je vážně hrozná zima.“


    „To je. Málem jsem si zapomněla kabát.“


    Nucený smích. „To by byl… průšvih.“


    Atak dále atak podobně. Celou půlhodinu jsme probírali, co jsme měli předešlý den kvečeři ajak jsme ani jeden nevěděli, co přesně si vzít na sebe. Aspoň trochu jsme se uvolnili askutečně si popovídali, když Calvin zmínil, že si ssebou málem vzal kytaru.


    „Přišlo mi to trochu mimo, ale současně tak nějak zvláštně přirozené,“ vysvětluje, „ale pak jsem dostal strach, že by překážela nebo že by to bylo divné.“


    „Byla bych ráda, kdybys ji vzal.“


    Vážně byla. Calvinova hudba mi někde uvnitř jakoby zázrakem uvolňuje všechny zašmodrchané uzly. Už teď mi chybí jeho koncerty vmetru.


    Zatímco spolu skotačíme minovým polem snázvem „Falešná svatba“, Lulu aMark kousek od nás nenuceně konverzují azjevně si hovor užívají. Lulu Marka podle všeho naprosto okouzlila, což se ostatně stává většině mužů. Zatímco Lulu se stypickým hýkáním nespoutaně směje jeho vtipům, já jsem čím dál nervóznější.


    Od tohoto okamžiku spolu budeme sCalvinem bez ohledu na okolnosti oficiálně svázáni.


    Konečně se na tabuli objevuje naše číslo. Přistupujeme kpřepážce ajá sleduju, jak Calvin dokončuje poslední nezbytné formality. Spolu se svědky podepisujeme oddací list – můj podpis je kvůli sádře oproti ostatním opoznání hůře čitelný – apo krátkém čekání přichází slavnostní chvíle. Na newyorské radnici to vtomto směru skutečně odsýpá.


    Vedou nás do malé místnosti sbroskvově oranžovými stěnami apastelovou výzdobou. Naše oddávající, usměvavá žena stmavými vlasy arůžolícími tvářemi, nás mile apřátelsky vítá. Slavnostní hudba bohužel chybí. Žena nás tiše instruuje, abychom si stoupli sCalvinem proti sobě, aostatní mohou sedět nebo stát, jak akde se jim líbí. Calvin mě bere za obě ruce.


    „Calvine aHolland,“ začíná oddávající, „dnes společně prožíváte jeden znejvýznamnějších okamžiků svého života. Chystáte se vstoupit do láskyplného vztahu asložit manželský slib.“


    Zvedám hlavu adívám se Calvinovi do tváře. Tváří se pobaveně ausilovně se to snaží maskovat radostným výrazem. Koušu se do rtu abezděky mu věnuju podobně hraný škleb.


    „Calvine,“ pokračuje oddávající, „berete si zde přítomnou Holland Linu Bakkerovou za svou zákonnou manželku?“


    Calvinův hlas zní chraplavě anakonec si musí odkašlat. „Ano.“


    Moc se mi líbí jeho irský přízvuk, který ke každému slovu nakonec přidává zvláštní kudrlinku.


    Oddávající se otáčí ke mně aCalvin mi tiskne ruku. „Hol-

    land, berete si zde přítomného Calvina Aedana McLoughlina za svého zákonného manžela?“


    Přikyvuju. Na prsou cítím strašný tlak anemůžu se nadechnou. Předtím mi to tak nepřišlo, ale teď mě hrozně mrzí, že tu snámi nejsou Jeff aRobert azbytek mojí rodiny. „Ano.“


    Slibujeme, že se budeme vzájemně milovat, ctít achránit – aže se zdržíme vztahů sdalšími muži aženami.


    Slibujeme, že při sobě budeme stát ve zdraví inemoci, vdobách dobrých izlých.


    Dělá se mi mdlo, takže súlevou cítím, jak nám Calvin kříží prsty – aotvírá únikovou cestu zpevnosti právě pronesených slibů.


    Třesoucí se rukou mu navlékám prstýnek na prst aon dělá opár okamžiků později totéž. Prstýnky působí na našich rukách neskutečně čistě anevinně asoučasně na nich hrdě září. Vzáchvatu paniky mě napadá, že bych nikdy neměla to srdce, abych jim prozradila, že jsou ve skutečnosti jen rekvizity.


    Úřednice nás prohlašuje mužem aženou aobřad je vmžiku ukonce.


    „Teď můžete, Calvine, políbit nevěstu.“


    Překvapeně zírám na oddávající achvíli mi trvá, než pochopím, co po nás chce. Na polibek jsem předtím ani nepomyslela. Nedošlo mi, že se budeme sCalvinem líbat.


    Calvin vidí mé vyvalené oči apobaveně se usmívá. „Neboj, bude se ti to líbit.“


    Dělám, co můžu, abych se udržela na nohou, astojí mě to všechny síly. „Já… otom nepochybuju.“


    Vkoutku úst mu hraje drobný sebevědomý úsměv. „Když nemůžeš být nejlepší, pořád ještě můžeš být nejhorší.“ Cítím jeho ruku na zátylku. „Takže jdeme na to,“ šeptá aolizuje si dolní ret. Pomalu se ke mně naklání ajá musím zaklonit hlavu. Má zavřené oči aklidně dýchá. Na okamžik jako by zaváhal ajá vím, na co oba během té chvilky myslíme – že je to skutečně tady, že jsme to nakonec opravdu udělali.


    Pokládám mu dlaň na prsa akontakt sjeho mužnou hrudí na mě působí jako ostruhy, takže zbývající vzdálenost překonávám takřka vtrysku. Má horké rty, jemnější, než jsem si představovala. Celým tělem mi projíždějí jehličky, jako bych do žil právě dostala neskutečně silnou dávku kofeinu. Je to dokonalý polibek. Tak akorát vlhký aněžný. Trvá tak dvě vteřiny, ale ipak se stále dotýkáme čely. Aprávě když přemýšlím, jestli mě ještě někdy políbí – myslím sám od sebe −, slyším, jak mi sotva slyšitelně šeptá: „Děkuju.“


    Pak se znovu blýskne asoučasně se ozvou radostné výkřiky apotlesk.


    Na svatební obřad čekají další páry, takže nás rychle vyprovodí zmístnosti apo schodech nasměrují kmístu sčástí starobylého průčelí, kde chvíli pózujeme pro fotografa: já společně sCalvinem aMarkem, Calvin se mnou asLulu (která slavnostně prohlašuje, že pokud tu fotku uvidí Jeff nebo Robert, osobně mě rozčtvrtí) apak ještě všichni dohromady.


    „Tak jsi to nakonec udělala,“ šeptá mi Lulu do ucha apevně mě přitom svírá vobjetí. Amá pravdu. Skutečně jsem se vdala. Já, která jsem nikdy předtím na manželství ani nepomyslela ato slovo mi stále zní tak divně acize, že ho skoro nedokážu vyslovit. Lulu mi předává malou taštičku. „Tady máš první svatební dar!“


    Uvnitř je snad celé balení hedvábného papíru avněm dobře ukrytý magnet sbílým srdíčkem anápisem:


    Brali jsme se vNew Yorku.

  



  
    Desátá kapitola


    Takže co teď?


    Lulu aMark jsou kousek před námi auž zase spokojeně klábosí – opráci, New Yorku, počasí.


    Calvin ajá je sledujeme aosobně mám pocit, jako bychom se pohybovali vnějaké bublině.


    Fouká vlezlý studený vítr, takže se choulíme do kabátů aco nejrychleji mlčky míříme do steakhousu.


    Calvin je příjemný kluk ajá jsem příjemná holka, ajak naše dvě rande ukázala, docela dobře spolu vycházíme… ale rozhodně si nemyslím, že bychom řičeli nadšením, že jsme svoji.


    Ale je to tak. Jsme manželé. Calvin je můj muž ajá jsem jeho žena.


    Koukám na prstýnek na jeho levé ruce amám pocit, jako by mě můj vlastní kovový kroužek začínal nepříjemně studit.


    „Jsi vpohodě?“ chce vědět Calvin.


    Zvuk jeho hlasu mě vyrušil zúvah arychle přesouvám pozornost kjeho obličeji. Jeho růžový nos vypadá kouzelně. Ach jo. Vzali jsme se aon přitom vůbec netuší, že už měsíce ve své hlavě píšu román ovelké lásce mezi dívkou jménem Holland ajistým sexy pouličním muzikantem. Asi to přece jen nebyl dobrý nápad.


    Snažím se ale působit bezstarostně: „Jasně, že jsem. Ostatně je to můj svatební den.“


    Calvin se už zase dívá před sebe askoro se mi ztrácí vkapuci své černé péřové bundy. Jeho úsměv mi ale neunikl. „Jsi taková zamlklá. Moc dlouho tě sice neznám, ale ztoho mála se mi zdá, že obvykle mlčenlivá nejsi.“


    Paráda. To si toho všiml vážně rychle.


    „Máš pravdu, nejsem,“ přikyvuju asotva znatelně se usmívám. Venku je strašná zima asvaly vobličeji mi vypovídají poslušnost. „Jenom otom všem přemýšlím.“


    „Alituješ toho?“


    „To ne, spíš si říkám, co se bude dít dál. Musím otom říct Robertovi.“


    „Možná bychom si otom mohli promluvit tady, kde nás nebudou poslouchat žádné zvědavé uši.“


    Znovu se na něj dívám ahledám jeho oči. Jsme necelého půl bloku od steakhousu adochází mi, že Calvin má pravdu. Uvnitř nás všichni uslyší anavíc uvidí, jak neohrabaně se vtomhle nebezpečném tématu pohybujeme, takže bychom to určitě neměli odkládat.


    Zastavuju se akrčím se kzemi, jako bych si potřebovala upravit pásek na botě, aCalvin volá na Lulu aMarka: „Nic se neděje. Jděte napřed, za chvilku jsme uvás.“


    Pak si taky dřepne apodívá se mi do očí: „To, cos udělala, není žádná maličkost.“


    „Není.“ Jeho naléhavý výraz mě vyvádí zmíry.


    „Takže moc dobře chápu, proč jsi trochu zamlklá.“


    „Aha.“


    „Možná bych stebou mohl jít, až to budeš chtít říct strýčkům?“


    „Fajn.“


    Mluv vcelých větách, Holland. Řekni mu, že ničeho nelituješ, ale že se děsíš představy, že se budeš obyt dělit snaprostým cizincem aktomu shodou okolností tím nejpřitažlivějším klukem, jakého ses kdy dotýkala. Co když si ve spánku pšoukneš?


    „Chci, abys věděla,“ pokračuje Calvin, „že ačkoli jsem se tou krádeží žvýkaček dopustil přestupku, nejsem žádný úchylák. Nikdy bych ti neublížil. Pokud by ses ale cítila líp, kdybychom žili odděleně −“


    „To nemůžeme.“ Má námitka je naprosto správná, ale itak jsem celá roztřesená anemůžu se pořádně soustředit. Na devadesát devět procent jsem si jistá, že Calvin není násilník ani že nebere drogy. Ale vzít si ho ksobě do bytu je možná až příliš impulzivní anebojím se zdaleka jen toho, že si před ním ve spánku ulevím.


    „Musíš vědět, jak moc si toho vážím,“ pokračuje Calvin, „arozhodně to neberu jako samozřejmost.“


    Nejsem zvyklá na podobně mnohomluvnou chválu, takže se zmůžu jen na pár nesrozumitelných zvuků, které doplním přikývnutím.


    „Takže jak to bude dneska večer? Budu spát utebe?“


    Na krku mi vyskakuje pot ahoří mi tváře. „Asi jo.“


    „Amáš pohovku?“


    Kývu, že ano.


    „Adveře do tvého pokoje se dají zamknout?“


    Zvedám obočí apřekvapeně se na něj dívám. „Amusím je zamykat?“


    Calvin rychle kroutí hlavou. „Jistě, že nemusíš. Jen chci, aby ses cítila vbezpečí.“


    „Určitě si musíš myslet, že jsem praštěná.“


    Jeho úsměv mě nabíjí. „No anejsi? Myslím, že právě to se mně na tobě líbí, Holland Bakkerová McLoughlinová. To ataky tvoje pihy.“


    Pomalu se současně zvedáme aon se na mě celou dobu zvýškového odstupu několika centimetrů upřeně dívá. Chvíli trvá, než se zmůžu na odpověď: „Myslíš, že budu používat tvoje jméno?“


    „Vůbec otom nepochybuju.“


    Protahuju obličej asoučasně se směju. „Copak jsem si vzala jeskynního muže?“


    „To ne, jen by se mi to líbilo. Klidně se oto ale můžeme vsadit.“


    „Jako že,“ říkám pomalu, „když prohraju, tak si vezmu tvoje jméno, akdyž prohraješ ty, tak si ho můžu nechat? Aco bych ztoho měla?“


    „Když prohraju, tak si já vezmu tvoje.“


    Vůbec nevím, co to vlastně děláme.


    Calvin zavírá mé prsty do dlaně. „Takže zítra zajdeme za strýčky?“


    Chvilku pozoruju naše spojené ruce apak kněmu zvednu hlavu. „Řeknu jim, aby byli doma.“


    „Fajn. Ateď pojďme dovnitř, ať se můžeme pustit do té sázky. Jinak mi umrznou koule.“


    Málem při jeho posledních slovech na chodníku zakopnu.


    ***


    Calvin mi přidržuje otevřené dveře ajá spěchám dovnitř. Lulu aMark na nás čekají, akdyž sCalvinem ucítíme náraz teplého vzduchu, současně spokojeně zavrníme blahem.


    Lulu se zvedá, pár kroky přistupuje ke mně aotevřenou dlaní mě chytá za loket: „Všechno vpohodě?“


    „Jasně, jen jsem si musela upravit pásek na botě.“


    „Tak fajn.“ Asi jsem ji uklidnila, protože bezstarostně ukazuje na stůl, zkterého několik zaměstnanců odklízí použité nádobí. „Říkali tak za pět minut.“


    „Bezva. Moc děkuju, že ses oto postarala. Ataky žes šla se mnou. Vůbec nevím, jak bych to bez tebe zvládla.“


    Lulu se na mě něžně usmívá aobjímá mě kolem ramen.


    „Děláš si legraci? Prozatím jsem tě při nejbláznivější věci viděla, když ses snažila změnit datum na kuponu kSaksům, abys dostala padesátiprocentní slevu. Takže tohle bych si za žádnou cenu nenechala utéct.“


    Směju se adám jí pusu na tvář. „Někdy dokážeš být vážně skvělá. Moc často se to nestává, ale…“


    „Aty zase umíš být vtipná. Ale teď mě omluv. Musím to tady trochu oživit apustit se do nevinného flirtování skamarádem tvého manžela.“


    Calvin sleduje, jak Lulu odchází, vrací se ke mně abere mě za ruku. Ten dotek je naprosto nezvyklý asoučasně úžasný. Mám pocit, jako by se mi žaludek obracel naruby.


    „Máš hlad?“ ptá se Calvin.


    „Aco ta sázka?“ připomínám mu jeho nabídku.


    „Ktomu se ještě dostanu – souvisí to smou otázkou.“ Calvin zvedá hlavu abradou ukazuje směrem kvitríně smasem. „Mají tu skvělé steaky.“


    Najednou mě strašně zajímá, co přesně mi hodlá navrhnout.


    „Opravdu. Aco kdybys mi řekl víc?“


    „Mají tu porterhouse pro dvě, tři ačtyři osoby.“


    Nejedla jsem skoro dvacet čtyři hodin, takže při pomyšlení na velký šťavnatý steak se mi sbíhají vpuse sliny. „Poslouchám.“


    „Říkal jsem si, že bychom se mohli podělit oten pro tři, akdo sní větší kus, vyhraje.“


    „Hádám, že jejich steak pro tři by nám dvěma stačil tak přinejmenším na týden.“


    „Hádám, že hádáš správně.“ Kjeho úžasnému úsměvu by se jako akustická ozdoba skvěle hodilo lehké cinknutí trianglu. „Avečeři platím já.“


    Už několikrát mě napadlo, že bych se ho ráda zeptala, kde bere peníze ajak jako pouliční muzikant vlastně vychází, ale nějak to nejde – určitě ne tady ateď anejspíš to nezvládnu ani později, až budeme sami. „To nemusíš.“


    „Myslím, že osvatební noci zvládnu manželce zaplatit večeři.“


    Osvatební noci. Srdce mi duní jako zvon. „Každopádně je to spousta masa. Doufám, že vtom nejsou nějaké postranní úmysly.“


    Calvin se spokojeně kření. „Prostě bych moc rád viděl, jak ho zvládneš.“


    „Ty si chceš vsadit na to, že Holland si neporadí se steakem?“ šveholí vesele Lulu někde za mými zády. „Tak to jsi teda vážně pěknej naiva.“


    ***


    Když se zvedáme od stolu, bolestně zaúpím arukama se chytnu za břicho. „Takhle nějak asi vypadají předporodní stahy? Pokud ano, pak nemám oděti zájem.“


    „Můžu tě odnést,“ navrhuje Calvin milým tónem apomáhá mi do kabátu.


    Lulu se vmáčkne mezi nás avsilně ovíněném stavu nás bere kolem ramen. „Nevěstu bys měl přenést přes práh, aby to bylo romantické, ane protože do sebe nacpala hovězího, minimálně kolik sama váží.“


    Ze všech sil potlačuju říhnutí. „Vážně jsi nevěděla, Lulu, že největší dojem na kluka uděláš, když mu ukážeš, kolik masa dokážeš spořádat?“


    Calvin se směje. „Byla to vyrovnaná bitva.“


    „Zase tak vyrovnané to nebylo,“ poznamenává Mark, který stojí vedle Calvina.


    Šli jsme tak daleko, že jsme si od číšníka nechali steak rozdělit na dvě naprosto stejné části, čímž jsme všechny ustolu patřičně pobavili. Já snědla zhruba tři čtvrti své porce aCalvinovi zbyla na talíři skoro půlka.


    „Calvin Bakker zní vážně skvěle,“ pokračuju rozverně.


    Calvin se napůl usmívá, napůl vzdychá: „Do čeho jsem se to proboha nechal vlákat?“


    „Do manželství sholkou zfarmy. Jídlo beru vždycky naprosto vážně, takže buď rád, že ses to dozvěděl hned na začátku.“


    „Apřitom jsi takovej prcek,“ kroutí hlavou Calvin apomalu mě sjíždí pohledem.


    Cítím se jako vjednom ohni.


    „Zase tak malá nejsem.“ Mám sto sedmdesát, což je pro ženu průměrná výška, aikdyž nadváhou jsem vživotě netrpěla, nikdy jsem nebyla ani žádná tyčka. Davis obvykle říká, že pocházím zdobře stavěného rodu, což není pro dívku právě nejlichotivější, ale uznávám, že by to mohlo být daleko horší. Zkrátka mám sportovní postavu, ale šikovná jsem tak akorát na duševní práci.


    Vycházíme zrestaurace azastavujeme se vmalém hloučku na chodníku. Na dlouhé loučení je příliš chladno.


    Mark se ptá, jestli bychom ještě někam nechtěli zajít, ale když vidím, že Calvin váhá, přibíhám mu na pomoc aprohlašuju, že jsem ksmrti unavená, ikdyž je vlastně teprve deset.


    Všichni to samozřejmě respektují. Naposledy nás objímají, znovu blahopřejí ke svatbě, apak se rozjíždějí taxíky každý svým směrem.


    Během večeře nám sCalvinem šlo nenuceně uvolněné chování docela dobře. Oba jsme se soustředili na naši sázku. Apak tu byla Lulu. Sotva jsme se usadili, Lulu objednala víno, Calvin předkrmy, akonverzace se rozběhla sama od sebe, jako pokaždé, když je utoho má nejlepší kamarádka. Svého času jsem jí soblibou říkala společenský lubrikant, ale pak jsem musel Robertovi slíbit, že to spojení už nikdy nepoužiju.


    Ale teď jsme tu sami dva – jen já aCalvin. Není kam se schovat, není tu nikdo, kdo by nás mohl vysvobodit ztrapného mlčení.


    Cítím, jak mi hřejivě svírá ruku svou dlaní vrukavici.


    „Je to tak vpořádku?“ ptá se Calvin. „Vůbec onic se nepokouším. Jen je to moc příjemné.“


    „Pro mě taky.“ Ve skutečnosti je to daleko víc než příjemné. Skoro nemůžu dýchat – ale pořád je tu ta hrozná myšlenka, které bych se nejraději zbavila. Stou jeho odzbrojující upřímností aneskutečnou citlivostí to bude oto horší, až se budeme, poté co skončí Robertovo představení asním iCalvinovo angažmá, loučit.


    „Takže kterým směrem?“


    „No skvěle.“ Mrzneme tu na ulici ajá se tu babrám ve svých malicherných problémech, zatímco on netuší, kde bydlím. „Jdeme na Čtyřicátou sedmou. Tudy.“


    Jdeme hodně svižně. Už jsem skoro zapomněla, jak divně se chodí, když někoho držíte za ruku. Aještě zvláštnější je to vtakové zimě akdyž spěcháte, abyste byli co nejdřív vteple, ale Calvin mě pevně drží, tak ho držím taky.


    „Odkud se znáte sMarkem?“


    „Na škole jsme spolu hráli ve skupině.“ Když zahýbáme na Osmou, Calvin se ramenem otře omé. „On hrál jen tak pro zábavu, ale já to bral hodně vážně. Po střední studoval obchodní akademii ataky ji dokončil.“ Calvin chvilku mlčí apak pokračuje: „Nějaký čas jsem bydlel uněho vbytě vChelsea.“


    Tak to bychom měli odpověď na jednu zmých nevyslovených otázek.


    „Samozřejmě jsem mu přispíval na nájem,“ rychle dodává Calvin. „Když jsem odcházel, říkal, že peníze mu budou chybět, ale bez mýho bílýho zadku se prý docela dobře obejde.“ Můj novopečený manžel se směje ahned pokračuje: „Prý, že bych měl investovat do pyžama.“


    Vidí, jak na něj vyvaluju udiveně oči, ableskově vysvětluje: „Které samozřejmě mám.“


    „Ne… tak jsem to nemyslela,“ tisknu si dlaň na čelo. Mám pocit, jako by bylo rozpálené tak na tisíc stupňů. „Chci, aby ses cítil dobře. Možná bys mě jen mohl upozornit, kdybys byl – raději budu ráno nejdřív klepat.“


    Calvin se pobaveně kření apevně mi tiskne ruku. „Každopádně teď můžu ušetřené peníze investovat do tvého pyžama. Myslím, že by sis to zasloužila.“


    Už zase mám žaludek jako na vodě. Celá tahle situace je vážně divná. Zoddacího listu mám oCalvinovi pár nicneříkajících informací jako datum narození, plné jméno amísto, odkud pochází. Ale nic skutečně důležitého oněm vlastně nevím. Netuším, jak si může hraním vmetru ave svých skupinách vydělat na živobytí, ským se kamarádí, kdy chodí spát, co snídá aani kde až do dneška bydlel.


    Aon to pochopitelně neví omně, přestože tyhle informace, podle toho, co jsem se dozvěděla, určitě bude potřebovat. Imigrační bude chtít, abychom osobě věděli věci, které se osobě normální páry nedozví ani po letech společného soužití. Že by tahle naprostá, takřka obchodnická upřímnost aotevřenost byl způsob, jak to zařídit?


    Vrhám se do toho po hlavě arychle ze sebe chrlím: „Robert aJeff mi platí zhruba dvě třetiny nájmu.“


    „Vážně?“ řekne Calvin atiše při tom hvízdne.


    „Jo. Možná tě to překvapí, ale za prodávání triček apořizování fotek ze zákulisí nijak zvlášť neplatí. Určitě ne dost, abych si mohla dovolit byt na Manhattanu.“


    „Tak to jsem netušil.“


    Dělá se mi čím dál víc šoufl. Je dobře, že jsem mu to řekla, nebo to byla chyba? Právě jsem mu nepřímo prozradila, že Jeff aRobert mají spoustu peněz.


    „Snažím se je pokud možno nevyužívat,“ pokračuju acítím se možná zbytečně trapně.


    Calvin koneckonců před chvilkou přiznal, že využíval pomoci kamaráda, anavíc vím, že si přinejmenším částečně vydělává hraním na koncertech.


    „Chtěla jsem bydlet vNew Jersey adojíždět, ale strýčkové mi našli tenhle byt po svém známém, který se odstěhoval – teda ve skutečnosti umřel a…“


    „Líbí se ti bydlet samotné?“


    „Docela jo,“ směju se, „ale…“


    Calvinovi nejspíš právě došlo, na co se zeptal, asměje se se mnou.


    „Slibuju, že ti půjdu zcesty.“


    „Ne, ne. Tak jsem to nemyslela,“ vysvětluju. „Nevadí mi bydlet samotná, ale nepatřím klidem, kteří potřebují být sami, jestli chápeš, jak to myslím.“


    Calvin mi súsměvem hledí do očí. „Jasně, že chápu,“ přikývne apak se na chvíli váhavě odmlčí.


    „Hraním si vydělám docela solidní peníze. Vmetru za den hraní klidně padesát dolarů. Aza koncert vbaru dostanu tak dvě stovky. Ale samozřejmě to není skutečná práce.“


    Pozorně si ho prohlížím. Stojí shlavou zakloněnou kobloze, jako by vystavoval tvář mrazivé noci.


    „Co myslíš tím ‚skutečná práce‘?“


    Calvin se pobaveně směje. „Ale jdi, Holland. Přece dobře víš, jak to myslím. Aprávě to se mi na tobě hrozně líbí, že víš, jak to myslím.“ Upřeně se mi dívá do očí, jako by mi hleděl přímo do duše, apokračuje: „Vydělávám peníze, ale tak trochu si při tom připadám jako podvodník. Vím, že mám talent ahrozně tvrdě jsem na něm pracoval, ateď ho vlastně skoro vůbec nevyužívám.“


    „Tak teď se to změní.“


    Po tváři se mu rozlévá úsměv ajá bych moc ráda znala slova, kterými by se dal popsat. Na mě působí jako emocionální guma, rázem mě zbavuje všech pochybností, které jsem ohledně svého návrhu měla.


    „To máš pravdu,“ přikyvuje Calvin. „Teď se to změní.“


    ***


    Před svatbou jsem nemohla za nic na světě usnout, takže jsem přechozí noc strávila pulírováním bytu, který teď vypadá jako ze škatulky. Ne že bych byla nějaká bordelářka, ale přehnaně pořádná taky nejsem. Aúklid mě navíc na dobré dvě hodiny dokonale zaměstnal askončila jsem, až když jsem svým starým kartáčkem odstranila poslední zbytky špíny. Pak jsem se pustila do sepisování nejvýznamnějších životních událostí azážitků.


    Prozatím jsem měla nejdelší vztah sklukem jménem Bradley. Byl zOregonu apotkala jsem ho během studia na Yale. Chodili jsme spolu dva apůl roku, což je, jak už dnes vím, doba, za kterou si stihnete vyměnit všechny historky aněkteré si vyslechnete hned několikrát. Jenže sBradleym – moc hodným, ale tak trochu nudným klukem (navíc spenisem trochu zatočeným doprava, který mi vruce, jakkoli jsem se tvářila, že mi to vůbec nevadí, vždycky připadal jako věc, která by potřebovala narovnat) − jsem se ktomuhle poznání propracovávala dost pomalu. Seznamovali jsem se postupně vmalých dávkách během ospalého povídání na pohovce nebo vbaru ase stoupající hladinou alkoholu jsme se sbližovali ifyzicky. Krozchodu jsme vlastně neměli žádný zásadní důvod: prostě jsem měla pocit, že ten vztah vyhořel askončil. Bradley to po týdnu poměrně dramatického doprošování vzdal aza měsíc už chodil sholkou, se kterou se později oženil. Trvalo to dva apůl roku acelý vztah ve mně od začátku do konce nezanechal žádnou významnější vzpomínku.


    Apřesně otom – jak si později přehráváme naše zážitky, jako bychom je ládovali do zasutého adresáře vpočítačovém archívu – přemýšlím, když sCalvinem vcházíme do bytu. Takže když si všimnu, že seznam stále ještě leží na lince, málem vyprsknu smíchy.


    „No páni.“ Calvin se zastavuje udveří asvyvalenýma očima se rozhlíží. Můj byt je sice maličký, ale jinak je vážně moc pěkný. Vobývacím pokoji mám obří arkýřové okno, které zabírá skoro celou jednu stěnu. Výhled byste na pohlednici určitě nedali, ale mně se pohled na střechy ado oken dalších bytů líbí. Kromě rozkládací pohovky je pokoji konferenční stolek atelevize apod stolkem mám výrazný oranžovo-modrý kobereček, který jsem dostala od Roberta aJeffa jako dárek do nového bytu (přes moje horlivé protesty, že víc než dostatečným dárkem byl samotný byt). Televizi obklopují dvě knihovny plné knih ato je vše. Jinak tu nic není. Pokoj působí čistě, prostě asoučasně útulně.


    „Máš to tu vážně moc pěkné,“ chválí Calvin ashýbá se ke hřbetům kmih. „Markův byt je skvělý, ale má dvouletá dvojčata, která ho pravidelně navštěvují, takže je tam spousta krámů.“


    Vduchu si tuhle informaci ukládám do složky pro imigrační úřad asleduju, jak Calvin přejíždí prstem po hraně knihy od Michaela Chabona.


    „Je to moc… mám to rád vzdušné ajednoduché. Nějak takhle.“ Calvin přechází do maličké kuchyňky, nakukuje do titěrné koupelničky apak se zastavuje adívá se mi do očí. „Fakt moc pěkné, Holland. Zařídilas to krásně.“


    Působí tak půvabně rozpačitě, že si nemůžu pomoct: „Můžeš se podívat ido ložnice.“


    Vidím, jak se Calvinova olivová pleť bleskově prokrvuje: „To je tvůj prostor. Anemusím ho vidět.“


    „Je to jen pokoj, Calvine. Nemám tam na zdech nahé fotky ani nic podobného.“


    Podle zvuku, který slyším, nevím, jestli si odkašlává, nebo se směje. „Tak to je vážně škoda,“ říká vžertu apokyvuje hlavou, zatímco kolem mě prochází do pokoje.


    Ložnice je moje neoblíbenější část bytu. Mám vní manželskou postel se železným rámem abílým přehozem, skříň, starožitné stojací zrcadlo, dva noční stolky slampičkami apár rodinných fotek. Ato je všechno.


    Ložnice působí světle avzdušně.


    „Čekal jsem něco víc holčičího.“


    „Fakt?“ směju se. „Já nijak zvlášť holčičí nejsem.“


    Calvin zvedá zrůžového fotoalba stejně barevné nůžky apokládá je vedle růžovo-zlatých brýlí.


    Pak se významně zadívá do mé otevřené skříně, kde zjevně převládá taky růžová.


    „No, tak možná až na pár drobností,“ upravuju své přechozí tvrzení.“


    Calvin ukazuje na mou ruku. „Sádru máš fialovou,“ říká aostupeň tišším hlasem pokračuje: „atoho večera, co tě ten otrapa shodil do kolejiště, jsi byla taky vrůžové.“


    Při jeho posledních, tak trochu zvláštně pronesených slovech mě začínají brnět konečky prstů, jako by se mi všechna krev najednou přelila zkončetin do hrudi. Calvin mi hledí zpříma do očí, jako by mu na téhle konverzaci hrozně záleželo, jako by si to chtěl, než pokročíme dál, vyjasnit. Vbaru jsme celou dobu jen tak klouzali po povrchu.


    Teď už vím, že vpodzemce nezasáhl, protože neměl povolení kpobytu.


    „Řekni mi, co přesně se té noci stalo. Já si ztoho moc nepamatuju.“


    „Tak dobře. Pamatovat si moc nemůžeš, protože jsi omdlela.“ Calvin mi sotva znatelným kývnutím naznačuje, abych šla za ním, vychází zložnice, míří kpohovce, akdyž se usadí, poklepe na místo vedle sebe, abych ho následovala. Pár vteřin stojím arozpačitě mrkám. Dochází mi, co to znamená. Že mě musel vidět polonahou.


    Spokleslými punčocháči.


    Svyhrnutou sukní.


    Apozději taky sblůzou rozepnutou až kpupíku.


    „Bože můj.“


    „Posaď se,“ směje se Calvin.


    „Musela jsem vypadat strašně,“ vzdychám apadám na pohovku vedle něj.


    „Dopadlas na koleje abouchla ses do hlavy,“ říká azkoumavě se mi dívá do očí. „Takže stím, jak jsi vypadala, bych si nedělal hlavu.“


    „Tak to nemyslím,“ vysvětluju atiše úpím do dlaní. „Jde mi oto, žes asi viděl ty strašný punčochy anejspíš iprsa.“


    Zpohovky vedle mě se ozývá zadržovaný smích. „Na punčochy aprsa jsem vtu chvíli rozhodně nekoukal. Vyskočil jsem akřikl na toho pobudu, aby nikam nechodil, ale on okamžitě zmizel. Snažil jsem se tě vytáhnout nahoru nanástupiště, ale nešlo to. Bál jsem se, že kdybych skočil do kolejiště za tebou, uvázli bychom tam oba. Tak jsem zavolal záchranku ataky na dopravní podniky. Za chvilku dorazila sanitka abylo to.“ Zvedám oči avidím, jak si mě Calvin soustředěně prohlíží. „Všechno šlo strašně rychle. Vprvní chvíli jsem nevěděl, jestli ti ten záchranář dokáže pomoct, ale pak tam pro tebe slezl. Nemám žádný osobní doklad ani stálou adresu abál jsem se, že by mě mohli vyhostit. Ato je už vážně všechno.“


    „Rozumím.“


    Calvin znovu ukazuje bradou na mou ruku vsádře: „Jak dlouho to ještě budeš mít?“


    Přejíždím prstem po tvrdém pouzdru. „Sundají mi to za tři týdny.“


    „Bolí to?“


    „Teď už ne.“


    Calvin přikyvuje apak nás pohlcuje ticho.


    Oba se rozhlížíme po pokoji. Po tmavé obrazovce, okně, knihovnách, kuchyni. Koukáme, kam se dá, jen abychom se nesetkali pohledem.


    Sedím tu se svým manželem.


    Manželem.


    Čím častěji si to slovo opakuju vhlavě, tím nepřirozeněji zní, jako by kněmu nepatřilo.


    Calvin si odkašle. „Neměla bys něco kpití?“


    Alkohol. Jasně, že alkohol. Teď je na něj ta pravá chvíle.


    Vyskakuju zpohovky aCalvin se rozpačitě směje. „Měl jsem na to myslet apřinést šampaňské nebo tak něco.“


    „Platils večeři,“ připomínám. „Šampaňské jsem měla dodat já aneudělala jsem to.“


    Vytahuju zchladničky láhev vodky, pokládám ji na linku asoučasně mi dochází, že nemám nic, sčím by se dala míchat. Aposlední pivo jsem vypila už včera.


    „Mám vodku.“


    Calvin se statečně usmívá. „Tak si dáme čistou vodku.“


    „Je to Stoličnaja.“


    „Takže si dáme čistou, vcelku pitelnou vodku,“ opravuje se sironickým mrknutím.


    Takřka současně mu zabzučí telefon aten zvuk mi způsobuje další nával nevolnosti. Oba máme za zdmi tohoto bytu své vlastní životy anavzájem onich vůbec nic nevíme. Rozdíl nejspíš spočívá vtom, že zatímco Calvina můj život snejvětší pravděpodobností nijak nezajímá, já bych se stím jeho seznámila strašně ráda. Když tu sedí vedle mě, mám pocit, jako bych našla konečně klíč ktajemné truhle, která celý rok stála zavřená vrohu ložnice.


    Bzz. Bzz.


    Zvedám hlavu asetkám se sjeho pohledem. Má doširoka otevřené oči, jako by nevěděl, jestli má hovor přijmout.


    „Klidně to zvedni,“ ujišťuju ho. „Mně to nevadí.“


    Obličej mu tmavne pod náporem krve. „Myslím… že bych neměl.“


    „Proč ne? Je to tvůj mobil! Tak proč bys ho nezvedl.“


    „Není to…“


    Bzz. Bzz.


    Teda jestli mu nevolá nějaký překupník drog aon se nebojí, že by se mohl prozradit ajá bych ho pak vykopla zbytu. Nebo– apři téhle se mi skutečně tají dech – mu volá přítelkyně.


    Jak to, že mě to předtím nenapadlo?


    Bzz. Bzz.


    „Bože můj. Ty máš holku, že?“


    Calvin se tváří zděšeně. „Cože? Samozřejmě, že žádnou holku nemám.“


    Bzz. Bzz.


    Jak dlouho bude, sakra, ještě trvat, než nás jeho hlasovka konečně vysvobodí?


    „Tak kluka?“


    „Nemám ani −“ Calvin nechává větu nedokončenou amožná trochu dotčeně se usmívá. „Tohle není…“


    „Co to není?“ skáču mu do řeči.


    „Není to telefon.“


    Nechápavě na něj zírám.


    Aon čím dál víc rudne. „To, co tu vrní, není telefon.“


    Okamžitě mi dochází, že má pravdu. Bzukot nemá ten správný rytmus.


    Zvednu vodku apřihnu si rovnou zláhve.


    Bzučí to přesně jako můj vibrátor… ten, co jsem ho před pár dny strčila pod polštář pohovky.


    Tak tohle zvládnu jen spořádnou dávkou vodky.

  



  
    Jedenáctá kapitola


    Otáčím se vposteli aocitám se vobjetí pevného teplého těla. Všude kolem je tma aabsence světla ještě zvýrazňuje jeho tiché slastné zasténání. Calvin na sobě vůbec nic nemá. Oba jsme šli do postele vpyžamu, ale já nějakým způsobem skončila nahá vobývacím pokoji ana maličké pohovce, jako bych hořela vjeho žáru.


    Když se ke mně otočí, aby mi viděl do tváře, pružiny hlasitě zaskřípají. Prsty mi něžně přejíždí od ramene ktváři. „Tohle jsem nečekal,“ slyším jeho hlas.


    Ráda bych se ho zeptala, jak dlouho tu už takhle ležíme, ale jeho přítomnost mě zbavuje všech logických myšlenek, aza jeho rukou, která se pro změnu sune od mého boku přes prsa ke krku, zůstává ohnivá čára.


    „Nechtělas to dělat vposteli?“ ptá se mě asoučasně mě líbá na tvář. „Klidně bych za tebou přišel.“


    Trochu se odtahuje, jen natolik, abych se ho mohla dotknout svými dlaněmi. Vnímám jeho pevnou hruď, ochlupení kolem pupku apak ještě níž, tam, kde už na mě čeká, pevný atvrdý. Sám se posouvá do mé dlaně ajá ho pevně objímám prsty.


    Několikrát se se zatajeným dechem pohne tam azase zpět. Vášnivě mě líbá na krk asvýma drsnýma rukama mi svírá obě ňadra. Cítím, jak se mi po celém těle bolestně napíná kůže – chci ho nad sebou, chci ho uvnitř.


    „Chci…“


    Jeho pootevřená ústa se zastavují těsně nad mojí bradavkou. „Chceš to?“


    Fakt, že jsem se uprostřed noci vydala za Calvinem na pohovku, aže mu to vůbec nevadí, připisuju naší netrpělivosti. Ani jeden znás by otom neměl zbytečně přemýšlet, protože nechci přijít ojedinou vteřinu. Povzbuzuju ho, aby se na mě položil, ave tmě mu hledím směrem do tváře.


    „Stačila ti ta večeře?“ ptá se apolibky se posouvá od prsou ke krku.


    Nevím, proč si ke vtipkování oobřím steaku vybral právě tuhle chvíli, ale je mi to jedno, protože cítím, jak se ke mně tiskne, postupně se posouvá ase stenem, který mi vibruje na kůži krku, do mě klouzavě vniká.


    Ta část jeho těla, kterou mám vsobě, je tak nečekaně nová, že hlasitě vykřiknu. On otáčí hlavu stranou adlaní mi zakrývá ústa. Říká něco, čemu nerozumím, ale problém není vjeho slovech, spíš vmé neschopnosti správně je zpracovat, zatímco se pohybuje směrem dovnitř azase ven.


    Připadá mi to neskutečné, že je tu se mnou, kopuluje apřitahuje si moje nohy kolem pasu. Arozhodně při tom nemlčí. Skaždým přírazem slyším jeho hlasitý vzdech anemyslím, že bych byla vposteli kdy podobně divoká. Zvedám se proti jeho údu, prsty mu bořím nehty do zad ažadoním, aby přidal azrychlil. Tvrději ahlouběji.


    Apak ho mám za sebou – jak se tam tak rychle dostal. Vnímám ostré kopí jeho ruky aspokojený sten, když se neudržím aslastně vykřiknu. Teď jsem nahoře já. Rukama mi drtí prsa aprsty mi kolem jejich pahorků zběsile kreslí kruhy.


    „Už budeš?“ Jeho hlas zní takřka upjatě.


    „Ještě chvilku.“


    „To je dobře.“ Ruce mu sjíždí kmým bokům aty jeho začínají zrychlovat. Jako by spěchal, jako by se chtěl dostat co nejdál. „Je to neskutečné blaho.“


    Na kůži stoupá statické napětí. Záda mi tuhnou voblouku rozkoše.


    „Pořádně si poskoč,“ chroptí Calvin.


    „Poskoč?“


    „Jako králík,“ sténá dál. „Hupkej jako na poli smrkvičkou…“


    Zprudka se budím azírám do tmy své ložnice.


    Pokrývku mám schumlanou vnohou. Dveře jsou zavřené ajá jsem úplně sama srukou vkalhotách pyžama.


    Jako blesk si sedám, nakláním se ke stěně aposlouchám, jestli se zpoza dveří neozvou nějaké známky pohybu. Slyším tlumené praskání askřípání pohovky. Hodiny ukazují dvanáct minut před druhou. Že by byl Calvin ještě vzhůru? Bože můj, snad jsem ho tím svým sténáním neprobudila? Je možné, že bych tak hlučně… masturbovala?


    Nejraději bych vylezla oknem na požární schodiště askočila dolů. Mám Calvina za dveřmi pokoje teprve první noc, auž se mi oněm zdají erotické sny.


    Jsem asi vážně ztracený případ.


    ***


    Neznám nikoho, kdo by tvrdil, že skutečně rád vstává – ajá nejsem žádná výjimka. Ne že bych po ránu byla mrzutá nebo že bych potřebovala aerodynamický třesk, aby mě vytáhl zpostele, ale pár minut trvá, než se mi to kolečko skřečkem vhlavě náležitě roztočí, ado té doby zmateně klopýtám apohybuju se jako vmrákotách.


    Probouzím se do středečního rána. Sedám si na posteli, dlaněmi si mnu obličej aoči apak vstávám. Stejně jako každý den ze všeho nejdřív mířím do kuchyně, abych postavila na kávu. Je mi jasné, že jindy rovné vlasy připomínají plápolající táborák. Pyžamo mám zkroucené kolem těla azpusy mi páchne jako drakovi ztemné sluje.


    Slyším hluboký chraplavý hlas: „Dobré ráno.“


    Rychle dělám krok vzad aruku si tisknu na hruď. „Nojasněužvím –“


    Zjevně jsem úplně zapomněla, že tu mám svého manžela.


    Chotě stendencí odhalovat kůži.


    Asoučasně sjeho tváří vidím isvůj sen. Vybavuju si jeho Nechtělas to dělat vposteli? Atu jeho nekonečně dlouhou část, kterou mi klouzal dovnitř, jeho pevný stisk na mém zadku atu spalující rozkoš, která mi zachvátila celé tělo.


    Calvin skládá pohovku avlasy mu na hlavě stojí, jako by od ní vnoci dostal pár pořádných elektrických šoků. Kalhoty od pyžama mu visí hluboko pod pasem, tak nízko, že zahlédnu ochlupení pod pupkem – samozřejmě než bleskově odvrátím oči.


    Nechce se mi ani věřit, jak přesně jsem ve snu odhadla, jak vypadá nahý.


    Raději se přesouvám pohledem ke špičce jeho nosu. „Dobré ráno.“


    Calvin se nejistě chytá za nos arozpačitě si ho mne. „Dobré, Holland.“


    „Spal jsi dobře?“


    „Jako poleno,“ přikyvuje Calvin.


    Snažím se nevidět, jak rukou sjíždí po hrudi dolů aškrábe se na břichu.


    „Jdeš dneska do práce?“ chce vědět.


    „Do práce?“ Cítím se jako přehřátý motor. „Ne. Dřív nebo později si budeme muset promluvit sRobertem, ale zatím jsem si vzala na zbytek týdne dovolenou, takže…“


    Musím se otočit pro filtry na kávu. Má neskutečné tělo. Tak akorát ochlupené, mužně, ale ne moc.


    Calvin stojí polonahý vmém bytě ajá jsem ztoho úplně mimo. Potřebuju se vzpamatovat ataky potřebuju pořádnou dávku kávy.


    Vágně jeho směrem mávnu přes pokoj adokončím větu: „… takže budu trochu studovat.“


    „Mě?“ ptá se vuličnicky. Nedívám se na něj, ale vjeho tónu slyším úsměšek.


    „Jasně, že tebe. Tvůj život adalší věci.“


    „‚Další věci‘?“ opakuje anaplno se směje. Hlavou mi už zase běží vzpomínka na tu ohnivou stopu ana náš snový sex.


    „Aty jdeš hrát do metra?“ vyhrknu vzoufalé snaze změnit téma hovoru.


    Jestli si právě uvědomil, jak dobře jsem obeznámená sjeho programem, nedává to nijak najevo. „Ne, myslím, že vmetru už hrát nebudu.“


    Vhrudi mám místo srdce uvadající květinu. Samozřejmě mi mohlo dojít, že teď, když má práci na plný úvazek, vmetru už hrát nebude, což ale bohužel současně znamená, že přijdu osvé malé pravidelné potěšení.


    Pouliční muzikant Jack mi bude chybět.


    Za sebou slyším nějaké zvláštní neladící zvuky azprudka se otáčím. Calvin vytáhl kytaru zpouzdra ateď sedí do půl těla nahý na mé pohovce.


    Rukou prohrábne struny amile, takřka chlapecky se na mě usmívá. „Ty uděláš pití, já se postarám omuziku. Vyhovuje ti to?“


    Pečlivě kontrolovaný výdech ze mě uniká vdrobounkých střípcích vzduchu.


    „Jasně. Vyhovuje.“


    Jednou zmála věcí, jimiž Calvin zatím přispěl do kuchyně, je krabička sčajem snápisem Barry’s, takže předpokládám, že mluvil otomhle nápoji. Stavím konvici svodou na sporák ado hrnku pouštím pytlík sčajem. Byt začínají vyplňovat příjemně zakulacené tóny amně naskakuje po těle husí kůže. Soustředěně sleduju čúrek kávy protékající přes filtr, abych se nemusela otočit aneviděla, jak sedí polonahý na pohovce ahraje na kytaru.


    „Poslouchej, Holland,“ ozývá se Calvin ameandrující hudba zpomaluje, „mohl bych se tě na něco zeptat?“


    „Určitě.“ Pořádně riskuju aotáčím se na něj. Velká chyba.


    „Asi bys chtěl vědět, co budeme dneska dělat.“


    „Ne, myslel jsem něco jiného.“


    Povzbudivě se na něj usmívám. „Tak jen do toho.“


    „Jsou všechny dámské erotické pomůcky růžové?“


    Prásk.


    Vlastně bum prásk bum.


    „Nebo si na tu barvu prostě jen potrpíš? Myslím jako unůžek, kabátu a−“


    „Já… to si ze mě děláš legraci?“


    Calvin zvedá ruku atrsátko drží zaklíněné mezi ukazováčkem aprostředníčkem. „Přísahám, že jsem tě nechtěl dostat do trapné situace.“


    „Ajak bys proboha mohl?“ Otáčím se zpátky ke kávovaru aberu hrnek, abych si nalila. „Já tu mám totiž kluky, co mi nachází pod polštářem vibrátor, každý den. Proto ho tam taky strkám.“


    „Opravdu?“


    Otáčím se avěnuju mu pohled, zkterého je vidět, že se nebavím.


    „Už mlčím,“ říká aspobaveným smíchem se vrací kbrnkání. „Jen mě utěchhle věcí trochu překvapuje ta barva.“


    „Jak to chceš?“


    Calvin na mě třeští oči. „Prosím?“


    Zvedám jeho hrnek akoušu se do rtu, abych se nesmála. „Jak chceš svůj čaj.“


    „Jen tak.“ Zhrudi mu vylétají kouzelné perličky smíchu. „Bože můj, to je teda vážně konverzace. Moc se omlouvám. Asi jsem se ještě pořádně neprobral. Vlastně ani nevím, co to tu blábolím.“


    Přecházím do obývacího pokoje apodávám mu hrnek. „To na to od včerejší noci pořád myslíš?“


    Od včerejší noci, kdy jsem zpohovky vylovila svůj obří pulzující vibrátor autíkala sním do koupelny, kde jsem ho opláchla od chlupů aprachu aschovala ho co nejdál pod umývadlo, tak daleko, aby ho nikdo nenašel. Od včerejší noci, kdy jsem spala úplně sama, ale itak se mi zdálo, že se sCalvinem milujeme jako dvě divoké šelmy.


    „Ne, jen dneska ráno.“ Calvin mi děkuje za čaj, trochu si usrkne apak se nakloní nad kytaru, aby hrnek položil na stolek. „Člověk by řekl, že když to má imitovat penis, mělo by to mít trochu mužnější barvu −“


    Mozek mi na chvilku vypíná. Klidně si to slovo jen tak hodí do pokoje, jako by to nebyla odjištěná bomba.


    „− ale ikdyž musím přiznat, že moje zkušenosti nejsou vtomto směru nijak široké, mám pocit, že převládá právě růžová.“


    Calvin mluví naprosto nenuceně, jako bychom si nezávazně povídali, anezdá se, že by se mě snažil soudit, takže pocit trapnosti pomalu, velmi pomalu mizí.


    „Podle mě působí vibrátory vtělové barvě tak trochu smutně,“ říkám asedám si vedle něj. „Jako penis ukradený majiteli.“


    „To je hodně chmurná představa.“


    „Ataky se snadněji zabarví?“ pokračuju avybavuju si vlastní zkušenost. „Jednou jsem měla jeden vtělové barvě avzásuvce sprádlem se postupně od ostatních zabarvoval, až nakonec vypadal jako batikovaný.“


    Calvin se směje, přikyvuje asoučasně prsty běhá po krku kytary.


    Hrozně ráda bych věděla, jak to, že se vjeho přítomnosti cítím tak přirozeně. Má na mě stejně uvolňující účinek jako marihuana. Nejspíš to musí být tou jeho kytarou, která člověka neskutečně uklidňuje. „Možná je to taky tím, že si to ženy touží užít samy,“ pokračuju. „Nechtějí mít pocit, že jsou závislé na mužích, ikdyž jen prostřednictvím erotické pomůcky.“


    Calvin přestává hrát, otáčí se ke mně akouká mi do očí: „To je fakt rafinované.“


    Hravě na něj špulím rty. „Pokládáš mě za rafinovanou, protože vidím do tajů své vlastní sexuality?“


    Nic hezčího než úsměv, který se mu rozlévá po obličeji, jsem nejspíš vživotě neviděla. Má doširoka roztažené koutky, ukazuje zuby amhouří oči. „Věděl jsem, že se mi budeš líbit.“


    Já to věděla taky, pouliční zpěváku Jacku.


    Hlavou ukazuju na jeho kytaru avstávám, abych se pustila do přípravy snídaně: „Tak hraj dál.“


    ***


    Kolem desáté míříme do divadla. Venku je pořád hrozná zima, ale právě proto spěchám anehodlám to už dál odkládat. Robert musel pochopit, že se něco děje, když jsem se neobjevila sjeho obvyklou kávou od Madmana, ale určitě nečeká, že místo vysvětlení řeknu Čau, strejdo, včera jsem se vdala!


    Současně si ale musím neustále připomínat, že sRobertem to bude ta snazší část, protože nakonec bude určitě nadšený… Nebo ne?


    Zato Jeff, to bude podstatně tvrdší oříšek…


    „Chápu to dobře, že tam budou oba strýčkové?“


    Calvin od odchodu zbytu ještě nepromluvil ajeho hlas mě rázem vysvobozuje ze zrychlujícího pádu po spirále úzkosti. Zjevně myslíme oba na stejnou věc.


    „Jo.“ Ráno jsem Jeffovi poslala textovku apožádala ho, jestli bych se snimi oběma mohla vidět… aon mi řekl, že bude sRobertem celé dopoledne. „Robert zdivadla od chvíle, co nás opustil Seth, skoro nevychází. Jeff mu pohrozil, že ho odtamtud násilím vytáhne, jestli mu nedovolí, aby mu aspoň přinesl čisté oblečení ajídlo, které není zprodejního automatu.“


    Calvin se tváří maličko provinile. „Myslíš, že jsem špatný člověk, když mám tak trochu radost, že pořád ještě neví, kým by nahradili Setha?“


    Dostáváme se khlavnímu vstupu do divadla, kde se zastavuju aotáčím se kCalvinovi: „Vtom případě bych musela být špatná taky, protože zrovna včera jsem si dělala hlavu, jestli náhodou někoho nenajali, než jsme to stihli všechno zařídit.“ Pak zvednu ruku, zakroužím prsteníčkem adodám:


    „Vtom případě by to bylo trochu… zbytečné.“


    Calvin mě bere za loket, anež stačím otevřít dveře, na chvíli mě zastavuje. „Děkuju, žes mě ssebou dneska vzala. Mám pocit, že dělám správnou věc,“ říká apo krátké odmlce dodá: „Myslíš, že mě zabijou?“


    „Tebe nezabijou. Ale mě asi ano.“


    Uvnitř po pár krocích narážíme na Briana, jehož pohled mě spaluje silou zápalné bomby.


    „Připrav se na nejhorší,“ mumlám potichu.


    Calvin sleduje můj pohled do míst, odkud nás probodává Brian.


    „Kdo to je?“


    „Můj přímý nadřízený. Hlavní inspicient. Takový skřítek asamozvaný diktátor vjednom. Každopádně mě nenávidí.“


    „Co tady sakra pohledáváš?“ osopuje se na mě Brian aukazuje ke dveřím. „Vzala sis čtyři dny dovolené, tak si je utíkej užít.“


    „Jdu za Robertem. Je usebe vposchodí?“


    „Je tam se zbytkem rodiny. Vážně by mě zajímalo, jestli tu děláme divadlo, nebo organizujeme rodinná setkání?“ Brian pohledem přebíhá do místa, kde za mnou stojí Calvin. Vnímám přesně ten okamžik, kdy ho poznává adává si dvě advě dohromady. Dívá se na mou levou ruku anajednou roztává spokojeným úsměvem. „No do prdele.“


    „Počkejte, Briane −“


    „Tak tys to vážně udělala.“ Brian postupuje okrok ke mně ajá ustupuju ostejnou vzdálenost kCalvinovi apři tom mu narážím do prsou. „Tak ty tam klidně sedíš aposloucháš, jak dostávám před Michaelem abratry Lawovými pořádnej kartáč, apak klidně jdeš auděláš, co jsem navrhl.“


    Přikyvuju asnažím se polknout knedlík vkrku. Brian má vlastně pravdu. Ale rozdíl je vtom, že nakonec to bylo moje rozhodnutí, ažádný mrzký směnný obchod, který by si teď Brian rád připsal kdobru.


    „No skvěle.“ Brian teatrálně ustupuje stranou astejně dramaticky napřaženou rukou ukazuje kRobertově kanceláři. „Pro mě za mě, jen do toho, utíkej nahoru apověz strýčkovi, že jsi udělala přesně to, co jsem ti radil. Už se nemůžu dočkat, co ti na to řekne.“


    Beru Calvina za paži avedu ho ke schodišti. Vduchu si připomínám, že zBrianových mokasínů od Gucciho nesmím zapomenout ukradnout zvyšující vložky.


    „Řek bych, že to bude moc milej chlap,“ pronese Calvin suše ajá přese všechen stres vybuchuju smíchem.


    Dveře do Robertovy kanceláře jsou pootevřené. Zastavuju se na chodbě aotáčím se kCalvinovi: „Chvilku tu, prosím tě, počkej. Jen pár minut.“


    Calvin chvíli váhá, ale pak neochotně přikývne. Zvedám ruku aklepu.


    Robertův hlas se ozve skoro okamžitě: „Dále.“


    „Ahoj, strejdo.“ Vstupuju do kanceláře azhluboka se nadechuju. Robert sedí za pracovním stolem ají bagel. Jeff skládá kalhoty, které se chystá uložit do kožené cestovní tašky.


    Když Robert zaslechne, jak za mnou cvakly dveře, zvedne hlavu. „Ahoj, květinko. Myslel jsem, že sis tenhle týden vzala volno.“


    Dávám Jeffovi pusu na tvář apak obcházím stůl, abych stejně pozdravila iRoberta. „Potřebovala bych si svámi promluvit.“


    „Nedala by sis něco kjídlu?“ ptá se Jeff. „Máme tu ovoce akávu ataky pytlík tady těch malých plněných koláčků.“


    „Děkuju, ale… už jsem jedla.“ Představa, že bych se právě teď pustila do jídla, mi přijde komická. Otáčím se kRobertovi. „Jak to jde shledáním náhrady za Setha?“


    Jeff se dívá na svého manžela pohledem, zkterého je patrné, že Robert je vtéhle náladě už několik dní. „Raději stím ani nezačínej.“


    Robert si protírá oči dolními částmi dlaní. „Měli jsme tu na konkurzu už desítku muzikantů.“


    „A?“ Směs naděje aúzkosti mi vypaluje díru do žaludku.


    Robert se vyčerpaně boří do židle. Vypadá naprosto vyčerpaně. „A… nejspíš si budeme muset pozvat minimálně pět dalších.“


    „Apomohlo by, kdybych řekla, že už nikoho nemusíte zkoušet?“


    Palčivě si stále uvědomuju, že je tu snámi také Jeff.


    „To jsme už jednou probrali, Holland,“ říká Robert apak dodá: „On to prostě být nemůže.“


    „Kdo nemůže být co?“ ptá se Jeff velmi opatrným tónem, ale já jsem si skoro jistá, že to ví.


    Pro tento okamžik ho ignoruju asoustředím se výhradně na Roberta.


    „Ale řekněme, zcela hypoteticky, že by tomu nic nebránilo.“


    Robert mě probodává nechápavým pohledem: „Vtom případě bych byl nadšený. Jenže mluvíme skutečně jen hypoteticky.“


    Víc jsem slyšet nepotřebovala.


    Vstávám, přecházím ke dveřím azůstávám stát srukou na klice. „Chci, abys věděl, že jsem to udělala, protože tě miluju, akdyž jsem viděla příležitost, jak ti pomoct, musela jsem ji využít. Vím, že se na mě budeš hrozně zlobit, ale už se stím nedá nic dělat.“


    Robertův hlas zní temně ahrozivě. „Co jsi to pro všechno na světě provedla, Holland Lino Bakkerová?“


    Soudě podle výrazu jeho tváře to už ví.


    Beru za kliku ado místnosti vstupuje srukama vkapsách džínsů Calvin. „Dobrý den, pane Okai,“ zdraví Roberta apak se obrací kJeffovi.


    „Apane…“


    „Taky Okai,“ dokončuje Jeff za něj anechápavě létá pohledy mezi Calvinem amnou azase zpět. „Nemohl by mi někdo říct, co se to tu děje?“


    Zvedám levou ruku aukazuju mu snubní prstýnek.


    Jeden hluboký nádech.


    Druhý.


    Třetí.


    Pak místností zaburácí Jeffův nevěřícný výkřik: „Ty ses vdala?“ Je tak hlasitý, že ikdyby Brian náhodou neposlouchal za dveřmi, určitě ho musel slyšet.


    „Jen dočasně,“ zvedám ruce vomluvném gestu.


    „Ty sis vzala kluka, skterým ses poznala vmetru? Atvoje máma otom ví?“


    „Vůbec nic netuší.“ Přistupuju blíž achytám ho za paži.


    „Mluvila jsem otom sDavisem aon mi slíbil, že nic neprozradí. Doufám, že to na mě neřekneš ani ty.“


    Jeff se zprudka obrací kRobertovi: „Tys ji ktomu navedl?“


    „Samozřejmě, že ne!“ spěchám na jeho obranu. „Když to Brian navrhl, Robert to odmítl jako první.“


    „Tys udělala něco, co navrhl Brian?“ Jeff je většinou vnaší rodině ten vyrovnaný, takže tak úplně nevím, co si mám myslet ožíle, co mu nabíhá na čele. Současně mě ale svým způsobem těší, že Brian to pravděpodobně slyšel taky. Jeff si nás oba prohlíží. „Copak jste se všichni dočista zbláznili?“


    „Jen klid, zlato.“ Robert vstává, obchází stůl abere svého manžela za loket. „Teď bychom se měli všichni především nadechnout atrochu se uklidnit.“


    Jeff se ale nechce nechat uchlácholit: „Přece mi nechceš říct, že dopustíš, aby jí to prošlo.“


    Robert rozhazuje rukama. „Aco mám podle tebe udělat?“


    „Říct jí, aby to okamžitě napravila?“


    Pak se otočí na mě aprstem se mi na dálku zabodne do hrudi: „Přesně tak, mluvím ktobě, dámo.“


    Cítím, jak se za mnou Calvin pohnul. „Vážně je mi moc líto, že jsme se svámi nejdřív neporadili −“


    „Ale to rozhodnutí nebylo na něm,“ přerušuju ho, otáčím se na ně přes rameno apak se pohledem vracím ke strýčkům: „Calvin si to vyřídí se svou rodinou ajá se svou.“


    Robert na mě vrhá tázavý pohled. „Ta svatba je skutečná, myslím legální?“


    Přikyvuju.


    „Já snad špatně slyším.“ Jeff zavírá oči, párkrát pomalu vydechne apak se natáhne pro kabát azačne si ho skládat přes ruku. „Odcházím domů pro pořádnou dávku prášků na snížení tlaku abudu se ze všech sil snažit nevolat tvé matce − mé sestře−, která mi určitě bude chtít zakroutit krkem, až se to dozví.“ Pak se otočí kRobertovi adodá: „My dva si otom promluvíme, až přijdeš domů. Což, když uvážím, že máš nového kytaristu, bude velmi brzy.“


    Robert poslušně přikyvuje avyprovází Jeffa do chodby. Zatímco se sním loučí – oba mluví příliš potichu, takže je neslyšíme −, vyměňujeme si sCalvinem provinilé pohledy.


    Mohlo to jít ohodně líp.


    Když je Jeff pryč, Robert zavře dveře acestou kpracovnímu stolu nám ukazuje, abychom si sedli naproti němu. Pak se rukama klidně opře ochaotickou hromadu složek aživotopisů, kterou má před sebou na stole, azpraží nás rozmrzelým pohledem. „Tak dobrá. Už jste to udělali, takže teď musíme vymyslet, co stím.“


    ***


    Nakonec jsme to přece jen zvládli.


    Robert je na mě naštvaný – určitě se zlobí na nás na oba−, ale zbytu mě nevyhodil anesedím ani vletadle zpátky do Des Moines, takže by se to dalo vpodstatě považovat za vítězství. Avíte, co je nejlepší? Že Calvinovi oficiálně nabídl roli vmuzikálu. Ato není všechno. Ikdyž by to přede mnou nikdy nepřiznal, já vím, že je nadšený aže mu spadl obrovský kámen ze srdce. Když jsme probrali podrobnosti, zavolal do kanceláře ostatní členy týmu. Tvůrčí energie zněj jen sršela. Mojí zásluhou. Takže mise splněna.


    Ještě ale vyhráno nemáme. Jeff nám zrovna teď ani jednomu nemůže přijít na jméno, ale itak nám přeposlal e-mail od jistého Sama Doughertyho, jeho kamaráda zdětství, který pracuje na imigračním úřadu, což je sice povzbudivé, ale když jsem viděla tu spoustu příloh, byla to pořádně studená sprcha. Myslím, že budeme muset vyplnit asi tak tisíc dotazníků.


    Zbytek dopoledne jsme sCalvinem strávili shromažďováním akopírováním rodných listů azdravotních záznamů, které musíme mít hned ve třech provedeních.


    Teď je odpoledne astolek vobývacím pokoji se prohýbá pod úhlednou hromadou oficiálních dokumentů. Ještě jsme ani nezačali vyplňovat dotazníky ajá mám pocit, jako by mi měknul mozek.


    Calvin mě zastihne, jak civím do otevřené skříňky kuchyňské linky asoustředěně si prohlížím hrnky. Uklízela jsem nádobí aposlouchala při tom audioknihu avtom bum – jako by mi surrealita vlepila facku: na polici vedle hrnku od Davise, který mi dal minulý rok kVánocům ana kterém je nápis Mé vůbec nejlepšejší sestře na světě, vidím Calvinův hrnek zJuilliardu.


    „Všechno vpořádku?“ ptá se Calvin azvídavě si mě prohlíží.


    „Jen mě na vteřinu něco zaskočilo. Ale už jsem vpohodě.“


    „To slyším,“ směje se Calvin asoučasně bere jablko aautomaticky si ho otírá odolní lem trička. Já se snažím oči držet vúrovni jeho brady. Aspoň přibližně. „Myslíš, že to strýčkové stráví? Jeff vypadal hodně naštvaně.“


    Zavírám dvířka kuchyňské linky aotáčím se kchladničce. Cestou domů jsme trochu nakoupili ateď zní beru dvě piva. Je mi jedno, kolik je hodin. Někde už je určitě pět.


    „Jeffovi to možná bude trvat trochu déle, ale na mé rodině je skvělé, že mi pokaždé nakonec odpustí,“ vysvětluju apodávám Calvinovi pivo. „Myslím, že ho oba potřebujeme.“


    Otvíráme plechovky avracíme se ke společnému úkolu do obývacího pokoje. Calvin si sedá vedle mě na pohovku anohy si natahuje na stolek před sebou.


    Nemá boty ajeho nápadné ponožky sdiamantovými vzory mě naprosto odrovnávají. Nachové ponožky, nenuceně veselá povaha, snové vlasy. Mám tohohle úžasného kluka usebe vbytě, takže není divu, že se na nic nedokážu soustředit.


    Už se nemůžu dočkat, jak bude vypadat můj dnešní erotický sen.


    Natahuju se pro notebook akrátkým pohybem prstu po touchpadu ho probouzím kživotu. Už je to celá věčnost, co jsem se na tuhle věc podívala, natož abych na ní něco dělala. Vpanelu nástrojů vidím ikonku nového, hodně drahého softwaru, který jsem si pořídila pro psaní románů, ateď mi tenhle malý symbol knížečky připomíná, jak strašně jsem neschopná.


    Jako obvykle ji ignoruji aotvírám e-mail. „Jeff říkal, že každý máme svou sadu dotazníků. Znáš svoje heslo?“


    Calvin usrkává trochu piva, boří se zpátky do pohovky aproklikává se ke svému účtu. „Formulář I-485.“


    „Já mám I-130. Tyhle dva dotazníky prý můžeme vyplnit společně apak se máme pustit do zbytku. Až budeme hotovi, máme mu všechno poslat kpředběžnému schválení. Apak je tu ještě seznam dalších věcí, které musíme okopírovat audělat.“


    Calvin se ke mně otáčí ajá se snažím ignorovat, jak mu vzadním světle nádherně září konečky řas. Hrozně ráda se na něj dívám, jak sedí na mé pohovce. Strašně se mi líbí, že znám barvu jeho ponožek, že vím, jak vypadá, když se vzbudí anež se umyje apřipraví ke snídani.


    Calvin se škrábe na bradě. „Říkáš seznam věcí, které musíme udělat?“


    „Ty budeš potřebovat zdravotní prohlídku. Adokud nebudeš mít povolení kpobytu, musím doložit, že vydělávám dost, abych nás oba uživila.“ Dlouze vzdychám apokračuju: „Což znamená, že mi Brian bude muset zvýšit plat. Jestli se ti dneska líbil, pak bys měl být utoho, až ho oto budu žádat. To bude teprve paráda.“ Tužkou si poklepávám na rty apokračuju vprocházení e-mailu. „Taky budeme potřebovat nějaké důkazy, že jsme se nebrali jen tak na oko. Jeff navrhuje společnou nájemní smlouvu – což by neměl být problém –, společné členství vklubu…“ Koukám na Calvina atázavě si ho prohlížím: „Chodíš někam cvičit?“


    Calvinovy koutky úst se pobaveně zvedají avidím, jak pomalu skládá ruce na prsa, podobně jako většina kluků, když se chtějí něčím pochlubit. „Jasně, že chodím. Klidně tě můžu přibrat. Ale možná cvičíš taky achtěla bys, abych chodil stebou.“


    „Klidně mě můžeš zapsat do své tělocvičny,“ říkám rychle, jako bych si kobědu nedávala velkou tyčinku Snickers ana běžecké pásy nekoukala jako na naprostou zbytečnost, která člověka stejně nikam nedostane.


    „Jeff taky říká, že bychom si měli vyměňovat e-maily aposílat textovky, takže myslím, že bychom se do toho mohli pustit.“


    „Myslíš textovky jako ‚Kup prosímtě mlíko‘ – nebo něco… osobního?“


    Zrovna teď bych jeho pohled rozhodně nesnesla. Raději upřeně zírám do stěny naproti pohovce. „Asi by to mělo působit co nejpřesvědčivěji… takže nejspíš trochu od obojího.“


    Calvin vytahuje tyčinku jeleního loje, což moji pozornost přitahuje zpátky kjeho rtům. Sedí jen něco přes půl metru ode mě. Nikdy předtím jsem jeho ruce takhle zblízka neviděla. Má díky Bohu pečlivě zastřižené nehty adlouhé, ale mužné prsty.


    Ana jednom můj snubní prsten.


    „Jestli tomu teda dobře rozumím,“ pokračuje Calvin jakoby lenivě asoučasně zavírá jelení lůj, „pokud nechceme, abys měla simigračním problémy, což by nejspíš skončilo pěkným průserem, měli bychom být patřičně osobní, něco jako ve stylu Už se nemůžu dočkat, až si tě pěkně rozbalím.“


    Srdce mi vmžiku vypovídá službu avyvěšuje bílou vlajku.


    „Ehm… asi něco takového.“ Bleskově se vracím ke svému bezpečnému seznamu aon zvedá telefon aněco do něj vyťukává. „Co tu máme dál…? Blahopřejné dopisy asvatební přání, společné účty za různé věci, kreditní karty apodobně.“


    Můj telefon vrní aohlašuje mi textovku od Calvina. Stavíš se ještě doma, než půjdeš do práce?


    Nenuceně odpovídám, jsem utebe za 30 min.


    Askoro současně přilétá Calvinova reakce. Vpohodě. Rád bych na to skočil, ještě než mi zmizíš.


    Ztěžka polykám apokládám telefon zpátky na stolek.


    „Myslím, že takhle by to mohlo stačit.“


    Moc by mě zajímalo, kolikrát to už dělal?


    Calvin se směje atrochu se při tom červená. „Vážně je mi dost nepříjemné, že ti takhle komplikuju život.“


    Mávnutím ruky jeho obavy odmítám. „Nebude to nic hrozného. Vyměníme si pár textovek, trochu si zakopírujeme azaškrtáme ano-ne vpár dotaznících. Určitě to nebude žádná velká věda.“


    ***


    Klidně mě postavte ke zdi astřelte rovnou do čela.


    Už jste někdy vyplňovali daňové přiznání? Sdotazníky pro imigrační úřad je to zhruba podobná zábava, jen se při tom méně počítá. Oto snadněji se ale můžete zamotat do lží.


    Smým dotazníkem žádná velká práce není – jméno, adresa, předchozí zaměstnání. Zato Calvinovy jsou tak podrobné, že jsme je museli rozdělit do několika skupin. Jen první dva nám zabraly skoro hodinu.


    Zvedám hlavu akoukám na něj zdruhé strany stolku.


    Během odpoledne už sedím udruhého piva atužku mám ztracenou někde ve vlasech. „Mohl bys uvést všechny organizace, fondy, nadace, kluby, společnosti či skupiny, vkterých jsi byl od šestnácti let členem, ainformace doplnit ojejich přesnou adresu, povahu činnosti adatum členství?“


    Calvin na mě zírá prázdným pohledem avypadá naprosto vyčerpaně. „Já si ani nepamatuju jméno skupiny, skterou jsem loni hrál, natož abych si vybavil, co jsem dělal všestnácti.“


    Procházím dotazník asúsměvem pomalu zvedám hlavu: „Tak raději rychle vzpomínej, protože to taky chtějí vědět.“


    Calvin se boří do pohovky ase smíchem si prsty probírá vlasy. Na talíři před sebou má ohryzek jablka, pár pomerančových slupek, dva prázdné obaly od müsli tyčinek akousek kůrky ze sendviče sburákovým máslem adžemem.


    Zčehož pro mě plyne další důležitá informace: Calvin je pořádný jedlík.


    Přecházím kdalší části: „Řekni mi něco osvých rodičích.“


    „Jmenují se Padraig aMarina. Ajsou…“ Calvin se na chvíli odmlčí apokrčí rameny. „Jsou fajn.“


    „Padraig?“ opakuju po něm adělám, co můžu, abych napodobila jeho výslovnost.


    Calvin se ke mně otáčí anohu ve fialové ponožce si skládá pod sebe. Vlasy má zježené, jako by měly taky radost, jak moc jsem to zkomolila. „Pet-rik,“ opakuje spřehnaným americkým přízvukem atentokrát se na chvíli zastavuje na obou slabikách.


    Cítím, jak se mi do tváře žene krev. „Aha. Patrick. Jsem vážně blbá.“


    „Vy Američani mluvíte jakoby ze zadní části pusy azbytečně trváte na všech souhláskách. VIrsku se mluví daleko zpěvněji ana souhlásky si tolik nepotrpíme.“


    „Mně se irský přízvuk moc líbí.“ Hlas se mi divně třese askoro šeptám.


    Asi bys měla raději mlčet, Holland.


    Calvin pokračuje, jako by si mého úletu vůbec nevšiml: „Někdy mluvím víc spřízvukem než jindy. Hlavně když si dám pár piv. To si pak musím pořád připomínat, abych zpomalil anedrmolil. Kdybychom byli vGalway, nejspíš bys mi nerozuměla ani slovo.“


    „Ve srovnáni sIry asi zníme strašně nudně.“


    Calvin lehce kroutí hlavou. „To, jak mluvíš ty, se mi moc líbí.“


    No páni.


    Odkašlávám si aznovu se očima zabodávám do dotazníků.


    Následujících patnáct minut procházíme jeho telefon akoukáme na fotky jeho rodiny ajá při tom zapisuju jména adata narození všech sourozenců. Calvinovi je dvacet sedm aje nejstarší ze čtyř dětí: Brigid je dvacet pět amají ksobě sCalvinem nejblíž, apak tu máme třiadvacetiletého Finniana adevatenáctiletou Molly.


    „Ajak to doma máte? Funguje uvás klišé onejstarším dítěti vrodině? Jsi skutečně ten spolehlivý, svědomitý, ambiciózní, pracovitý…“


    Calvin se pobaveně směje, zvedne plechovku ke rtům apořádně si přihne.


    „Jsem tu spropadlým vízem akvůli práci svých snů jsem se musel oženit sdívkou, kterou jsem vůbec neznal. Takže slovo ‚svědomitý‘ mě nejspíš tak úplně nevystihuje.“


    Pak se na chvilku odmlčí apokračuje: „Ale jinak to tak asi trochu bylo. Choval jsem se ksourozencům jako starší brácha, co všechno ví amůže je peskovat, samozřejmě hlavně když rodiče nebyli doma. Na druhou stranu je ale fakt, že někdy si to nenechali líbit. Jednou stála skamarádkou před domem holka, co se mi líbila, aBrigid sFinnem mi stáhli trenky avystrčili mě ze dveří.“


    „No potěš koště.“


    „Asi jsem si to zasloužil,“ říká Calvin abradou ukazuje na mě. „Aco ty, nejmladší ze šesti sourozenců? Jsi typický mazánek?“


    „Davis by to tak určitě viděl. Robert kvůli mně vytvořil nové pracovní místo astrýčkové za mě platí velkou část nájmu, takže…“ Aniž bych dokončila větu, jen němě rozhazuju rukou po místnosti, jako bych říkala však vidíš sám? „Takže asi ano, nejspíš jsem skutečně typický mazánek.“


    „Já bych tak úplně neřekl,“ oponuje Calvin aslokty opřenými okolena mi hledí do očí. „To, cos udělala, mi na sobeckého mazánka moc nesedí. Podělila ses se mnou opolovinu bytu anavíc při tom dost riskuješ.“


    „Apodle mě moje zásluhy zbytečně přeháníš,“ říkám ausilovně se věnuju urovnávání hromady dotazníků. Někde vzadu vhlavě se ozývá pocit viny, slyším ho naprosto jasně, jako by mi tam tikaly maličké stopky. Samozřejmě vím, že jsem to dělala především pro Roberta. Ale současně tu mám vedle sebe Calvina… ataky mám pocit, že jsem konečně nějak prospěla divadlu… takže nemůžu sčistým svědomím tvrdit, že jsem ztoho taky něco neměla.


    „Thomas,“ mumlá Calvin aťuká špičkou tužky do svého seznamu mých sourozenců. „Apak Bram, Matthew, Olivia, Davis, Holland.“


    „Přesně tak,“ přikyvuju avstávám, abych nám došla pro další pivo.


    „Thomas je oční lékař vDes Moines. Bram učí ve Fargu na střední matematiku, Matthew pracuje jako technik na Iowské univerzitě…“


    Calvin mi skáče do řeči: „Davis žije ve Wisconsinu aOlivia je…?“ Rychle prochází svoje poznámky, ale já vím, že tam nic nenajde.


    „Bůhvíkde,“ říkám avracím se splechovkami. „Minulý týden plánovala, že se zapíše do masérského kurzu. Apředtím se rozhodla, že na mámině atátově pozemku vybuduje biofarmu.“


    „Někdo takový musí být vkaždé rodině,“ říká Calvin apalcem míří ke své hrudi.


    „Některé ztěch ano-ne otázek jsou docela snadné,“ podotknu agestem ho vybízím, aby mi podal notebook, což takřka súlevou dělá.


    „Tak na zdraví,“ zvedá plechovku, znovu se pohodlně opře apři tom kroutí nohama ve fialových ponožkách.


    „Byl jste někdy trestně stíhaný…“ Klikám na čtvereček ne apřecházím kdalší otázce. „Hodláte se během pobytu ve Spojených státech věnovat špionážní činnosti?“


    Calvin na mě spiklenecky mrká.


    Usmívám se avracím se pohledem kdotazníku. „Hodláte se během pobytu ve Spojených státech věnovat aktivitám, jejichž cílem je násilná či jinak nezákonná snaha oovládnutí či svržení vlády Spojených států?“


    Calvin předstírá, že otom uvažuje, ajá raději pokračuju dál. „Byl jste někdy členem komunistické strany?“ Calvin kroutí hlavou ajá zaklikávám odpovídající políčko. „Hodláte během pobytu ve Spojených státech praktikovat polygamii?“


    „Nejdřív zjistím, jak mi to jde sjednou ženou.“


    Příjemné víření motýlů vžaludku se mění vprudký uragán. „Věnoval jste se během posledních deseti let prostituci nebo jste kněkoho kprostituci využíval achystáte se těmto aktivitám věnovat ivbudoucnu?“


    „Zkusím se držet zpátky.“


    Calvin mi nevidí přes rameno, takže mám jedinečnou příležitost konečně se oněm něco zajímavého dozvědět. „Účastnil jste se někdy přímo či nepřímo nějakých teroristických aktivit ahodláte se jich vnějaké podobě účastnit vbudoucnu?“


    „Ne.“


    „Aco padělání?“


    „Ne.“


    „Kdy jste měl poslední vztah?“


    Calvin tuhne splechovkou na půl cesty kpuse. „Vážně to tam chtějí vědět?“


    Zvedám ruce atvářím se jako neviňátko. „Já si ty otázky nevymýšlím.“


    „Hm. Už to nějaký čas bude.“


    Čekám sprsty připravenými nad klávesnicí. „Potřebuju datum.“


    „Asi před deseti měsíci, aspoň myslím. Ale nic vážného to nebylo.“


    „Byl jste nebo se chcete stát členem klubu lidí se sexuálním zážitkem na palubě letadla?“


    Calvin otvírá pusu kodpovědi, ale pak mu podle všeho dochází, co dělám. „Ty malá potvůrko!“


    Směju se auhýbám polštáři, který po mně mrštil.

  



  
    Dvanáctá kapitola


    Obvykle stojím uRobertova aJeffova bytu srukama plnýma potravin já.


    Ale vpátek večer – tři dny po naší svatbě – se podobně obtěžkaný objevuje umých dveří strýček Jeff.


    Celou dobu sice pilně přeposílal naši korespondenci se Samem Doughertym, ale od onoho rána, kdy vzteky bez sebe vyrazil zRobertovy kanceláře, jsme spolu nemluvili. Podobně dlouhé období ticha způsobené hádkou sJeffem nepamatuju, takže ho moc ráda vidím avrhám se mu do náručí. Přesněji mu skáču kolem krku azdravou rukou ho objímám, protože on vrukou drží tašky plné dobrot znedaleké thajské restaurace.


    „Moc se omlouvám,“ říkám, dělám krok vzad aprsty si utírám oči. Naštěstí je tu Calvin, který mě promptně zachraňuje. Súsměvem bere od Jeffa jídlo astrýček mu kývnutím děkuje. Konečně mě může pořádně obejmout.


    „Jsi malá pitomá holka,“ šeptá mi do vlasů. „Ale taky moje ajsem strašně rád, že tě mám.“


    Tisknu svou tvář na jeho elegantní košili aotírám si do modro-bílé bavlněné látky slzy aoční stíny. „Takže ses stím už smířil?“


    „To tedy ani náhodou.“ Jeff se ode mě odtahuje apalci mi otírá tváře. „Ale už to otrochu víc chápu. Já bych pro něj taky udělal všechno na světě. Ale oto teď nejde,“ pokračuje austupuje okrok zpět. „Nejdu totiž sám,“ vysvětluje apohledem mě prosí za odpuštění.


    Robert je samozřejmě vdivadle, ale Jeff skutečně přichází sdoprovodem. Hned za ním stojí Lulu sdvěma lahvemi tequily avedle ní vidím Gena, jejího… přítele do postele, který nese pytlík limetek avystrkuje na mě ten největší knír, jaký kdy svět viděl.


    Limetky si beru akoukám mu na knír. „Tak co nám dnes večer předvedeš. Budeš hádat, kolik vážím?“


    Jeff se hýkavě směje amíří do kuchyně, ale Gene stojí anechápavě na mě civí. „Cože?“


    „Nebo budeme sestřelovat vodní pistolkou kachničky?“


    Vidím, že mu to konečně došlo, protože knír se mu zřetelně třese potlačovaným smíchem. „Jestli si ze mě míníš dělat srandu, můžu vzít limetky aklidně zmizet.“


    „Vypadáš jak pouťový gigolo, kovboj zkomiksu nebo vyvolávač na aukci zdevatenáctého století. Hned bych si koupila pár pěkných býčků.“ Za zády slyším Calvinův smích.


    „To mi jenom závidíš, že tobě podobný knír nikdy nevyroste.“


    Teď už se směju na celé kolo. „Moc se omlouvám, přes tu věc pod nosem ti vůbec nerozumím.“


    „Říkala jsem mu, že stím vypadá děsně.“ Lulu ho tahá za knír aGene se rychle zaklání.


    Apyšně si svůj mužný porost uhlazuje. „Na holení jsem hrozně líný atohle moc údržby nepotřebuje.“


    Nemusím se ani nijak zvlášť dívat, abych viděla, že má knír pečlivě navoskovaný aučesaný. Rozhodně nejde oozdobu, která by jen tak sama od sebe narostla. Spíš si ho dlouho vybíral zpříručky srůznými styly atvary, jako dokonalý doplněk ke své neskutečně uměle působící póze Do zrcadla se nikdy nedívám (ikdyž od Lulu vím, že před ním ve skutečnosti stráví spoustu času).


    Gene vchází do bytu aLulu se zastavuje na prahu. Mám pocit, že se jí ani nemusím ptát, jak se sem dostala sJeffem. „Volal ti apěkně tě zpucoval, co?“


    Lulu se nakloní adá mi pusu na tvář. „To si piš. Ale když jsem mu poslala všechny fotky, nakonec se uklidnil. Prý jsem tě moc pěkně učesala.“


    Směju se asleduju, jak Lulu míří do kuchyně. Když za ní zavírám dveře, vidím, jak Jeff přistupuje ke Calvinovi.


    „Myslím, že jsme se ještě pořádně nepředstavili,“ říká strýček apodává mu ruku. „Arád bych se omluvil, že jsem se choval tak hrubě. Holland je moje nejmladší neteř aberu ji skoro jako dceru, takže oni mám velkou starost.“


    „Vůbec se neomlouvejte,“ oponuje Calvin aopětuje Jeffův stisk ruky. „Dokonale to chápu.“


    „Ataky gratuluju,“ dodává Jeff avočích mu hrají veselé jiskřičky. „Prošel jsi třístupňovou prověrkou kriminální minulosti,“ řekne aotočí se ke mně. „Posílal jsem ti mailem kopii, Holland.“


    Calvin nevěřícně valí oči. „Vážně?“


    Jeff se místo odpovědi směje aodchází do kuchyně, aby vybalil tu spoustu jídla.


    „Bože můj!“ Očima hledám Gena aza ruku ho přitahuju ksobě. „Moc se omlouvám, Calvine. Tohle je Gene, Lulin, ehm… kamarád?“


    „Přítel,“ opravuje mě Gene.


    „Má erotická pomůcka,“ říká Lulu, žmoulá Genovi obličej vdlaních aodchází pomoct Jeffovi, nebo – což je pravděpodobnější – nalít něco kpití.


    Vyměňujeme si sCalvinem pohled, apři pomyšlení, že sním sdílím společný jazyk beze slov, se mi trochu točí hlava.


    Calvin natahuje ruku. „Těší mě. Já jsem zase manžel.“


    „Takže žádná erotická pomůcka?“ vtipkuje Gene anevědomky celý rozhovor kropí pořádným kbelíkem ledové vody.


    „Ehm, to teda vážně ne,“ říká Calvin adívá se na mě skomicky povytaženým obočím.


    „Prozatím!“ křičí Lulu zkuchyně.


    „No tak, Lulu,“ volám na ni zpět. „Ještě jednou něco pitomýho dneska večer cekneš, auž tě usebe sGenem nikdy nechci vidět.“


    „Itak je to trochu neobvyklá situace,“ přidává se Jeff.


    Calvin se ke mně naklání, aby ho nikdo jiný neslyšel: „Ale jednu erotickou hračku jsem našel pod polštářem pohovky.“


    Místo odpovědi ho plácnu po paži.


    Lulu se vrací se čtyřmi tequilami aGene se ptá, jak si užíváme první týden společného života. Když zapomenu na jeho knír aposedlost vzhledem, musím přiznat, že Gene vypadá moc dobře (amimochodem je mu devětadvacet). Teď ho ale dokonale zastiňuje skutečný Bůh, kterým je jednoznačně Calvin vtmavých džínsách avybledlém triku skrátkým rukávem. Současně zachytávám Lulin pohled. Dívá se na Calvina stejně jako můj starý retriever na misku plnou žrádla, takže na nic nečekám arychle se kněmu posunuju oněco blíž.


    Přiložím obě ruce kpuse ajakoby hlásnou troubou volám: „Víno je na ledničce, Jeffe!“


    „Už jsem ho našel,“ slyším jeho odpověď. „Ještě vybaluju poslední věci.“


    „Připrav se,“ dramaticky šeptám Calvinovi jako na jevišti, „že čím opilejší Jeff bude, tím upřímnější bude ohledně toho, jak hrozné mu to všechno snaší svatbou připadá.“


    „Jako ještě upřímnější než teď?“ usmívá se Calvin adívá se směrem kpřicházejícímu Jeffovi.


    „Já tě slyším, Holland,“ říká strýček, který si vybral pro návrat ten správný okamžik. „Prostě mám jenom strach, že to nedopadne dobře. Nemluvě otom, jak strašně nerad lžu své sestře.“


    „Podle mě bychom otom mohli mámě atátovi říct,“ říkám avšechny vpokoji pobízím, aby se nezdráhali adali si něco kjídlu. Smámou atátou samozřejmě lžu apro jistotu držím vobou kapsách prsty křížem – apevně doufám, že mi na tenhle blaf Jeff skočí. „Máma je docela vpohodě – určitě mě nevydědí nebo tak něco… jde jen oto… že to zatím vlastně ani není tak úplně oficiální, protože nás ještě čeká ten pohovor na imigračním. Tak proč jim předčasně přidělávat starosti?“


    „Já jsem otom rodičům už řekl,“ poznamenává Calvin, jako by se nechumelilo.


    Mhouřím oči azvedám kněmu hlavu. Dost mě to překvapuje, když uvážím, jak rychle se to všechno seběhlo. „Kdy?“


    Calvin usrkává svůj drink azvednutou sklenicí za něj děkuje Lulu. „Už před svatbou.“


    „Anevadilo jim to?“


    „Byli nadšení.“


    „Ařekl jsi jim, proč se ženíš?“


    „To ne,“ kroutí hlavou Calvin aodkládá sklenici spitím, aby si mohl naložit na talíř jídlo. „Řekl jsem jim, že jsem se prostě seznámil sjednou dívkou. Ato je pravda, nebo ne?“


    Pravda to je… ale to je vážně nepřekvapilo, jak rychle si mě bere? Ještě chvíli si ho pozorně prohlížím. Působí nenuceně avyrovnaně aneustále se usmívá. Možná je to tím, že on je syn, zatímco já dcera, nebo tím, že je ze všech sourozenců nejstarší, nebo se chová tak samostatně asebevědomě, že to, co dělá, nikdo už dávno nezkoumá anezpochybňuje.


    Bereme jídlo avracíme se do obývacího pokoje. Jídelní stůl nemám, natož pak dostatek židlí, takže si všichni sedáme kolem stolku. Všichni mají pořádný hlad, takže odcházím pro další zásoby. Původně jsem si myslela, že pokud se omně bude chtít Calvin něco dozvědět zdruhé ruky, obrátí se na Jeffa, ale když přišla iLulu, rychle jsem vymyslela hru, jejímž hlavním cílem je zabránit tomu, aby mluvila jen ona: Lulu, Jeff aGene dostanou každý pokerové žetony, které budou sázet na jednotlivé Calvinovy otázky. Apokud si budou myslet, že mají ten nejlepší příběh, klidně se mohou přebíjet. SGenem se tak dlouho neznám, takže dostal žetony jen ze zdvořilosti, ale Lulu aJeff mají pár skvělých – ataky pár hrozných – historek, okteré se tímto způsobem budou muset podělit, aby si tak říkajíc nezabrali jeviště je pro sebe.


    Když jsem vysvětlila pravidla, všichni se obracíme pohledem kCalvinovi.


    Můj novomanžel polyká poslední sousto, otírá si ubrouskem ústa aze zadní kapsy kalhot vytahuje malý notýsek.


    „Co kdybychom začali něčím, na co můžou odpovědět úplně všichni,“ říká azuby stahuje vršek zpera.


    „Proč ne?“ přikývnu aukážu na Lulu. „Ale na odpověď máte jen minutu.“


    Lulu padá teatrálně na polštář za zády.


    „Takže první otázka,“ pokračuje Calvin. „Chtěl bych vědět, co na Holland nejvíc obdivujete.“


    „Kromě popředí?“ ozývá se Lulu zpodlahy.


    Jeff tiše mručí, ale Calvin se usmívá apak mi pohledem naprosto bezostyšně sjede kprsům. „Jo, jasně. Ano, kromě popředí.“


    Tepna na krku mi bubnuje jako vdžezovém orchestru.


    „Její zásadovost aspolehlivost.“ Lulu se zvedá na loket adívá se mi do očí. „Vždycky splní, co slíbí, anedělá nic, co nechce.“


    „Paráda. Skvělá odpověď.“ Calvin si něco škrábe do notesu aobrací se kGenovi, který krčí rameny.


    „Asi že skvěle vaří?“


    Calvin se směje. „To mi říkáš, nebo se ptáš?“


    Jeff si odkašle do dlaně adívá se na mě. „To není snadné. Obdivuju na ní spoustu věcí.“


    „Jsi zlatíčko, Jeffie,“ nakloním se kněmu adám mu pusu na tvář.


    „Nejvíc asi obdivuju, že dokáže víc než kdokoli, koho znám, kriticky posuzovat své úspěchy ineúspěchy, že ví, kdo je akým chce být. Má se ráda, ale dokáže ksobě být taky kritická, amyslím, že většinou se ve svém úsudku nemýlí.“


    Nic podobně krásného apřekvapivého jsem osobě nikdy neslyšela achvíli nejsem schopna jediného slova.


    „Ataky umí být úžasně vtipná,“ dodává Jeff, zatímco Lulu nepřehlédnutelně protestuje.


    „Každý má právo na jednu odpověď,“ připomíná, ale Calvin to vidí jinak.


    „To je pravda, ale vtomhle směru je Holland vážně třída,“ namítá ališácky se na mě usmívá, „takže tenhle prohřešek promíjím.“


    Calvin klade několik všeobecných otázek – co se mnou nejraději dělají, jakou hudbu poslouchám, jaké filmy nesnáším aco si obvykle objednávám vrestauraci. Pak ale přichází poslední dotaz: „Co vám na Holland vadí?“


    „Tak moment!“ snažím se protestovat.


    Calvin mě bere za ruku avlídně ji tiskne. „Ale no tak. Podle mě je to vážně zajímavé.“


    Kčertu sním. Jak mu mám odporovat, když na mě vybalí ten svůj zvonivý irský přízvuk.


    „Nerada riskuje,“ střílí Lulu od boku.


    „Jak to?“ ptám se aukazuju na Calvin. „Aco tady ten důkaz přímo před tebou.“


    Lulu si pohrdlivě odfrkne. „To mi připadne jako zatraceně výhodný risk.“


    Calvin se ke mně otrochu víc tiskne.


    Gene minutku přemýšlí anakonec znovu krčí rameny.


    „To, že… já nevím, asi že omně nikdy nemluví jako oLulině příteli?“


    „To není fér,“ bráním se, „protože tak ti neříká ani Lulu.“


    Gene se směje. „Máš pravdu. Proč mě vlastně nebereš jako svého přítele, Lu?“


    „Protože nám není šestnáct? Líbilo by se ti, kdybych otobě mluvila jako osvém partnerovi?“


    „Po pravdě líbilo.“


    Zatímco pokračují vklábosení, dívám se na Jeffa anevím, jestli chci slyšet jeho odpověď. Už teď si olizuje dolní ret, jako pokaždé, když se chystá říct něco nepříjemného.


    „To, co jsem říkal předtím, jsem myslel vážně,“ začíná klidným tónem, jako by mluvil jen ke mně, „skutečně věřím, že se Holland snaží na sebe dívat kriticky aobvykle se jí to poměrně daří, ale současně se mi nelíbí, že se vnímá jen jako vedlejší postava svého životního příběhu.“


    Jeho pochvala mě naprosto ohromila astejný, jen opačný dojem na mě udělala iJeffova kritika. Mám pocit, jako by na mě dopadl tunový balvan. Že by Jeff právě odhalil tu hlavní překážku, která mě brzdí?


    Už skoro rok se snažím přijít na nějaký nápad na svůj první román, apořád kde nic tu nic. Možná proto, že knihy se nepíšou ovedlejších postavách ajá vhlavě žádné jiné nemám.


    Vobývacím pokoji zavládlo ticho.


    Zvedám sklenici spitím, vyprazdňuju ji do dna apodávám ji Lulu, aby mi dolila. „Teď si připadám tak trochu jako brouk pod mikroskopem.“ Vpřítomnosti Lulu aGena je to daleko nepříjemnější, než jsem předpokládala.


    „Tak co kdybychom se pustili do té zábavnější části.“


    Sázky začínají. Calvin se rozjíždí zvolna – jaký je můj nejoblíbenější film?


    To ví dokonce iGene. Před pár týdny jsme na něm byli společně vkině. Sleduje, jak ho Lulu zdruhé strany stolku povzbuzuje pohledem apřihazuje žeton. „Bratři Bluesovi?“


    „Správně,“ přitakávám.


    „Učeho jste viděli Holland plakat,“ pokračuje Calvin.


    Jeff sází žeton, ale Lulu ho přebíjí dvěma azískává právo na odpověď. Ale místo nějaké srdceryvné historky vypráví, jak jsem upadla opilá na rohu Madison Avenue aPadesáté deváté ajak jsem se rozfňukala, protože jsem nemohla najít sluneční brýle, které jsem měla na hlavě.


    „Mockrát děkuju, Lulu. Ajen tak pro upřesnění, ty brýle byly růžové anavíc zomezené série. Takže nešlo ani tak oemoce, jako osnahu ušetřit.“


    Lulu mi vžertu salutuje.


    Calvin se natahuje pro další sousto apřed další otázkou ho pomalu žvýká apolyká. „Něco, co Holland sentimentálně zbožňuje?“


    Tentokrát do banku žádné žetony neletí aJeff aLulu jednohlasně vykřikují: „Gladys!“ AJeff hned vysvětluje: „Holland měla od tří let plyšového psa jménem Gladys. Dostala ho knarozeninám od Roberta, tedy člověka, kterého, jak brzy sám zjistíš, miluje nade všecko na světě.“


    „To je pravda,“ souhlasím. „Ale jinak moc sentimentální nejsem.“


    „Nejtrapnější historka?“ ptá se Calvin.


    Lulu se zbavuje dalšího žetonu azačíná mluvit, aniž by dala Jeffovi příležitost si přisadit. „Tak tohle musí být moje. Jednou se milovala sklukem abyla při tom nafouknutá jak balón−“


    Hlasitě plácám dlaní do stolku. „UŽ ANI SLOVO, LULU.“


    Všichni mlčí jako zařezaní. Možná proto, že při té děsivé představě umřeli. Lulu se rozhlíží kolem sebe, jako by si teprve teď uvědomila, že tu má publikum.


    „Konec téhle historky bych nechtěl slyšet,“ ozývá se Jeff, „ani kdybych žil tisíc let.“


    „Proč se ti vůbec se vším svěřuju?“ obracím se na Lulu ajsem skutečně nazlobená.


    Lulu působí překvapivě kajícně: „Protože moje historky nikdy za nic nestojí?“


    „Myslel jsem spíš něco ve stylu trapasu skluky ze střední,“ vysvětluje Calvin, „nebo zvečírku, kde trochu přebrala.“


    Otáčím se za zvukem jeho hlasu – který zní slabě ajakoby upjatě – avidím, že se tváří rozmrzele. Začínám mít pocit, že si na Lulin druh neomaleného humoru příliš nepotrpí.


    Adnes večer nesedí dvakrát ani mně. Prostě to dost přehnala.


    „Tak dobře,“ snažím se zachránit situaci aberu Calvina za ruku. „Vprváku na střední jsem přibrala patnáct kilo ababička mě pak doma vůbec nepoznala.“ Jeff významně kašle ajá se rychle opravuju: „Vlastně to bylo pětadvacet kilo.“


    Calvin mi věnuje vděčný pohled − „Tak to muselo být něco“– apak se sklání, aby si to zapsal do notýsku.


    Pijeme, moji blízcí vyprávějí další příběhy – jakým sportům jsem se věnovala (krátce volejbalu), jaké knihy mám ráda (těch je spousta), kam jezdím na dovolenou (na daleko méně míst, než bych si přála) – aCalvin přispívá taky několika vlastními. Jako kluk vpátek pravidelně rybařil státou na jezeru, aco chytli, snědli kvečeři; jeho nejmladší sestra Molly prodělala mozkovou obrnu; Robertův muzikál viděl sedmkrát, protože dvakrát vstupenky vyhrál aktomu měl skutečně velkorysého profesora, který ho vdalších pěti případech vzal ssebou; moc nechápe, co se vlastně lidem líbí na sitkomech – hlavně na Přátelích; jeho oblíbený film je Kmotr II – za to ho miluju, protože je aspoň vněčem trochu průměrný −; nejí jehněčí amyslí si, že míchat whisky by měl být hrdelní zločin. Apak se taky vmládí snažil hodně pomáhat mámě anaučil se při tom skvěle plést.


    „Ty vážně pleteš?“


    Calvin pomalu přikyvuje, jako by ho jídlo, pití anaše společnost příjemně uvolnily. „Klidně ti upletu šálu akní čepici.“


    Chvílemi mi připadá, že nové informace snad až příliš hltáme – jako bychom se snažili uhasit žízeň zhasičské stříkačky −, ale současně mi přijde, že nás ty vtipy avolně související historky skutečně sbližují, jako když jsou spolu děti na letním táboře anezbývá jim než se během pár dní skamarádit.


    Jeff se zvedá anaznačuje Lulu aGenovi, aby šli sním. Jako vždy oceňuji jeho schopnost mluvit upřímně apřitom nebýt hrubý: „Myslím, že bychom je měli nechat, aby se trochu prospali. Dokážu si představit, jak musí být ty dotazníky vyčerpávající.“


    Calvinovi věnuje opatrný úsměv amě pevně obejme.


    Lulu bere láhev se zbytkem tequily aGene nám cestou ke dveřím posílá vzdušné polibky.


    Když jsem opět sami, Calvin ztěžka vzdychne.


    „Bože můj. Jak já se dneska nacpal.“ Asvé tvrzení patřičně podpoří poklepáním na břicho.


    Pokud ale můžu soudit zjeho vděčného pohledu na Jeffa, nejspíš si užil taky nové rodící se přátelství.


    „To vidím.“


    Společně sbíráme aodnášíme talíře do kuchyně. Calvin se pouští do umývání ajá uklízím zbývající jídlo.


    Všechno mi to připadá naprosto přirozené. Celý večer sCalvinem amými nejbližšími ito, jak jsme se pustili do úklidu. Možná je to tím, že celou dobu vlastně hrajeme hru anení proč se přetvařovat. Ale třeba je vtom něco víc. Třeba se ksobě skutečně hodíme.


    Apřesně tak se, Holland, pokaždé dostaneš do průšvihu.


    Calvin bere pivo, přesouvá se do obývacího pokoje aztěžka padá na pohovku. Já si sedám stejně malátně na opačný konec.


    „Užila sis to?“ ptá se Calvin.


    Usilovně si třu čelo aznovu počítám, jestli jsem za pouhé tři hodiny stačila vypít vážně tři skleničky tequily. „Jasně, že užila. Skvěle jsem se bavila. Teď jsem ale dost opilá.“


    Calvinův smích zní zvonivě, jako bych ho něčím pobavila. „Máš pěkně růžový nosík.“


    Apak se nečekaně posune ke mně, natáhne se na pohovku ahlavu mi položí do klína. „Nevadí ti to?“


    „Vůbec ne.“ Váhavě zvedám ruku aodhrnuju mu vlasy zčela.


    Calvin při prvním doteku jen tiše zavrní azavře oči: „To byl ale bláznivej týden.“


    „To teda byl.“


    Všechno mi připadá tak neskutečné, že se pro jistotu koušu do spodního rtu, abych se ujistila, že se mi to jen nezdá. Anapadá mě, jestli to bude oněco reálnější, až začne chodit na zkoušky ajá do práce aaž se budeme vracet každý večer společně domů.


    Jeden rok. Hlas hluboko vhlavě mi připomíná, abych si nedělala marné naděje araději si srdce spolu se všemi očekáváními zabalila do bublinkové fólie.


    „Vypil jsem toho tolik, že bych od minuty usnul,“ říká Calvin.


    „Ajá mám zase pocit, že se skoro nekontroluju.“


    „To mi vůbec nevadí. Co kdybych si skočil pro svůj seznam velmi osobních otázek?“


    Calvin se na mě usmívá. „Dneska jsem se toho otobě hodně dozvěděl. Nejvíc informací člověk většinou získá od těch nejbližších.“


    Při vzpomínce na mou nejlepší kamarádku mi naskakuje husí kůže. „Lulu se chovala hrozně. Rozhodně mi moc nepomohla.“


    „Zrovna jsem se tě na ni chtěl zeptat.“ Calvin znovu zavírá oči


    Ajá mu prsty pročesávám čupřinu na čele. „Na svatbě působila vpohodě,“ komentuje můj manžel, „ale dneska večer se chovala jako kráva. To je vždycky tak hrubá?“


    „Vlastně je. Lulu umí být nepříjemně upřímná, ale dneska na mě působila skoro útočně, jako by se nás snažila trumfnout.“


    „Je fakt, že to, co jsme udělali, se trumfuje dost těžko. Moc ji neznám, ale na první dobrou bych řekl, že Lulu je pěkná divoška.“


    „To rozhodně je.“ Dívám se mu do tváře. Užívám si, že si ho můžu prohlížet, aniž by otom věděl. Má úzký rovný nos aplné rty, které ale přesto nepůsobí ani trochu zženštile. Moc se mi líbí tvar jeho očí. Nevím, jak je popsat, snad bych řekla, že působí klasicky, akdyž se na mě dívají, tak trochu odtažitě.


    Řasy má silné, ale nijak příliš dlouhé. Strniště vousů je oněco tmavší než vlasy, které mají světle hnědý odstín, jenž ale ve slunci získává zlatavý nádech. Ana zátylku jsem si všimla nečekaného stříbrného pramene, který vypadá jako žilka křemene vtmavém kameni.


    Calvin se natáhne pro telefon, rychle do něj něco vyťuká apak se podívá na mě: „Nejspíš bychom měli mluvit ověcech, okterých si zamilovaní povídají ze všeho nejdřív.“


    „Myslíš třeba ominulých láskách? Budeš potřebovat svůj notýsek?“


    Calvin mou poznámku odbude mávnutím ruky. „Jeff se během večera zběžně zmínil oklukovi jménem Bradley,“ poznamená avleže si přehodí nohu přes nohu. „Takže předpokládám, že to bylo něco vážnějšího.“


    Překvapeně mrkám asnažím se vybavit si, kdy – ataky proč– Jeff sCalvinem probíral můj dřívější milostný život. Na stole mi bzučí telefon. Zvedám ho ačtu textovku, která právě dorazila… od Calvina.


    Tak co, jsi připravená?


    Nechápavě zírám na displej, ale pak mi dochází, co vlastně dělá. Rozmnožuje archiv našich běžných zamilovaných textových zpráv. Pokračuje vnaší hře.


    Odpovídám shřejivým ruměncem vtváři.


    Pokud se ptáš, jestli


    jsem nahá, tak jsem.


    „Aoklukovi jménem Bradley jsi mi už říkala,“ pobízí mě, zatímco odkládám telefon vedle sebe na pohovku.


    „Jo, říkala.“ Lehce si odkašlu adívám se mu do tváře. Která je taky podezřele růžová. „Chodili jsme spolu necelé tři roky.“


    „Anapadlo tě někdy, že by sis ho vzala?“


    Je to naprosto logická otázka, takže pro to, jak mě vyvedla zmíry, nemám žádnou výmluvu. „Ne, nenapadlo. Byl prima… ale současně dokázal být nudný.“


    Calvin při posledních slovech mhouří oči ajá přemýšlím, co si asi myslí. „Aco další?“


    Další. Teď se za svou průměrnost vážně stydím.


    „Nejdřív ty,“ odpovídám vyhýbavě. „Kolik jsi měl holek?“


    Calvin při pohledu na moji textovku viditelně zatají dech arychle něco píše. Pak si telefon položí na břicho tak, abych na displej neviděla.


    „Myslíš skolika holkama jsem vážně chodil? Sdvěma.“ Calvin se škrábe na stehně. Ponožky si už sundal amá moc pěkné nohy. Ani stopa po mozolech nebo křivých prstech. Jsou hladké apěkně opálené amá zastřižené nehty.


    Můj telefon už zase vrní.


    Doufám, že mě večer vposteli


    pořádně zahřeješ.


    Čtu jeho zprávu acítím, jak se mi vžilách vaří krev. Můj bláznivý mozek má pocit, že by to mohlo souviset stím, co se bude dít večer.


    Už se těším.


    Kdy dorazíš domů?


    „Jen sdvěma?“ ptám se asnažím se neztratit nit našeho skutečného hovoru.


    „Přesně tak. Dvě vážné známosti. Aileen aRori.“


    „To zní jako irská jména.“


    Calvin se usmívá apak propuká vhlasitý smích, který se mu rodí až někde vbřiše.


    „Taky to byly Irky.“


    „Atady ve Státech jsi snikým nechodil?“


    „Rori se mnou přijela, když jsem začínal školu, ale po pár měsících se vrátila domů. Apak jsem si ještě spár holkama vyšel, ale moc jich nebylo.“ Calvin zvedá hlavu apřikládá si plechovku ke rtům. Když se napije, klidně pokračuje: „Jedna holka, nějaká Amanda, se mnou chodila do školy.“ Chvilku spřimhouřenýma očima přemýšlí. „Myslím, že jsme spolu byli tak půl roku? Ale byla na mě až moc divoká. Aktomu panovačná.“


    „Myslela jsem, že divoké holky mají kluci vposteli rádi.“


    „Jo mají. Jenže vtom problém nebyl.“ Calvin znovu usrkává piva anaše pohledy se míjejí. „Aco ty?“


    „Já?“


    Dívá se mi do tváře amísto očí má jen dvě štěrbinky. „Ty akluci.“


    „Aha. Po Bradleym jsem jich měla… desítky.“


    Calvin se trochu zvedá, jako by se chtěl posadit. „Opravdu?“ Jeho hlas zní skoro tragicky. Působí přiopile, ale tohle ho zjevně zajímá. Ale jen do chvíle, než mu dojde, že si zněj utahuju. Pak se zase spokojeně uvelebí na pohovce. „Zase tak moc bych se nedivil. Stou sexuální svobodou to některé holky klidně zvládnou.“


    „Desítky jich nebyly. Jen pár.“


    „Podle mě jsou tajemství jako skryté poklady,“ říká ospale.


    „Vážně?“


    Calvin vrhá krátký pohled na telefon ahbitými prsty na klávesnici něco vyťukává. Mám pocit, že mi srdce vhrudi každou chvíli exploduje. Pak se na mě znovu podívá atrochu pokývne hlavou. „Máma říká, že tajemství jsou klíčem kpřátelství.“


    Dívám se na něj shraným výrazem čirého zoufalství. „Proč proboha taháš do hovoru omém sexuálním životě mou drahou tchyni Marinu?“


    „Protože je skvělá.“


    Koukám na telefon ana poslední textovou zprávu od Calvina.


    Dorazím, jak jen budu moct. Nemůžu se


    soustředit amyslím jenom na tebe.


    Dech mi vázne vhrdle amění se ve velký vatovitý chumel.


    „Ajen tak mimochodem,“ pokračuje tichým hlasem, „na to, abys byla nezkušená, jsi až moc krásná.“ Než si stačím naplno uvědomit aužít, co právě řekl, rychle dodává: „Ajá vím jen oBradleym aotom klukovi, co oněm večer mluvila Lulu.“


    Při vzpomínce na kamarádčinu neskutečně trapnou eskapádu se mi už zase tají dech. „Tak dobře. Opanenství jsem přišla všestnácti sklukem jménem Eric. Vposledním ročníku na střední jsem chodila sJakem, ale… trvalo to jen asi osm měsíců. SBradleym jsme se vídali skoro celou vysokou. Apak… bylo ještě pár dalších, ale – podobně jako utebe – to byly spíš známosti do postele, což platí iotom klukovi, co oněm mluvila Lulu.“ Koukám na něj, jak bude reagovat, ale zjeho výrazu je patrné, že ještě na něco čeká.


    Nejspíš na konečný součet. „Spala jsem se šesti klukama.“


    „Šest není tak hrozné číslo.“


    „Pro koho?“


    Calvin se mě dívá takřka nesmělým pohledem. „Myslím pro mě.“


    Odvracím hlavu. Vážně netuším, co si otom všem mám myslet.


    Doba naší známosti se pořád ještě počítá ve dnech, rozhodně ne vletech, apořád se nějak nemůžu vyrovnat stím, že ho mám ve svém bytě – ana svém klíně. Navíc to vypadá, jako by naše manželství bral skutečně vážně, jako by se omě zajímal. Většinou jsem vtomhle směru hodně opatrná, takže teď nevím, co si stím mám počít.


    Asi bych si to měla užívat. Možná být stejně vlastnická. Ataky neustále na pozoru.


    Nikdy jsme nemluvili otom, že bychom si měli být jakýmkoli způsobem věrní.


    „Poslední čtyři roky jsem strávil spoustu času hledáním práce,“ pokračuje tiše Calvin. „Na vztahy jsem neměl skoro žádný čas. Myslím, že jsem obrazil snad všechny konkurzy. Ale sklasickou kytarou je to těžké. Všichni chtějí jenom rock.“


    „Ale ty ho přece hraješ taky.“


    Naše pohledy se setkávají. „Hraju. Ale nijak zvlášť si to neužívám.“


    „Chápu. Ale kdybys chtěl, klidně bys ho zvládl.“


    „Problém není jen vtom, že se mi do toho nechtělo. Rockových kytaristů jsou totiž mraky.“


    „Ale teď jsi jediný, kdo bude hrát na kytaru vLevin-Gladstonově divadle.“


    Calvin zatíná pěst aroztomile ji zvedá ve vítězném gestu.


    „Akdyž už otom mluvíme,“ pokračuju ajemně mu odstrkuju hlavu zklína, „zítra ti vdivadle začíná první zkouška.“ Výmluvně ukazuju na hodiny, které nám říkají, že je už hodně po půlnoci. „Měl by ses na to vyspat.“


    Calvin mi už zase hledí do očí. „Ten večer mi dal vážně zabrat.“


    „Vdobrém?“ ptám se se smíchem.


    „Jasně. Skvěle jsem se bavil.“


    „Já taky.“


    Calvinův úsměv střídá vážný výraz. „To oté vedlejší roli se mi vůbec nelíbilo.“


    Koušu se do rtu asnažím se neuhnout pohledem. Tak úplně nevím, co na to říct.


    „Zničeho nic ses stala důležitou součástí mého života,“ říká pomalu, jako by to nechtěl uspěchat. „Ajá zase tvého. Nebo ne? Tak proč bychom si to společně pořádně neužili?“


    Calvin si sedne, nakloní se ke mně ana tvář mi dá bratrsky zdrženlivou pusu – kterou cítím ještě dlouho poté, co odkráčel do koupelny.


    Odcházím do ložnice, převlékám se do pyžama apotom drahnou chvíli sedím na posteli azírám na displej telefonu. Jeho poslední textovka zůstala bez odpovědi. Teď to impulzivně napravuju.


    Jsem na tom úplně stejně.


    Co to proboha dělám? Asi bych si neměla dělat tolik hlavu spotenciálními problémy, které můžu mít stouhle falešnou svatbou, ale spíš stím, že se zamiluju do někoho, kdo mě může klidně jen využívat.


    Vůbec netuším, jak dlouho na posteli sedím, ale když se konečně vydám do koupelny, Calvin už leží na pohovce, je po bradu zakrytý amá zavřené oči.


    Telefon už zase září.


    Nenávidím každou noc,


    kdy tě nemám vedle sebe.

  



  
    Třináctá kapitola


    Přesně si vybavuju, kdy jsem poprvé viděla Podnikavou dívku. Bylo to samozřejmě uRoberta aJeffa, kteří měli film na kazetě. Byla tam spousta dnes už klasických hlášek („Nejsem steak! Nemůžeš si mě jen tak objednat!“), ale nejraději mám závěrečnou scénu, kdy – pokud jste film neviděli, tak pozor – jsou Melanie Griffithová aHarrison Ford spolu vkuchyni, vaří kávu abalí pro Melanii oběd na její první den vpráci. Celou dobu se na sebe usmívají, vrážejí do sebe rameny ajsou až neskutečně milí.


    Já vám ale nebudu lhát abez okolků přiznám, že naše společné ráno před Calvinovou první zkouškou takové není. Tak zaprvé jsme oba zaspali. Atím začal zběsilý závod, při němž běháme po mém malém bytečku asnažíme se do sebe nenarážet, cestou do koupelny, abychom si vyčistili zuby, ukávovaru, při úprku do sprchy – klidně jdi první, Calvine; promiň, Holland, mohl bych si půjčit tvůj holicí strojek? – apodobně. Znaprostého chaosu mě na okamžik vytrhne jen zvonění telefonu. Volá Robert. Calvin má telefon přepnutý na tiché vyzvánění astrýček se mu snaží už poněkolikáté dovolat, aby ho požádal, jestli by nepřišel ohodinu dřív. Rád by si sním všechno prošel, než dorazí Ramón.


    Calvin vychází zkoupelny plné páry sručníkem kolem pasu. Na okamžik mi dost absurdně připomíná plastový model trupu, který nám ukazovali vhodinách anatomie: pod tenkou vrstvou kůže vidím všechny dokonale vypracované svaly.


    Prosmýkne se kolem mě aomluvně vysvětluje: „Zapomněl jsem si tady oblečení.“


    Co jsem mu to vlastně chtěla říct…? Už vím.


    „Volal Robert,“ oznamuju aráda bych ho při tom upozornila, aby si ten ručník držel pěkně při těle, protože až uslyší, co Robert chtěl, mohl by mu spadnout. „Ptá se, jestli bys mohl přijít oněco dřív.“


    Calvin vmžiku bledne jako stěna. „Okolik?“


    Koukám mu přes rameno na hodiny. „Odost. Vlastně už bys tam měl být.“


    VCalvinovi jako by vybuchla skrytá energetická bomba. Jedním pohybem chytá oblečení aklusem se vrací do koupelny. Ve dveřích zahlédnu kousek jeho nahého zadku amám pocit, že jsem právě našla novou víru. Sama na sebe házím to, co právě leží na hromádce čistého oblečení – omé modely se beztak nikdo nikdy nezajímá −, oběma nalévám do termohrnku svíčkem kávu na cestu ačekám na Calvina udveří.


    Za pár okamžiků vyrážíme zbytu.


    Venku je tak strašná zima, že se vážně bojím, aby mu jeho mokré vlasy nepřimrzly khlavě. Nejspíš ho to napadlo taky, protože si rychle nasazuje čepici asklání hlavu proti větru. Pouzdro skytarou drží pevně přitisknuté khrudi. Padesátou ulici míjíme bez jediného slova – on se na vstup do metra tentokrát ani nepodívá, ale já se uněj pohledem na okamžik přece jen zastavím – asrdce se mi při tom plní hořkosladkou radostí.


    „Co ještě říkal Robert?“ ptá se Calvin achrání si tvář před větrem.


    „Že Ramón přijde vdeset. Aže by si stebou nejdřív pár věcí prošel.“


    Calvin se zničeho nic zastavuje. Přešlapuje na chodníku atváří se šokovaně. „Bože můj. Pro Ramóna je to taky první zkouška.“


    Jakmile to řekl nahlas, došlo mu, co jsem si uvědomila, když jsem mluvila sRobertem – když přichází Calvin, není žádný důvod, aby Ramón zkoušel sLisou, což znamená, že dnes začíná naplno jejich společná práce.


    Calvin se otáčí aznovu nervózně rázuje směrem kdivadlu. Já klušu za ním asotva stačím jeho dlouhým krokům.


    „Určitě budeš skvělý,“ ujišťuju ho.


    Calvin přikyvuje aspusou zabořenou do šály dodává: „Děkuju aklidně mi to můžeš párkrát zopakovat.“


    „Budeš skvělý.“


    Calvin mě odměňuje sotva znatelným úsměvem


    „Apak se každopádně postarám, abys na všechno spořádnou dávkou alkoholu zapomněl.“


    Calvin se směje. „To je další věc, kterou mi můžeš párkrát připomenout.“


    ***


    ZCalvinova výrazu vidím, že se cítí hodně nesvůj při pohledu na spoustu lidí, kteří se shromáždili ujeviště, aby si poslechli jeho první zkoušku. Na konkurzu působil daleko uvolněněji – anení se co divit. Tenkrát neměl co ztratit.


    Na horním konci prostřední uličky mu tisknu rameno, aby věděl, že stojím při něm, asleduju, jak se vydává směrem kRobertovi. Sulehčením vidím, že Ramón ještě nedorazil.


    Zdálky pozoruju, jak si můj manžel astrýček podávají ruce, apak vidím, jak si ho Robert přitahuje ksobě apřátelsky ho objímá. Vduchu mu tisíckrát děkuju za jeho pochopení pro začátečnickou nervozitu aCalvina chválím, že se strýčkovu vstřícnému gestu tak ochotně podvolil.


    Apak vedle sebe vidím Briana, který zvedá bradu aukazuje kjevišti: „To teda koukám. Jako by se znali odjakživa.“


    Koulím očima, ale nic neříkám. Brian má na sobě tmavě modrou košili posetou rozzářenými sluníčky ataky tygry ahady, aosobně je mi úplně jedno, jestli je od Gucciho, protože vní vypadá naprosto směšně. Nevím, jestli ve mně pomyšlení na jeho košili tak za osm set dolarů vyvolává spíš jízlivou radost, nebo hluboké zoufalství nad stavem mých vlastních financí.


    Tak jak tak, Brian je pitomec.


    „Ten kluk teda ale měl štěstí, že narazil na nezadanou holku se staropanenskými sklony achabými vyhlídkami do budoucna.“


    „Potřeboval jste ode mě něco?“ ptám se azatínám ruku vpěst, abych mu jednu nevlepila.


    Brian reaguje na varovný tón vmém hlase povytaženým obočím. „Jen se starám, aby všichni věděli, že jsi vdaná. Robert říkal, že fámy ofalešné svatbě si nemůžeme dovolit.“


    Vůbec netuším, co mu na to mám říct, atak jen zaraženě mumlám: „To jste hodný.“ Cítím, jak hrozně rád by se nějakým způsobem podílel na tomhle bláznovství. Určitě bude pečlivě sbírat kousíčky pravdy apomluv aukládat je do hlavy jako korunky do pokladničky.


    Brian se ke mně otáčí adívá se mi do očí. „Ale musím přiznat, že když jsem se otom na tom jednání zmínil… ani na okamžik mě nenapadlo, že to skutečně uděláš.“


    Takhle blízko proti sobě anavíc podobně klidně stáváme jen hodně zřídka ajá cítím, že dnes ráno se na mě dívá trochu jinak, jako by se mezi námi něco změnilo. Apak mi to dochází: nemůže prostě popřít, že jsem udělala něco, čím jsem celému divadlu pomohla. Aurčitě už hledá způsob, jak by mě zase okousíček srazil, třeba tím, že bude opakovat, že naprosto cizího člověka si takhle zničeho nic může vzít jen blázen.


    „Pokud se pamatuju, tak jste to považoval za neotřelé řešení,“ připomínám mu.


    „Dělal jsem si jenom legraci. Koho by napadlo, že to někdo vezme vážně?“


    Brian hlasitě chroptí smíchem amizí vchodbě.


    Pokaždé, když se chová takhle povýšeně, mám sto chutí vystartovat do protiútoku apřipomenout mu ty jeho neskutečné pravopisné chyby. Vážně jste si ještě nevšiml, že ve slově Washington není žádné „r“? Afakt si neuvědomujete, že máte vtelefonu nastavené oznámení opřijetí zprávy, takže vždycky přesně vím, jak dlouho vám trvá, než na ni sesmolíte odpověď?


    Ale ještě jsem to nikdy neudělala. Opatrně vytahuju fotoaparát ztašky uboku avydávám se dolů uličkou, abych pořídila pár snímků Calvina sRamónem. Nejspíš je označím: první den.


    ***


    Robert aCalvin se chvíli klidně se sklopenými hlavami baví. Připomínají mi tátu vroli trenéra školního fotbalového týmu, když radil mému nejstaršímu bratrovi Thomasovi, který byl hvězdou mezi zadáky: stávali shlavami skoro usebe, plánovali další akci aoba cítili, jak každý jejich pohyb pozorují stovky očí. Ateď to vypadá vmnoha směrech podobně, jen stím rozdílem, že účastníci tohoto minidramatu jsou nepoměrně významnější osobnosti.


    Při vzpomínce na tátu aThomase vnímám lehké bodnutí stesku po domově. Dlouho jsem přešlapovala na místě, ateď se můj život najednou řítí vpřed jako rozjetý vlak. Anavíc mám velké tajemství, což pocit zneskutečné rychlosti ještě zesiluje.


    Vidím, jak Calvin ustupuje opár kroků vzad, vytahuje kytaru zpouzdra azačíná ji − pro mě zvláštně důvěrným způsobem– ladit.


    Na patře cítím chuť kávy ačaje. Calvin ladil kytaru už ráno. Byl při tom polonahý ajá ho sledovala apřipravovala při tom něco kpití. Takže přesně vím, co přijde, až bude hotový. Úlevně zakroutí krkem, stiskne ruce vpěsti apak si protáhne prsty. Zběsile tepající srdce cítím až vkrku, akdyž Calvin zvedne hlavu, aby dal Robertovi najevo, že je připravený, mám pocit, jako bych stála na hořící hranici.


    Robert zvedá ruce, odpočítává azCalvinova nástroje se začíná linout hudba. Šíří se uličkou ajako povodeň zaplavuje celé hlediště. Nikdo se nehýbe, nikdo se neodváží promluvit. Úchvatně syté abohaté tóny ve mně vyvolávají dávno zasutou vzpomínku na něco vzdáleného, co je zničeho nic zase tak blízko. Hudba mě obklopuje ajá mám chuť zaklonit hlavu ke stropu alačně ji jako zázračný nápoj doušek za douškem polykat.


    Noty Calvin nepotřebuje. Celou dobu hraje zhlavy. Akdyž ho Robert zastaví, aby něco opravil, mám pocit, jako by mě vyrušil uprostřed kýchnutí, jako by mi jediným máchnutím taktovky vyrazil dech. Na jednom místě Robert není spokojený. Na ploše pouhých čtyř taktů Calvina několikrát přeruší ajá slyším, jak při posledním zastavení celý sál nevědomky bolestně vzdychne.


    Robert se otáčí do hlediště asúsměvem všechny napomíná ktichu: „Dirigent jsem tu já.“


    Někdo ze sálu vykřikne: „Úplně mi ztoho běhá mráz po zádech.“


    „Abude to ještě lepší, až pořádně zvládne tyhle synkopy,“ odpovídá Robert. Pak se znovu otáčí aodpočítává Calvinovi nový začátek.


    Hodně mi to připomíná tanec, vtomto případě dirigenta smuzikantem. Robert se na stupínku ladně vlní aod Calvina se line nádherná hudba. Uběhne dobře hodina zkoušky, než mi konečně dojde, že tu nejsem jen jako posluchačka. Neohrabaně zvedám fotoaparát, podpírám ho rukou vsádře adívám se do hledáčku. Maličkým čtverečkem sleduju, jak na pódium vstupuje broadwayská hvězda avbudoucnu držitel Oscara Ramón Martín. Má dobře dva metry, spokojeně se usmívá anadšeně tleská.

  



  
    Čtrnáctá kapitola


    Calvin je pořádně opilý.


    Ne jako když člověk pitomě vtipkuje, trochu se potácí avšemu se směje. Spíš to vypadá na pořádný výpadek paměti. Těžkou paží mě objímá kolem ramene ajá se ho snažím vytáhnout po schodech ke svému bytu.


    „Ramón. Martín.“ Tahle dvě slova mumlá se zasněným důrazem na každou slabiku snad už po sedmdesáté. Ale současně musím dodat, že Ramón snámi skutečně ještě před hodinou byl– když jsme ho stejně opilého jako Calvina nakládali do taxíku. Oba se objímali avypadali jako dva staří kamarádi ze školy.


    „Vůbec se mi tomu nechce věřit.“ Calvin se omě plnou vahou opírá achraplavě sténá. „Dnešek byl vážně bláznivý, Holls. Připadal jsem si jako ve snu.“


    Chvilku bojuju sklíči apak ho opírám ostěnu, abych mohla odemknout. Než to ale zvládnu, zvedlejšího bytu vychází má nejbližší sousedka paní Mossmanová anasupeně hartusí, abychom se trochu ztišili. Vhlavě mám taky pěkných pár martini, ale daleko opilejší jsem ztoho, co jsem vprůběhu dne zažila. Samotný Calvin byl skvělý. Spolu sRamónem ale byli naprosto úchvatní. Ramón má působivý baryton aCalvinova hutně znějící kytara jeho hlas ještě víc podpořila, takže se nádherně nesl celým divadlem. Jako by získal novou barvu ahloubku. Všichni vsále byli dokonale unešení, ato mluvím olidech, kteří toho hodně zažili atyhle písně slyšeli snad stokrát. Zhruba na poslední půlhodinku přišel poslouchat dokonce iLuis Genova, akdyž viděl, že za něj do jeho milovaného představení našli důstojnou náhradu, do očí mu vhrkly slzy. Když odcházel, dojetím málem plakal.


    „Aza to za všechno vděčím jen tobě,“ mumlá Calvin atiskne mi palec pod dolní ret. „Mé sladké Holland ajejím zázračným ouškům.“ Zdá se, že každé slovo ho stojí nesmírné úsilí, ale přesto pokračuje: „Aty tvoje pihy jsou vážně kouzelný.“


    Krev se mi vaří vžilách achvíli zápasím se zámkem. Když se mi konečně podaří otevřít dveře, Calvin se prosmýkne kolem mě aklopýtavě se potácí kpohovce.


    Zastavuju se nad ním avidím, že už napůl spí. Všechno, co má na sobě, je hrozně pomačkané autenisek na nohou má rozvázané tkaničky, ale itak vypadá úžasně.


    Tak se na to podívej, Holland. Jen se koukni, koho tu máš usebe vbytě.


    „Je tu Lulu?“ ptá se mrákotně Calvin.


    „Odešla domů sGenem.“


    Calvin se převaluje na břicho asměje se do polštáře. „SGenem.“


    Nechápu, proč mě tak těší, že Calvinovi připadá Genovo jméno stejně starosvětsky směšné jako mně. Rozhodně ale nemám radost ztoho, jak se Lulu dnes večer chovala.


    Zase byla neskutečně protivná, vjednom kuse do mě takovým tím pasivně agresivním způsobem ryla, objednávala Calvinovi aRamónovi panáky avysedávala jim na klíně abezostyšně soběma flirtovala.


    Vždycky jsem věděla, že je to pořádná divoška, ale takhle hrozně nikdy předtím neřádila.


    Akdyž se na ni dívám Calvinovýma očima, je mi za ni trapně. Měla by se vzpamatovat aaspoň maličko ubrat.


    „Je až knevíře, jak hrozně na tebe žárlí,“ říká Calvin, přetahuje si zapnutou košili přes hlavu, akdyž se mu to podaří, hází ji přes opěradlo pohovky. Modrá hromádka přistává poblíž arkýřového okna.


    Plouživě se přesouvám do kuchyně, abych nám nalila po sklenici vody, ale ještě spíš abych nemusela reagovat na jeho poznámku oLulu – aabych unikla pohledu na Calvinovo nahé tělo, sjehož vystavováním skutečně nemá žádné potíže. Slyším, jak Calvin na pohovce škytá atlumeně heká. Díky bohu, že další zkoušku má až vúterý odpoledne.


    „Proč je taková?“ huhňá sotva srozumitelně ajá mu místo odpovědi tisknu do ruky sklenici svodou.


    Zajímalo by mě, jestli myslí na to, na co já. Stalo se to hned zvečera. Lulu se usadila Calvinovi rozkročmo na klíně azačala předstírat erotický tanec. Jasně vidím jeho špatně maskovaný výraz odporu, snímž ji po pár vteřinách důrazně požádal, aby vstala adala mu pokoj. Vážně mi hodně vadí, že mu tak okatě nadbíhala, ale ještě víc mě štve, že si znašeho manželství celý večer bez ustání utahovala.


    „Vážně netuším.“


    Calvin otvírá jedno oko apodezíravě na mě mžourá. „Tomu se mi nechce věřit.“


    „Možná se jí prostě líbí, když je za tu bláznivou.“


    Adnes se jí to rozhodně dařilo.


    Chvíli se na něj dívám. „Bavil ses dobře?“


    Calvin špulí své plné rty, jako by otom přemýšlel. „Moc se mi to líbilo sRamónem. Ataky stebou.“


    Alkohol otupuje mé přirozené obranné reflexy, takže místo abych se otočila aco nejrychleji zmizela, zůstávám stát acítím, jak mi srdce naráží do hrudního koše. „Mně se to stebou taky líbilo.“


    „Ale ji rád nemám,“ říká Calvin akomicky při tom krčí nos.


    Musím se smát. Během necelého týdne jsem zjistila, že je to jeden znejpohodovějších lidí, jaké znám, ale když se mu něco nelíbí, neumí to vůbec skrývat. Kariéru pokerového hráče bych mu rozhodně nedoporučila. „Všimla jsem si.“


    „Taky jsem měl podobné kamarády,“ pokračuje malátně. „Myslím takové, co si snimi už vlastně nerozumíš, ale nějak se snimi nemůžeš rozejít.“


    Jako by otevřel okno ado místnosti zavanul ostrý zimní vítr. Nedokážu říct, jestli mám radost, nebo jestli mě mrzí, že se tak přesně trefil. SLulu jsme se poznaly skoro před třemi roky na Kolumbijské univerzitě adržely jsme spolu iběhem prvních měsíců po skončení školy, kdy by měl člověk začít dospívat arozhodnout se, co vlastně chce dělat. Je to moje jediná kamarádka avždycky jsem hrozně chtěla, abychom spolu co nejlíp vycházely, ikdyž jsem cítila, že se ksobě nijak zvlášť vlastně nehodíme.


    „Podle mě jsi na taková dalekosáhlá hodnocení trochu opilý.“


    Calvin se směje. „Ale taky jsem tvůj manžel, takže bys mě měla vyslechnout.“


    Pak najednou úsměv rázem mizí aCalvin vypadá, jako by tak na jedno dvě nadechnutí náhle vystřízlivěl – jako by mu stejně jako mně došlo, vjak nepopsatelně absurdní situaci jsme se oba ocitli. Znovu zavírá oči acelý se najednou neovladatelně třese, jako by dostal hysterický záchvat. Rychle mu beru sklenici zruky, aby vodu nevylil na koberec. Chvíli trvá, než se zase vzpamatuje, ajá ho celou dobu znepokojeně pozoruju. Pak ke mně bez sebemenšího varování natáhne ruce, strhne mě ksobě na pohovku ajá se ocitám vtěsné pasti mezi jeho tělem aopěradlem. Stehny mi projíždějí palčivě bodající jehly amíří kamsi mezi nohy.


    Na krku cítím jeho vlhký dech. „Možná jsi vůbec nejlepší holka na světě.“


    Jeho holá hruď příjemně hřeje, ale já se přesto celá od krku až po špičky nohou třesu. Otvírám pusu kodpovědi asnažím se najít vhodná slova, která mi ale rychle mizí vhusté mlze reality – ležím tu na pohovce sneskutečným muzikantem, stímhle hloupým klukem, který se mi holou hrudí tak nenuceně tiskne na prsa. Akdyž se konečně zmůžu na prosté „Děkuju,“ Calvin už tvrdě spí.


    „Taky si myslím, že jsi ten nejlepší kluk na světě.“

  



  
    Patnáctá kapitola


    To ho vážně musím někomu vykouřit, aby mi sem poslali toho zatracenýho elektrikáře?“


    Zkouška už skoro končí azatímco Brianův naštvaný výkřik pomalu doznívá hlubokou propastí zákulisí, všichni mlčí jako zařezaní. Kdyby to řekl kdokoli jiný, určitě bychom viděli celý les vžertu zvednutých rukou, ale vsouvislosti sBrianem nemá nikdo na vtipy se sexuálním podtextem ani pomyšlení.


    Tajně pořizuju fotku jeho vztekem zarudlého obličeje aukazuju ji Calvinovi, který stojí vedle mě ačeká, až Robert přijde zkonkurzu snovým perkusistou.


    „To koukám,“ šeptá mi do ucha. „Ten chlap ale umí dělat kyselý ksichty.“


    „Ato jsi ještě neviděl −“


    „Holland.“ Brian se přede mnou zjevuje jako duch. Co nejrychleji apokud možno nenápadně schovávám fotoaparát. „Vážně myslíš, že zrovna teď je nejvhodnější doba na focení? Pokud vím, čeká tě sedmnáct krabic apředstavení začíná za dvě hodiny.“


    Zahanbeně se obracím opomoc kCalvinovi.


    „Na něho se ani nedívej,“ vrčí Brian aluskne mi prsty před nosem. „Jeho ruce se těch krabic ani nedotknou. Takže hybaj, ať už tě vidím vybalovat.“


    Cítím se strašně ponížená.


    Uhýbám Calvinovu pohledu astichým „Už jdu“ se otáčím amířím do přední části divadla.


    Vážně Briana nemůžu ani cítit.


    Bože, jak já ho nenávidím.


    Apřesně tohle je jeden zdůvodů, proč mu nikdo neopravuje ty jeho hrubky akdyž místo espreso říká expreso aetcetera komolí na excetera, říkám si vduchu, zatímco stoupám prostřední uličkou. Aproto ho dokonce ani Robert neupozornil, že chodí po divadle stoaletním papírem přilepeným kbotě.


    Není nejvyšší čas, abych si začala hledat nové místo? Potichu se směju, protože vtomto případě byl nejvyšší čas už před dvěma roky. Pokud se mi do léta nepodaří začít srománem – což je hodně ambiciózní plán, když uvážím, že zatím vůbec netuším, očem by měl být −, možná bych mohla zkusit práci včasopise. Probírám se svými potenciálními kontakty azvažuju, jestli bych neměla rozeslat další dávku pokusných životopisů.


    Ukazuje se, že Brian to stou hromadou krabic krozbalování trošku přeháněl: celkem jsou čtyři anavíc maličké. Hádám, že obsahují přívěsky na klíče apletené čepice svyšíváním. Ikdyž na to mám jen jednu ruku, vybalování mi zabere nanejvýš deset minut.


    Zdruhé strany pultu slyším tiché hvízdnutí. Zvedám hlavu avidím, jak si Calvin prohlíží vystavené zboží pod skleněnou deskou. „Úplně jsem zapomněl, kolik věcí tu vlastně prodáváte.“


    Dívám se mu do očí auž zase se stydím. Tentokrát, že mě zastihl při vybalování tohohle předraženého šuntu, jako by moje průměrně nadané ruce nic jiného nezvládly.


    Calvin bere jeden přívěsek apomalu jím točí na ukazováku.


    „Už tě někdy napadlo, že bys pár věcí vzala azkusila je prodat na eBay?“


    Vyplašeně se rozhlížím na všechny strany adoufám, že ho nikdo neslyšel. Opodobných věcech by se nemělo ani žertovat. „To teda vážně nenapadlo.“


    „Jen si dělám legraci. Chci říct, že bych tě vněčem podobném podpořil, jen kdybys zařídila, aby to vypadalo, že ty věci čmajznul Brian.“ Calvin se složenýma rukama opírá oskleněný pult, takže má hlavu zhruba ve stejné úrovni jako já. Jako obvykle mu chvilku trvá, než promluví. Chvíli si mě svýma zelenýma očima prohlíží apak se klidným tónem zeptá: „Všechno vpohodě?“


    Usilovně se věnuju vybalování krabic. „Jasně. Proč?“


    „Působíš trochu napjatě.“


    Prudce trhám vzdorovitou lepicí pásku atiše mručím: „Proč bych měla být napjatá?“


    Calvin zvedá ruce aze stran chytá krabici, aby mi neujížděla. „Protože tvůj šéf je vážně kretén?“


    Zaplavuje mě vlna ponížené vděčnosti azvedám kněmu oči. „Je vážně děsnej.“


    „Ale tahle práce se ti líbí, nebo ne?“ ptá se apohledem se vrací kpředmětům vystaveným ve vitríně.


    Bez přímého očního kontaktu se mi ulevuje adokážu odpovědět po pravdě:


    „Ráda poslouchám hudbu. Abaví mě fotografování, ale jinak mi připadá… že tady intelektuálně krním.“


    „Myslel jsem na ten večer, jak Jeff říkal, že…“


    Jeffova slova se ke mně hrnou jako povodeň avyvolávají bolestivou vzpomínku: Vnímá se jen jako vedlejší postava svého životního příběhu.


    Calvin po malé pauze pokračuje: „Chci říct, že jsme tolikrát probírali spoustu detailů zminulosti, ale nikdy jsme nemluvili otom, co jsi studovala aco bys chtěla vživotě skutečně dělat.“


    Jsem tak zaskočená, že se chvíli nezmůžu na jediné slovo. „Ale ano. Mluvili jsme otom.“


    Pak se mi ale Calvin znovu podívá přimhouřenýma očima přímo do tváře ajá si uvědomuju, že má pravdu.


    „Mám magisterský titul ztvůrčího psaní,“ říkám akoušu se do rtu. Cítím na sobě jeho zaujatý pohled anervózně si zobličeje odhrnuju pramen vlasů.


    „Chtěla bych psát romány.“


    „Páni,“ vydechne Calvin aje vidět, že ho to dost překvapilo. „Vždycky jsem si myslel, že by ses ráda věnovala něčemu, co souvisí shubou.“


    „Proč?“


    Calvin se na mě dívá, jako bych byla trochu natvrdlá.


    „Vážně nemám žádné hudební nadání,“ vysvětluju rychle.


    „Být spisovatelka taky není kzahození. Aten magisterský titul je vážně působivý.“


    Osvých spisovatelských ambicích vposlední době mluvím jen hodně zřídka, protože to vždycky vyvolá stejnou reakci: zvláštní kombinaci údivu auznání. Anetuším, jestli je to, protože mě ostatní obdivují, že se chci věnovat něčemu tak obtížnému atvůrčímu, nebo protože by nikoho ani ve snu nenapadlo, že bych vsobě nosila nějaké zajímavé příběhy.


    Když jsem končila školu, snila jsem otom, že napíšu něco vtipného azábavného, co se bude dobře číst aprodávat. Teď je mi dvacet pět, pracuju jen díky svému strejdovi acelé měsíce jsem ze sebe nevytlačila jedinou větu, natož pak aspoň povídku. Kdybych pokaždé, když od někoho slyším, že Román se dá napsat jen tak, že člověk sedne ke stolu aprostě se do toho pustí, dostala deseticent, už dávno bych si mohla dovolit podkrovní byt svýhledem na Central Park. Někdy jsou prostě idobře míněné rady úplně kničemu.


    „Působivý by byl, kdybych ho nějak využívala,“ reaguju na Calvinova slova.


    „Tak to zkus.“


    „To se snadno řekne,“ oponuju stichým vzdechem. „Ráda bych psala, ale když se snažím vymyslet nějaký příběh, mám vhlavě úplně vygumováno. Vposlední době mám pocit, že se vůbec kničemu nehodím. Na rozdíl od tebe aRoberta.“


    Calvin na můj projev neskrývané zranitelnosti naštěstí nijak nereaguje ajen se směje. Apak chvíli mlčí, za což jsem mu neskonale vděčná. „Třeba ze mě bys povídku ani řešení matematické rovnice vživotě nedostala. Vtomhle ohledu bych tě určitě zklamal,“ říká Calvin atváří se vážně. „Každý máme talent na něco jiného apodle mě se zbytečně podceňuješ.“ Dívá se dolů do vitríny, ale pak natáhne ruku amalíčkem se zaklesne za můj. „Tohle všechno děláš pro mě apro Roberta – ne pro sebe. Což je od tebe neskutečně velkorysé. Ale mám pocit, že hudbě rozumíš daleko líp než spousta dalších lidí zdivadla.“ Calvin ukazuje hlavou za sebe apokračuje: „Takže je jasné, že tvůrčí potenciál ti rozhodně nechybí. Jen musíš své múze trochu víc důvěřovat.“


    Právě se dotknul mého citlivého místa.


    „Ale co když ve skutečnosti žádnou múzu nemám? Někde hluboko uvnitř se bojím, že psaní nemiluju natolik, abych se mu celý život den za dnem věnovala.“


    Tohle jsem ještě nikdy nikomu neřekla. Mám pocit, jako bych se tou bezvýhradnou upřímností zcela odhalila, apřipadám si jako nahá. „Myslím, že částečně se do psaní nedokážu pustit, protože se bojím, že mě to nebude bavit. Že zůstanu smagisterským titulem zoboru, který nedokážu využít. Ažádnou jinou perspektivu před sebou nevidím.“


    Problém je, že vtomhle mi Calvin nemůže dost dobře rozumět. Kytary se poprvé chopil ve čtyřech letech aod té doby ho hraní pořád stejně baví. Já ráda čtu, ale kdykoli narazím na román, který mě úplně dostane, pokaždé mě napadne, že já bych nikdy nic podobného nenapsala. Je možné, že by měl Jeff skutečně pravdu? Nedokážu nic vymyslet, protože jsem si pro sebe vživotě zvolila roli vedlejší postavy? Jsem jen kamarádka, dcera, stafáž vpříběhu jiných lidí?


    Calvin si zřejmě uvědomil, že nemá, co by mi na to řekl, takže jen mlčky ukazuje na sběratelskou edici programu sfotkou Luise aSetha na první straně. Oba stojí na jevišti ašťastně se usmívají po prvním představení, kterým si od publika vysloužili bouřlivé ovace ve stoje.


    „Tos fotila ty?“


    Skutečně je to můj snímek, ale překvapuje mě, že se na to ptá.


    Jako by mu ještě nedošlo, že teď bude dalším miláčkem broadwayského publika on. Že vbudoucnu se na sebe budou na pamětních programech nadšeně usmívat spolu sRamónem– ajá je budu pořád prodávat po dvaceti pěti dolarech za kus.


    „Jo, fotila.“


    Calvin se na mě zvýšky usmívá apůsobí, jako by na mě byl hrdý. „Je to vážně skvělá fotka. Máš nadání, okterých ani nevíš.“


    ***


    Zkouška je ukonce apřed divadlem rychle houstne dav přicházejících diváků. Calvin mi přidrží dveře aspolečně se vydáváme po Čtyřicáté sedmé ulici. Robert dnes večer dirigentský pultík přenechal svému zástupci, aby si trochu odpočinul po nekonečných hodinách zkoušení sCalvinem aRamónem. Apředstavení samozřejmě musí stále pokračovat.


    Mám podezření, že za tím stojí Jeff. Nejspíš si pořádně dupnul apřiměl manžela, aby si trochu odfrkl aaspoň pár večerů sním strávil doma.


    Zima mi zalézá za nehty. Ovíjím si šálu těsněji kolem krku anatahuju si rukavice. Calvin vypadá, jako by stále čerpal zadrenalinové zásoby, kterou nashromáždil během zkoušky, achlad podle všeho vůbec nevnímá.


    „Jak ses měla po zbytek odpoledne?“ ptá se se zaujatým pohledem, zatímco čekáme, až budeme moct přejít přes ulici.


    Směju se aupusy se mi tvoří obláček páry. „Plánovala jsem Brianovu vraždu −“


    „To by byl skvělý námět pro knihu,“ skáče mi do řeči Calvin.


    „Vybalila jsem další zboží −“


    „Ta vitrína vypadala vážně nádherně.“


    Dívám se před sebe apozoruju ho koutkem oka. „Jen jestli to stěmi komplimenty trochu nepřeháníš.“


    Calvin si tiskne ruce vrukavicích ksrdci. „Jen jsi na mě vážně udělala dojem, kolik toho během dne zvládneš, nic víc, nic míň. Člověk by řekl, že ses vdivadle narodila.“


    Provlékám mu ruku pod paží achoulím se před větrem.


    „Robert má hodně historek, ale jedna zjeho nejoblíbenějších je odni, kdy jsem přišla na svět.“ Dívám se mu do tváře avidím, že mě dokonce ipři chůzi pozorně poslouchá. „Podle Roberta aJeffa amámy avlastně všech, kdo utoho tenkrát byli, táta do pokoje přivedl všech pět sourozenců, aby se seznámili snovým přírůstkem. Všichni se shromáždili jako štěňata kolem mámy, která byla ksmrti vyčerpaná askoro nemohla mluvit. Robert mě vzal do náručí ařekl jí, aby si trochu odpočala. Aúdajně při tom řekl: ‚Co kdybys mě nechala, abych se oni postaral‘.“


    Calvin se pobaveně směje.


    Usmívám se taky. „Avážně to udělal.“


    „Já vím. Směju se, protože ti věřím.“


    „Kdykoli jsem před sebou měla nějaké velké rozhodnutí, jako jestli pojedu na letní tábor, jestli mám hrát volejbal nebo jestli mám jet skamarádkou ajejí rodinou na výlet, vždycky jsem ze všeho nejdřív šla za rodiči, ale ti mi obvykle řekli, abych se zeptala taky strýčků. Chodila jsem do jejich domu vDes Moines skoro každý den po škole atrávila jsem snimi většinu víkendů. Večer mě Robert bral do práce ajá psala úkoly na svém oblíbeném místě − na sedadle dvacet tři vřadě H −, zatímco on vedl zkoušky symfonického orchestru.“


    „Arodičům to nevadilo? Moje máma je typická ochranářka anejspíš by se ztoho zhroutila.“


    Calvin není zdaleka první, kdo se mě na to ptá. Co si pamatuju, všichni se mě ptali, jestli jsem si vdětství srodiči nerozuměla. Ale tak to nebylo. Jen mě to prostě vždycky táhlo ke strýčkům amámě to nevadilo, protože koneckonců přece byli taky součást rodiny. „Byla jsem poslední amáma na mě neměla moc času. Thomasovi bylo vdobě mého narození třináct, akdyž mi šlo na třetí, táta trénoval jeho fotbalový tým. Pak oba přešli na státní univerzitu azfotbalu se stala rodinná vášeň. Thomas dostal sportovní stipendium atáta sním trávil skoro všechen čas. Olivia byla osedm let starší amohla mámě pomáhat. Davis byl její nejmilejší ajá −“


    „Ty ses vtom chumlu trochu ztratila?“


    Chvilku váhám. „Možná trochu. Ale vlastně nevím. Spíš bych to brala jako něco, sčím byli nakonec všichni spokojení. Máma měla radost, že jsem se strýčky tak ráda.“


    „Muselo být úžasné vyrůstat vkoncertních sálech.“


    Souhlasně přikyvuju. „To jo. Po pár prvních taktech poznám snad každý klasický kus, ale někdy mě napadá, jestli Roberta nemrzí, že nemám větší hudební talent.“


    „Ale ty jsi muzikální, Holland.“


    „Jenže já myslím skutečné nadání.“


    Ještě chvíli na sobě cítím jeho pohled apak mu zajedu hlouběji pod paži apevně se kněmu tisknu.


    Projíždějící auto zničeho nic zatroubí aoba se spolu sdavem vydáváme zchodníku přes silnici akrestauraci, kde se máme setkat sRobertem, Jeffem aLulu. Jsem trochu nesvá, že budu vjedné místnosti se strýčky aCalvinem, což se naposledy stalo, když jsem na Roberta aJeffa vybalila novinu onaší svatbě. Ataky doufám, že Lulu už konečně vyřešila, co ji trápilo, ať už to bylo cokoli. Mám ji ráda, ale nevím, kolik dalších výstupů ještě zvládnu.


    Calvin mi ukazuje, abych šla první, ajá se vydávám dolů po schodech do podniku známého jako Suši uGariho. VNew Yorku najdete spoustu různě velkých restaurací, vždy podle toho, kolik prostoru mají kdispozici. Vtomto případě procházíme hlasitě hlučící místností mezi nepravidelně roztroušenými stoly připomínajícími obří hru Tetris akolem baru kčemusi, co vzdáleně připomíná box, kde už na nás usaké čekají Lulu, Robert aJeff.


    Robert aJeff se zvedají, postupně mě líbají na tvář apak se společně sCalvinem soukáme na prázdnou lavici.


    „Pardon, že jdeme pozdě,“ omlouvám se.


    „Taky jsme zrovna dorazili,“ říká Robert amává rukou, jako by odháněl mouchu.


    Lulu zvedá kalíšek se saké. „Zato já tu sedím už dvacet minut.“


    Jeff nejspíš slyšel mou nevyřčenou otázku, protože smrknutím oka dodává: „Lulu nás už chvíli všechny baví.“


    „No skvěle.“ Svlékám si kabát avrhám na Lulu přes stůl varovný pohled.


    Lulu se ale samolibě kření azvedá mobil nad hlavu: „Pohleďte na zázrak techniky.“


    Nervózně jí ho beru zruky. „Bože můj.“ Nevěřícně zírám na fotografii dvou mladých lidí na pláži. Oba mají nohy zabořené vpísku aza nimi plápolá oheň. Ale není to žádný neznámý pár. Koukám na Holland aCalvina.


    Lulu plácne dlaní do stolu. „Já věděla, že se mi ten kurz práce sPhotoshopem nakonec přece jen vyplatí ještě kněčemu jinému než kdigitální úpravě svých vnad.“


    Koutkem oka vidím, jak se na sebe Robert sJeffem významně dívají. Myslím, že Lulu snáší jen kvůli mně. Ale já jsem vážně ráda, že je tu snámi, protože působí jako nárazník mezi mnou, Calvinem aoběma strýčky, skterými jsme vůbec poprvé spolu jako jedna rodina.


    „Paráda,“ slyším Calvina, který mi hledí přes rameno. Tváří se tiskne na moji azjeho kůže stále cítím venkovní chlad. „To není vůbec špatné.“


    „Snímek zvaší svatební cesty,“ upřesňuje Lulu. „Nejspíš na Floridu. Ze Států totiž nikam nemůžete, protože tím by to na vás prasklo.“


    Jeff na ni jemně sykne, aby se ztišila, ajá přecházím kdalší fotce – tentokrát jsme na ní sCalvinem na koncertu pod širým nebem. Stojí za mnou, rukama mě objímá kolem pasu abradou se mi tiskne ke spánku. Na třetí fotce sedíme na lavičce vparku ahledíme si navzájem do očí. „Tos vážně dělala sama? Co vím, tak ti dělá problém nahrát svou oblíbenou reality show.“


    Lulu moji urážku ignoruje. „Inspiroval mě ten chlápek zInstagramu. Myslím stěma podvrženýma fotkama.“


    Robert aJeff předstírají, že ji poslouchají, ale zjejich skelného pohledu je mi jasné, že při spojení Instagram apodvržené fotky okamžitě ztratili zájem. „Použila jsem fotky zvaší svatby ahostiny ataky pár dalších, co jsem měla vmobilu. Atuhle jsi mi poslala sama zbaru.“


    Blýskám po Lulu výhružnými pohledy, ale nezdá se, že by ji Calvin slyšel. Pořád ještě si zaujatě prohlíží upravené snímky.


    „Aněco vám řeknu,“ pokračuje Lulu aukazuje na svůj mobilní telefon. „Už vživotě nebudu věřit ničemu, co uvidím na obálce časopisu, ale už se strašně těším na svoji vánoční fotku sprincem Harrym aEdem Sheeranem.“


    Kloužu palcem po displeji aobjevuje se další fotka. Oba sCalvinem okamžitě tuhneme při pohledu na odhalená prsa ableskurychle se raději vracíme knaší fotce na lavičce.


    „Omoc dál se raději neposouvejte,“ varuje Lulu poté, co spěšně polkla další doušek rýžového vína. „Mám tam pár fotek svého popředí ataky něco od Gena.“


    Calvin rychle chytá telefon – nejspíš vobavách, abychom se nějakým nedopatřením nepropracovali kGenovu penisu– avrací ho Lulu. „Mohla bys je poslat Holland? Myslím ty zPhotoshopu, ne prsa.“ Pak se otočí na mě adodá: „Vypadáme tam jako skutečný pár.“


    „Jako moc sexy páreček,“ dodává Lulu amůj pulz začíná zvesela stepovat. Aokamžitě Lulu odpouštím. Vím, že si vypomohla různými filtry atrochou počítačových kouzel, ale vážně na těch fotkách vypadám, jako bych kCalvinovi patřila.


    Na druhé straně stolu si Robert nalévá další dávku saké. Chtělo by se říct už zase, protože většinou nijak zvlášť nepije. Zachytávám Jeffův pohled aoba trochu povytahujeme obočí.


    „Každopádně jsou hodně přesvědčivé,“ ozývá se Robert roztržitě asoučasně si sundává brýle atře si hřbet nosu.


    „Připadají ti divné?“ ptám se strýčka.


    Robert zvedá hlavu apevným pohledem mi hledí do očí. „Na téhle věci je toho pro mě hodně divného.“ Chvíli mlčí, bere mi ruku do dlaní apokračuje: „Dobře víš, že se mi to zpočátku vůbec nelíbilo, ale nebudu předstírat, že když slyším Ramóna aCalvina, jak společně interpretují hudbu, kterou jsem napsal… mám tak trochu pocit, jako by se mi splnil sen.“


    Calvin si zhloubi hrdla odkašle, jako by sRobertem souhlasil.


    Pak mě strýček pouští apodstatně klidněji dodává: „Jen doufám, že to mezi vámi bude fungovat.“


    „Za sebe musím říct,“ ozývá se Jeff apřikládá si Robertovu ruku kústům, aby ji políbil, „že se stím vším pořád ještě nemůžu tak docela smířit, ale současně vůbec nepochybuju, že tihle dva ksobě patří.“


    Přelétám mezi oběma strýčky pohledem anechápu, co se děje. Jeff nepatří klidem, kteří by dávali veřejně na odiv emoce.


    Většinou je klidný avěcný ana city si dvakrát nepotrpí. Přinejmenším ne před ostatními lidmi. Takže když vidím, jak tu uklidňuje Roberta, někde hluboko uvnitř se ozývá varovný bzučák. „Něco se děje?“


    Strýčkové si vymění klidný pohled, Robert stiskne Jeffovu ruku apak si nasadí brýle zpátky na nos. „Bojím se, že to bude hodně těžké. Calvin by měl začít už příští týden, ale nikdo neví, jestli se to vůbec stihne.“


    „Všechno jsme ale vyplnili nejpozději den apůl po svatbě,“ říkám adívám se na Calvina, který přikyvuje.


    „Já to vím, květinko, ale ovás nejde. Získat pracovní povolení běžně trvá měsíce amy po nich chceme, aby to zvládli za dva týdny. Nevypadá to nadějně ajá nevím, jestli můžu na první housle dát Lisu, až bude Luis pryč aaspoň na dobu, než budu moct oficiálně najmout Calvina. Ramón by stím nesouhlasil.“


    Stačí mi jediný pohled na Calvina – který se tváří dotčeně, skoro uraženě – aje mi jasné, že se to nelíbí ani jemu.


    Jeff se obrací na mě aCalvina. „Mluvil jsem se Samem zimigračního aujistil mě, že od vás mají všechno, co potřebují. Nemůže zaručit, že žádost schválí, ale může to trochu popohnat adohlédnout, aby se všechny papíry dostaly na správné místo včas.“


    Zhrudi se mi dere úlevný vzdech. „Tak aspoň jedna dobrá zpráva.“


    „Vím, že jsem to už říkal,“ ozývá se Calvin adívá se při tom na Roberta, „ale ještě jednou bych vám moc rád poděkoval, za všechno, co jste pro mě udělal. Vůbec netuším, jak bych vám to mohl splatit.“


    „To nestojí za řeč,“ kroutí hlavou Robert aviditelně se uklidňuje. „Jenom mě trochu přepadla předstartovní nervozita. Stává se to vždycky. Ale tentokrát jsou okolnosti přece jen trochu jiné.“


    Ustolu se zastavuje servírka aptá se, zda si dáme nějaký předkrm. Jeff aRobert se pár vteřin radí apak objednávají to, co vždy. Pak vybírá Lulu aCalvin si mezitím přisedává blíž ke mně aprstem bodá do jídelního lístku. „Podělila by ses se mnou tady oten lilek? Nebo si můžeme dát každý svůj předkrm apak si je vyměnit?“


    Chová se, jako bychom byli skutečný pár, aúplně mě tím vyvádí zmíry.


    „Slyšíš mě, Holls?“ Trpělivě se usmívá, ale podle jiskřiček vočích vidím, že se baví.


    „Jasně,“ odpovídám rychle. „Aměl bys ještě na něco chuť?“


    Calvin otvírá pusu kodpovědi, ale vtom mu vkapse zabzučí mobil. Sedí tak blízko, že jeho vibrace cítím ipřes polstrovaný sedák lavice. „Moc se omlouvám.“ Vytahuje telefon akouká na displej.


    Vidím na něm jméno Natalie.


    Calvin chvíli čeká na další zazvonění apak náhle zvážní, jako by si něco uvědomil.


    „Sakra.“


    „Všechno vpořádku?“ ptám se se staženým hrdlem.


    „Jasně. Já…“ Uprostřed odpovědi se zastaví, jako by si ji rozmyslel, aobrací se ke všem ustolu: „Mohli byste mě na minutku omluvit? Tohle musím vzít.“ Asměrem ke mně dodá: „Prostě nám něco objednej.“


    Calvin se zvedá ajá se otáčím, abych ho pustila. „Vážně se nic neděje?“


    „Vůbec nic.“ Calvin mi tiskne rameno, prosmýkne se od stolu amíří ven zrestaurace. Prosklenými dveřmi vidím, jak stoupá po schodech – teď už stelefonem uucha – apak mi zmizí zočí.


    ***


    Klíče pouštím na kuchyňskou linku asleduju Calvina, který bez jediného slova míří do koupelny. Celou cestu domů jsem měla pocit, jako by nás dělilo silné plexisklo, ahrozně ráda bych věděla, co ho trápí. Samozřejmě kromě zjevných věcí. Nervozity zprvního představení, které se nezadržitelně blíží, aztoho, jak to dopadne na imigračním úřadě. Možná vtom nic jiného není. Třeba jen potřebuje trochu času, aby to všechno zpracoval. Sama se snažím neztrácet klid arovnováhu, ale čekání na povolení kpráci je stejně trýznivé, jako by mi někdo pomalu prorážel ruku hřebíkem. Jsem ztoho zoufalá, ale ovlivnit to nijak nemůžu. Vůbec si nedokážu představit, jak se asi tak cítí on.


    Současně ale vím, kolik radosti mu dělá hudba ajak optimisticky všechno bere, takže se mi nezdá, že by se trápil jen starostmi opovolení. Že by vtom byl ten naléhavý telefonát zdnešního večera? Třeba si nechává otevřená zadní vrátka. Možná to svěrností myslím vážně jen já.


    Znepříjemných úvah se mi svírá žaludek amám strach, že budu zvracet.


    Calvin vychází zkoupelny ase zjevným překvapením mě nachází přesně na místě, kde jsem stála, když mě opouštěl.


    „Všechno vpořádku?“


    Pokouším se oúsměv. „Jasně. Večeře byla fajn.“


    Calvin přikyvuje, posouvá se kpohovce aztěžka na ni dosedá. Pak si rozepne košili ahlavu skrývá do dlaní.


    Je hrozně zvláštní žít sčlověkem, kterého vlastně ani neznáte.


    Moc toho nevypil, takže je jasné, že nepříznivé účinky alkoholu za jeho chováním nejsou. Ajedli jsme před necelou půlhodinou, což znamená, že případné zažívací potíže to taky být nemohou...


    „Spíš bych se měla ptát, co je tobě?“


    Calvin krátce přikývne azvedne ke mně hlavu. Má zarudlé oči apůsobí vyčerpaně aroztržitě. „Samozřejmě vím, že zbývá už jen něco přes týden, ale když jsem dnes večer viděl, jak je Robert nervózní, znervózněl jsem taky. Co když jsme to všechno dělali zbytečně? To čekání na první představení mě ubíjí. Už bych strašně rád hrál. Nemůžu se dočkat, až budu součástí divadla.“


    Chápavě přikyvuju asoučasně mám zvláštně provinilý pocit, jako bych to mohla nějak urychlit. Aúplně bez povšimnutí nemůžu nechat ani jeho poznámku, že jsme to možná všechno dělali zbytečně. Samozřejmě vím, že nejsme skuteční partneři, ale je mi sním moc hezky, ikdyž máme jen platonický vztah. Rozhodně mi to nepřijde zbytečné.


    Vybavuje se mi jméno Natalie asoučasně si vzpomínám, jak spěšně prchal zrestaurace… anajednou se cítím nesvá zúplně jiného důvodu. „Doufám, že ten telefonát nebyly nějaké špatné zprávy.“


    Zdá se, jako by mu trvalo pár vteřin, než si vybaví, očem mluvím. Dívá se na mě rozpačitým pohledem azvláštně se šklebí. „Jo ten. To nic nebylo. Jenom jsem zapomněl na jedno rande.“


    Jako bych na pár okamžiků docela zapomněla mluvit.


    „Počkej,“ zvedá ruku, jako by se chtěl opravit, „asi jsem se nevyjádřil dost jasně. Šlo oschůzku, kterou jsem si domluvil pár dnů před naší první společnou večeří. Zapomněl jsem ji zrušit ateď je mi to moc líto.“


    Tak tohle je vážně trapas. Sedám si vedle něho na pohovku atrhám si maličkou záděrku unehtu.


    „Tak jestli jsi chtěl – ale, já nevím – možná bychom neměli−“ Slova jsou jako překážky, okteré vjednom kuse zakopávám, acítím na sobě jeho pohled. „Snikým dalším chodit. Aspoň na čas. Aby to nevypadalo divně.“


    „Ale jdi, Holland,“ ozývá se konečně anevěřícně kroutí hlavou. „Já přece nelituju té zmeškané schůzky. Omlouvám se, protože mi volala cizí holka, když jsem byl stebou asostatníma na večeři.“


    „Aha.“


    Teď už se Calvin na celé kolo směje. „Vážně mě máš za úplného troubelce?“


    „To ne,“ říkám ataky se skoro směju, protože nemám nejmenší tušení, co by to mělo být. Napětí pomalu mizí.


    „Dobře vím, že naše situace je dost neobvyklá.“


    „To je, ale ani tak tě nehodlám podvádět… ikdyž náš vztah jen předstíráme.“


    Přestože použil slovo podvádět, daleko bolestivěji se mi pod kůži zařezává jeho předstíráme. Já rozhodně nic nepředstírám − nebo ano. Že bych si to, co kněmu cítím, jen vymýšlela.


    „Jak ses sní seznámil?“


    „Přes kamaráda,“ vysvětluje Calvin nenuceným tónem. „Ažádnou dlouhou historku nečekej. Viděli jsme se jen jednou. Ale teď mě napadá něco daleko důležitějšího,“ pokračuje ačeká, než kněmu zvednu hlavu.


    Chvilku trvá, než bolest odezní ajá se na něj můžu znovu podívat. „Copak?“


    „Zatím jsme vůbec neplánovali, co řekneme, až se nás někdo zeptá, jak jsme se seznámili my dva.“


    Přikyvuju aznovu civím do stolku. Vybavuju si jeho intimní textovky ajak jsem se cítila, když jsem se kněmu tulila na pohovce. Mám pocit, jako bych stále cítila dotek jeho teplé kůže, jeho stisk, amusím si připomínat, že oba celou dobu předstíráme.


    „Asi bychom si měli připravit něco hodně obyčejného. Jako že jsme se potkali vmetru. Myslím, že bychom to rozhodně neměli nijak komplikovat.“

  



  
    Šestnáctá kapitola


    Calvin zkouší sRamónem každý den tři hodiny apak jsou na řadě Luis aLisa, kteří se připravují na večerní představení. Po zkoušce za mnou Calvin zajde do zákulisí apokaždé se usmívá, jako by ho právě odpojili zrychlonabíječky. Hudba ho plní tak neskutečným nadšením, až mu to chvílemi závidím. Někdy mám pocit, jako by vsobě měl obří plynový hořák.


    Robert většinou stojí za dirigentským pultem, ale jednou dvakrát týdně taktovku přenechá svému asistentovi Elanovi. Robert hudbu jako skladatel samozřejmě dokonale zná aorchestr vede ve velkých plochách. Zato Elan se spíš než na celkové vyznění zaměřuje na technické detaily auž několikrát jsem si všimla, že pod jeho vedením hudba ztrácí emocionální hloubku, kterou vní nacházím vRobertově, Ramónově aCalvinově podání.


    Už mnohokrát jsem zažila, jak Robert dokáže muzikantům předat svou neskonalou vášeň pro hudbu. Postupně je naučí vnímat ji jako celek ane jen jako prostý sled not. Tóniny, rytmus, dynamika se pod jeho vedením mění vpouhé nástroje azvýsledného tvaru se tají dech, až má člověk chuť současně plakat anadšeně tleskat. Noty se zcela samozřejmě shlukují do logických celků, které vposluchačích vyvolávají takřka nadpozemský zážitek.


    To ale nebyl dnešní případ.


    „Netuším, co to bylo, ale něco nám dnes nefungovalo,“ obrací se na mě Calvin, sotva vyjde zjeviště, azjeho pohledu je jasné, že to má být otázka. Přesunuje kytaru zjedné ruky do druhé akývá směrem kpódiu za sebou. „Někde to začalo skřípat ajá nevím kde.“


    Běžně by mě ani nenapadlo radit mu, jak má hrát na kytaru, kterou tak dokonale ovládá, ale teď se tak trochu hřeju vjeho slávě ajsem celá rozechvělá zjeho nadcházejícího prvního vystoupení, takže se přece jen osměluju. „Možná by ses měl víc položit do té písně ‚Lost to Me‘, působí nenápadně, ale dokáže vyvolat patřičné napětí. Podle mě ji oba sRamónem trochu podceňujete anenecháte ji naplno vyznít.“


    Calvin na mě dobře deset vteřin bez jediného slova hledí ajá cítím, jak se mi scvrkává žaludek. Nikdy předtím jsem ho nekritizovala, ani jednou.


    Asi jsem udělala velkou chybu.


    ***


    Mlčíme icelou dobu uvečeře. Calvin do sebe jídlo spěšně nahází ustolku před pohovkou apak se chopí kytary, jako vždy se kní sehne apevně se uzavře do své soukromé bubliny. Já se stahuju do ložnice, odkud slyším, jak stále dokola přehrává část, okteré jsem mluvila, až nakonec při tónech Calvinova nástroje usnu. Zdá se mi zvláštní sen, vkterém ho honím lesem.


    Následující den se na mě při zkoušce přesně na stejném místě významně podívá anádherně propracovaná azvýrazněná pasáž mi okamžitě vžene slzy do očí.


    Měla jsem pravdu, atohle je jeho způsob, jak mi poděkovat.


    Věř své múze.


    Ten den večer jsem poprvé po dlouhých měsících schopná psát. Je ztoho jen jeden odstavec anení to román, oněmž tak dlouho sním – snažím se zachytit dnešní Calvinův aRamónův výkon asvé pocity, především to, jak jsem se vnávalu emocí takřka vznášela blahem −, ale jako slibný začátek to stačí. Konečně se mi vhlavě rodí ta správná slova ajá je dokážu přenést do počítače.


    Spolu sCalvinem aRamónem každý večer ze zákulisí sledujeme, jak si na jevišti vedou Luis aLisa. Apokaždé mám pocit, jako bych Calvina slyšela, jak si přeříkává text. Pečlivě sleduje každý nástup adůležité přechody azjevně už počítá dny do okamžiku, kdy se bude moct poprvé představit sRamónem.


    ***


    Michael Asteroff už před řadou měsíců ohlásil, že Ramón nahradí Luise vpolovině února. Ale propagační oddělení se prozatím oCalvinovi jako náhradě za prvního houslistu ještě ani slovem nezmínilo. Samozřejmě se ví, že Seth od nás odešel, ale všichni předpokládají, že místo něj bude pokračovat Lisa. Robert nic nechce uspěchat asnovou informací čeká na Calvinovo pracovní povolení. Když ale vidím reakci ostatních členů souboru, kteří se kCalvinovi vzákulisí chovají jako knové hvězdě – nemluvě ovlídné, ale citelné kritice, které se Lise dostává na diskuzních fórech navštěvovaných odborníky adobře informovanými lidmi zbroadwayských kruhů −, myslím, že aspoň trochu pozornosti by si Calvin od produkce přece jen zasloužil.


    Tři týdny od první zkoušky anecelý týden od prvního představení na nás doma čekal oficiálně působící dopis. Společně jsme roztrhli obálku jako dva vzteklí psi.


    Naši žádost přijali apodle Jeffa to stačí, aby se Michael pustil do vyřizování povolení, které je třeba, aby divadlo mohlo mého manžela oficiálně angažovat.


    Za pár hodin volala Michaelova sekretářka, aby naplánovala Calvinovo aRamónovo společné focení ajejich rozhovory se zástupci tisku, které by se měly objevit během prvního týdne jejich společného účinkování. Hlavní pozornost se má zaměřovat samozřejmě na Ramóna, ale patřičnou zkrášlovací proceduru musel podstoupit iCalvin. Dostal nový sestřih, dohladka ho oholili audělali mu manikúru, ale voskovou depilaci hrudi zdvořile odmítl.


    Založili jsme si společný účet, což vyžadovalo podrobnou výměnu informací ostavu našich financí, jenž není ani vjednom případě nijak radostný. Na společném účtu mám tři sta dolarů anavíc menší úspory, na které ale zásadně nikdy nesahám. Calvin je na tom více méně stejně… ale bez úspor.


    Na různé rozhovory aveřejné prezentace si musel pořídit oblek, pár kvalitních košil anové boty. Stav společného konta se výrazně snížil, ale ve dvou si stím nedělám žádné velké starosti – které navíc pokaždé okamžitě mizí, jakmile vstoupíme do divadla ajá vidím, jak zCalvina doslova srší energie.


    Posledních pár dní před prvním představením by nás měla oba od rána do večera provázet jako podkres filmová hudba. Ideálně zOhnivých vozů. Podstatně realističtěji zČelistí.


    Mám pocit, jako bych kolem sebe slyšela mohutný virbl činelů, apřísahala bych, že nezní jen vmojí hlavě. Na sociálních médiích se horečně spekuluje onáhradě za Setha, afakt, že jde okytaristu, vzbuzuje velkou zvědavost asoučasně vyvolává spory. Fanoušci se srocují před divadlem vnaději, že zaslechnou aspoň pár tónů, kterými by uhasili svoji zvědavost. Spolu sCalvinem vdivadle trávíme celé dny. Prakticky jsme se tam přestěhovali. Michael obvykle do divadla příliš nechodí, ale vposledních dnech nervózně rázuje uličkami hlediště aposlouchá každou zkoušku. Bratři Lawovi vminulosti nechávali vše jen na Robertovi avěřili, že sjejich penězi naloží tím nejlepším možným způsobem, ale teď už jsem je několikrát zahlédla na balkonu. Brian vzákulisí řádí jako šílenec. Na každého štěká, akdyž někoho přistihne, jak jen tak postává, zatímco by měl něco nosit, je ztoho pořádná bouře. ZRoberta je cítit neskutečné napětí apři sebemenší chybě na provinilce nastupuje, jak jsem to nikdy nezažila. Ramón je perfekcionista ačasto zkouší problematické místo tak dlouho, dokud málem neochraptí adokud Calvin nemá prsty rozedřené skoro do krve. Když ale za mnou poté každý den Calvin dorazí do zákulisí, ipo té nejnáročnější zkoušce září jako sluníčko. Na tuhle příležitost čekal dlouhé roky, ale itak nevím, jestli náhodou není zkevlaru. Možná mu ale všechno utrpení vynahrazuje nadšení znadcházející premiéry.


    Dobře si všímám, jak ho ostatní členové souboru pozorují, jak sledují nás oba. Na první pohled vypadáme jako jakýkoli manželský pár. Calvin se mě nenuceně dotýká alíbá mě – na čelo. Společně přicházíme aspolečně také odcházíme, ikdyž mě vdivadle po většinu času, který tam trávíme, vůbec nepotřebují. Aikdyž vím, že nevypadám úplně špatně, stejně je mi jasné, že všichni přemýšlí, jak se mi podařilo získat někoho, jako je on. Většina ve mně vidí jen holku spihami apuštěným okem na punčoše, nešiku, co si vylila na prsa kávu aco do každého neohrabaně vráží sfotoaparátem. Naopak Calvin se divadlem pohybuje ladně, jako by se zmísta na místo vznášel, aojeho schopnosti spořádat misku mastného salátu bez jediné poskvrnky na bradě jsem už mluvila.


    Vážně mi to nepřipadá fér.


    ***


    Zastihuju Calvina, jak se vzákulisí opírá ozeď amluví sEthanem – členem orchestru, okterém jsem přesvědčena, že by mého manžela snejvětší chutí zatáhl ještě hlouběji do stinného zázemí divadla kdaleko intimnější komunikaci. To, že je Calvin na holky, působí řadě našich spolupracovníků takřka fyzické utrpení.


    Calvin si mě skoro okamžitě všímá asúlevným výrazem obchází Ethana astaví se vedle mě.


    Ethan mě vítá otravně falešným úsměvem. „Ahoj, Hol-

    land.“


    Snažím se ho co nejlépe napodobit. „Ahoj, Ethane.“


    Apak málem vyskočím zbot. Calvin si mě přitáhne ksobě avášnivě mi přitiskne rty na tvář. „Beru svou krásnou ženu na večeři.“


    Nemůžu se na něj ani podívat, ikdyž stojíme tak těsně vedle sebe. Vždyť jsme se skoro líbali.


    „Bereš mě na večeři?“ opakuju tázavě austupuju okrok, abych byla oněco dál od toho, jenž je mým manželem, jenž voní po lese asvěžím vánku anoc co noc spí skoro nahý vsousedním pokoji za jedinými dveřmi.


    „Můžeš to brát jako pořádné rande.“


    Imaginární Holland nadšeně vyskakuje amává praporem Tohle znamená sex!, ale já jí říkám, aby si raději zase sedla apočkala, co se ztoho vyvrbí.


    „Pořádné rande?“ opakuju spředstíranou zdrženlivostí.


    Zdá se, že mu plný význam tohohle spojení dochází skoro stejně rychle jako mně. Stichým zakašláním nejistě vytahuje zkapsy tyčinku jeleního loje apřikládá ji ke rtům, které se mi moc amoc líbí. „Pořádným rande,“ pokračuje asúsměvem vrací tyčinku do kapsy, „myslím jídlo, pití azábavu.“


    Zdá se mi to, nebo tu zábavu záměrně zdůraznil? Jako by poslední slovo trochu protáhl?


    Očima hledám Ethana ahrozně bych chtěla najít způsob, jak ho požádat, aby mi můj dojem potvrdil, ale zatímco tu tak nečekaně flirtujeme, ani jeden jsme si sCalvinem nevšimli, že Ethan mezitím zmizel.


    „Jídlo, pití azábavu nikdy neodmítnu.“


    „Aproto tě mám tak rád.“ Calvin mě chytá za obě ruce ajá si všímám, jak se na nás závistivě dívá další ze zaměstnanců.


    Calvin mě skoro táhne kpostrannímu východu. „Budeš potřebovat pořádné šaty, boty na pořádných podpatcích anějaký pořádný účes.“


    Snažím se všechny požadavky registrovat asoučasně přemýšlím, jestli mám radost, nebo jsem naštvaná, že mi říká, co si mám vzít na sebe, ale pak mi dlaní sevře zátylek ajeho rty přistanou na mé tváři. Jsou měkké ateplé adlouho se od ní nemohou odtrhnout.


    Když Calvin po drahné době znovu promluví, stále ještě se mě dotýká ústy. „Tvůj krk je můj kryptonit,“ mumlá ajá cítím, jak se mu koutky zvedají do úsměvu. „Myslím, že bych ti otom měl psát častěji vtextovkách.“


    ***


    Zložnice vycházím vjediných pořádných šatech, které myslím, že mám. Jsou černé, kousek nad kolena apřiléhavou horní část doplňuje splývavá skládaná šifonová sukně.


    Calvinovi se zjevně taky líbí, protože když mě uvidí, drahnou chvíli na mě zírá sotevřenou pusou, jako by chtěl něco říct, ale zničeho nic naprosto ztratil nit. Amusím přiznat, že jsem ohromená stejně jako on. Calvin si oblékl nový oblek alevandulovou košili nechal ulímečku rozepnutou, takže jeho ostře vystouplé klíční kosti nebezpečně flirtují smýma očima.


    Pár vteřin mě celou do posledního místečka přejíždí pohledem apak řekne jen: „Vpořádku.“


    „Atohle se ti líbí?“


    Očima se zastavuje umého krku, který mám odhalený, protože vlasy jsem si svázala do vysokého, nepříliš úpravně působícího uzlu. „Ajak.“


    Do restaurace je to zhruba deset bloků, aačkoli uní čeká minimálně deset skupinek, Calvin si přátelsky třese rukou smužem uvstupu aten nám ukazuje cestu ke stolu vzadní části místnosti. Jdu za Calvinem avšímám si, jak se všichni nenápadně otáčí, když si sundá dokonale střižené sako vodstínu námořnické modré asloží si ho přes ruku.


    Zatímco mi přidržuje židli, konečně mám příležitost ke své otázce: „Ty se stím člověkem udveří znáš?“


    „ZJuilliardu,“ vysvětluje Calvin atrochu kysele se usmívá. „Vynikající cellista. Ale zatím neměl na příležitosti moc štěstí.“


    Vnímám, jak se mi svírá hrdlo. Hrozně ráda bych pomohla– pokaždé, když to někdo potřebuje. Ale ikdyž je Robert skvělý ajeho orchestr pro divadlo snad až příliš dobrý, ani on nemůže angažovat každého nezaměstnaného muzikanta, na kterého narazíme.


    Snažím se svoje nutkání co nejrychleji potlačit, ale Calvin mi to stejně vidí na očích alinka jeho pevně sevřených rtů se stáčí do úsměvu. „Neboj, bude vpohodě. Amožná mu budeme moct později trochu pomoct.“


    My.


    Později.


    Ztěžka polykám, akdyž krčím rameny, snažím se vypadat, že mi na tom zase tak moc nesejde. Oba jako na povel boříme hlavu do jídelního lístku aprocházíme nabídku. Já ale cítím svrbění vžaludku apostupně stoupající napětí.


    Pořádné rande.


    Máme za sebou spoustu večerů, kdy jsme na pohovce jedli jídlo zrychlého občerstvení.


    Aspoustu spokojených chvil sRobertem aJeffem adokonce iLulu, po nichž jsme se vraceli společně domů. Co je tedy na dnešku tak... jiné?


    Calvin ke mně zvedá hlavu. „Dala by sis se mnou jako předkrm květák? Jako hlavní bych objednal toho morčáka.“


    No páni. Manžel, co si umí vybrat jídlo, se mi vážně zamlouvá.


    „Klidně.“


    Calvin pokládá jídelní lístek na stůl achytá mě za ruku. „Ani nevím, jestli jsem ti poděkoval?“


    Jeho otázka mě rozesměje. „Jednou, možná dvakrát.“


    „Tak to řeknu pro každý případ znovu.“ Dívá se na mě skelnýma očima ajeho pohled působí upřímně. „Moc děkuju.“


    „Samozřejmě není zač.“


    Něžně mi stiskne ruku apak ji pustí, opře se ausměje se na číšníka, jenž se zničeho nic zjevil ustolu. Tahle hra na manželský pár nám nedělá žádné velké potíže aCalvin působí, že ji bere velmi vážně, ale stejně mi vhlavě neustále bliká maličká varovná dioda, jako by mi chtěla připomenou, že ho ve skutečnosti zase tak dobře neznám. Jeho obličej – olivovou pleť, nazelenalé oči, dokonale nedokonalé zuby – mám neustále před očima, ale do jeho mozku se mi stále proniknout nepodařilo.


    Objednáváme společnou večeři ahned poté se Calvin otáčí aznáprsní kapsy saka vytahuje malou růžovou krabičku. „Pro tebe.“


    Na lichotky adárky reaguju neskutečně neohrabaně, takže najednou tu už zase sedí ta Holland, které se Lulu stakovou chutí často vysmívá, amumlá cosi, co by se dalo zhruba shrnout jako Bože můj, tos přehnal, tos vážně neměl.


    Uvnitř je krásně zdobený tradiční irský prsten claddagh ajá cítím, jak se mi vhrudi zvedá další bouře.


    „Vím, že nosit tenhle starobylý symbol je tak trochu klišé,“ říká Calvin, zatímco já ohromeně mlčím, „ale unás je to zvykem. Nechci, aby sis myslela, že jsem staromódní. Aneber to jen jako symbol lásky, spojené ruce považujeme za projev přátelství akorunka zastupuje věrnost.“ Pak se trochu ušklíbne, jako by se sám sobě vysmíval, apomalu mi prsten nasouvá na prsteníček pravé ruky, která mi čouhá ze sádry – špičkou srdíčka směrem kzápěstí. „Takhle je to na znamení, že máš stálého partnera.“ Súsměvem se stále dívá na mou ruku atrochu mi prsten na prstu vyrovnává. „Normálně bys ho jako vdaná žena měla nosit na druhé ruce, ale tam už máš snubní prsten.“


    Mám hrozný strach, že řeknu něco nevhodného nebo prostořekého, atak raději mlčím, azatímco se prsty levé ruky dotýkám prstene, úsměvem Calvinovi děkuju.


    „Líbí se ti?“ ptá se tichým hlasem.


    Přesně tohle je ta chvíle, kdy bych mohla prozradit, jak strašně jsem do něj zamilovaná aže mi svým prstenem splnil to nejtajnější přání adal mému životu dokonalý smysl, ale místo toho jen přikyvuju ašeptám: „Je vážně moc pěkný.“


    Calvin se boří do opěradla, ale stále působí trochu nejistě azranitelně. „Líbí se ti, jak hraju, když mě sleduješ při zkoušce sorchestrem?“


    Než stačím odpovědět, slyším, jak hlasitě frkám. „To myslíš vážně?“


    Už zase na mě kouká stou sebekritickou grimasou. „Myslím. Tvého názoru si vážím ze všech nejvíc. Stejně jako tvých rad…“


    Na pár okamžiků nejsem schopna slova. „Strašně ráda tě poslouchám. Hraješ úžasně – aurčitě to musíš vědět.“


    Číšník přináší víno. Oba ho chutnáme asdíky láhev přijímáme. Jakmile je pryč, Calvin se ke mně otočí apodívá se na mě přes okraj sklenky.


    „Vím, že spolu sRamónem zníme skvěle,“ říká akouše se zamyšleně do rtu. „Spíš jde oto, že přesně tohle jsem si přál celou dobu, co jsem vNew Yorku. Už jsem ti někdy říkal, že od chvíle, kdy jsem Robertův muzikál poprvé slyšel, jsem si jeho hudbu vjednom kuse přehrával apotají snil, že jednou se na tomhle představení budu moct taky podílet?“


    Jako by mi něco sevřelo srdce pevně do pěsti. „Vážně?“


    Calvin přikyvuje arychle upíjí vína. „Po škole jsem věřil, že se naskytne nějaká podobná příležitost. Myslel jsem, že za pár měsíců prorazím. Že na někoho narazím třeba někde na večírku, něco mu osobě řeknu aon mi nabídne šanci, která mi změní život. Jenže uběhl rok apak druhý anajednou to byly čtyři roky. Pořád jsem ale stejně toužil po Broadwayi, takže jsem tu prostě zůstal. Vím, že jsem si to tím pořádně zavařil.“


    „Dokážu si představit, jak jsi čekal ačekal anajednou jsi nevěděl, jak ztoho ven.“


    Se mnou amou knihou je to úplně stejné. Pořád doufám, že zítra, za týden, za měsíc dostanu konečně ten spásný nápad. Ale nic se neděje. Ze školy jsem už celé dva roky, aještě jsem nic nenapsala.


    „Takže se ti snažím říct, jak moc to pro mě znamená aže mi to za to rozhodně stálo, ať už jsme jen přátelé nebo… však víš. Achtěl bych, abys ztoho manželství měla něco ity, jen nevím, jak bych to měl zařídit,“ říká teď už sotva slyšitelným hlasem.


    Ať už jsme jen přátelé nebo… však víš.


    Ať už jsme jen přátelé nebo… však víš?


    Mozek se zamotal vnekonečné smyčce, jako by se zasekl na barikádě jeho slov, aodmítá mě pustit dál, abych mu mohla vymluvit jeho pocit viny. Logická odpověď Mohli bychom spolu začít spát mi sedí připravená vkrku. Stačí jen otevřít pusu.


    Rychle si zhluboka přihýbám vína abez ohledu na etiketu si hřbetem ruky otírám rty. „Stím si nedělej hlavu.“


    „Možná bych ti mohl pomoct přemýšlet otvé knize.“


    Vžaludku cítím ten zvláštní tlak, který se dostavuje pokaždé, když si uvědomím, že bych měla nastartovat notebook apustit se do práce.


    Mohli bychom se spolu večer milovat.


    Další pořádný doušek vína.


    „Zkusím na něco přijít,“ říká Calvin apůsobí zamyšleně.

  



  
    Sedmnáctá kapitola


    Calvinovo aRamónovo první představení je vpátek.


    Když Calvina nacházím umě vložnici před zrcadlem, jak si uvazuje kravatu, vypadá klidně auvolněně– ale vím, že to jen hraje, protože jsem dobře slyšela, jak velkou část noci prochodil po pokoji.


    „Připravený?“


    Calvin přikyvuje, ale současně tiskne zuby dolní ret tak pevně, až mám strach, aby si ho neprokousl. Uhlazuje si kravatu aobrací se na mě: „Co tomu říkáš? Myslíš, že jsem připravený?“


    Už zase slyším ten jeho kouzelný irský přízvuk − jako bych potřebovala, aby mě ještě víc okouzloval.


    „Myslím, že budeš skvělý,“ usmívám se asnažím se napodobit jeho akcent.


    Přes zrcadlo se mi dívá do očí. „Myslíš, že se mi můžeš kvůli tomu, jak mluvím, jen tak vysmívat?“


    „Myslím, že můžu, protože se ti to líbí.“


    Calvin se otáčí adobře deset vteřin jen tak stojíme ahledíme si do očí. Dělí nás možná půl metru, možná míň. Vidím, jak se mu třesou ruce. Na tenhle okamžik čekal celý život.


    „Řekni mi něco, co bych si mohl večer připomínat.“


    Nejspíš potřebuje nějakou drobnost, na kterou by se mohl soustředit, radu, která by mu během následujících hodin zabránila sjet po skluzavce rozjitřených nervů. Zvedám ruce atrochu mu upravuju kravatu. „Až budete hrát ‚Only Once in My Life‘, zbytečně nežeň tempo. Avúvodním sólu u‚IDidn’t Expect You‘ si taky dopřej trochu času aklidně dýchej, protože pak to zní uvolněněji aplynuleji.“ Calvin mlčí ajá celou dobu, ikdyž je to vlastně jen pár okamžiků, usilovně přemýšlím. „Av‚Lost to Me‘ důvěřuj prstům. Klidně zavři oči asoustřeď se jen na hudbu. Když jsi to udělal naposledy, znělo to stejně kouzelně ačistě, jako voda vhorském potůčku.“


    Rukama klouzám zvázanky kjeho hrudi. Cítím, jak mu buší srdce.


    Calvin se usměje adlouze pomalu vydechne. „Měla bys vidět, jak se celá rozzáříš, když mluvíš ohudbě. Jsi jako −“


    Se smíchem mu skáču do řeči: „Teď ale mluvíme otobě.“


    Calvin naklání hlavu na stranu azvedá ruce, aby mě chytil za prsty. „Opravdu?“


    Tuhle otázku raději přeskakuju. „Podle mě jsi připravený anemáš se čeho bát.“


    Calvin mi hledí na ústa ajá někde dole vpodbřišku cítím rychle sílící žár. Vypadá to přesně jako ta scéna, kdy on udělá krok ke mně, já krok kněmu apak přijde sladký táhlý polibek, který se zrodil zdlouhých měsíců oboustranně potlačovaných citů.


    Ale kdepak oboustranně. Vtomhle jsem sama. Naše manželství na oko trvá něco přes tři týdny, což znamená, že od konce této šarády nás dělí nějakých jedenáct měsíců. Vcelku snadno jsme našli způsob, jak spolu vyjít, takže není důvod zbytečně si vše komplikovat.


    ***


    Do začátku představení zbývají ještě tři hodiny, ale vstup do divadla je už teď jak vobležení, takže je samozřejmě velká výhoda, že můžeme do divadla proklouznout postranním vchodem. Už odpoledne jsem se dívala na StubHub azjistila jsem, že vstupenky na Ramónovu premiéru na zadní místa na balkoně se prodávají za víc než šest set dolarů. Calvinovi se daří působit uvolněně, ale ijeho klidná fasáda má zřetelné trhliny – vjednom kuse si upravuje kravatu.


    Vzákulisí to vře ahlučí avšichni běhají zdánlivě nesmyslně sem atam. Calvin hledá svého nového hudebního partnera, ale Ramón už spěchá do maskérny, takže mu věnuje jen poslední povzbudivý úsměv. Hned nato se Calvina zmocňuje jeden zdivadelních zřízenců.


    Stačím ho ještě pevně obejmout avlepit mu na dohladka oholenou tvář pusu apak mi mizí zočí. Znovu ho uvidím až po představení.


    Já budu po většinu večera venku abudu prodávat trička.


    Prostě nic na nějaké fanfáry.


    Nakonec se mi ale podaří proklouznout dovnitř achystám se představení sledovat ze zákulisí. Hledám místo apři tom přemýšlím, jestli si za deset let, až uslyším známý riff nebo pár úvodních akordů kněkteré písni, vzpomenu na tenhle den ana svůj dřívější život. Ahned poté následuje další otázka – jak se budu při té vzpomínce cítit? Budu si říkat To vážně bývaly těžké časy, když jsem se snažila přijít na to, co chci akdo vlastně jsem? Nebo si pomyslím Kéž bych mohla být zase tak šťastná, bez povinností azávazků?


    Ta myšlenka mě pronásleduje, aniž bych ji jakkoli přivolávala − palčivě si uvědomuju, že na jedné straně žiju více méně usedlým životem, ale současně nevím, co si sním počít. Mám dočasnou práci astejně dočasné je imoje manželství.


    Dočkám se někdy něčeho, co by bylo napořád? Dočkám se své životní šance? Určitě dostanu jenom jednu azatím nacházím smysl jen vpomoci druhým. Dokážu být užitečná isama sobě?


    Calvin mi radil, abych se nebála akonečně se pustila do psaní. Jenže jak?


    Nápady mi létají kolem hlavy, ale sotva se prsty dotknu klávesnice, vmžiku jsou pryč. Chybí mi pevná tkáň, kterou bych je spojila, postrádám kostru, abych je na ni navlékla. Strašně bych chtěla žít stejně intenzivně, jak to vidím na jevišti, chtěla bych se dokázat pro něco skutečně nadchnout. Ale co když se mi to nikdy nepodaří?


    Zproudu myšlenek mě vytrhává hluk. Kulisáci přesouvají kartonový mrakodrap na místo, světla tmavou aRamón si stoupá na své místo uprostřed jeviště. Ivběžném životě je to vysoký muž, ale na pódiu vypadá jako skutečný obr. Tmavé vlasy má sčesané dozadu, aby mu nestínily obličej. Oči má skoro černé, ale současně září tak jasně, že musí oslňovat ivnejodlehlejších koutech hlediště. Vidím, jak mu vzrušením stoupá aklesá hruď, aze všech lidí vbezprostředním okolí cítím elektrizující napětí anapjaté očekávání.


    Dlouze se nadechuju. Srdce cítím až vkrku.


    Calvina nevidím, ale slyším jeho kytaru, první akord písně „Lost to Me“, která patří knejvětším hitům celého představení. Aani ho nepotřebuju vidět, abych věděla, že dal na mou radu ahraje se zavřenýma očima. Celým divadlem se line sladká táhlá melodie ačlověk má pocit, jako by se nad ním najednou rozzářilo slunce.


    Je to nádhera.


    Diváci se celou dobu ani nehnou, akdyž píseň dozní, zprvu dojetím utlumený potlesk rychle nabírá na síle amění se vbouři nadšení. ZCalvina aRamóna, zodvážného výběru kytary amistrovství toho, kdo na ni hraje, ze zemité hutnosti Ramónova barytonu, ztoho, jak snadno oba zvedli Robertovu hudbu až knebesům anabídli ji divákům. Všechno vidím rozmazaně apřed očima se mi míhají světelné tečky.


    Nevím, čím to je, co je na Calvinově hře tak zvláštní, ale slyším, že zní úplně jinak než Seth. Anení to jen odlišným nástrojem. Když ho poslouchám, cítím plynutí času, prchavost lásky apalčivou bolest ze ztracených let. Apřesně tak by měla hudba působit. Zmocňuje se mě nostalgie auž teď se bojím konce.


    ***


    Když padne poslední opona, všichni vyskakují ze sedadel akromě ovací ve stoje děkují hlasitým dupotem. Mám pocit, jako by celé divadlo třáslo, adívám se, jestli se ve stropě neobjevují praskliny. Rychle musím utíkat do foyer – dnes začínáme prodávat nová trička −, ale než ze zákulisí zmizím, přísahala bych, že se na mě Calvin, zatímco se klaní publiku, po očku podíval.


    Vzákulisí teče šampaňské proudem aspousta lidí se snaží protlačit knašim hvězdám. Jakmile skončím sprodejem, přidávám se kpočetné společnosti, ale rychle se ocitám uprostřed davu aostré lokty mě vytlačují na okraj, kde stojím na špičkách asleduju, jak se ostatní střídají při objímání mého muže. Znovu se mi vybavují Jeffova slova znaší malé otázkové imitace pokeru, anedokážu se jich zbavit. Myslím, že typičtější roli pro vedlejší postavu byste hledali stěží. Ve skutečnosti mi ale nevadí, že jsem tak daleko – aspoň dokud vidím jeho úsměvem rozjasněnou tvář, která září jako oslnivý reflektor, ana dálku vnímám jeho radost. Všichni určitě chápou, co to pro něj musí znamenat, ale vzpomínka na pouličního muzikanta shrbeného na malé stoličce ve stanici metra nad svou kytarou, spouzdrem otevřeným unohou, je jen ajen má. Teď tu stojí vobleku vedle Ramóna Martína apřijímá pochvalné gratulace od všech členů orchestru idalších členů souboru.


    Stojím sice stranou, ale současně vím, že jsem kjeho úspěchu výrazně přispěla.


    Zatímco se uněj střídají další adalší lidé, Calvin zvedá hlavu arozhlíží se kolem, jako by někoho hledal.


    Mám zato, že se dívá po Robertovi. Mnoho času na to nemá. Už zase přijímá dalšího gratulanta, děkuje mu, objímá ho atrpělivě přijímá pochvaly.


    Znovu natahuje krk.


    Robert ho nachází první. Oba muži se objímají aplácají se po zádech. Jakmile se ale Robert odtáhne, Calvin už zase krouží po okolí pohledem, ateprve když Robert ukáže prstem akdyž se Calvin spokojeně usměje, dochází mi, že hledá mě.


    Calvinova tvář se ještě víc rozjasňuje aon si rychle razí cestu mým směrem. Lidé se rozestupují adělají mu cestu. Vše probíhá tak rychle, že ani nemám čas ocenit jeho důstojný krok jako vystřižený zfilmu Důstojník agentleman, auž mě rukama svírá kolem pasu azvedá mě do vzduchu.


    „Zvládli jsme to!“


    Směju se arukama se mu věším na krk. Sálá zněj teplo, záda má vlhká potem ajeho vlasy mě šimrají na tváři. „Tys to zvládl.“


    „Ne, ne, ne,“ mumlá pořád dokola apak se na celé kolo rozesměje. Voní po kolínské apotu acítím jeho rty na svém krku.


    „Jak se ti to líbilo?“ ptá se tlumeným hlasem.


    „Jak to mám říct? Bylo to….“


    Calvin se trochu odtahuje adívá se mi do tváře. „Takže líbilo? Aviděla jsi mě? Mně se zdálo, že jsem tě na konci zahlédl vzákulisí. Hledal jsem tě pohledem.“


    Samou hrdostí se mi zočí řinou slzy.


    Na což Calvin reaguje ještě hlasitějším smíchem. „Ale no tak, no tak. Co kdybychom si raději dali trochu šampaňského.“

  



  
    Osmnáctá kapitola


    Převaluju se na záda, natahuju nohy aodhrnuju si vlasy ztváře. Vlebce mi na protest bubnuje obří kladivo.


    Hlasitě mě napomíná, abych se nehýbala.


    Paprsky, které ozařují postel, jsou tak oslepující, jako by vycházely zhvězdy hned za oknem. Zdruhé strany postele ke mně doléhá Calvinův mrákotný chrapot.


    Zdruhé strany postele?


    Bleskově si sedám, prudce si přitahuju pokrývku kprsům, avnímám, jak se se mnou celý svět točí, až se mi ztoho zvedá žaludek.


    Bože můj.


    Jsem nahá.


    Jsem nahá? Stahuju pokrývku zCalvinova těla ležícího tváří kposteli… a… ani on na sobě nic nemá.


    Avizuální vjem okamžitě doplňuje fyzický pocit: jsem celá polámaná. Co jsme to proboha dělali, že se cítím jako zmlácená.


    Calvin boří hlavu do polštáře. „Mmmm. Mám pocit, jako by mě marinovali vpivu,“ mumlá, že mu sotva rozumím. Apak se otočí přes rameno azírá na své tělo: „Kde mám oblečení?“


    „To netuším.“


    Dívá se na mě apodle všeho odhaduje, že jsem pod pokrývkou taky nahá. „Akde máš ty svoje…?“


    Snažím se nezírat na jeho svalnatá záda.


    „To netuším taky.“


    „Myslím… myslím, že mám pořád nasazený kondom.“ Calvin se otáčí na záda anajednou mám před očima jeho úctyhodnou ranní erekci, od níž bleskurychle utíkám pohledem ke stropu.


    Kondom má ale skutečně pořád nasazený.


    Stichým kniknutím si ho pomalu stahuje, akdyž ho zamotá, hází ho do odpadkového koše, co mám upostele. Pak se otočí na bok amlčením přitáhne můj pohled.


    „Dobré ráno,“ usmívá se jako sluníčko.


    Červenám se, až mám pocit, že mi tím žárem shoří tváře. „Dobré ráno.“


    Je sobota, konec února, ajá ležím vposteli sCalvinem McLoughlinem. Ve své posteli. Což znamená, že jsem se našla vprostoru ačase, ale pořád ještě nevím, jak jsme tu skončili.


    Calvin se škrábe těsně pod okem. „Nerad bych tě nějak nepříjemně překvapil, ale podle mě…,“ říká Calvin auprostřed věty se rozhlíží po posteli, která vypadá jako po boji, „podle mě jsme včera vnoci konečně naplnili náš manželský svazek.“


    „Dobrá teorie. Anavíc ji podporuje ten ohavný cucflek, co máš na rameni.“


    Calvin se otáčí, aby ho zkontroloval, apak se pohledem vrací ke mně. Vypadá, že stopa znoci na něj udělala dojem. „Pamatuješ si… něco?“ ptá se amžourá na mě jedním přimhouřeným okem.


    Zhluboka se nadechuju avzpomínám.


    Šampaňské vdivadle.


    Calvin kráčí zákulisím acelým tělem mi stoupají tisíce zlatavých bublinek.


    Večeře se zhruba patnácti dalšími lidmi.


    Víno. Spousta vína.


    „Jak jsme tancovali?“ ptám se.


    Calvin váhá. „Jo.“


    Další drinky ahlasitě pulzující hudba.


    Už vzpomínám, jak mě Calvin táhne na parket, tiskne mě ksobě, rukama svírá boky akolenem mi zajíždí mezi stehna. Pusu má těsně pod mým uchem. Říká Cítím, jak celá hoříš. Je to tím pitím, nebo mnou?


    Apak ho sleduju, jak klopýtá kbaru, akřičím na chlapíka za ním Už žádné další panáky!


    Vrací se zpět, usmívá se jako jezulátko asamozřejmě mi podává dalšího panáka. Rozjíveně oznamuje Ještě posledního! Prý se mu říká Kovbojská kuřba!


    Auž zase tančíme. Znovu cítím jeho ruce na svých bocích atentokrát taky na zadku apak upasu, odkud se plazí vzhůru po zádech aze stran se dotýkají ňader.


    Vybavuju si, jak mu rukou kloužu pod košili ana dlani cítím jeho horké břicho. Apamatuju si, jak jsme se setkali pohledy.


    Dívali jsme se do očí ajá řekla Chci tě ve svojí posteli.


    Pak se vmých vzpomínkách potácíme ve tři vnoci do mého bytu.


    Koukám se směrem ke dveřím do ložnice avidím na podlaze poházené kusy oblečení, včetně mých šatů. Jsou celé od bláta ato mi evokuje další obraz. „Já jsem spadla.“


    „Spadla.“ Calvin se natahuje pro prošívanou pokrývku, která sklouzla na podlahu, apřetahuje si ji přes dolní polovinu těla, čímž mi šetří námahu sodvracením očí. „Asi jsem tě nestačil zachytit.“


    Tohle si pamatuju. Bože můj. Ječela jsem na něj, jak je možné, že nemá trochu rychlejší reflexy. On mě zvedl ze země, hodil si mě přes rameno aodnesl mě do bytu. Apak – pak…


    Pak to šlo ráz na ráz. Vím, že si to oba vybavujeme naprosto současně, ale nedokážu se na něj podívat, abych si to ověřila. Vzpomínám si, jak prochází dveřmi, jak mě nechává po svém těle klouzat zramene, jak mi pevně svírá obě půlky zadku ajak najednou jen tak stojíme, vrávoráme ze strany na stranu ahledíme si upřeně do očí.


    „Mám tě rád,“ řekl Calvin.


    „Klidně to ještě zopakuj.“


    „Tak dobře, mám tě rád.“


    Pak mohutným skokem překonal jediný váhavý okamžik celé noci apřitiskl se rty na mé.


    Bylo to, jako by stiskl startér naprostého šílenství.


    „Asi jsem tě kousla.“


    Calvin se směje atváří se spokojeně. „Myslím, že jo.“


    „My ale museli být opilí.“


    Hlavou mi běží další sekvence obrazů. Zuřivě ze sebe strháváme šaty, pokrýváme se polibky achvílemi na sebe narážíme zuby. Všude se míhají nedočkavé prsty arty, mačkáme se ksobě, jen ajen splynout.


    „Ani jeden jsme…“ Calvin se zastavuje uprostřed věty.


    Vteřinu dvě mi trvá, než mi dojde, co chtěl říct, apak překotně dokončuju za něj: „Nedošli až na konec.“


    „Rozhodně jsme se oto snažili… aspoň chvíli… ale pak jsme, myslím, prostě usnuli.“ Calvin se na celé kolo směje. „Můžeš to brát jako důkaz mého mužství.“


    Můj verbální filtr nejspíš právě selhal: „Znamená to, že jsme vlastně ani nenaplnili naše manželství?“


    Calvin udělá zoufalou grimasu azakrývá si polštářem obličej. „Na to přece stačí sex, orgasmus se nutně nevyžaduje.“


    Hlavou mi víří snad stovka otázek, létají sem atam anarážejí mi do lebky jako ptáci uvěznění vkleci.


    Mohlo se mu to bez vyvrcholení líbit?


    Bere to tak, že jsme skutečně… však víte?


    Nepřijde mu to divné?


    Aco já? Samozřejmě jsem se sním chtěla milovat skoro od prvního okamžiku, kdy jsem ho viděla, ale určitě jsem nechtěla, aby to proběhlo takhle – vopilosti atak rychle, že nejspíš ani jeden nedokážeme přesně říct, co jsme při tom cítili.


    „Jak se cítíš?“ ptá se Calvin apouští polštář na postel. „Myslím jestli jsi vpohodě ajak to vypadá tam…“ Calvin kýve směrem kmému nahému tělu pod pokrývkou.


    „Vpohodě, aty?“


    Moje otázka ho znovu rozesměje, jako by na ni bylo zbytečné odpovídat, ato mě trochu utěšuje.


    „Teď se nedívej,“ varuje mě asvou prosbu doprovází širokým úsměvem. „Hrozně se mi chce čurat ado koupelny musím nahý, protože oblečení jsi ze mě včera myslím strhala už udveří do bytu.“


    Pevně zavírám oči. „Klidně si posluž. Ostatně je to itvoje koupelna.“


    Jakmile jsem sama, otáčím se na bok anatahuju se pro telefon. Nejraději bych okamžitě napsala Lulu ařekla jí otéhle šílenosti, ale přece jen váhám. Dřív jsem ji brala jako svou nejlepší kamarádku, člověka, skterým jsem se ráda dělila ovšechny podrobnosti ze svého života. Ale vposledních několika týdnech se chová strašně nevyzpytatelně anějak se nemůžu zbavit strachu, že by nakonec mohla tuhle historku nějakým způsobem obrátit proti mně.


    Začínám telefon obracet zpátky displejem dolů, ale pak si všimnu čísla spočtem zpráv.


    Je jich 364.


    „Kde se tam proboha vzaly?“


    Rychle otvírám první vřadě. Je od Jeffa adorazila teprve před třemi minutami.


    Předpokládám, že pořád ještě spíš. Pozor na kocovinu

    adobře si rozmysli, kde si dáš dneska snídani.


    Cože?


    Sedmdesát tři zpráv je od Lulu adeset posledních, tedy vlastně prvních, někdo napsal tiskacími písmeny. Stačí přečíst první aokamžitě mi začíná docházet, co se děje.


    KOUKNI NA TEN ZATRACENEJ TWITTER.


    Otvírám aplikaci. No tak to je něco.


    Posouvám se dál adál ane ane se dostat na konec.


    Zpoza dveří slyším, jak splachuje záchod, pak chvíli teče voda aopár chvilek později skřípnou otvírající se dveře. Calvin se vrací do ložnice amá na sobě jen trenýrky.


    „Co kdybychom zašli do Morning Star,“ navrhuje. „Mohli bychom si dát pořádně mastné volské oko. Aklobásky. Prostě něco na tu naši roztomilou opičku.“


    „Myslím, že vajíčka si můžeme udělat doma.“


    „To ne, Holls,“ kroutí hlavou Calvin apadá do noh postele.


    „Chci se pořádně najíst.“


    Jak dosedl na postel, stáhl mi pokrývku zprsou, takže je má před sebou jako na talíři, ale je mi to jedno.


    „Dneska bychom nejspíš nikam neměli chodit,“ říkám, dívám se mu do očí asnažím se zbavit sílící paniky, která mi jako knedlík kyne hluboko vkrku. „Přes noc se ztebe stal hrdina Twitteru.“

  



  
    Devatenáctá kapitola


    Musím přiznat, že ikdyž mi někde vzadní části mozku pořád sedí vzpomínka na naši opileckou noc stak trochu nepodařeným sexem, procházení Twitteru si docela užívám. Celé dvě hodiny, dokud pod hashtagem snázvem Robertova muzikálu nenarazíme na reklamu na prostředek na zvětšení penisu.


    Pak Calvin překvapeně zamručí ajediným pohybem notebook zavře. Sedíme proti sobě aněmě na sebe zíráme.


    „Tak teď ani nevím, kde začít,“ řekne po chvíli. „Budeme mluvit osociálních médiích, otom, co jsme spolu skoro měli včera vnoci, nebo jestli mám investovat do přípravku na zvětšení penisu?“


    Při posledních slovech nedokážu udržet oční kontakt. Bojím se, abych neskončila skrvácením do mozku. Při odpovědi se raději upřeně dívám ke knihovně. „Nemyslím…“


    „… že bychom měli mluvit ovlivu sociálních médií?“


    „Naopak,“ směju se, „to mi připadá jako jediné bezpečné téma.“


    Koutkem oka registruju, jak přikyvuje. „Aco ten přípravek? Myslíš, že ho potřebuju?“


    „Nic takového netvrdím.“ Od chvíle, kdy jsem vstala zpostele, mám na obličeji zatvrdlý rozpačitý škleb auž mě ztoho začínají brnět vtvářích svaly.


    „Ajá se to jen snažím odlehčit.“


    „Jo, to mi došlo.“


    Calvin znovu pomalu kýve aolizuje si rty. „Tak dobře. Aco hlad?“


    Já osobně hlady skoro umírám. Problém je vtom, že oba máme po předešlé noci ještě kocovinu anavíc se bojíme vyjít zbytu. Ne, že bychom si mysleli, že budou Calvina na každém kroku poznávat, to aspoň prozatím nehrozí, ale zokna vidíme, že před domem lenivě sem atam přecházejí tři fotografové.


    Včera měl Calvin na svém twitterovém účtu velmi skromných dvacet dva followerů, adnes ráno ho najednou sleduje přes šedesát tisíc příznivců, kterých navíc pokaždé, když se podíváme, rychle přibývá. Za dva poslední roky přispěl jen dvěma tweety atřetím příspěvkem byla dnes ráno fotografie, na které jsem je zachytila sRamónem po jejich první zkoušce, když si třásli rukama anevěřícně se na sebe usmívali (protože když jsou spolu, jejich výkon je vážně knevíře). Doteď ji fanoušci stačili sedmtisíckrát retweetnout.


    Tak to prostě je. Ataky jsme se dozvěděli, že na včerejším představení byli Lin-Manuel Miranda aAmy Schumerová. Nejsem si tak úplně jistá, zda moje skromná mozková kapacita stačí, abych to všechno pobrala, anavíc mě to nutí neustále srovnávat Calvinův talent smými vlohami, které vlastně ani nestojí za zmínku.


    Myslím, že jsem tak trochu všoku. Nedokážu rozumně reagovat, ani když mi Calvin klade jednoduché otázky.


    Včera jsme spolu spali. Jsme manželé. AzCalvina je nová celebrita na Twitteru.


    Po pravdě naprosto netuším, co si stím vším počít.


    Na jedné straně bych se ho klidně mohla zeptat: „Buď upřímný ařekni mi, jak moc té včerejší noci lituješ?“ Přinejhorším bych asi uslyšela „trochu“, což bych pochopitelně chápala anemuseli bychom se snažit nic předstírat apokoušet se vnašem vztahu vyznat. Máme před sebou ještě řadu měsíců falešného manželství amohli bychom se vklidu soustředit na to, jak je bez problémů zvládnout.


    Na druhé straně možná bude pro oba lepší, když to budeme brát stejně jako teď shumorem aprostě to bez zbytečného pitvání přejdeme. Když to Calvin takhle zlehčuje, mám pocit, jako by −


    „Hollllllllland.“


    Překvapeně sebou trhnu avidím, jak se mi Calvin naklání před obličej. „Neusnula jsi?“


    Soudě podle jeho hraně zoufalého výrazu jsem nejspíš něco skutečně zaspala. „Promiň. Děje se něco?“


    Calvin si setřásá zočí vlasy. Najednou se na mě obě dívají aspolečně se na mě usmívají. „Ptal jsem se, jestli by sis dala vejce. Akdyž jsi neodpovídala, předpokládal jsem, že ti budou vyhovovat, ale pak jsem chtěl ještě vědět, jestli knim bude stačit ta hrozná americká slanina, co ji máš vledničce, nebo bys dala přednost něčemu mastnějšímu, třeba burgerům zdonášky.“


    „Kdy ses na to všechno stačil zeptat?“


    „Zatímco jsi seděla, zírala do knihovny apodle toho, jak jsi při tom pohybovala rty, nejspíš oněčem přemýšlela.“


    „Pohybovala jsem rty?“


    Calvin přikyvuje.


    „Aco jsem… říkala?“


    Vkoutku úst mu hraje sotva patrný úsměv. „To bys mi měla říct ty. Vsadil bych se, že to nějak souviselo se sexem.“


    Nemám nejmenší tušení, co bych mu na to měla říct, atak jen vyhrknu: „Ty burgery by byly fajn.“


    Calvin je smou odpovědí podle všeho spokojený, protože luskne prsty amíří klince pro telefon.


    Ráda bych něco řekla. Jednak, abych mozek přinutila myslet na něco jiného než na všechny pikantní zážitky zposlední noci, jednak protože nevím, jestli se mi líbí, jak snadno se Calvin evidentně přenesl přes náš citově vágní opilecký sex.


    „Dnes večer máš představení,“ vyhrknu, jako by na něj měl beze mě zapomenout.


    Většina týdnů se neobejde bez matiné, které ale tentokrát naplánovali jako Luisovu rozlučku, takže program je trochu volnější.


    Calvin se dívá do kuchyně na hodiny na troubě. „Robert říkal, že stačí, když vdivadle budu vpět.“


    Pořád ještě má na sobě jen trenýrky. Poslouchám, jak po telefonu objednává jídlo – „Burgery shranolky, prosím – pardon, doufám, že jim tak říkáte ivAmerice“ − ajsem ráda, že si ho můžu nepozorovaně prohlížet. Bože můj, vážně jsem se sním milovala. Pak mě ale vyruší bzukot mého telefonu na stolku upohovky.


    Volá Jeff.


    Cítím, jak mi srdce buší do hrudní kosti. Jeff nevolá často; obvykle dává přednost textovkám. Co když volá… protože se to na imigračním nějak zadrhlo…


    „Ahoj, strejdo?“


    „Ahoj, zlato.“ Podle hlasu se zdá, že je vpohodě. Což je dobré znamení.


    „Děje se něco?“


    „Mám dobré zprávy,“ pokračuje aspokojeně se směje. „Aspoň myslím.“


    Čas zpomaluje. Už snejvětší pravděpodobností vím, co se mi chystá říct, ale itak to chci od něj slyšet. „Vážně?“


    „Mám datum na váš pohovor.“


    Zvedám hlavu adívám se na Calvina, který dokončil objednávku amíří kpohovce. Vbřichu mi klokotá zvláštní koktejl pocitů složený zpotěšení, které mám při pohledu na jeho skoro nahé tělo, anapětí zJeffovy zprávy.


    „Máme datum na pohovor,“ oznamuju mu šeptem.


    Calvinovo obočí se prudce prohýbá do gotického oblouku ajá bych přísahala, že trenýrky mu sklouzly odalší centimetr správným směrem. Tedy aspoň pro mě.


    „Ale mám taky špatnou zprávu,“ pokračuje Jeff akoktejl vžaludku mě začíná divně tlačit.


    „Sam našel vrozvrhu mezeru apomocí pár kouzel to trochu uspíšil.“


    „Aha,“ říkám pomalu, „akdy nás teda čekají?“


    Calvin mi hledí do obličeje asnaží se něco vyčíst zmé reakce.


    Jeff si odkašle. „Vpondělí vdeset.“


    ***


    Do chvíle, kdy budeme muset vyrazit do divadla, máme ještě dvě hodiny avšechno budeme moct probrat taky zítra, ale ani tak to nestačí. Předpokládali jsme, že nám na přípravu kpohovoru dají minimálně další dva týdny.


    Internet je ale naštěstí při hledání vzorových otázek takřka nevyčerpatelná studnice aJeff mě navíc ještě ujistil, že Sam Dougherty je vážně moc milý chlapík aže se nemáme čeho obávat. Ale jak bychom to mohli brát jen tak na lehkou váhu? Už vpondělí budeme muset zatraceně přesvědčivě lhát onašem manželství na oko.


    Ajá to vžádném případě nechci zkazit! Nejsem žádná tvrďačka ave vězení za lhaní federálním úřadům bych to určitě nezvládla.


    Na zkoušku jsem se už hodně dlouho neučila atohle je daleko důležitější než cokoli ze střední nebo vysoké. Dobře, že jsme spolu spali! Aspoň nám přibyla věc, okteré nemusíme lhát. Jen je škoda, že si na to ani jeden moc nepamatujeme.


    Calvin kouše obří kus burgeru apůsobí stejně uvolněně jako vždycky. „Takže, jmenuješ se Holland Lina Bakkerová ajsi nejmladší ze šesti sourozenců,“ přeříkává autírá si rty ubrouskem. „Máš až neuvěřitelně blízký vztah se svým strýcem Jeffem, matčiným nejmladším bratrem amanželem mého šéfa Roberta Okaie. Narodila ses patnáctého dubna,“ pokračuje, „což je ve Spojených státech poslední den, kdy je třeba podat daňové přiznání.“


    „To je za bonusové body,“ říkám uznale aplácám mu do nastavené ruky. „Ty se jmenuješ Calvin Aedan McLoughlin, narodil ses vGalway vIrsku – což je mimochodem velmi zajímavé, protože podle většiny Američanů je vIrsku jen jedno město Dublin – ajsi nejstarší ze čtyř sourozenců. Matka se jmenuje Marina aje vdomácnosti. Otec pracuje ve firmě na výrobu lékařského zařízení.“


    Calvin mi věnuje uznalý úsměv. „Ty máš nejraději řeckou kuchyni.“


    Jsem ohromená, že si to pamatuje – zejména když si uvědomím, že jsem to jednou večer zamumlala, zatímco jsem si do pusy cpala řecký špenátový koláč. „Ty máš nejraději… suši?“


    Calvin se směje akroutí hlavou. „Suši nesnáším.“


    „Tak dobře,“ přikyvuju, „jen jsem hádala. Aco Čína?“


    „Nejraději mám německou kuchyni.“


    „To jsem netušila, že Němci mají nějakou kuchyni,“ řehtám se na celé kolo.


    Calvin mě probodává pohledem. „Nezdá se vám, paní McLoughlinová, že zbytečně trpíte předsudky?“


    „Teď ale mluvíme ovás, pane Bakkere. Co vím, tak na kytaru jste chtěl hrát už od čtyř let,“ říkám ažvýkám při tom hranolek. „Potkali jsme se ve vlaku – nezapomínej, že před šesti měsíci ane před pěti týdny – aty jsi mě pozval na večeři.“


    Calvin si pokládá nohy na stolek upohovky. „První rande jsme měli uMercata apak jsme šli ktobě amilovali se.“


    Kousek burgeru mi zůstává vkrku. „Vážně?“‘


    Calvin se ke mně naklání alíbá mě na tvář. „Copak si na to vážně nevzpomínáš? Byli jsme sebou jako posedlí anemohli se udržet.“


    „Jo, už si to vybavuju,“ říkám asměju se tak afektovaně, že bych si, když se tak poslouchám, nejraději nafackovala.


    „Už si vzpomínám, samozřejmě jsme spolu spali ještě mockrát. Užívali jsme si spoustu sexu… dělali jsme to vjednom kuse… jako každý správný zamilovaný pár.“


    Chvíli je vmístnosti naprosté ticho. Calvin se určitě snaží pochopit, co se to děje, ajá mu nemůžu pomoct, protože ani já netuším, co to ta moje pusa vlastně vyvádí. Mozek mi zjevně vypověděl službu.


    „Tak dobře,“ říká aprotahuje jednotlivé slabiky. „Měli jsme spoustu sexu.“ Zpočátku mu úsměv skotačí jen vkoutcích, ale pak mu ovládne celý obličej. „Chceš, abych řekl, že to máš ráda maličko natvrdo?“


    Polykám nepožvýkaný hranolek anajednou všechno vidím rozmazaně. „Cože?“


    „Podle mě to vážně sedí.“ Calvin si olizuje rty azírá mi přímo do očí. „Aspoň mi to tak připadalo.“


    Naprosto nechápu, očem mluví. Hřbetem ruky si otírám koutek úst, jako by mi zněj mohly odkapávat sliny.


    „Strašně rád se dívám, jak nevíš, co říct.“


    „To teda opravdu nevím… najednou mi došla slova.“


    Calvin trochu zvážní, znovu si přejede jazykem po rtech atrochu se nakloní dopředu.


    Já sebou takřka současně trhnu, trochu si odkašlu arozhodně mačkám obal od burgeru. „Tak snad abychom pokračovali! Ty vsoučasnosti hraješ vorchestru divadla, kde dávají muzikál It Possessed Him, ale předtím jsi působil jako muzikant na volné noze ahrál jsi vrůzných kapelách včetně cover bandu snázvem Loose Springsteen −“


    „Buď tak hodná atohle jim neříkej. Zrovna otomhle by vláda vědět nemusela.“


    Pobaveně se směju. „Podle všeho taky moc rád chodíš po bytu skoro nahý.“


    Calvin na mě šibalsky mrká: „Ty mi teda pěkně zatápíš.“


    Vím, že na jeho flirtování nemám, ale stejně to zkouším: „Možná by sis rád odložil.“


    Calvin krčí rameny avočích mu září tisíce jiskřiček.


    „Jsi krásně rudá.“


    „Protože mě ztrapňuješ.“


    „Tím, že po bytě chodím polonahý?“


    „Tím, že mluvíš osexu zminulé noci.“


    „Osexu, který jsme vlastně neměli,“ opravuje mě aje vidět, že si tenhle hovor minutu od minuty čím dál víc užívá. „Takže první den jsme se milovali jen ve verzi pro úřady avčera se to tak úplně nepodařilo. Asi by nebyl žádný div, kdybychom ztoho byli oba trochu nesví. Ale ty bys možná mohla najít trochu útěchy pod polštářem pohovky.“


    Na vteřinu, možná otrochu déle, mám pocit, že se mnou flirtuje. Že navrhuje, abychom se před jeho odchodem do práce milovali.


    Rozhodně je během odpoledne čím dál víc okouzlující.


    Ale ikdyž se pořád usmívá, jeho výraz najednou působí poněkud nuceně apohledem neustále těká khodinám adolů ktelefonu. Uvědomuju si, že to není ten stejný úsměv, jaký jsem na jeho tváři viděla předtím. Aco jsem vlastně viděla?


    Bublina rázem praská.


    Vtomhle je Calvin skutečně mistr. Mou nabídku na fingovanou svatbu přijal skoro okamžitě. Polibkem během obřadu mě poslal do kolen, ale pak se mě už znovu políbit nepokusil. Tedy když nepočítám tu včerejší záležitost podpořenou pořádnou dávkou alkoholu. Emoce dokáže ovládat mimořádně dobře anechybí mu intuice, což je také důvod, proč je tak dobrý muzikant.


    Zato já to neumím vůbec… Na podobné hry jsem nikdy nebyla.


    Pohovor nás čeká vpondělí, takže si spřípravou musíme pořádně pospíšit. Někde uvnitř ve mně klíčí semínko podezření– svou vitalitou hraničící sjistotou −, že Calvin se mnou hraje hru, snaží se mě správně naladit, abych byla na imigračním úřadu co nejpřesvědčivější.


    Samozřejmě stále stejně okouzlující, aano, je to pořád ten stejný krasavec. Ale nesmím zapomínat, že po téhle práci vdivadle toužil víc, než po čemkoli vživotě. Dobře si pamatuju, co mi onehdy říkal.


    Přesně tohle jsem si přál celou dobu, co jsem vNew Yorku. Po škole jsem věřil, že se naskytne nějaká podobná příležitost. Myslel jsem, že za pár měsíců prorazím… toužil jsem po Broadwayi, takže jsem tu prostě zůstal.


    Na ničem jiném mu tolik nezáleží.


    Konečně mi to dochází.


    Vůbec nepochybuju, že pokud by mě potřeboval krealizaci svého velkého snu, klidně by se mnou flirtoval adokonce ispal.

  



  
    Dvacátá kapitola


    Snad nevadí, že mi bratr dal tvoje číslo.


    Jo, ajá jsem Brigid.


    Zírám na displej telefonu.


    Brigid…Brigid?


    Už vím! Calvinova sestra Brigid.


    „Calvine, jsi tu někde?“


    Vycházím zkoupelny avidím, že stojí vkuchyni. Amůžu jen předpokládat, že má na sobě jako obvykle trenýrky, protože zmísta, odkud ho pozoruju, vidím jen horní polovinu těla – dolní je skryta za linkou −, takže vypadá, jako by si na misce kukuřičných lupínků pochutnával úplně nahý jen se snubním prstenem na ruce.


    Mám sto chutí volat opomoc.


    Když si mě všimne, zvedne předloktí, aby si otřel pusu, amoje oči ho rentgenují jako dva reflektory traktoru. Bez paže, která by mi jinak stínila výhled, mám před sebou jako na talíři jeho vypracované hrudní ibřišní svaly…


    Vidím je každý den – což znamená, že mám dokonalý život anemám si na co stěžovat −, ale itak mi pokaždé vyrazí dech.


    „Vím, že nemáš hlad, tak jsem si řekl, že si dám před odchodem něco sám,“ říká Calvin, ukazuje na mobil, který stále ještě tisknu vruce, arychle ztišuje hlas.


    „Máš někoho na telefonu?“


    Nerada odtrhávám pohled od jeho trupu adívám se mu do tváře.


    „Jo, jasně. Telefon. Nedával jsi náhodou moje číslo sestře?“


    Calvin odkládá misku od cereálií do dřezu aobchází linku. Skutečně na sobě má trenýrky ateď už navíc vidím ijeho nohy.


    Aksoustředění mi to nijak nepomáhá. Stojí naproti mně ve dveřích spohledem sklopeným kzemi apůsobí pokorně.


    „Pořád oněj žadonila, aprotože netuší, že tohle je vlastně jen…“ − Calvin máchne rukou, jako by nás uzavíral do imaginárního kruhu, ajá vím, že tím chce říct na oko – „… říkal jsem si, že nejlepší bude, když jí ho dám. Doufám, že se nezlobíš. Brigid není žádný esemeskovací maniak, takže nejspíš nebude otravovat.“


    „Nic se neděje. Amáš pravdu. Vážně by to vypadalo divně, kdybych stvou rodinou vůbec nekomunikovala.“


    Calvin se opírá orám dveří sstále se mi dívá do očí. Na to, jak spoře je oblečený, nás dělí až nebezpečně malá vzdálenost. Pro jistotu dělám krok vzad audržuju si větší odstup. Na jedné straně je vlastně hezké, že mám kontakt na jeho sestru – asamozřejmě ona na mě. Naše životy se tím pevněji proplétají. Jako bychom psali společný příběh inkoustem, který nelze vymazat.


    Na druhé straně ale vím, že doma nebyl už řadu let, takže nedokážu odhadnout, co pro něj vlastně znamená, když dá sestře mé telefonní číslo.


    „Určitě nebude nijak nepříjemně osobní,“ ujišťuje mě. „UMcLoughlinů si na to nepotrpíme.“


    Musím se smát. „UBakkerů je to vtomhle směru úplně stejné. Aspoň nebudu muset lhát, že jsem stvou rodinou vkontaktu.“


    „To je pravda.“ Ztváře mu na okamžik mizí úsměv avzápětí ho nahrazuje nový, ukterého ale chybí vrásky uočí, na které jsem si zvykla – natolik, že si změny nemůžu nevšimnout. „Akdyž už mluvíme olhaní… myslím, že bychom se měli začít oblékat, abychom mohli vyrazit.“


    ***


    Calvin hledí na budovu imigračního úřadu, kterou máme přímo před sebou, aspolečně po ní očima stoupáme výš avýš. „Cítím se, jako když jsem vdětství slýchával ‚Jen počkej, až se táta vrátí domů‘.“


    Přikyvuju, protože jsem na tom hodně podobně, avduchu si blahopřeju, že jsem oželela snídani. Myslím, že teď už by byla na cestě zpátky.


    Calvin se ke mně otáčí, akdyž vidím jeho zarudlé tváře, cítím, jak mi vhrudi padá první kostička adominovým efektem spouští záchvat paniky. Na konkurzu působil naprosto klidně apři svatbě na něm byla patrná jen lehká nervozita. Takže když vidím, jak je vystresovaný, vůbec mi to nepomáhá.


    „Nemohli bychom,“ říká Calvin aobrací se ke mně, „než půjdeme nahoru, ještě jednou zkontrolovat, že máme všechno, co potřebujeme?“


    Samozřejmě jsme to společně už aspoň desetkrát udělali, ale to, že je dokonalou přípravou posedlý skoro stejně jako já, mi dělá zvláštním způsobem radost.


    Scházíme zhlavního chodníku azastavujeme se ukvětinového záhonu ve tvaru půlměsíce se stromy na obou koncích. Na jaře by jistě nádherně kvetly aposkytovala příjemný stín, ale teď působí na pozadí ocelově šedivé oblohy jako dvě kostry.


    Calvin přistupuje blíž, aby mě trochu chránil před větrem, ajá opatrně vytahuju složku adávám pozor, abych nic nepustila na mokrou zem. „Tohle jsou kopie všech dokumentů, které jsme už odeslali,“ říkám aotáčím první hromádku. „Atady máme fotky, společné účty, kopie žádostí. Je tu všechno,“ dodávám akývu hlavou, jako bych chtěla svému závěru dodat na závažnosti.


    Calvin taky přikývne apřimhouřenýma očima se podívá na budovu. „Takže můžeme?“


    „Nemůžeme.“


    Aspoň tímhle ho rozesměju. „Co bys ještě chtěla řešit, když nám zbývají tak…,“ Calvin mě chytá za ruku atrochu mi povytahuje rukáv kabátu, „čtyři minuty?“


    Tohle drobné gesto – to, že ví, že nosím hodinky − mě trochu uklidňuje. „Tak dobře. Nejspíš máš pravdu.“


    Pořád ještě moc nevím ojeho rodině, jak spolu jednotliví členové vycházejí atak podobně. Avlastně toho nevím moc ani ojeho dětství aotom, co dělal ve Státech. Ale předpokládám, že to nebude vadit… protože úřady si myslí, že jsme se poznali teprve před šesti měsíci.


    Calvin mě líbá na čelo – čímž mi posílá srdce na cestu vzhůru krkem – apak se dlouze nadechne, chytne mě za ruku audělá první krok. Teď už mu tváře doslova hoří, akdyž zvedne hlavu, vidím, že rudá povodeň se šíří ina krk.


    Stále se nehýbám. Dokud neucítím povzbudivé cuknutí aneslyším: „Tak už bychom asi měli jít.“


    ***


    Závažnost toho, co se právě chystáme udělat, mi ale naplno dochází teprve vokamžiku, kdy vstupujeme do budovy, která uvnitř působí patřičně přísně. Jako místo, kde člověk nemůže očekávat žádnou vstřícnost akde mu nic neprojde. Kousek za vchodem na nás čekají detektory kovu, azatímco se zapisujeme apřipínáme si identifikační cedulku, se stoickým klidem nás pozoruje člověk zochranky.


    Svlékáme se bez jediného slova. Kabáty, šály atašky odkládáme do šedých plastových nádob, které kamsi mizí na pohyblivém pásu. Calvin mi ukazuje, abych rámem prošla první. Aza pár vteřin stojíme uvýtahu. Srdce mi tluče jako buchar avdlani cítím Calvinovu zpocenou ruku. Vcházíme dovnitř aCalvin volnou rukou mačká tlačítko sčíslem našeho poschodí.


    Vduchu proklínám své boty spáskem přes nárt, které nepříjemně vržou. Navíc mají tvrdou podrážku ana dlažbě hlasitě klapou. Snažím se našlapovat opatrně, abych nedělala hluk, avypadám, jako bych si na chodbě zkoušela nějaké taneční kroky.


    „Ty si to teda vážně užíváš,“ poznamenává Calvin súšklebkem.


    Směju se azkouším jít chvilku normálně. „Radostí teda určitě neskáču.“


    „Vážně?“ říká Calvin spředstíraným údivem.


    Trochu do něj vžertu strkám. „Ale aspoň se mi nechce čurat. Když jsem byla malá, máma znala snad všechny záchodky vcelém Des Moines. Stačil sebemenší problém, auž jsem měla mokré kalhotky.“


    Calvin kucká smíchem. „Já si zase cucal palec.“


    „To dělá spousta děcek.“


    „Ale ne do čtyř let. Bože můj. Kdybys věděla, co všechno máma zkoušela, aby mě toho zlozvyku zbavila. Dávala mi ponožky na ruce, uplácela mě sladkostmi adokonce mi palec natírala jakýmsi bezbarvým svinstvem, co chutnalo jako zvratky.“ Calvin při posledních slovech krčí nos ahned pokračuje: „Apak jsme byli ustrýce, který mi řekl, abych pokaždé, když mám chuť cucat palec, raději brnkl na jeho starou kytaru. Čímž se to jednou provždy vyřešilo.“


    Dostáváme se ke dveřím ajá právě dokončený příběh vduchu ukládám do přihrádky snápisem Calvin.


    Čekárna pochopitelně nepůsobí ani náznakem tak příjemně jako obřadní síň na radnici. Na podlaze je standardní šedý zátěžový koberec ana kovových židlích slátkovými sedáky aopěradly sedí několik dalších párů. Jeden podle všeho přišel správníkem. Jeff nám poradil, abychom to nedělali. Prý to většinou působí spíš podezřele aúdajně žádného právního zástupce ani nepotřebujeme. Doufám, že měl pravdu.


    Čekáme minimálně dvacet minut. Opakujeme si základní informace, ale vypadáme při tom spíš, jako bychom flirtovali ane, že se na poslední chvíli snažíme dohonit látku na zkoušku. Jsme do toho tak zabraní, že když konečně uslyšíme svá jména, oba na židli málem nadskočíme. Já mám pocit, jako bych před sebou měla komiksový obrázek dvou postav soroseným čelem abublinou, vkteré stojí LHÁŘI. Stoupáme si, Calvin mě pevně chytá za ruku aza okamžik před námi stojí usměvavý muž sneskutečně vysokým čelem, až skoro nezbývá místo na vlasy, který se představuje jako Sam Dougherty.


    Vkanceláři si imigrační úředník Dougherty sedá na židli, která pod ním při každém sebemenším pohybu vrže. „Takže se do toho pustíme. Opakujte prosím po mně: ‚Přísahám, že budu mluvit pravdu, nic než pravdu, aktomu mi dopomáhej Bůh‘.“


    Jednohlasem slova přeříkáváme po něm, akdyž skončíme, zpocenou ruku si otřu ostehno.


    Dougherty se dívá na složku na stole před sebou. „Od vás bych, Calvine, potřeboval pas ařidičský průkaz, tedy pokud ho vlastníte, avás bych rád požádal, Holland, ojakýkoli doklad totožnosti, který máte usebe.“


    Skláníme se nad hromádku dokumentů, apřestože jsme ji snad stokrát procházeli adokonale se vní vyznáme, trvá nám komicky dlouho, než ji několikrát projdeme sem atam anakonec se dobereme toho, co po nás úředník požaduje. Když mu dokumenty podávám, cítím, jak se mi třesou ruce, avidím, že Calvin je na tom stejně.


    „Vpořádku,“ říká Dougherty abere si ode mě papíry. „Aděkuju, že jste pořídili kopie. To se vždycky cení.“


    Je patrné, že se snaží chovat mile apřátelsky, ale itak mi srdce buší až vkrku. Když se ale otočím na Calvina, spřekvapením vidím, že na něm už žádné známky nervozity patrné nejsou. Pohodlně se opírá, ruce má volně položené vklíně ajednu nohu má přehozenou přes druhou. Dlouze se nadechuju astrašně si přeju, aby mi mohl nějakým způsobem trošku svého klidu poslat.


    „Kdy jste poprvé vstoupil do země?“


    Calvin odpovídá po pravdě – před osmi lety – ajá si všímám, že Dougherty na to reaguje lehce povytaženým obočím, zatímco informaci zapisuje. Raději tisknu ruce ke kolenům, abych se nenaklonila nad stůl anezačala vysvětlovat Musíte pochopit, že Calvin je úžasný muzikant acelou tu dobu věřil, že dostane příležitost, aby to dokázal, ale ta nepřicházela, anež se nadál, uběhly čtyři roky anajednou tu byl už hrozně dlouho bez povolení ahrozně se bál, že další příležitost zahrát si ve Státech už nedostane.


    Calvin se na mě dívá aněco mi sděluje povytaženým obočím, jako by poznal, že se přestávám ovládat. Pak na mě mrkne akrevní tlak mi rázem klesá. Ledy paniky, které mě začínaly svírat, vmžiku tají.


    Už zase poslouchám asleduju jejich hovor. Kde jste chodil do školy? Co jste studoval? Kdy akde jste se narodil? Můžete uvést svůj zdroj obživy?


    Calvin přikyvuje. Na poslední otázku se pečlivě připravoval. Hraní na ulici je sice samo osobě prvním dodatkem chráněné jako forma uměleckého projevu, ale oba jsme sJeffem souhlasili, že by nepůsobilo jako dvakrát věrohodná cesta kbudoucí kariéře klasicky vzdělaného hudebníka. „Hrál jsem sřadou místních skupin,“ říká Calvin, „vrůzných sálech apodnicích.“


    „Například?“ ptá se Dougherty, aniž by zvedl hlavu.


    „Hole in the Hall,“ říká Calvin amrká na mě. „Bowery. Café Wha?, Arlene’sGrocery. Bylo jich vážně hodně.“


    Dougherty se súsměvem obrací ke mně. Zdá se, že prozatím je sodpověďmi spokojený. „Je to vaše první manželství?“


    „Ano, je.“


    „Amáte usebe oddací list?“


    Znovu listuju doklady aCalvin se ke mně naklání aukazuje mi ten správný. „Tady je, zlato.“


    Napůl bez dechu mu děkuju apodávám oddací list přes stůl.


    „Byli na svatebním obřadu přítomni vaši rodiče, Holland?“


    „Moji rodiče… ne, nebyli. Neradi létají anavíc se to všechno seběhlo hodně rychle.“ Snažím se polknout aspoň část nervozity. „Byli jsme tam jen my dva anaši nejlepší přátelé.“


    „Takže nikdo zrodiny?“


    Cítím slabé bodnutí usrdce. „Ne.“


    Úředník si cosi poznamenává na list papíru apokyvuje hlavou. Mám podezření, že to už předem věděl.


    „Aco vaši rodiče, pane McLoughline?“


    Calvin se zavrtí na židli. „Taky tam nebyli.“


    Dougherty chvilku mlčí, jako by informaci potřeboval strávit, aznovu si něco zapíše.


    Nervózně přecházím do defenzívy. „Calvinova nejmladší sestra trpí mozkovou obrnou. Léčba je strašně drahá, takže rodina si nemůže cestu dovolit. Oba doufáme, že se za nimi vlétě dostaneme azpětně svatbu oslavíme.“


    Dougherty se mi zadívá do očí apak se soucitným pohledem obrací ke Calvinovi. „To je mi líto, pane McLoughline. Ale pokud vím, vlétě je vIrsku krásně.“


    Calvin mě chytá za ruku apevně mi ji tiskne.


    Dougherty začíná sdalším kolem otázek, jejichž cílem je ověřit Calvinův „morální profil“, aCalvin si vede na jedničku. Už se začínám uklidňovat aříkat si Proč jsem se proboha tak zbytečně stresovala, když si Dougherty odkašle, položí propisku aoběma se nám postupně zadívá do očí.


    „Takže tím se, Calvine aHolland, dostáváme kzávěrečné části pohovoru, okteré jste, předpokládám, slyšeli nejvíc. Budeme se snažit ověřit autenticitu vašeho manželství.“


    Ptáte se, co to bylo za zvuk? Mé srdce spadlo jako cihla až zoblohy apři dopadu se roztříštilo na tisíc kousíčků.


    „Možná mi to nebudete věřit, ale chodí nám sem lidé, kteří se ve skutečnosti vůbec nemilují.“ Dougherty se pohodlně opírá do židle – která hrozně kvílí avrže. „Pouze se snaží podvodem získat zelenou kartu.“ Poslední věta vjeho podání zní, jako by vživotě nic absurdnějšího neslyšel. Vyměňujeme si sCalvinem udivené pohledy asnažíme se vypadat, jako že se nám tomu taky nechce věřit.


    „Mým úkolem je vše důkladně prověřit apodvodníky odhalit. Proto vám musím připomenout, že jste pod přísahou aže lhaní federálním úřadům se trestá až pěti lety vězení apřípadně také pokutou, která může vmaximální výši činit dvě stě padesát tisíc dolarů.“


    Naprázdno polykám apak ještě jednou. Před očima mi běží výjev, vkterém mám na sobě oranžovou kombinézu, amám co dělat, abych se nezačala hystericky smát.


    „Položím vám pár otázek, abych zjistil, zda dokážete nebo nedokážete prokázat, že jste svou svatbou nesledovali nějaké nezákonné cíle. Především potřebuji dokumenty, jimiž byste mohli pravost svého manželství doložit?“


    „Máte náš oddací list,“ říkám ajeden po druhém vytahuju další dokumenty. „Tady je naše nájemní smlouva, tady jsou kopie účtů za domácnost atoto je doklad ospolečném bankovním účtu.“


    „Máte išeky?“


    „Ano, máme isex − ŠEKY!“ Mám pocit, že mi exploduje obličej.


    Vidím, jak si vedle mě Calvin zakrývá rukou pusu, aby se nesmál.


    „To se myslím rozumí samo sebou.“ Dougherty se usmívá aprochází dokumenty. „Můžu se vás zeptat, Calvine, kde Hol-

    land studovala?“


    „Chodila na Yale apak na Kolumbijskou univerzitu. Studovala angličtinu amá magisterský titul ztvůrčího psaní.“


    Dougherty překvapeně zvedá hlavu. „Skutečně magisterský titul?“


    „Ano.“


    „Ateď vy, Holland. Kde jste se sCalvinem seznámili?“


    „Poprvé jsem Calvina viděla…“ Hlavou mi zpomaleně probíhá film, vkterém se řítím jako vlak po kolejích, příliš rychle projíždím zatáčku aneodvratně končím mimo trať. „Vmetru.“ Podle naší domluvy jsme se potkali vmetru, kde jsme nastoupili do stejného vagonu. Rozhodně jsme se chtěli vyhýbat jakékoli zmínce oCalvinovi jako pouličním muzikantovi. Rozhodli jsem se, že se raději zaměříme na jeho koncerty smístními skupinami.


    Hlavně jsme chtěli působit přirozeně.


    Takže vůbec netuším, co se to se mnou děje, když říkám: „Sledovala jsem ho, jak hraje.“


    Vduchu hlasitě sténám avidím, jak naše jednoduchá historka vylétá oknem.


    „Vjednom zklubů?“ ptá se Dougherty spovytaženým obočím.


    Ještě to můžeš napravit, Holland. Řekni ano. „Ne.“ Kráááávo. „Ve stanici na Padesáté ulici.“


    „Pár týdnů jsem tam hrál,“ spěchá mi Calvin na pomoc. „Vpodstatě jsem se tím hlavně bavil.“


    Dougherty přikyvuje adělá si další poznámku.


    „Když jsem stanicí procházela, slyšela jsem, že tam někdo hraje, achtěla jsem se podívat, kdo to je.“ Naprázdno polykám apřemýšlím, jestli je to konec mého kompletního mentálního selhání. Zjevně není.


    „Nemohla jsem od něj odtrhnout oči… aněkdy jsem jela metrem, ikdyž jsem nemusela, jen abych ho slyšela hrát.“


    Bojím se podívat na Calvina. Hledím přímo před sebe, do místa, kde se na Doughertyho lysé hlavě odráží světlo zářivek na stropě.


    „Už jsem slyšel hodně příběhů, ale tohle je pro mě novinka,“ říká Dougherty. „Působí to velmi romanticky. Ajak dlouho trvalo, než jste ho oslovila?“


    Už se konečně pro všechno na světě vzpamatuj, Holland.


    „Šest měsíců.“


    Calvin se ke mně pomalu otáčí.


    No paráda.


    „To tedy musela být láska.“ Dougherty znovu připisuje pár poznámek ajá bych se vsadila, že přes židli na zem prokapává můj pot.


    „Ačeho jste si na Holland ze všeho nejdřív všiml vy, Calvine?“


    „Jejích očí,“ říká Calvin bez zaváhání, ikdyž se náš připravený příběh od základů změnil. „Když jsme spolu mluvili poprvé, moc jsme si toho neřekli, ale její oči mě okamžitě zaujaly. Jako by mě uhranula.“


    Všiml si mých očí? Aprý jsem ho uhranula? Skutečně si vzpomíná, že jsme spolu mluvili ten večer, před útokem toho pobudy, nebo se jen přizpůsobil mé verzi? Nemám čas, abych si ten okamžik aspoň trošku vychutnala, protože Dougherty se už zase dívá na mě apokračuje vprověřování.


    „Pamatujete si, Holland, co jste mu tenkrát řekla?“


    Už zase se cítím trapně. „Myslím, že jsem blábolila něco ojeho hudbě.“


    Calvin přikyvuje. „Říkala, že se jí moc líbí, jak hraju, apak… prostě pokračovala dál. Trochu se při tom potácela.“


    Koukám na něj ašťastně se směju. Skutečně si na to pamatuje.


    „Předtím jsme seděly sLulu atrochu jsme pily,“ vysvětluju.


    „To jsem si zpozdější zkušenosti domyslel, zlato.“


    Imigrační úředník Dougherty se sklání nad dokumenty akucká smíchy. „Milostný příběh jako ze starých časů.“


    ***


    Cestou kvýtahu nemluvíme. Naše kroky se šíří ozvěnou celou chodbou.


    Myslím, že jsme to zvládli.


    Myslím, že jsme to zvládli.


    Vpodstatě jsem se sice přiznala, že jsem ho sledovala, aje mi ztoho špatně, ale Calvin nevypadá, že by ho to vyvedlo zmíry.


    Akonečně, co na tom záleží? Hlavně, že jsme to zvládli.


    Dveře výtahu se otvírají aspolečně vcházíme dovnitř. Naštěstí je prázdný. Ztěžka se opírám ozadní stěnu anejsem schopná jediného slova.


    „No to mě podrž,“ říká Calvin aprsty si prohrabuje vlasy. „Bylo to naprosto skvělé.“


    Otvírám pusu, ale mozek se ještě stále tak docela nespojil stělem. Pořád mám pocit, jako bych fungovala vnouzovém režimu, takže se zmůžu jen na: „Bože můj.“


    „Když jsi vypadla zrole azměnila naši verzi otom, jak jsme se seznámili, myslel jsem, že jsme skončili,“ slyším Calvina, „ale pak jsi přišla stou brilantní historkou ospoustě měsíců, co jsi mě pozorovala.“


    „Já jsem…“


    „Kdo by uvěřil, žes do podzemky chodila den co den, jen abys mě slyšela hrát,“ pokračuje Calvin akroutí hlavou. „Taková pitomost. Ale on to spolknul isnavijákem.“


    „Isnavijákem,“ mumlám stále všoku.


    Co by si omně asi tak pomyslel, kdyby věděl, že je to pravda?


    Že jsem ho skutečně šest měsíců sledovala? Že jsem tam stála tiše jako myška aneodvážila se ho oslovit. Tolikrát, že to už ani nedokážu spočítat?


    Calvin přistupuje okrok blíž atakřka mě tiskne na stěnu výtahu. „Víš, co bude teď?“


    Stojí tak těsně umě, že bych mu nejraději řekla, kolikrát jsem přemítala, jakou má barvu očí, kolikrát jsem se snažila odhadnout, jak zní jeho hlas, když právě nezpívá, jak vypadá, když se usměje. Stojí tak těsně, že se mi okamžitě vybavuje každičká vteřina, kterou jsme společně strávili vposteli nazí. Vnímám jeho vůni apři pohledu do jeho tváře, od níž mě dělí jen pár centimetrů, takřka fyzicky cítím dotek jeho kůže, vidím ho nad sebou, jak se pravidelně pohybuje nahoru adolů.


    „Co?“ ptám se adívám se na něj skelným pohledem.


    Calvin si skousne dolní ret, ale hned nato se mu tvář rozzáří dokonale šťastným úsměvem. „Teď si ten úspěch užijeme.“

  



  
    Dvacátá první kapitola


    Domluvili jsme se na večeři na oslavu, ale Calvin se chce nejdřív stavit vbytě. Ráno jsem byla na jídlo příliš nervózní ateď se mi zase stahuje žaludek vzrušením.


    Oba se chováme, jako bychom byli zhulení. Vybíháme zmetra na ulici, chvilku se dětinsky poštuchujeme, jako bychom se chtěli prát, apak pokračujeme stejně rozpustile po schodech kbytu. Ajá si vtomhle úchvatně krásném okamžiku uvědomuju, jak moc mě to sním baví.


    Od chvíle, kdy jsme se vzali, mi postupně dochází, že kromě jeho nádherné tváře atěla zbožňuju taky každý okamžik, kdy jsme spolu. Bavíme se, protože je neskutečně zábavný, ale ani tahle naše společná radost není bez poskvrnky, protože stále ještě netuším, kam vlastně míříme.


    Ano, zdá se, že ion je se mnou moc rád, ale současně vím, že nemá na výběr. Navíc patří ktomu typu kluků, kteří dokážou těžit zkaždé situace.


    Nešikovně zápasím sklíči udveří aCalvin se omě celý zadýchaný zběhu po schodech opírá. Cítím jeho bradu uspánku.


    „Máš taky tak strašný hlad jako já?“


    Kroutím hlavou akonečně se klíčem trefuju do zámku. „Nejspíš se nejdřív budu muset trochu uklidnit.“


    Vnímám dotek jeho těla – cítím jeho hruď na své paži ajeho horký dech na svém krku −, takže na jídlo bych určitě nemyslela, ani kdybych měla hlad.


    „Byla jsi vážně skvělá,“ chválí mě alíbá do vlasů. Trochu protahuje poslední „á“ ajá mám pocit, jako by mi jeho prsty běhaly nahoru dolů po zádech. Jako ozvěnou slyším jeho slova znedávné noci:


    Cítím, jak celá hoříš. Je to tím pitím, nebo mnou?


    Nerada bych si tuhle situaci špatně vyložila, protože nic by nebylo horšího než uvěřit, že mě opravdu miluje, zatímco ve skutečnosti by za tím byl adrenalin ajeho snaha být milý anějak se mi odvděčit. Srce mi ale tluče jako ozávod adutá bolest vpodbřišku skaždou další vteřinou získává na ostrosti.


    „Něco sis vbytě zapomněl?“


    Calvin vchází za mnou azavírá dveře. „Nic jsem nezapomněl.“


    Že bych mu špatně rozuměla? „Ale já myslela, že −“ Chci zamířit klince, abych odložila klíče, ale on mě bere za paži, otáčí mě aněžně mě tlačí dozadu, až stojím zády opřená odveře.


    „Nic jsem vbytě nepotřeboval.“


    Cože?


    Calvin se ke mně sklání ajeho rty se zastavují těsně pod mým uchem. „Chtěl jsem se tu prostě před oslavou stavit.“


    Ach tak.


    Ta bolest se už nedá snést.


    Mé tělo vůbec nepochybuje, že mu rozumí správně. Ruce mu samy od sebe kloužou po hrudi aobjímají ho kolem krku. Ale mozek, smozkem je vždycky problém: „Proč?“


    Calvin se směje, zuby mi přejíždí po čelisti apak mě líbá na tváři ana uchu. „Uvědomuješ si, že ses od chvíle, kdy jsme se spolu probudili vjedné posteli, důsledně vyhýbala jakémukoli fyzickému kontaktu?“


    „Skutečně?“ Trochu se odtahuju. Připadá mi skoro neskutečné, že se mu dívám takhle zblízka do očí.


    Calvin se už zase směje. „Myslím, že jsem ti dával dost jasně najevo, že jestli chceš, můžeme se kdykoli milovat. Když jsme spolu vbytě, skoro se ani neoblékám.“


    „To je pravda.“


    Calvin se usmívá alíbá mě na nos. „Ale jestli omě nestojíš, dám ti pokoj anikdy tě už nebudu obtěžovat.“


    Odpověď ze mě vyletí, jako bych přihazovala na aukci: „Stojím.“


    „Já po tom toužil od té chvíle, co jsme spolu poprvé byli na obědě.“


    Cože?


    Jeho usměvavá tvář se posouvá po mém krku azanechává po sobě horkou stopu. „Dobře si pamatuju, jak jsi byla nervózní asoučasně neskutečně sladká.“ Další polibky. „Chtěl jsem vědět, jestli se ti taky tak líbím. Ale ty ses celou tu dobu, co jsme spolu bydleli vjednom bytě, chovala tak odtažitě. Ležel jsem tady na pohovce… amyslel jen na tebe.“


    Nemám ponětí, co bych mu na to měla říct. Strašně ráda bych mu jeho slova vyzpívala sjeho irským přízvukem. Ležel tady acítil totéž co já? Hrála jsem svou roli až příliš přesvědčivě. Zjevně jsem mohla sCalvinem spát už měsíc. Chce se mi jásat iřvát vzteky.


    „Apak jsme spolu skončili vposteli,“ pokračuje aústy se přesouvá po krku kmému druhému uchu. Okousek níž se mi přisaje rty na kůži acelým tělem se ke mně tiskne. Kousek nad bokem cítím něco tvrdého anajednou se nemůžu ani nadechnout.


    Calvin hlasitě vzdychne. „Mám ráda tvoje zvuky. Všechny si je pamatuju.“ Jeho ústa se blíží kmým.


    „Co si pamatuješ?“


    „Když jsme byli ve výtahu,“ pokračuju adostávám další polibek, „když jsme tam stáli tak blízko sebe, představovala jsem si…“


    Calvin se maličko odtahuje. „Co sis přestavovala?“


    „Že jsme vposteli.“


    „Aco jsme dělali?“


    Ostýchavost, která se najednou hlásí oslovo, rázným polknutím zaháním. „Byl jsi nahoře. A…“


    Já dole. To už ale doříct nezvládám.


    Calvin vzdychá, zajíždí mi rukou pod blůzku aobjímá mě kolem pasu. „Ty sis ve výtahu představovala, jak se spolu milujeme?“


    Ve vteřině mám pocit, že celá hořím. Hrozně mi to ulehčuje. „Vzpomínala jsem, jaké to bylo, když jsme se dotýkali nahými těly anemohli se toho nabažit.“


    Teď se dotýkají naše rty aito si pamatuju. Není to nový polibek. Takhle jsme se už jednou líbali. Zprvu váhavě, jako bychom se jen ochutnávali, pak vášnivěji anakonec hladově.


    Calvinova ruka klouzá nahoru po mých zádech ajediným, sotva citelným pohybem mi rozepíná podprsenku, kterou mi spolu sblůzou stahuje. Pak cítím, jak se mi po kůži posunuje ústy – stále níž aníž – acestou za sebou trousí slova. Hledím mu na ramena asahám po jeho košili. Chci vidět jeho svaly, které se tak úchvatně napínají, když mě objímá, když pokračuje ústy kpupíku aještě dál klemu sukně.


    Moje šaty už zase leží rozházené na zemi, ale tentokrát všechno vnímám. Vidím, jak vtlumeném světle pronikajícím oknem do obývacího pokoje vypadá jeho kůže ajak se usmívá asoučasně mě při tom líbá.


    Cítím jeho hladkou kůži na konečcích prstů aještě intenzivněji na rtech.


    Zjišťuju, že se mu líbí, když ho lížu na hrudi, když ho koušu do boku. Posouvám se dolů, beru ho do svých úst aon mi vjíždí roztřeseným rukama do vlasů.


    Dozvídám se spoustu nových věcí, okterých se ale vžádném rozhovoru snovináři určitě zmiňovat nebudu. Konečně máme něco, co patří jen nám dvěma. Nikdo jiný nemusí vědět, jak mě zprvu klidně sleduje ajak se mu postupně zrychluje dech, až nakonec rozkoší sténá. Nikdo nemusí vědět, jak zní, když se blíží vyvrcholení, jak těsně před orgasmem náhle zpomalí, jako by mě na něj chtěl upozornit. Stačí, když to vím já. Astejně tak nikdo nemusí vědět, jak mě dráždí ústy ajak se mě dotýká stejnými prsty, kterými dokáže tak úžasně rozeznít svou kytaru − aže už jen toto vědomí mě dokáže na podlaze obývacího pokoje přivést až na samý práh ráje.


    Oba si dáváme pár doušků vody, přesouváme se ke mně do postele auž zase na sobě cítím jeho rty, na stehnech, na břichu, na prsou, kde mi vášnivě cucá alíbá bradavky. Později všechno určitě probereme, ale teď komunikujeme jen zvuky adechem. Namluvili jsme se víc než dost, vlastně jsme nic jiného skoro nedělali. Vyměňovali jsme si informace apečlivě je vhlavách archivovali, abychom je později, až je budeme potřebovat, co nejrychleji našli. Teď ale netoužím po ničem jiném, než obnovit nejasnou vzpomínku na to, jaké to je cítit na sobě jeho tělo avnímat doteky jeho kůže.


    Zvláštní je, že mi to všechno připadá tak přirozené adůvěrně známé, ikdyž jen zpočátku. Jakmile se přesune na mě avnikne mi do těla, začíná úplně nový příběh. Už vím, že té první noci jsme museli být oba opilí pod obraz aže se na mě nedíval anevstupoval do mě tak opatrně. Určitě jsem měla zavřené oči avšechno bylo daleko drsnější adivočejší, protože jsme se ani jeden nedokázali ovládat.


    Takové jako dnes to být prostě nemohlo. Reaguju na něj takřka okamžitě. Sotva se ve mně pohne, už se do něj bořím prsty, přitahuju si ho co nejblíž ktělu. Snadno nacházíme společný rytmus aslastná vášeň trvá tak dlouho, až se nám tomu nechce věřit.


    Přichází to naprosto nečekaně jako uragán.


    Jsem na samém vrcholu aon mě sleduje, stále rychleji přiráží apůsobí neskutečně soustředěně. Ještě párkrát mi narazí boky do beder aje vcíli, jen pár kroků za mou. Jeho úlevný sten mi dlouho vibruje celým tělem. Jednu ruku mu bořím do vlasů, druhou ho držím na zátylku. Nohama ho pevně objímám kolem beder aoba najednou ležíme klidně.


    Vůbec jsem si nevšimla, že venku se mezitím rozpršelo. Okapy příval nestačí pobrat, takže přes okraj padá hustá vodní záclona přímo na chodník.


    „Líbilo se ti to?“ šeptá Calvin adívá se na mě takřka zbožným pohledem.


    „Moc.“ Polykám asnažím se zklidnit dech. „Atobě?“


    Calvin se maličko odtahuje ahledí mi přímo do očí. „Strašně.“ Pak se ke mně sehne aznovu mě políbí. „Jsem vsedmém nebi.“


    Cítím na krku jeho horký dech, akdyž mu dlaněmi přejedu po zádech, má je stále ještě zpocená. To, co jsme dělali oné první noci, působí ve srovnání sdneškem jako eskapáda dvou opilých puberťáků. Něco podobného jsem ještě nezažila.


    Calvin se opírá oloket adruhou rukou sahá mezi naše těla. Pomalu ze mě klouzá ven aprsty si stahuje kondom. Když se otočí, aby ho hodil do koše upostele, na celé přední části těla mi vmžiku naskakuje husí kůže, takže ho ksobě zase rychle tisknu apřetahuju přes nás pokrývku.


    „Myslím, že kdyby ses někdy pokusila orgasmus jen předstírat, okamžitě bych to poznal.“ Pusu má přitisknutou kmému rameni ajeho hlas zní tlumeně. Musím se hlasitě smát. „Cože? Nikdy bych orgasmus nepředstírala aani nevím, proč bych měla. Jak tě to napadlo?“


    „Protože jsem to poznal podle toho, jak ti zrudl krk apotom celý obličej. Myslel jsem, že ještě chvíli vydržím, ale pak jsi najednou byla hotová ajá hned po tobě.“


    Choulím se mu do náručí. Když mě takhle objímá, mám pocit, že se štěstím zblázním.


    Chtěla bych se na něj pořád dívat, abych se ujistila, že se mi to jen nezdá.


    „Kolik je hodin?“


    Calvin se natahuje, aby se podíval na budík na stolku udruhé strany postele.


    „Dvě.“


    Máme dvacet sedm hodin dokonalého štěstí, než budeme muset někam jít. Tulím se ještě těsněji.


    „Holland?“


    „Co je?“


    „Jak víš, že si moji rodiče nemohli dovolit přijet na svatbu?“


    Odtahuju se, abych na něj viděla. „Jen jsem to tak řekla. Ale předpokládám, že Mollyina léčba musí být pořádně drahá.“


    „To je.“ Calvin se ke mně naklání alíbá mě na nos. „Ataky je to pro ni ivšechny okolo hrozně těžké.“


    Při jeho posledních slovech mě bodá na prsou.


    „Hrozně jsem se snažil, abych jim nepřidělával starosti.“ Koukám mu do tváře avidím, jak se mu při polknutí napínají svaly na krku.


    „Nechtěl jsem, aby za mnou jezdili azbytečně utráceli. Ataky jsem nechtěl, aby viděli, jak bydlím vMarkově bytě. Zmalých lží se staly velké a−“ Calvin nechává větu nedokončenou atěkavě mi hledí do očí, jako by vnich něco hledal. „Všechno ti to jednou povím, ale teď ne. Prostě jsem měl radost, když jsi to řekla.“ Přejíždí mi rukou vzhůru po těle, hladí mě po prsou anakonec ji nechává ležet na mé hrudní kosti. „Stebou mám pocit, že nemusím vůbec nic vysvětlovat.“


    Vzrušení, které mě při jeho slovech zachvacuje, stoupá do nebes jako utržený drak, asoučasně cítím, jak se mi vhrudi rozlévá příjemné teplo.


    „Nevím, jestli ti to nějak pomůže, ale já moc dobře chápu, proč jsi tu zůstal tak dlouho ataky proč jsi nechtěl, aby si dělali starosti, jak se ti vede ajestli tu máš někoho blízkého.“


    „Máma je vážně moc ráda, že jsme se vzali. Zatím jsem ji opodrobnostech moc neinformoval, ale snažím se na tom pracovat. Říkal jsem jí, jak moc je mi stebou dobře. Ale táta je tvrdší oříšek. Ařekl bych, že právě proto ti Brigid napsala.“


    Snepříjemným pocitem viny si na její zprávu vzpomínám. „Musím jí odpovědět.“


    „Dneska jsi neměla moc kdy.“


    „Taky bych se měla ozvat rodičům, protože pořád ještě osvatbě neví,“ přiznávám nerada.


    Zjeho „Vážně?“ usuzuju, že ho to trochu překvapilo.


    Když se dívám do jeho zelených očí takhle zblízka, najednou si jejich barvou nejsem tak jistá – je vnich taky trocha žluté, hnědé abronzové. Ataky nedokážu vše jen tak zlehčovat nebo dokonce lhát. „Nikdy moc nevěřili, že si umím zařídit život, aautomaticky by předpokládali, že −“


    „Že tě někdo využívá?“


    Po pravdě by určitě předpokládali asi tak deset věcí, ale tahle by knim rozhodně patřila. „Já si to ale nemyslím,“ dodávám rychle.


    „Bojím se, že zpočátku to tak asi maličko bylo.“ Calvin si olizuje rty azdá se, že otom pár vteřin přemýšlí. „Ale od první chvíle jsem věděl, že se mi líbíš aže budu šťastný, když se mi stebou podaří skórovat…“ − Calvin se směje alíbá mě – „chci říct, že jsem tušil, že by mezi námi mohlo být něco víc. Jen jsme to vzali od konce. Napřed jsme se vzali apak řešili city.“


    „Jak už to bývá uvšech svateb na oko.“


    „Přesně tak.“ Calvin se na mě dívá trošku zvýšky. „Říkala jsi, že to bude na rok. Myslel jsem, že ti to tak vyhovuje. Že ses takhle úžasně obětovala pro Roberta. Ale současně mě zajímalo, jestli třeba náhodou nechceš něco víc.“


    Netuším, jak tomu mám rozumět. Někdy svůj mozek skutečně nenávidím.


    Snaží se mi sdělit, že dnešní sex považuje za naplnění své části naší dohody? Je možné, že když se tvářil, že mým šesti měsícům okukování nevěří, jen to předstíral ateď se rozhodl, že mi to vynahradí? Nebo mu mám věřit, že přesně po tomhle toužil od samého začátku?


    Logická část mého mozku mi radí, abych počkala aznovu své pocity probrala zítra, až budu sama. Abych se zbytečně neukvapovala. Srdce ahorká krev vžilách mě ale tlačí, abych se na to zeptala.


    „Podle táty jsem měl zůstat vIrsku,“ pokračuje Calvin po pár okamžicích ticha, „anajít si pořádnou práci.“


    Zvedám kněmu hlavu. „Jako vtovárně?“


    Calvin přikyvuje. „Pořád mi opakuje, že jsem nejstarší syn aže je mou povinností, abych se, až tady smámou nebudou, postaral oMolly. Počítám, že jednoho dne se domů určitě vrátím. Vždycky jsem se chtěl vrátit.“


    „Stýská se ti?“


    Mě přepadá smutek po Des Moines většinou náhle, vrůzných nečekaných okamžicích. Když na ulici ječí sirény ane ane přestat ajá zrovna potřebuju klid. Když svážejí odpadky aráno mi pod oknem rachotí popelnice. Nebo když někam jdu avidím, jak všichni žijí uzavření ve svých bublinách anetouží po kontaktu sdalšími lidmi, jako by si stačili sami.


    „Stýská.“ Calvin se převaluje na záda apřitahuje si mě tak, že sedím napůl na něm. „Vněkterých ohledech mi to tam připadá snadnější, vjiných je to zase těžší. Svět zIrska rozhodně vypadá daleko menší, což je dobře išpatně. Za své trable si všichni můžeme sami. Myslel jsem si, že vNew Yorku snadněji najdu práci, ale mýlil jsem se.“


    „Docela si dokážu představit, jak ses celé ty roky cítil.“


    Calvin se pomalu nadechuje amoje hlava se zvedá spolu sjeho stoupajícím hrudním košem. „Teď už je to daleko lepší, když mám tebe. Už se necítím tak sám. Dřív jsem si připadal hrozně vykořeněný. Všechno je tu tak soukromé asoučasně veřejné, jestli víš, jak to myslím. Všichni si na sobě strašně zakládají.“


    „Tak koneckonců je to přece jenom divadelní čtvrť.“


    Calvin se směje. Přesně jak jsem doufala. „Já ale nemluvím jen oherecké sebestřednosti. Někdy mám pocit, že tu všichni pózujeme jako primadony, chováme se, jako by nás vjednom kuse fotili, ikdyž třeba zajdeme jen na kus řeči ukávy.“


    „Ty takový nejsi.“


    Calvin se odtahuje adívá se mi do očí. „Myslíš to vážně?“


    „Myslím. Ty jsi skutečně mimořádný, úžasný člověk aani si to neuvědomuješ.“ Přejíždím mu dlaní po hrudi. „Skytarou jsi geniální muzikant, anavíc jsi …“


    „Hlupák?“


    „To ne. Chtěla jsem říct čitelný,“ opravuju ho arychle dodávám, „což ale nemyslím špatně. Snažím se říct, že jsi takový, jak na lidi kolem sebe působíš.“


    „To doufám.“


    „Přesně takoví by chtěli být všichni, ale ve skutečnosti to platí jen omálo lidech.“


    Přes vlastní slova slyším jakoby zdálky zase stejnou otázku Můžu mu atéhle chvíli vůbec věřit? Anajednou si snaléhavou palčivostí uvědomuju, že jsme oba nazí.


    Že jsme se právě milovali aže mám pocit, že Calvin by si to nejspíš rád zopakoval.


    „To říkáš, protože mě máš ráda.“ Calvin se směje atrochu se otáčí, aby mě políbil.


    Myslím, že to měl být zjeho strany jen lehký dotek, malý polibek, jako drobná tečka na konci věty, ale já chci víc. Pevně se kjeho rtům tisknu apřesouvám se na něj. Má pravdu. Skutečně ho mám ráda. Zrovna teď mám po pravdě strach, že všechno jde až příliš rychle.


    „Asi ano.“ Sahám dolů aprsty objímám jeho úd, který je už zase – tak brzy − tvrdý. „Slyšela jsem dobře? Říkal jsi, že mě máš taky rád?“


    Calvin sleduje, jak pomalu zvedám boky aznovu na něj dosedám, apo pár pohybech slastně zavírá oči. „Myslím, mo stóirín, že ani netušíš, jak moc.“


    „Co ta přezdívka znamená?“ Sotva popadám dech aotázka ze mě vychází, jako by ji někde uvnitř rozcupovali na kousky.


    Calvinovy ruce se posouvají vzhůru po mém těle aza pár okamžiků drží vdlaních obě prsa. „Vlastně je to trochu zvláštní. Nikdy předtím jsem ji nepoužil.“ Kůže mě pod jeho dlaněmi pálí. „Dědeček tak říkával babičce. Znamená to ‚můj drahoušku‘.“

  



  
    Dvacátá druhá kapitola


    Několik následujících týdnů se mi vybavuje jako rozmazaný film plný sexu spřestávkami na jídlo zdonášky anadšených ovací. Zimní dny pomalu ubíhaly kjaru amy si užívali klidné procházky vdešti adůvěrné hovory cestou zdivadla domů. Apokaždé, když jsme došli kedveřím mého bytu, jsem měla pocit, jako bych se červí dírou propadla zpátky do snu: dřív umě Calvin jen bydlel, ale teď spolu žijeme.


    Podobný eroticky vztah jsem nikdy předtím neměla: milujeme se skoro všude, každý den, apořád nemáme dost. Místo abychom se ve sprše střídali, sprchujeme se společně. Místa je sice tak sotva pro jednoho, ale Calvin správně říká, že tím je to ještě lepší. Občas zajdeme odpoledne na jídlo sRobertem aJeffem, ale většinou jsme doma avklidu si užíváme poslední hodiny před dalším představením – čteme, mluvíme ovšem možném, zpohovky koukáme na filmy. Nebo ležíme pevně zaklesnutí vposteli.


    Calvin je takřka nenasytný milenec, akdyž vidím jeho neukojitelný hlad po sexu, nestydím se ani za svou vášeň, za to, že ho chci znova aznova, často skoro hned, sotva jsme skončili. Vjednom kuse mě líbá anosí mi drobné dárky: záložky scitáty zmých nejoblíbenějších knih, pomerančové želé včokoládě zobchodu na rohu, po kterém se můžu doslova utlouct, nejrůznější růžové drobnosti − náušnice, splétaný náramek od pouličního prodejce, výstřední brýle skvětinovými obroučkami. Jí jako věčně hladový puberťák apo bytě nejraději chodí úplně nahý – tvrdí, že po dni náročných zkoušek se potřebuje pořádně provětrat. Vůbec si nedokážeš představit, Holland, říkává soblibou anotně přehnaným irským přízvukem, kterým komolí každé slovo, jaké to je chodit sholým zadkem, když se ti celý den potí na židli.


    Apak mě často shodí na pohovku alechtá mě, dokud mě nepřemůže hysterický záchvat smíchu… adokud nejsem nahá jako on.


    Samozřejmě se snažím nezapomínat, že to, co prožívám, není skutečné – aže to určitě není napořád −, ale pokaždé, když se ke mně uprostřed noci přitulí, rukama mě probudí ajá na sobě ucítím váhu jeho těla, vše působí víc než reálně. Stejně jako když mi se spánkem rozcuchanými vlasy atváří vroubkovanou od polštáře přináší ranní kávu. Nebo když mi před odchodem zbytu galantně přidrží kabátek apřitom mě stihne políbit na tvář.


    Kdykoli vidím, jak uchvacuje vdivadle davy, jak se nade mě zvedá amatným zrakem mi hledí do očí nebo jak vpoledne sedí na pohovce ajen tak brnká na kytaru, pokaždé si říkám, jak jsem mohla být bez něj ajaký to byl nudný afádní život. Adobře si vybavuju, že itehdy jsem si ze všeho nejvíc užívala ty krátké okamžiky, kdy jsem ho mohla sledovat, jak ve stanici podzemky tvoří zázraky. Teď mi ale plnou silou vstoupil do života azcela ho zaplnil. Copak je vůbec možné, abych ho nemilovala?


    Odpověděla jsem Calvinově sestře, apřestože mi ještě několikrát zopakoval, že na esemeskování Brigid moc není, vposlední době si píšeme každý den. Zpočátku to byla jen běžná zdvořilostní konverzace, ale pak přišly na řadu fotky arodinné příběhy, apostupně se čím dál lépe poznáváme. Každý kousek informace oCalvinovi beru jako hřebík ke stavbě společného domu pro naše milující srdce ahrozně jsem si přála, aby za námi jeho matka asestra přijely. Vím, jak moc mu chybějí. Moc našetřeno sice nemám, ale spolu spenězi od Brigid to stačilo, abychom koupily dvě letenky abrzy ho pořádně překvapíme.


    ***


    Jednou večer došlo kdrobné zábavné události. Právě vrcholilo druhé dějství, Ramón zpíval uokraje pódia ave své roli sledoval, jak jeho dcera mizí vdáli vlese. Calvin ho samozřejmě doprovázel aseděl jen pár metrů od něj. Na tuto část druhého dějství všichni čekají acelé publikum se zatajeným dechem sleduje Ramóna, který stojí sám uprostřed kuželu bodového světla. Já během jeho písně skoro nedýchám. Vždy si udělám pár minut času aposlouchám ho od dveří. Stejně jako ostatní čekám na pár vysokých tónů, přirozený vrchol jeho sóla. Azrovna vtom okamžiku se ze sálu ozvalo „Kdy už to skončí, mami? Už zpívají hrozně dlouho.“


    Hlediště se vlní smíchem abaví se upřímností bezprostředního dítěte, ale Ramón vše zvládá sbravurou achápavě kývá směrem ke studem zrudlé matce, která holčičku rychle odnáší ze sálu. Odměnou je samozřejmě mohutný aplaus.


    Divadlo je prostě nepředvídatelné avětšina herců vám řekne, že právě to se jim na něm líbí. Překvapení může způsobit neposedné dítě, nepozorný osvětlovač, zapomnětlivá kostymérka apokazit se může dalších tisíc věcí, ale kontakt spublikem herce nabíjí energií apráce pod tlakem vkaždodenní nejistotě je naprosto návyková.


    Na Calvina divadlo působí jako opojné afrodiziakum.


    Třeba zrovna dnes. Je po poslední děkovačce aon se nedokáže udržet. Tiskne mě jako lapenou laň kželeznému rámu lesních kulis ahledí na mě tím klukovsky uličnickým pohledem, který tolik miluju, amám pocit, že bez něj nedokážu žít. Chytá mě azvedá mě do vzduchu, jen kousek, takže se stále málem dotýkám země.


    Vdivadle už skoro nikdo není, ale itak mě vede dál do zákulisí acestou mi pokrývá krk horoucími polibky.


    „Dnes večer jsi byl úžasný,“ vyhrknu, než mě utiší svými rty.


    Pevně je tiskne kmým amumlá: „V‚IDidn’t Expect You‘ mi uteklo pár falešných tónů.“


    „Jen dva,“ přikyvuju atrochu se odtahuju. „Ramón se navíc vůbec nešetřil, takže jste si toho podle mě všimli jen ty aRobert.“


    „Ataky ty,“ šeptá mi do ucha.


    Bradou ukazuju kpostrannímu vstupu. „Budeš dnes večer rozdávat autogramy?“


    Fanoušci čekají venku za divadlem adoufají, že zahlédnou některou zhvězd, případně se sní budou moct vyfotit. Ramón se mezi nimi vždycky na chvíli zastaví avposlední době má poměrně početný fanklub imůj manžel.


    Calvin mě staví zpátky na nohy, cestou kzemi se ňadry otírám ojeho hruď. Dole vkalhotách cítím jeho napůl připravené mužství ajako vždy vpodobné situaci jen tak tak odolávám nutkání obejmout ho nohama apořádně se kněmu přitisknout.


    Přes Calvinovo rameno si všímám Briana, který nás hledá ve spoře osvětlené části zákulisí. Chytám ocásek jeho pohrdlivě znechuceného úsměvu ajeho výraz je tak výmluvný, že mám pocit, jako bych právě dostala přímo do čenichu.


    Jako bych slyšela jeho hlas: Jsi neskutečně pitomá holka, Hol-

    land.


    Zavírám oči atváří se tisknu kCalvinovu krku.


    Tohle je skutečné. Je aje.


    „Na pár minut tam zajdu,“ říká Calvin adívá se dolů, směrem kmému telefonu, který mi vrní vzadní kapse kalhot.


    „To je Lulu. Chce vědět, vkteré prdeli to zase trčíme.“


    „Vždycky mě dostane, jaká je to dáma,“ říká Calvin skamennou tváří. „Podle mě by se ale neměla tolik kontrolovat. Určitě by jí prospělo, kdyby se trochu odvázala.“


    Pobaveně se směju. „Jdi rozdat pár podpisů aza deset minut se sejdeme venku.“


    „Ale nenechej mě dlouho čekat.“ Calvin mi přejíždí rty po ústech ana chvíli se na nich významně zastaví. Ráno se holil, ale už teď mě na jeho tváři škrabe ostré strniště. Jsem napnutá jako struna na jeho kytaře – jen se rozeznít. Živě si vybavuju, jak se cítím, když mě jeho tváře škrábou mezi stehny.


    ***


    SLulu se máme setkat jen zhruba blok od divadla, vbaru Dutch Fred’s, kde jsme si chtěli dát burger aněco kpití, ale když odvacet minut později vyklouznu postranním vchodem, abych si Calvina odvedla, stojí stále ještě vchumlu fanynek ana dálku mě svýrazem naprosté bezmoci prosí opomoc.


    Nikdy předtím jsem ho tak zoufalého neviděla.


    „Moc se omlouváme, ale máme čas už jen na posledních pět podpisů!“ křičím atvářím se, jako bych to tady řídila.


    Trocha přetvářky kupodivu skutečně stačí. Calvin dává poslední autogram adalším zhruba dvaceti fanynkám sprogramem vruce se omlouvá. Apak společně rychle odcházíme postranní uličkou, mou tajnou trasou, kterou používám, když po celodenním shonu nechci cestou domů narazit na Briana.


    „Tudy.“ Táhnu Calvina za rukáv aon se nechává vést. Obíháme pár louží aoba vnímáme nepříjemný zápach. Aspoň ale budeme brzy vbaru avyhneme se dalším lovcům autogramů.


    Po pár metrech ale za sebou slyšíme kroky aokamžitě mi dochází… že nás sledují.


    Otáčím se přes rameno aCalvin dělá totéž – což je velká chyba. Sotva ukáže tvář, oslňují nás světla mobilních telefonů. Máme za sebou minimálně deset pronásledovatelů.


    „Do prdele,“ mumlá Calvin nasupeně.


    „Kam zmizel Ramón?“


    „Pár minut přede mnou odjel vautě!“


    Nemáme kam uniknout. Můžeme jen pokračovat rovně dál, nebo se otočit avběhnout pronásledovatelům přímo do cesty. Na konci se ulička zužuje aza čínskou restaurací se stáčí odevadesát stupňů. Budovou na pravé straně se dá proklouznout přímo na Devátou. Hodlají nás sledovat až domů?


    Oba se dáváme do běhu.


    Někdo za námi vykřikne „Calvine!“, pár dospívajících dívek zaječí anajednou propuká naprosté peklo. Skupina se taky rozbíhá aza pár okamžiků mám pocit, jako bych měla několik zdivočelých holčin přímo za patami.


    Calvin běží kousek přede mnou ajá se ho snažím držet. Oba pádíme, co nám dech stačí. Prosmýkáme se kolem špinavé zdi mezi divadlem arestaurací arychle se tiskneme do úzkého prostoru mezi čínskou restaurací aveřejnou prádelnou. Jedna zdívek mě míjí, chytá Calvina za rukáv asnaží se ho vytáhnout ven, aby si sním mohla pořídit selfíčko. Vidím jí do tváře. Vypadá jako šílenec, co utekl zblázince, aCalvin působí vyděšeně. Je mi jasné, že fotka půjde okamžitě na všechny profily, co jich ta bláznivka má.


    „Ale no tak,“ ohrazuje se Calvin asnaží se usmívat. „Vždycky chodím postranním vchodem. Každý večer. Tak co kdybyste přišly zítra.“


    Dívky se na něj tlačí anatahují po něm ruce. Calvin se snaží chovat zdvořile, ale zato já jsem vzteky bez sebe.


    Chytám nejbližší ruku astrhávám ji zjeho saka. „Nesápejte se po něm. Anepronásledujte nás. Přijďte zítra amanžel vám program podepíše – když při tom nebudete takhle řádit.“


    Dívka, co ji držím za ruku, se omlouvá avytřeštěnýma očima zírá Calvinovi do tváře. Mám pocit, jako bych se vrátila včase, rovnou do doby vrcholící beatlemánie. Je mi jasné, že se vůbec neovládá. Oči má jako dva podšálky avsadila bych se, že se každou chvilku hystericky rozbrečí. Ale Calvin si tuhle pozornost zjevně vůbec neužívá. Naopak. Pár metrů od nás stojí přinejmenším patnáct holek ajedna přes druhou ho fotí. Několika už zočí tečou slzy.


    Kloužu rukou kjeho dlani, Calvin se mě pevně chytá azvýšky se na mě dívá


    „Připraven?“


    Calvin přikyvuje.


    „Už nás nechte na pokoji.“ Ani se nesnažím za svůj tón omlouvat. Nikdy vživotě jsem takhle zostra nemluvila.


    Zhruba půl bloku jdeme sami. Dívky se podle všeho vydaly zpátky kdivadlu. Možná jim došlo, jak se chovají, atřeba se itrochu zastyděly. Calvin mě stále drží za ruku apřísahala bych, že přes kůži cítím tlukot jeho srdce.


    „To bylo vážně šílené,“ říká adlouze vydechuje.


    Zastavuju se avtahuju ho do malého výklenku uvstupu do zavřeného obchodu soděvy. Sklání se ke mně pohledem ana krku mu divoce pulzuje vystouplá tepna.


    „Jsi vpohodě?“


    Calvin skloní hlavu, na okamžik se zastaví těsně před mými rty apak se knim přitiskne. Anení to ranní polibek, když jsme oba rozespalí asmějeme se každé hlouposti jako děti, ani opilecký francouzák se skřípěním zubů aspoustou slin. Takhle podle mě líbá muž, který by vás mohl milovat. Oběma rukama mi svírá obličej vdlaních aněžně se mě dotýká rty, aniž by se snažil dostat dál. Pak se odtáhne, akdyž se jeho oči ocitnou ve světle, vidím, že najednou mají stejnou barvu jako jeho vlasy – jantarově zlatou.


    „Jsi neuvěřitelná,“ říká Calvin.


    „Chovala jsem se jako pořádná mrcha.“


    „To ne.“ Další polibek. „Byl jsem vážně vyděšený, a… ty ses vůbec nebála.“


    ***


    Když se konečně dostáváme do baru, všechny stoly jsou obsazené. Razíme si sCalvinem cestu davy návštěvníků, vyhýbáme se hostům vproutěných křesílcích, prosmýkáme se kolem baru svýzdobou vpolynéském stylu amíříme do zadní části, kde na nás čeká Lulu.


    „No konečně,“ vítá nás ajednoho po druhém nás svírá vpevném objetí. Když znovu dosedne na židli, trošku pod ní ujede dozadu, ale nezdá se, že by si toho všimla.


    „Omlouváme se. Dneska byla udivadla hrozná spousta lidí,“ vysvětluju akývu směrem kCalvinovi, který mi mezitím stále ještě roztřesenýma rukama pomáhá zkabátku. „Čekaly na něj upostranního vchodu.“


    „Páááni, takže miláček fanynek.“ Lulu se obrací kservírce, která přišla, aby prázdnou sklenku od vína nahradila plnou, amumlavě jí děkuje. Ráda bych se sní podělila onáš zážitek, ale vidím, že dnes večer se zajímá jen sama osebe.


    Servírka se dívá na nás: „Aco můžu přinést vám?“


    Kývu směrem ke sklenici před Lulu ausazuju se na židli. „Dám si to, co ona, a…“ zbytek odpovědi nechávám stázavě povytaženým obočím na svém manželovi. „Ajá si dám pivo, prosím.“ Calvin si odmotá uhlově černou šál zkrku atrochu nejistě se na Lulu usměje. „Ahoj.“


    „Ahoj!“ opakuje Lulu. „Bože, dnes večer vypadáš vážně skvěle,“ dodá po pár vteřinách, ale zní při tom skoro znechuceně.


    „Jak dlouho tu už sedíš?“ ptám se apotají koukám na hodinky. Máme zpoždění jen dvacet minut, ale Lulu vypadá, jako by vsobě měla už pěkných pár skleniček.


    Lulu zvedá sklenku ke rtům. „Chvilku. Byla jsem na konkurzu aoni mě uprostřed první věty zastavili ařekli mi, že jim to stačí.“


    Natahuju se přes stůl atisknu jí dlaň na ruce. „To je mi moc líto, Lu.“


    Lulu ale zakoulí očima, pohrdlivě se ušklíbne, rychle ruce odtáhne achytne sklenici. „Atak jsem si řekla, že když už se vmým životě vůbec nic neděje, aspoň se zajdu pořádně ztřískat.“


    Vjejím hlasu jasně slyším nepříjemný osten. Lulu je zjevně vjedné ze svých nálad. Už zase. Navíc po tom, co jsme sCalvinem zažili za divadlem, se budu muset vážně hodně snažit, abych působila zaujatě azúčastněně. „Vážně je mi to líto, zlato. Vůbec si nevzpomínám, že bys mluvila odalším konkurzu. Kdybych to věděla, ráda bych ti pomohla −“


    „Samozřejmě, že si nevzpomínáš.“


    Opírám se do židle amám pocit, jako by mě do ní Lulu přes stůl strčila. Koukám na Calvina, jestli to vidí stejně. Možná se mi to jen zdálo. Zjeho lehkého pokrčení ramen dovozuju, že je stejně zmatený jako já.


    Otvírám pusu, abych se zeptala, co má kčertu zase za problém, ale zase ji zavírám, protože se objevuje servírka spitím. Než odejde, Lulu si objedná další sklenku vína.


    „Amožná bychom si mohli dát taky něco kjídlu,“ navrhuju. „Už jsi dnes večer něco jedla?“


    Lulu na mě zírá přes horní okraj sklenky prázdným pohledem. „TO se mi jako snažíš dost nešikovně naznačit, že jsem trochu přebrala?“


    „Snažím se naznačit, že je už skoro jedenáct, aže splným žaludkem by se ti možná zlepšila nálada.“


    Lulu pár vteřin hledí do jídelního lístku, objednává společnou porci papriček shishito ačesnekových hranolků spetrželkou ana závěr servírku výslovně upozorňuje, že budeme platit každý zvlášť.


    Calvin se vedle mě vrtí apřisedává si okousek blíž.


    „Achystáš se na nějaké další konkurzy?“ ptá se přátelským tónem.


    „Zatím nic novýho nemám. Tohle měla být reklama pro nějakej obchod selektronikou, ale nejspíš pro tu roli potřebovali nějakou pitomou nánu. Byla jich tam spousta avšechny kdákaly jako husy.“ Lulu znovu zvedá sklenku anaráz ji vyprazdňuje.


    Je jasné, že má za sebou hodně těžký den. Už jsem ji takhle zažila.


    Dřív bych si za ní přisedla na její stranu stolu, objala ji kolem ramen ařekla jí, jak je skvělá. Dnes mám ale pocit, jako bych na ni hleděla novýma očima. Vůbec nemám chuť ji utěšovat. Chová se jako totální kráva – askvělá není ani trochu.


    Usrkávám ze své sklenice svínem. „Kde je Gene?“


    „Vpráci, aspoň myslím. Ale kdo ví.“


    Vyměňujeme si sCalvinem tázavý pohled.


    „Aco vy dva?“ ptá se amíří na nás bradou. „Představení jde dobře?“


    „Když pominu to dnešní šílenství, tak naprosto skvěle,“ říká Calvin súsměvem. „Pořád mi to připadá jako sen. Sedím vorchestru, dívám se, jak zhasínají světla, anechce se mi věřit vlastním očím.“


    „Ajá jsem pokaždé úplně hotová,“ dodávám. Celá věta ze mě vylétá jako jeden chumel slov. Calvin se směje anaklání se ke mně, aby mě políbil na tvář.


    Ajako by to byla nějaká připravená narážka, ustolu se objevuje neznámá žena avruce svírá divadelní plakát. Calvin se sice netváří nijak nadšeně, ale dívka si nakonec přece jen dodá odvahy a– velmi zdvořile aroztřeseným hlasem – ho požádá opodpis.


    Když se na ni ale Calvin usměje ajako vždy při tom zakouzlí svýma roztomile přimhouřenýma očima, dívka okamžitě přejde do fanynkovského módu – teď už si přeje iselfíčko aobjetí, avypadá, že pokud by chtěl, klidně by mu odnosila dítě. Calvin mi pod stolem svírá stehno. Přes punčochy cítím chladný dotek snubního prstenu acelý povrch těla mi najednou hoří. Pevně srážím stehna ksobě, protože tam dole pořád ještě cítím dozvuky včerejší noci.


    Každý, kdo celý výjev sleduje, musí vidět, jak se vněm Calvin necítí, ale sradostí si všímám, že trochu si ho přece jen užívá. Kolika znás se kdy vživotě poštěstí zažít podobný obdiv?


    Lulu ale vypadá na druhé straně stolu dokonale znuděně aostentativně si hraje stelefonem.


    Když je plakát podepsaný afanynka si odnáší vysněné selfíčko, Calvin se na mě obrátí tázavým pohledem apak řekne směrem kLulu: „Kdybys chtěla, mohl bych ti sehnat lístek.“


    „Díky, to ale nemusíš,“ Lulu kroutí hlavou atelefon odkládá zpátky na stůl.


    „Itak otom představení pořád všude slyším. Nebyl tam uvás onehdy Ryan Gosling nebo tak někdo? Lidi otom básní vjednom kuse na Twitteru.“


    Calvin se usmívá – návštěva Ryana Goslinga vyvolala velkou pozornost avzákulisí se pak všichni skvěle bavili. „Jo, byl to on. Patří kRamónovým přátelům.“


    „Asetkal ses sním?“


    „Pár minut jsme spolu mluvili.“


    Lulu mě chvíli probodává pohledem apak se očima vrací zpátky kCalvinovi. Zjevně očekávala větší nadšení. „Aco Hol-

    land. Předpokládám, že zněj byla úplně paf,“ pokračuje Lulu amálem převrhne sklenku svínem. „Blue Valentine podle mě viděla aspoň stokrát. Samozřejmě se to nedá srovnat stím, jak byla zabouchnutá do tebe, než jste se poznali, ale −“


    Cítím, jak mi vhrudi vynechává srdce, arychle jí skáču do řeči. „Nezmiňoval se Gene náhodou, že by rád změnil zaměstnání? Jeffův přítel hledá −“


    „Já do tebe vidím,“ říká Lulu aopilecky mi přes stůl hrozí prstem. „Vím přesně, oco se snažíš. Ale tak snadno mi nevyklouzneš. Aproč taky? Sedíte tu jako dvě hrdličky, tak nechápu, proč by to nemohl vědět. Že jsi do něj byla úplnej blázen.“


    „Moc se omlouvám, okom že to mluvíme?“ ptá se Calvin.


    Tep mi vyskakuje, jako bych zrovna doběhla maraton.


    „Mluvíme otobě.“ Lulu se naklání přes stůl, anež stačí Calvin ucuknout, cvrnká ho do nosu. „Na ten den, kdy tě poprvé viděla, nejspíš nikdy nezapomenu. Jako by přišla orozum. Dokonce mi poslala video, jak hraješ vmetru.“


    Calvin na mě vrhá zmatený pohled. „Zté noci, co ji shodili znástupiště?“


    Lulu se na něj dívá, jako by mu to dvakrát nemyslelo. „Kdepak, to bylo dáááávno před tím. Dostala jsem to video minulé léto aod té doby otobě vjednom kuse básnila. Avíš co, dokonce ti dala jméno. Jack!“ Lulu plácá do stolu azajíká se smíchem. „Pamatuješ na pouličního muzikanta Jacka, Holland?“ Pak se znovu obrátí kCalvinovi aspodepřenou bradou pokračuje: „Pořádně si kvůli tomu od nás užila.“


    Snažím se přilákat její pozornost, očima ji prosím, aby už přestala, ale buď mě nevidí, nebo – což je pravděpodobnější– mě vidět nechce. Vážně zvažuju, jestli by bylo méně trapně stisknout požární hlásič, nebo na ni převrátit stůl. Obojí bych klidně udělala, kdyby konečně zmlkla.


    „To by stačilo, Lu. Co kdybych to za tebe dopila?“ Natahuju se pro její sklenku, ale ona mi odráží ruku azrozkymácené sklenice jí dopadá trocha vína na ruku.


    „Co to sakra děláš?“ ječí na mě jako smyslu zbavená.


    Hosté kolem nás se otáčejí. Pořád ještě trvá večerní divadelní špička, ačkoli je narváno ahodně hlučno, Lulin vřeštivý hlas je slyšet po celé místnosti. „Anesnaž se předstírat, že nevíš, očem mluvím. Přesně jsi věděla, který dny vmetru hraje. Anezapomeň na to falešný jméno. Chodilas tam, ikdyž jsi metro vůbec nepotřebovala. Jen abys ho mohla poslouchat!“


    „Protože hraje tak úžasně,“ přecházím do obrany amozek se může strhat, aby vymyslel, jak se ztéhle šlamastyky dostat.


    „Chceš mi říct, že sis ho vzala, protože je to talentovaný muzikant?“ pokračuje Lulu asmíchy začíná škytat. „Tvrdíš, že sním šoustáš, protože má talent? To mi nenakecáš. Bylas jím úplně posedlá. Proč myslíš, že ti Brian tak rychle navrhl, aby sis Calvina vzala? Zlegrace. Nebo fakt věříš, že to myslel vážně? Pokud jo, tak jseš blázen.“ Lulu se opírá azírá na mě vodnatýma očima. „Ale je pravda, že ti to vyšlo. Teď ho máš vposteli a−“


    „To už vážně přeháníš, Lulu,“ ozývá se Calvin aodtahuje mě od desky stolu. Piva před sebou se skoro ani nedotkl.


    „Myslím, že to stačilo.“


    „Co?“ Lulu zvedá obě ruce na znamení, že za nic nemůže. „Já říkám jenom pravdu.“


    Netuším, co se sní děje aproč se tak chová. Mám pocit, jako bych ji vůbec neznala.


    Vstávám od stolu azkabelky vytahuju peněženku. Mám vní tři dvacetidolarovky, které házím na stůl. „Asi bychom měli jít.“

  



  
    Dvacátá třetí kapitola


    Calvin celou cestu domů mlčí. Jde srukama vkapsách arameny vytaženými až kuším. Máme za sebou divokou jízdu od děsivého útěku před fanynkami přes chvilku intimní radosti ze společné záchrany po katastrofu sLulu ajejí nevymáchanou pusou. Skoro si dnešní večer ani nedokážu zpětně vhlavě přehrát.


    Nevím, co říct. Lulu si ani trochu nevymýšlela: Skutečně jsem jezdila metrem, aniž bych musela, avjednom kuse ho sledovala. Jednou jsem jí poslala video, jak hraje, avHole in the Hall jsem si ho vyfotila. To všechno jsem mu více méně řekla už během pohovoru simigračním úředníkem, ale pak jsem ho nechala, aby si myslel, že jsem si to vymyslela jako únikovou cestu zpasti, do které jsem se vlastní nešikovností dostala.


    Žaludek mám jako na vodě. Cestou do baru jsem si připadala tak silná apotřebná, apak ze mě Lulu udělala praštěnou holku.


    Na Calvinově místě bych cestou domů taky mlčela. Nejde ani tak oto, co Lulu říkala, jako spíš ozpůsob, jakým to říkala. Myslím, že se mě snažila urazit, ataky se jí to podařilo.


    Když konečně dorazíme domů, cítím, že se blíží bouře. Vím, že to muselo přijít. Calvin sice nepatří kmužům, kteří všechno rádi pitvají arozebírají, ale mlčky by takovou věc nepřešel.


    Opatrně odkládá peněženku aklíče na poličku, jako by se bál, aby nedělaly zbytečný hluk, který by mohl uvolnit lavinu. Pomalým pohybem si udveří zouvá boty astichým „Pardon“ kolem mě prochází do koupelny.


    Asi budu zvracet.


    Chvíli klidu využívám, abych se převlékla do pyžama. Vybírám si oblíbený vršek sžábou akrátké kalhoty srůžovými puntíky, které mi dodávají aspoň trochu odvahy. Apak jen sedím na posteli ačekám.


    Strávili jsme spolu vtomto pokoji skoro třicet nocí, ale co když se po tomhle výstupu vrátí zpátky na pohovku? Jsem vážně tak divná? Co bych si asi tak myslela, kdybych zjistila, že celých šest měsíců se mohl přetrhnout, jen aby mě potají sledoval? Jak by se mi líbilo, kdyby mě natáčel na telefon apak mi nabídl sňatek, aby mi „pomohl“?


    Slyším, jak si odkašlávám, akdyž zvednu hlavu, stojí ve dveřích aje do půl těla nahý. Pak si rozepne kalhoty, stáhne je přes boky aodkopne je přímo do koše na špinavé prádlo. „Musím se ptát, nebo začneš sama?“


    „Ptát na co?“


    Obrací oči vsloup, akdyž se setkáme pohledem, čtu vněm zklamání, že se snažím uhýbat.


    „Tak dobře,“ říkám ažmoulám ret. „Samozřejmě vím, očem chceš mluvit.“


    „Otom nepochybuju.“


    „Než ale začnu, ráda bych řekla, že Lulu dnes byla vážně hrozná. Vjejím podání to vypadalo jinak, než ve skutečnosti.“


    Calvin se opírá orám dveří astahuje si ponožku. „Avčem přesně lhala?“


    „Udělala ztoho drama ve stylu Osudové přitažlivosti, ale tak to vážně nebylo. Nešlo ožádnou posedlost,“ říkám avím, že to zní uboze atrapně. „Jen… jen ses mi líbil.“


    „Líbil se ti úplně cizí kluk, kterému jsi říkala Jack? Anavíc sis ho nahrávala? Sledovalas ho do baru, kde −“


    „Neměla jsem ani ponětí, že hraješ stou skupinou,“ skáču mu do řeči aobličej mám vjednom ohni. „To byla jenom náhoda.“


    „Tak se zkus na chvilku vžít do mé kůže, Holland.“ Stojí tam jako vždy polonahý, atentokrát bych mu nejraději řekla, aby na sebe pro změnu něco hodil, abych se mohla soustředit. „Co bys dělala, kdyby ses dozvěděla, že jsem za tebou chodil do práce, že jsem si tě fotil anahrával anavíc to video poslal kamarádovi. Apak bys se mnou shodou náhod skončila vtomhle účelovém manželství?“


    Kroutím hlavou asleduju ruce ve svém klíně. „Samozřejmě vím, očem mluvíš, ale taky se znám, avím, proč jsem to dělala. Vůbec jsem tě nechtěla oslovit auž vůbec jsem neplánovala, že by ztoho bylo něco víc.“


    Když znovu zvednu oči, vidím, že si mě pochybovačně prohlíží.


    Pak si rychlým pohybem odhodí vlasy ztváře ařekne: „Dobře, ale já jsem tě ani tvé plány neznal. Apři zpětném pohledu to nevypadá dobře.“


    Malá jiskřička naděje, co ji mám vhrudi, znovu začíná trochu hřát.


    „Prostě jsem tě obdivovala,“ pokračuju asnažím se působit co nejpokorněji. „Brala jsem to jako svou soukromou věc. Nic divného vtom nebylo. Nepsala jsem otobě na Twitteru ani na Facebooku. Nedala jsem to video na Snapchat. Hrál jsi vmetru– navíc některé zmých oblíbených skladeb – astrašně se mi to líbilo. Chvílemi se mi ani nechtělo věřit, že by někdo mohl hrát tak krásně. Úplně mě to dostalo ajedné kamarádce jsem poslala patnáctivteřinové video. Jen jedné osobě. Máš pocit, že na tom bylo něco špatného, když jsem tě tak obdivovala?“


    Calvin přechází kposteli asedá si zády ke mně na roh matrace. „Nic takového netvrdím. Anavíc to dopadlo dobře. Jen je to zvláštní,“ říká aztěžka vzdychá.


    Dobře? Dopadlo to dobře?


    Sleduju, jak mu spolu sdechem stoupají aklesají ramena, ahrozně mi vadí, že mu nevidím do tváře. „Myslel jsem, že jsme začínali jako dva neznámí lidé. Tys pomáhala Robertovi ajá zase sobě.“ Calvin hází do koše druhou ponožku. „Teď mám ale pocit, jako−“ Chvíli mlčí akroutí hlavou. „Já nevím. Jako bys mi lhala.“


    „Lhala?“


    „Jo. Nebo mnou manipulovala.“


    Jako by zmáčkl tlačítko, kterého by se člověk neměl dotýkat: žhnoucí jiskřička se mění vmohutný plamen avšechno se ve mně vaří. „To si snad děláš legraci.“


    Otáčí se ke mně, dívá se mi do očí, ale nic neříká.


    „Co ztoho, že ses mi líbil? Jasně, teď spolu spíme apomáháš mi platit nájem – nic ztoho jsem ale neplánovala. Vlastně by sis měl pamatovat, že jsem se chovala ohledně svých citů tak zdrženlivě, že jsi ani netušil, že ktobě nějaké chovám. Musela jsem snést Jeffovy aRobertovy výhrady, můj bratr Davis ani neví, jak se mě má zeptat, co je to vlastně za vztah, arodičům jsem se onaší svatbě pořád ještě neodvážila říct. Na druhé straně Robert má svého virtuosa atobě se splnil sen. Hraješ vnejoblíbenějším muzikálu na Broadwayi aktomu si doma se svou falešnou manželkou užíváš sex. Tak nechápu, kde bereš tu drzost, abys mi ještě něco vyčítal?“ Vstávám aodcházím do koupelny, abych si vyčistila zuby.


    Calvin jde za mnou. „Prostě mě jenom mrzí, žes mi osvých citech neřekla.“


    „Ato tě trápí?“


    „Mimo jiné.“


    Otáčím se kněmu ana kartáčku se objevuje příliš velká dávka pasty. Na to, abych to nějak napravila, jsem příliš hrdá anazlobená, takže kartáček strkám do pusy. Ahned ho zase vytahuju.


    „Tak podívej, po svatbě ses za mnou přistěhoval ajá nechtěla, abys myslel, že od našeho společného života čekám něco víc,“ vysvětluju aukazuju na něj kartáčkem.


    „Dělala jsem to pro Roberta, to ano, ale taky protože jsem už dlouho obdivovala tvou hudbu. Chtěla jsem to ikvůli tobě, ikdyž jsem tě vlastně neznala.“


    Chvíli mlčím. Calvin mi pátravě hledí do očí. Hledá vnich odpověď ajá nevím, jak mu ji dát. „Aovšem jsem mluvila při pohovoru sDoughertym,“ připomínám mu.


    „To ano, ale pak jsi mě nechala, abych si myslel, že je to jen smyšlený příběh.“


    „Jasně,“ říkám akývu hlavou. „Protože podle tebe to byla pitomost.“ Suše se směju. „Skoro bych řekla, že bych si za svou obětavost zasloužila trochu vděku. Ale kdepak. Můžu se pro ostatní přetrhnout, anakonec ztoho vyjdu jako zrůda.“


    Calvinovi cuká vtváři ajá nedokážu říct, co se vněm odehrává. Vím jen, že mi došla slova aže se mi už nechce ospravedlňovat.


    Nechalas mě, abych si myslel, že je to jen smyšlený příběh.


    Kdyby se ale zeptal, jestli to tak skutečně bylo, řekla bych ano.


    Nakláním se nad umývadlo ačistím si zuby svervou ženy, která by nejraději zvedla celý dům amrštila sním do moře. Cítím, že Calvin stojí za mnou. Nic neříká anakonec odchází. Podle zvuku jeho nohou vím, že míří do obývacího pokoje, ne do ložnice. Sbolestí usrdce si uvědomuju, že se mi ulevilo.


    ***


    Budím se všest hodin askoro jsem nespala. Ikdyž aspoň na chvíli jsem usnout musela, protože sotva otevřu oči, okamžitě se mi vybaví včerejší večer apřízrak nepříjemného zážitku se pokojem šíří jako stín. Ta poslední věc, kterou bych právě teď chtěla, je všechno znovu probírat avracet se knapětí smou momentálně nejoblíbenější osobou, která tvrdě spí zachumlaná do deky vedle na pohovce.


    Tiše se oblékám aodcházím zbytu, než se Calvin probudí. Už je to věky, co jsem naposledy zamířila na stanici na Padesáté ulici ametrem dojela pro kávu od Madmana, ale teď mám chuť tenhle zvyk oživit. Ráda bych se vrátila zpět včase aujistila se, že moje mise měla smysl, že jsem to já ajen já, kdo dal dohromady Roberta aCalvina atím propojil dva významné body ve vesmíru.


    Ve stanici metra je stejně rušno jako vždy, ale pod schody mě žádný kytarista nevítá. Zato tam nacházím poměrně schopného hráče na saxofon aházím mu do pouzdra pětidolarovou bankovku. Na okamžik přestane hrát aděkuje.


    Zčehož vidím, že hraje pro peníze ane kvůli samotné hudbě, atahle prvoplánová upřímnost mi přijde neskonale osvěžující. Kdyby šlo Calvinovi skutečně jen ohudbu, klidně mohl brnkat do konce života vMarkově bytě, ale to mu nestačí. Touží po publiku, po potlesku auznání, po odměně – tak proč není sakra spokojený, když to všechno má? Jistě – hned na začátku jsem mu měla říct, že jsem ho nějaký čas na stanici sledovala aobdivovala jeho hudbu. Ale když se omých citech dozvěděl, reagoval tak přehnaně, že se stím hluboko vsrdci prostě nedokážu smířit. Napůl mám chuť zůstat celý den venku, napůl bych se nejraději rozběhla domů aznovu se do něj pustila.


    A… tenhle pocit mi po pravdě dělá dobře, takže se ho záměrně držím. Skoro nikdy se na nikoho nezlobím auž jsem zapomněla, jak je to příjemné, protože se při tom cítím najednou silná. Celou dobu, co žiju sCalvinem, jsem měla pocit, že si ho ve svém bytě, ve své posteli, ve svém životě vlastně ani nezasloužím. Zato můj nový nejlepší přítel hněv mi říká, že jsem si zasloužila každičký okamžik štěstí, který jsem si před tou pitomou hádkou užila.


    Prodírám se davem do soupravy apostupně na jednotlivých stanicích vystupuju aposlouchám všechny pouliční muzikanty, na které narazím. Jsem na tajné misi ateprve na páté stanici mi dochází, že hledám někoho tak nadaného jako Calvin.


    Nikdo podobný ale na žádné znewyorských stanic není. Poslouchám hudbu od narození, takže to poznám. Žádný druhý Calvin neexistuje. Vím to. Vždycky jsem to věděla.


    Calvin měl pravdu, že kdybychom do našeho vztahu vstupovali jako dva lidé, kteří se neznají, měli bychom oba stejné startovní podmínky. Znamená to ale… že si nějakým způsobem nejsme rovni, když se mi líbil jako první?


    Nebo se ztoho dá vyvodit, že zatímco já kněmu chovám hluboké city, on nic podobného neprožívá? Můžu to brát jako odpověď na otázku, jestli to na mě celou dobu jen nehraje? Možná se mnou každý den spí, abych byla spokojená aabych mu pomohla vyřešit ten problém samerickou vládou.


    Když vyjdu zpátky na ulici, dám si kávu apak se procházím. Za pár hodin urazím pěkných pár kilometrů. Apak se začne ozývat hlad ajá si uvědomuju, že jsem hodinky imobil nechala vbytě anemám nejmenší tušení, kolik je hodin. Zmocňuje se mě opojné vzrušení, že právě teď jsem naprosto nedostupná. Vsadila bych se, že nabručený Calvin už dávno vstal adobře se najedl. Do divadla může jít sám. Já se tam dneska nehodlám obtěžovat. Ikdyž je to hodně zprofanované klišé, ta trička se skutečně prodávají skoro sama.


    ***


    Vpět se bez oznámení objevuju vJeffově aRobertově bytě, tedy vdobě, kdy jsem si skoro jistá, že tam Robert nebude. Vůbec poprvé vdlouhé historii našeho neskutečně blízkého vztahu dělám něco za jeho zády asnažím se svému milovanému strýčkovi vyhnout. Když jsme se sCalvinem brali, necítila jsem to tak, protože jsem věděla, že tím Robertovi pomáhám. Ateď už vím, že to stejně vidí ion. Nesmírně Calvina obdivuje anevím, jak bych to vzala, kdyby se ho snažil zastávat.


    SJeffem si podobné starosti díky bohu dělat nemusím.


    Otvírá mi ve svých pracovních šatech avruce drží pár dopisů. Zjeho doširoka otevřených očí je patrné, že jsem ho překvapila. „To jsi ty, Holland?“


    „Zrovna jsi přišel?“


    Jeff dělá pár kroků vzad arukou mě pobízí, abych šla dál. „Před chvilkou. Ty dnes večer nepracuješ?“


    Známá vůně santalového dřeva mě okamžitě uklidňuje.


    „Zavolám Brianovi ařeknu mu, že si beru volno. Mohla bych mu brnknout od tebe?“


    „Určitě.“ Jeff se opírá ozeď asleduje, jak vkuchyni zvedám sluchátko starého telefonu. Jeff má stále ještě pevnou linku.


    „To nejspíš vysvětluje, proč jsi mi dnes neodpověděla na mou textovku,“ říká súsměvem Jeff.


    Samozřejmě ze všeho nejdřív myslím na pohovor aokamžitě se mě zmocňuje panika.


    „Sakra. Něco nebylo −“


    „Onic vážného nejde,“ začíná Jeff, ale současně se tváří, jako by si tím nebyl tak úplně jistý. „Teda aspoň doufám? Psal jsem ti, protože mi volal Calvin. Celý den tě hledá.“


    „On ti volal?“


    Tak aspoň něco. Můj vztek začíná mizet.


    Věnuju Jeffovi mrzutý pohled, vztyčeným ukazovákem mu naznačuju, že se za chvilku všechno dozví, avytáčím Brianovo číslo. Nevím, komu poděkovat, ale jsem štěstím bez sebe, že slyším jeho hlasovou schránku. „Dobrý den, Briane, tady Holland. Dnes večer si vezmu volno. Kdybyste něco potřeboval, zavolejte mi kRobertovi aJeffovi do bytu.“ Sotva zavěsím, už jsem vJeffově náručí. Něžně mě objímá amluví mi do vlasů. „Předpokládám, že novomanželé mají problémy?“


    Moje „mají“ tlumí Jeffovo sako.


    „Život ve dvou není nikdy snadný.“


    „Aještě horší je to ve vztahu na oko.“


    Jeff na okamžik tuhne apak chápavě zamručí. „Dej mi chvilku, abych se převlékl, apak si můžeme třeba celý večer povídat.“


    Zatímco se obléká do domácího, vařím pro oba čaj. Za chvilku se vrací vteplácích slogem fotbalového týmu Iowské univerzity atričku newyorských Yankees. Sedáme si na jejich obří, nádherně měkoučkou pohovku aJeff si pod sebe podkládá nohu, aby mi viděl do tváře. Vmístnosti svítí jen jediná lampa astrýčkovy tváře vypadají vtlumeném světle propadle askoro vyzáble. Jeff byl vždycky štíhlý, ale poprvé vživotě mi začíná připadat, že stárne. Amaličko mě ztoho bolí usrdce.


    „Tak ven stím,“ povzbuzuje mě. „Povídej, co se stalo.“


    Zhluboka se nadechuju asbírám odvahu. Ktomuhle žádnou dlouhou přípravu nepotřebuju: „Vposlední době nám to sCalvinem vážně klapalo. Už jsme skutečně… spolu.“


    Strýček se směje apředstírá, že je pohoršen. „Neříkej. Co by tomu asi tak řekli strážci dobrých mravů, kdyby se dozvěděli, že dva sezdaní lidé sdílejí lože!“ Pak se ke mně nakloní azašeptá: „Tak trochu jsme to tušili.“


    Obracím oči vsloup, ale jinak jeho škádlení ignoruju.


    „Včera večer nás přepadla spousta fanynek za divadlem abyla to naprostá hrůza. Pak ale přišel zvláštní okamžik – taková ta chvíle, která tě dostane úplně do kolen −, kdy jsem měla pocit, že jsme vtom spolu. Měla jsem radost, že se mi ho podařilo ochránit, aon působil tak vděčně. Bylo to, jako bychom se…“


    „Milovali,“ dokončuje Jeff tázavým tónem.


    „Přesně… pak jsme ale seděli vbaru sLulu,“ − Jeff hlasitě vzdychá na znamení, že tuší, co asi přijde – „aona se úplně zlila– jako vposlední době často – ařekla Calvinovi, že jsem ho vpodstatě pronásledovala.“


    Jeff mlčí amhouří oči. Mluví tichým hlasem, jako pokaždé, kdy se ze strýce změní vmého věrného ochranáře: „Prostě se ti líbil anaprosto pochopitelně tě okouzlil – částečně samozřejmě svým mimořádným talentem.“


    „Jenže ona to pořádně nafoukla audělala ze mě úplně posedlou holku. Řekla mu, že jsem si pro něj vymyslela jméno, že jsem chodila do metra poslouchat, jak hraje, aže jsem věděla, kdy přesně tam bude. Chovala se jako naprostá kráva anavíc nám dokonale zničila ten krásný okamžik, který jsme včera večer zažili. Najednou mám pocit, jako bychom byli dva úplně cizí lidé.“


    Jeff si přejíždí dlaní po tváři.


    „Ale abych pokračovala. Když jsme přišli domů, Calvin to chtěl se mnou probrat −“


    „Což je dobře,“ skáče mi do řeči Jeff chlácholivým tónem aruku mi pokládá na rameno.


    „Jasně, že je to dobře, ale ne tak, jak to chtěl on. Hrozně mě naštval.“ Dívám se na Jeffa avysvětluju, jak celý rozhovor probíhal, že Calvin působil, jako by měl pocit, že znaší svatby mám největší prospěch já, ajak nakonec prohlásil, že jsem mu lhala.


    „Ato mě dostalo. Udělala jsem to pro Roberta apro něho – možná maličko ipro sebe – anevím, co je tom špatného.“ Zvedám se zpohovky apřecházím pokojem sem atam. „Nečekala jsem, že by ztoho manželství mohlo být něco víc. Že by mohlo být skutečné. Ale nedělala jsem nic divného. Rozhodně jsem si ho tajně kamerou zknihovny nenatáčela, jak spí, ani jsem mu nekradla spodní prádlo.“


    „To by přece nikoho ani nenapadlo, zlato,“ říká Jeff. „Máš úžasný hudební sluch acit aze všech desetitisíců lidí, co ho pravděpodobně slyšely, jsi byla jediná, kdo rozpoznal jeho talent amohl na něj upozornit Roberta. Udělala jsi úžasnou věc.“


    „Ale to, jak otom včera večer mluvil, mě vážně zničilo – právě, když jsem něco dokázala, když jsem začínala být spokojená, že jsem něco platná, že ho umím ochránit. Teď už mi nic nezbývá,“ dodávám apevně zavírám oči. „Nemám nic než vás dva. Nic než vaši podporu anaděje, které do mě vkládáte. Nejsem jako Calvin. Nejsem jako Robert anejsem jako ty.“


    „Vtom máš pravdu,“ směje se Jeff. „Určitě nejsi upjatý finanční analytik.“


    „Možná tě práce někdy otravuje, ale jsi vní dobrý − anašel sis koníčka, který tě baví.“ Zvedám ramena avcelém těle cítím napětí. „Já nemám ani ponětí, co chci vlastně dělat. Nejraději bych psala ačetla amluvila oknihách. Chtěla bych poslouchat hudbu, chodit na jídlo ahlavně žít.“


    „Ale to, co děláš, je taky život,“ říká Jeff naléhavým tónem. „Navíc dobrý život.“


    „Jenže já bych se ráda konečně postavila na vlastní nohy. Mám tolik věcí, které bych chtěla dělat, aještě jsem nic nedokázala.“


    „Já si hrnčířství našel až vpadesáti,“ připomíná Jeff.


    „Atobě je, zlato, teprve dvacet pět. Nemusíš se trápit, že vřadě ohledů pořád ještě tápeš.“


    Padám na pohovku aobličej si zakrývám dlaněmi. „Ale neměla bych mít už aspoň něco za sebou?“


    Jeff mi pokládá svou velkou ruku na koleno: „To je jen tvůj vlastní pocit.“


    „Včera večer to tak viděli iLulu aCalvin.“ Ruce mi bezvládně padají podél těla. „Mám vás oba moc ráda, ale asi vás nemůžu brát tak úplně vážně. Jsme koneckonců příbuzní, takže mě vlastně musíte milovat.“


    Jeff se ke mně naklání alíbá mě do vlasů. „Ale jdi, Hollsy, podívej se na to třeba zmého úhlu. Kdybych se sRobertem od začátku pořád jen srovnával, stále bych měl pocit, že za ním vněčem zaostávám. Když jsme se setkali, on byl už uznávaný hudebník smimořádným nadáním, ajá jen obyčejný číšník, který přemýšlel, jestli má na naprosto průměrný magisterský titul na provinční vysoké škole.“ Jeff mi věnuje další milý úsměv. „Ale věděl jsem, že sním chci být, aon chtěl být zase se mnou. Robert navíc přesně věděl, čeho by chtěl vživotě dosáhnout. Atak jsme se domluvili na kompromisu. On přijal místo vDes Moines ajá se zase postaral, abychom měli dost peněz na všechno, co jsme potřebovali. Amusím říct, že jsem si to docela užíval. Svou práci jsem nijak nemiloval, ale vůbec mi to nevadilo, protože jsem měl jeho. Postupně jsem zkoušel nové věci anakonec jsem našel keramiku. Aačkoli mě samozřejmě moc baví, nejdůležitější je, že jsem si uvědomil, že existují ijiné věci než práce.“


    Aod té doby si to musím pořád připomínat. Práce je prostě jenom práce. Avšichni nemusíme být ve svém oboru ti nejlepší.


    „Já vím.“


    „Ataky víš, že jsem stou svatbou nesouhlasil,“ pokračuje klidným hlasem ajá cítím, jak se mě zmocňuje provinilý pocit. „Vůbec jste se neznali aovašich vzájemných citech ani nemusím mluvit, protože otom něco víš, takže jistě pochopíš, že jsem měl strach, aby ti to neublížilo.“


    Sténám do polštáře, ale Jeff mi ho odtahuje od obličeje.


    „Já tě ale nekárám. Poslouchej, co se ti snažím říct. To všechno je pravda, ale současně jsem netušil, že budete mít tak romantický vztah. Když se na vás vposlední době sRobertem díváme, jsme zvás oba naprosto nadšení.“


    „Já ale bohužel nevím, jestli to není jen na oko.“ Tahám se za dolní ret asnažím se potlačit slzy. Po všem tom chození adni plném spravedlivého hněvu jsem fyzicky vyčerpaná ana povrch se začínají drát emoce. Představa, že si se mnou Calvin celou dobu jen pohrával, strašně bolí. Dokud mě líbal azahrnoval mě úsměvy, dokázala jsem ji potlačit, ale teď se jí nemůžu zbavit. „Možná je to všechno jen hra.“


    „Viděl jsem vás spolu aomužích něco vím. Ahodně by mě překvapilo, kdyby tak hluboký zájem dokázal jen předstírat. Volal mi hned dvakrát, Hollsy. Avolal iRobertovi. Vůbec mi nepřipadalo, že by to byla jen nějaká hra.“


    Znovu si tisknu ruce kobličeji. „Jenže on mě pořád ještě potřebuje, aby mohl zůstat ve Státech. Takže nevím, jestli mu můžu vůbec vněčem věřit.“


    „To by samozřejmě mohl být jeden zdůvodů −“


    „Vždyť to říkám.“


    „Ale co kdybychom optimisticky předpokládali, že nic nepředstírá amá tě skutečně rád,“ pokračuje Jeff. „Když to mezi vámi klapne, Calvin bude mít svou vysněnou práci, kterou tolik miluje, anavíc bude mít tebe. Ty zase získáš dostatek času aprostoru, abys zjistila, co bys chtěla vživotě dělat. Arozhodně bys při tom neměla napodobovat mě, Calvina ani Roberta.“


    „Já vím.“


    „Tvůj život navíc nemusí hned teď vypadat tak, jaký ho chceš mít za deset let.“


    „Aprávě to mě děsí ze všeho nejvíc. Bojím se, že za deset let bude úplně stejný jako teď. Calvinův život ale určitě ne? Posune se dál avýš, nebo mi někam zmizí.“


    „To ale nevíš. Ani to nemůžeš vědět. Můžeš jen hledat svou vlastní cestu.“ Jeff vstává aodnáší prázdný hrnek od čaje do kuchyně. „Co kdybychom si objednali nějaké jídlo?“


    ***


    Usínám jako poleno vpokoji pro hosty apodle všeho spím tak tvrdě, že když mnou Robert jemně zatřese, všoku ospale chroptím amávám rukama, až mu málem vyrazím bezdrátový telefon zruky.


    „Máš tady hovor,“ říká, tiskne mi telefon do ruky achraplavě dodává: „Tvůj manžel včera večer za nic nestál.“


    Chvíli se na mě dívá apak odchází zpokoje astichým cvaknutím za sebou zavírá dveře.


    Civím na telefon ausilovně mrkám, abych se trochu probrala. Nepotřebuju nic slyšet astejně vím, že je to Calvin. Prý včera večer za nic nestál.


    Zvedám telefon kuchu achraplavě zdravím: „Ahoj.“


    Jeho hlas zní ospale amá zvláštní temný odstín. „Ahoj.“ Cítím jeho vibrace, jako by Calvin ležel vedle mě arty se mi dotýkal krku.


    „Snad nevadí, že volám na tohle číslo.“


    Na pažích mi naskakuje husí kůže. „Vůbec ne. Svůj telefon jsem nechala vbytě.“


    Ze sluchátka slyším Calvinův smích. Zní nepřirozeně, jakoby dutě. „Jo, já vím.“


    Zírám do stropu ačekám, až se mi vmozku vylíhnou další slova. Vztek, který jsem celý včerejšek cítila, mi najednou připadá jako vyhasínající táborák se slabě doutnajícími uhlíky.


    „Doufal jsem, že se večer objevíš,“ říká klidným hlasem Calvin. „Myslím vdivadle.“


    „Byla jsem naštvaná.“


    Calvin se dlouze nadechuje, akdyž vydechne, slyším ze sluchátka tichý sten. „Myslel jsem, že ses vrátila později vnoci, když už jsem spal.“


    „Spala jsem uRoberta aJeffa.“


    „Jo, to jsem předpokládal, když jsem za tebou ráno přišel do postele, abych se ti omluvil, atys tam nebyla.“ Calvinův hlas zní najednou trochu podrážděně.


    Chtěl se mi omluvit? Pevně zavírám oči anajednou cítím, jak hrozně bych ho chtěla mít vedle sebe vposteli, jak ráda bych se kněmu přitiskla.


    „Myslíš, že by ses mohla dneska vrátit?“ Calvin se znovu dlouze nadechuje, akdyž znovu promluví, poznávám, že se při tom protahuje. „Tohle bychom neměli dělat, mo stóirín. Takhle se mi to vůbec nelíbí.“


    „Mně se to taky nelíbí,“ říkám klidným tónem apřemýšlím, jestli mě můžou Jeff aRobert vobývacím pokoji slyšet. „Ale včera jsem se kvůli tobě cítila vážně blbě, jako bych udělala něco špatného. Atak to podle mě není.“


    „Já vím.“ Calvin prudce vydechuje nosem. „Vím, že jsem se ktobě nechoval hezky. Avčera večer mi ztoho bylo vážně hrozně. Ataky jsem tak hrál.“


    „Chápu. Docela si dokážu představit, jaké to je žít se strachem, že kdyby nám to nevyšlo, musel bys odjet ze Států.“ Vím, že tohle jsem neměla říkat. Věděla jsem to, ještě než jsem tu větu dokončila.


    Uběhne několik nekonečně dlouhých vteřin, než znovu promluví. Mám pocit, jako by telefon jeho přízvuk ještě zesiloval. „Tak to není. Nebo si vážně myslíš, že to na tebe celou dobu jen hraju?“


    Pevně ksobě tisknu víčka avduchu si tu větu znovu přehrávám – istím jeho nádherným irským přízvukem.


    „To nevím.“


    „Byla bys raději, kdybych za tebou přijel? Udělám, co budeš chtít.“


    Po pravdě bych se nejraději vrátila domů, vklouzla sním do postele, pořádně se kněmu přitulila aužívala si hřejivé teplo jeho těla. Hrozně se mi stýská po jeho hlase, když mi tak omamně vibruje na krku, na pažích, na prsou, stejně jako po tom úžasném pocitu, když se na mě převalí asvým tělem mi zastíní celý svět. Současně se mi ale taky líbí, že vsobě najednou cítím novou sílu. Jako bych se včera konečně probudila zdlouhého spánku. Zatím sice nedokážu říct, co to vlastně je, ale rozhodně bych nechtěla, abych oto přišla.


    „Rád bych se ti omluvil,“ slyším Calvinův tichý hlas se stále silnějším irským přízvukem. „Vrať se domů, ajestli to potřebuješ, klidně mi vraz pár facek, ale pak bych tě chtěl zase líbat.“


    ***


    Když vejdu do bytu, vobývacím pokoji nikdo není. Odkládám klíče na poličku akabátek přehazuju přes opěradlo židle. Dveře do koupelny jsou otevřené – Calvin není ani tam.


    Byt působí zvláštně klidně. Chybí mi cvakání radiátoru acinkot nádobí, když ho Calvin umývá. Mám pocit, jako bych byla pryč celý týden ane jen jeden den.


    Nakonec Calvina nacházím usebe vposteli. Opírá se ojejí čelo aupřeně hledí ke dveřím. Jakmile mě spatří, jeho napjatý výraz okamžitě zmizí avypadá, jako by se mu ulevilo.


    „Ahoj.“


    Skopávám znohou boty, mile se na něj usmívám asedám si na okraj postele. Calvin ale zvedá cíp pokrývky adlaní plácá do matrace. „Pojď sem za mnou. Můžeme si promluvit tady.“


    Taková nabídka se odmítá těžko. Stahuju si legíny apřes hlavu si přetahuju mikinu apak se zavrtávám spolu sním pod peřinu. Okamžitě vnímám příjemné teplo sálající zjeho hrudě atisknu se do jeho náruče. Je úplně nahý ařekla bych, že žhne víc než samotné slunce. Rukou mi sjíždí po zádech, rozepíná mi podprsenku aodhazuje ji kamsi přes své rameno. Pak slastně zamručí acelým tělem mi probíhá vlna nadšení, že se ke mně toužil přitisknout stejně, jako já kněmu.


    „Moc se omlouvám.“ Calvin vtahuje dolní ret do úst aupřeně mi hledí do očí. „To, co jsem ti řekl, nebylo fér. Asi jsem se jen cítil trapně, že jsem se nechal na imigračním oklamat. Že mi nedošlo, žes mluvila pravdu. Nebo mě možná mrzelo, že celou tu dobu, co jsi předstírala, že omě nestojíš, jsem po tobě strašně toužil. Připadalo mi to všechno tak jasné, apřitom jsem vůbec nic nechápal.“


    Při jeho posledních slovech se usmívám aodemykám tím také úsměv na jeho tváři. Najednou vypadá daleko uvolněněji.


    „Pořád si ale nejsem tak úplně jistá, jestli vím, proč to vlastně děláš,“ říkám atisknu mu ruku na prsa. Calvin se na mě dívá atrochu kroutí hlavou. Neví, co se mu snažím říct. „Klidně jsi umě mohl bydlet ahrát vdivadle, aniž bychom spolu spali.“


    Calvin zavírá oči atiše vzdychá, jako bych mu právě něco potvrdila.


    „Byli bychom dostatečně přesvědčiví ibez toho,“ dodávám klidně. „Teď ale víš, že ses mi líbil, ještě než jsme se seznámili, auž to nechci dělat, aniž bych věděla, jak na tom vlastně jsme, protože mám pocit, že jsi ve výhodnější pozici.“


    Calvinovy oči rychle těkají mezi mýma. „To, že po tobě toužím jako po ženě amilence, nijak nesouvisí stím, že současně toužím ipo své práci, kterou jsi mi pomohla najít.“


    Jeho slova mě plní hřejivým pocitem blaha atěžko hledám, co bych řekla.


    „Skutečně? Protože, kdyby sis se mnou jen tak hrál, byla by to od tebe pěkná podlost, což jsi ostatně trochu jinými slovy říkal ity.“


    Calvin se ke mně sklání, aby mě políbil, ale vposledním okamžiku se zastavuje avisí mi ústy těsně nad rty. „To by byla. Samozřejmě nebudu popírat, že mě ovlivňuje taky to, jak úžasně rozumíš hudbě. Tvůj názor je pro mě víc než Ramónův iRobertův. Hudba pro tebe není jenom práce, je součástí tvé osobnosti.“


    Horoucně se tisknu kjeho rtům. Calvin tiše zasténá, převalí se na mě aněžně mi tiskne dlaň ktváři. Cítím, jak se veškeré napětí rozplývá, akdyž se boky pevně usazuje mezi mými stehny, pevně se kněmu vinu.


    Usmiřování je… moc příjemné.


    Calvin se trošku odtáhne adívá se na mě se šibalským úsměvem: „Takže vážně celých šest měsíců, než jsme se seznámili?“


    „Přinejmenším,“ směju se asoučasně rudnu. „Byla jsem do tebe vážně blázen.“


    Rukama mu kloužu po zádech apak mu projíždím vlasy, zatímco on mě líbá stále níž aníž, na prsou, na břichu apak až úplně dole pod pokrývkou, kde přeskakuje zjednoho stehna na druhé ajazykem na mně zanechává dlouhou stopu.


    Chci ho při tom pozorovat. Strhávám pokrývku stranou aCalvin se na mě při dalším polibku usmívá. Dráždí mě špičkou jazyka aopatrně mě kouše – skoro jako by jen ajen pro mě přehrával scénku zerotického filmu.


    „Vím, co si asi myslíš,“ šeptám.


    Místo odpovědi vnímám jen další neskutečně slastný dotek.


    „Aodpověď je ano, opravdu jsem si to představovala, ještě než jsem se seznámili.“


    Calvin trochu zvedá hlavu. Vidím, že má čím dál rozpálenější tváře. „Představovala sis, jak tě takhle líbám?“


    Přikyvuju amám pocit, že kvyvrcholení by mi úplně stačil jen jeho pohled.


    „Dělala sis to někdy sama?“


    „Někdy.“


    Calvin mi přejíždí po břichu sem atam prstem apak sním zamíří okus níž astrčí ho do mě. „Vlhneš, už když otom jen mluvíš.“


    Prsty mu vjíždím prudce do vlasů. „Za své erotické představy se nehodlám omlouvat.“


    „To doufám.“ Calvin soustředěně sleduje, co dělá. „Ataky doufám, že stím sněním nepřestaneš.“


    „Aco si rád představuješ ty?“


    Calvin zavírá oči, skloní hlavu, aby mě znovu olízl, achvíli přemýšlí. Pak se trochu odtáhne ařekne: „Spoustu věcí.“ Čím dál intenzivněji na sobě cítím jeho horký dech.


    Spoustu věcí.


    Tahám ho za paži aon se pomalu posouvá vzhůru po mém těle, akdyž se dostává zpátky kobličeji, líbá mě hladově otevřenými ústy.


    Tisknu si jeho ruku na prsa achci vědět víc. „Jaké věci?“


    Calvin mi pevně stiskne ňadro apak se kněmu skloní acucá mi bradavku. „Rád bych ti při tom říkal sprosté věci. Ataky se mi líbí, když jsme ksobě tvářemi, abych tě mohl lízat, jak se ti to líbí.“


    Bože můj. Krev se mi vaří vžilách. Celá se prohýbám atlačím mu prso do úst.


    „Rád by si tě vzal uokna, aby nás při tom mohli všichni ti paparazzi dole na ulici sledovat. Amožná by mi nevadilo, kdyby se pár fotek dostalo na Twitter.“


    Sahám dolů aobjímám ho mezi stehny prsty. Calvin sténá, hlavou se vrací oněco výš avášnivě mě líbá.


    „Rád si představuju, jak asi tak vypadáš, když mě bereš do pusy. Ajak rychle jsem při tom hotový.“ Calvin vráží ruku mezi naše těla advěma prsty do mě vniká. Začínám se rytmicky pohybovat aslova postupně zrychlují. „Představuju si, že jsme někde spolu aty mi to děláš pusou anikdo nás při tom nevidí.“


    „Myslíš jako třeba vdivadle?“


    „Nebo kdekoli jinde,“ říká Calvin ajeho horký dech mě pálí na tváři. Sténá akopuluje mi do ruky, tak blízko od místa, kde bych ho chtěla mít − ataky ho tam vedu. Odstrkuju mu ruku aon do mě klouže, jen tak, bez ochrany, stále hloub ahloub. Křičím aon mě dusí svými ústy.


    Takhle jsem to ještě nedělali… měl by si nasadit kondom.


    „Přesně takhle jsem otom snil,“ šeptá, „přesně tak. Abože můj, je to ještě úžasnější, než jsem čekal.“


    Skutečně je. Ani jednomu se nám nechce přestat. Ten pohyb je tak přirozený asnadno nacházíme společný rytmus. Během předešlých týdnů zjistil, jak se mi to líbí, ataky se tím řídí. Mám ho ráda hluboko vsobě. Chci ho cítit.


    Rukama bloudím sem atam po jeho zádech apak mu sjíždím kzadku ana stehna, jak jen daleko dosáhnu.


    Určitě ví, že jsem mu odpustila, protože už nic neříká, ani se mi nedívá do tváře, aby zjistil, jestli se na něj ještě zlobím, aprávě to na něm tolik miluju. Spoléhá na to, že kdyby se mi to nelíbilo, sama bych mu to řekla. Rozhodně nechce nic zametat pod koberec.


    Ale zatímco se na mně pohybuje vtakřka dokonalých kruzích, do zorného pole mi vstupuje další stín. Napadá mě, že se tím možná jenom snaží napravit svou předchozí chybu, anevím, jaký tím sleduje cíl? Už jsem mu jasně řekla, že umě může zůstat, ikdyž spolu nebudeme mít intimní poměr. Aurčitě kvůli tomu do sebe nemusíme být zamilovaní. On mě ale líbá, jako by mě miloval. Když do mě proniká, zní jako zamilovaný muž. Akdyž se otočí, abych byla nahoře, dívá se na mě láskyplným pohledem. Ale co když to přece jen hraje?


    „Proč jsi přestala?“ ptá se Calvin adlaněmi mi svírá boky. „Něco se stalo?“


    Hruď se mu trochu leskne potem – od předchozí námahy, od žáru našich synchronně pracujících těl – ajá mu kní tisknu dlaň. Cítím, jak mu divoce buší srdce. Pohledem hledám jeho obličej avidím jeho rozzářené oči, vkterých se zračí jen trocha obav.


    „Nic se neděje.“


    Nikdy se neumím zeptat na to, co chci.


    „Bolelo tě to?“ šeptá Calvin.


    „Nebolelo,“ kroutím hlavou.


    Calvin si pode mnou sedá, rukama mě objímá kolem pasu ahledí mi do tváře. „Na co myslíš? Můžu něco říct, abych ti pomohl?“


    „Asi přemýšlím, co to tady vlastně děláme.“


    Calvin mi věnuje lišácký úsměv. „Mám pocit, že jsme se zrovna milovali.“


    „Skutečně se milujeme?“ Po pravdě jsem to tak zatím nikdy necítila aslovo láska mi pořád ještě tak úplně nejde přes jazyk. Současně ale vím, že jestli vtom budeme pokračovat, určitě ho brzy začnu používat.


    Calvin mě líbá na bradu. „Apřipadá ti to jako něco jiného?“


    „Myslím, že postupně to tak začínám cítit, ale tak úplně jistá si nejsem.“ Tisknu své rty na jeho ústa, nechám ho chvíli pracovat jazykem apak se maličko, jen na pár centimetrů odtáhnu. „Asi bychom se měli ujistit, že to oba cítíme stejně,“ Calvin mě líbá, „zejména poté, co se stalo vbaru sLulu a−“


    Calvin mě přerušuje dalším polibkem: „Apotom, co jsme se vzali?“ dokončuje za mě arukama mi stoupá po zádech azajíždí do vlasů.


    „Jo, přesně tak. Probírali jsme technické záležitosti apromýšleli náš společný příběh, ale ocitech jsme vlastně vůbec nemluvili.“


    „Včera jsi byla celý den pryč, akdyž jsem se ráno probudil, marně jsem tě hledal.“ Calvin naklání hlavu na stranu acucá mi krk. „Myslel jsem, že jsem si to utebe dokonale podělal, amůžeš mi věřit, že podobný pocit zoufalství jsem nikdy nezažil.“


    „Zpočátku jsme to plánovali jen na rok,“ šeptám.


    „Kčertu se starým plánem.“


    „Uvědomuješ si ale, že je to daleko složitější než snovou holkou? Oba jsme přísahali.“


    Calvin se na mě usmívá. „Pamatuju si.“


    „Anení to pro náš nový plán paradoxně spíš komplikace?“


    „Ajak to mám vědět?“ Calvin se směje se rty přitisknutými na mé rameno aněžně mě kouše. „Nic podobného jsem ještě nedělal. Vím jen to, že se zamilovávám do dívky, skterou jsem se oženil.“

  



  
    Dvacátá čtvrtá kapitola


    Calvin mi podává vrnící telefon. „Už zase Lulu.“


    Pokládám ho displejem na konferenční stolek avracím se zpátky knotebooku. Poprvé za neskutečně dlouhou dobu jsem se vzbudila se spoustou slov vhlavě ateď bych je ráda zachytila, než mi zase zmizí někde vmlze.


    Calvin leží za mnou na pohovce. „Ty to nezvedneš?“


    „Teď ne.“


    Cítím, jak mi čte přes rameno: „Co to je?“


    „Zatím vlastně ještě ani nevím.“ Nejraději bych zaklapla víko aslova schovala, protože zatím mi připomínají holý strom bez listí skorunou vystavenou řádění živlů. Ale prsty mám jako přilepené ke klávesnici. Snad stokrát jsem poslouchala, jak Calvin vybrnkává novou melodii, jak pracuje na nové skladbě, takže vůbec nechápu, proč se sama tak stydím. Vždyť nemám za co.


    „Bude ztoho kniha?“ ptá se Calvin. Moc dobře ví, jak dlouho mi unikala inspirace ajak moc pro mě těchhle pár prvních jisker znamená.


    „To ne. Nebo možná. Vážně nevím.“ Pročítám svoje poznámky, pomalu, váhavě, jako bych se bála, abych ty jiskry nezadusila.


    Stále musím myslet na to, jak jsem včera procházela městem ahledala podobně nadaného muzikanta, jako je Calvin. Asoučasně ho vduchu vjednom kuse slyším, jak na kytaru doprovází Ramóna. „Už nějaký čas myslím na to, jak jsme se setkali ataky kam ses nakonec dostal ajaké to bylo, když jsem tě slyšela vmetru apak vdivadle.“


    Calvinova ruka klouže po mém ramenu apak dolů za blůzku. Zastavuje se na vyvýšeném pahorku těsně nad mým srdcem. „Hrozně se mi líbí, jak se při tom tváříš. Vypadáš tak zaujatá anadšená.“


    Psaní mi strašně chybí. Na vysoké jsem psala vjednom kuse povídky. Když jsem třeba jediný den vynechala, připadala jsem si jako ucpaná okapová roura přetékající nevyužitými slovy. Ale jakmile jsem dostala diplom aocitla se vdospělém světě bez ochranného deštníku školy, všechny nápady jako by mi ze dne na den došly.


    Astejné to bylo, ikdyž jsem začala pracovat vdivadle. Po mém rozhovoru sRobertem aJeffem se sama sebe ptám, jestli to není tím prostředím plným nesmírně talentovaných lidí, což sama nejsem, takže si připadám hrozně průměrná.


    Ale tohle je jiné. Když píšu osvých pocitech zhudby aotom, jak jsem se sním seznámila, je to skoro, jako bych popisovala, jak spolupracují moje orgány aproč vlastně dýchám. Jeho ruka pokračuje níž achvíli si hraje sbradavkou, horké rty se přibližují ke krku avnásledujícím okamžiku cítím dotek jeho zubů. „Nevadí, když budu pokračovat, zatímco budeš psát?“


    Pořád ještě jsem celá rozbolavělá zdruhého kola sexu na usmířenou, které skončilo teprve před hodinou, ale když mi prsty sevře vrcholek ňadra ajemně štípne, celé tělo se rozezní tichou rozkoší. „Nevím, jestli se při tom dokážu soustředit. Představ si, že bych ti to dělala pusou, zatímco hraješ.“


    Na kůži vnímám tlumené vibrace jeho smíchu. „Rozhodně bychom to měli vyzkoušet.“


    Otáčím se arty hledám jeho ústa: „Už jsem skoro hotová.“


    Calvin se maličko odtahuje, ale pak si mě přitáhne rukou ksobě arty se mi přisaje ke krku. Mám strach, aby tím nezahnal mou múzu, ale zatím se zdá, že slova ve mně sedí pevněji než předtím. Ten pocit si dobře vybavuju. Pamatuju si na to vzrušení, když je člověk něčeho plný apak to zněj tryská, jako zprůzračného pramene. Prsty běhají po klávesnici avůbec se nezdržuju opravováním překlepů. Nevšímám si ani Calvina, který pozorně sleduje, jak se na obrazovce znovu rodí moje myšlenky. Soustředím se jen ajen na sebe.


    Tvůrčí inspirace je zpátky, avědomí, že se vrátila, protože jsem šťastná, mě ještě víc posiluje amozek mi zásobuje prsty dalšími adalšími slovy.


    Už zase se ozývá telefon, ale Calvin se pro něj natahuje avypíná hlasité vyzvánění ivibrace.


    Jenže mobil ne ane přestat. Opakovaně se rozsvěcuje ajá si na displeji všímám jména Lulu. Znovu objevená spisovatelská žíla je pořád hodně chudokrevná. Bojím se, že kdybych se právě teď začala zabývat kamarádčinými úzkostmi, udělala bych do ní pořádnou díru.


    „Dnes už volá podesáté,“ říká Calvin. „Avčera volala snad stokrát.“


    Při pohledu na další rozsvícený displej oznamující další hovor končící vhlasové schránce hlasitě vzdychnu.


    „Vsadila bych se, že má ještě pořád pořádnou kocovinu zbaru, ikdyž to bylo už předevčírem.“ Calvin se opírá bradou omoje rameno. „Chceš, abych ten mobil odnesl do vedlejšího pokoje?“


    Ráda bych řekla ano. Hrozně bych se chtěla vrátit ktomu, co jsem dělala. Aon by mě mohl dál laskat polibky na krku ana ramenou. Ale současně vím, že základní myšlenku jsem už vnotebooku zachytila, aje mi jasné, že když Lulu nezavolám, vjednom kuse se budu užírat, že nevím, co ji už zase trápí.


    Samozřejmě se na ni pořád zlobím, ale trestat ji nehodlám.


    Mířím rukou ktelefonu aspovzdychem ho zvedám. „Asi jí vážně budu muset brnknout.“


    Ještě ani nedozní první vyzváněcí tón auž slyším Lulu. „Konečně, Hoooolls. Nezlob se. Jsem vážně hrozná nána.“


    „To jsi.“


    „Strašně se omlouvám. Ani nevíš, jak mě to mrzí.“


    Ve skutečnosti to vím. Vím, že toho, co se stalo vbaru, hrozně lituje. Někdy se prostě chová, jako by vsobě měla nějaký sebedestrukční gen. Když se nalije, je zní úplně jiný člověk, atohohle břemene se nezbaví, dokud se nepřestane opíjet.


    „Vůbec nevím, co ti mám na to říct,“ odpovídám amnu si oči.


    Stačí na to pomyslet, auž se na ni zase zlobím. Ačást mozku se zlobí na mě, že jsem jí vůbec volala.


    „Ajste sCalvinem vpohodě?“


    „Teď už jo. Dnes ráno jsme to probrali.“


    „Dnes ráno?“ úpí Lulu.


    „Včera vnoci jsem spala uJeffa aRoberta.“


    Lulu zděšeně vypískne. „Byl na mě Calvin naštvanej?“


    „Co myslíš?“


    „Aty?“


    Můj podrážděný smích zní skoro jako štěkot. „Tak už se konečně prober, Lulu. Vždyť jsi ze mě udělala úplnýho magora.“


    Calvin se při mých posledních slovech naklání arty se zboku přisává kmému krku. Volnou rukou hledám jeho hlavu aprsty mu vjíždím do vlasů.


    „Amůžu něco udělat, abych to napravila?“ kňourá Lulu.


    Během toho večera vbaru se něco zásadního pokazilo – ikdyž moc dobře jsme spolu nevycházely ani vněkolika předchozích týdnech – avůbec netuším, jestli se to dá vrátit zpátky. Vím, že Calvin ji slyší taky, takže se kněmu obracím přes rameno. Krčí rameny.


    „Cokoli,“ pokračuje Lulu. „Chtěla bych ti to nějak vynahradit.“


    „Tak už se vnaší přítomnosti nikdy nechovej tak hrubě aagresivně.“


    Lulu se směje chraplavým smíchem. Jasně vněm slyším stopy kocoviny. „Nebudu. Asi mě jenom vykolejila ta vaše svatba. Dřív jsi patřila jen mně.“


    To je pravda. Mohla mi zavolat pokaždé, když potřebovala někoho jako doprovod na představení, do baru, na koncert. Abyla jsem její záloha, když neměla druhého do party pro své dobrodružné výpravy se slevovými kupony. Vždycky se na mě mohla obrátit.


    Ajá ji nikdy neodmítla.


    „SCalvinem jsme už zase vpohodě,“ pokračuju klidným hlasem. „Asamozřejmě chápu, že ti vadí, když tu nejsem jen pro tebe. Měla bys vědět, že jsem šťastná amrzí mě, že ztoho nemáš radost.“


    Calvin mě stahuje na pohovku akolem pasu ana ňadru cítím jeho horkou ruku.


    „Tak se na mě nezlob,“ kníká Lulu. Nemám vůbec žádnou radost, že ji slyším takhle škemrat. Nikdy předtím jsem ji vpodobné situaci nezažila. „Chci, abys věděla, že tě ve všem podporuju! Abudu se podle toho chovat.“


    „Tak jo…,“ říkám ahlasitě se směju. Na krku cítím Calvinův úsměv.


    „Možná bych vám mohla zamluvit stůl na romantickou večeři unás vrestauraci?“


    Při jejím návrhu mě něco napadá. Nakláním se dopředu achvilku přemýšlím. Calvin má za pár týdnů narozeniny ajedno překvapení už pro něj mám. Zařídila jsem, aby za námi přiletěla jeho máma asestra. Ale Blue Hill je vážně skvělá restaurace avůbec nepochybuju, že Lulu by nám uměla zařídit ten nejlepší stůl. Trocha luxusu asoukromí by při jeho oslavě narozenin určitě neškodila.


    ***


    Stojím ustolu vBlue Hill aLulu mám po svém boku. Nejdřív mi uvchodu dobře pět minut visela na krku, objímala mě aslibovala, že už se nikdy nebude chovat jako pitomá kráva, apak mě zavedla do zadní části restaurace aukázala mi stůl, který vybrala pro můj plán – pro můj neskutečně bláznivý plán.


    Box se stolem je vnejodlehlejším koutě místnosti asnadno se kněmu vejdou čtyři lidé. Lulu slíbila, že ho budeme mít jen pro sebe. Nakláním hlavu na stranu adívám se, jak moc je vidět na podlahu pod stolem. Horní ubrus konči zhruba třicet centimetrů od země, ale dolní sahá skoro až na podlahu.


    „Seš si jistá, že to bude fungovat?“ ptám se atisknu si pěst na bránici, abych trochu uklidnila své rozjitřené nervy. Do připravované večeře zbývají ještě dva týdny, ale zrovna teď se cítím, jako by se Calvin mohl každým okamžikem objevit ve dveřích.


    Všude kolem nás se míhají číšníci ačíšnice, Lulini kolegové. Roznášejí nádobí, prostírají stoly amají spoustu další práce, takže si nás vůbec nevšímají. Onašem malém plánu samozřejmě nemají ani tušení. Lulu vedle mě trochu poskočí. „Na to vem jed.“


    Srdce pumpuje jako ozávod, až se mi vžilách pění krev. Nic podobně bláznivého jsem vživotě neudělala.


    No, snad až na svatbu súplně cizím klukem. Ataky lhaní vládnímu úředníkovi.


    „Vážně to chceš udělat?“ ptá se Lulu se zjevným vzrušením. „Podle mě je to vážně úžasnej nápad.“


    Rychle polykám azaháním záchvat paniky. Jestli to chválí iLulu, určitě jsem musela přijít orozum. „Jo, chci.“


    ***


    Odva týdny ajeden den později jsem zpátky vBlue Hill. Je odpoledne, přesně deset minut před pátou. Večeře se začínají podávat vpět aCalvin přijde všest, což mi dává do hlavního návalu dost času.


    Mám samozřejmě knihu atelefon ašaty, okterých výrobce tvrdí, že jsou ze stoprocentně nemačkavého materiálu. Teď mi už nezbývá než čekat.


    Až doteď jsem ani na vteřinu nezaváhala apřišlo mi to jako fantastický nápad. Odvážný adobrodružný. Jako něco, na co budeme až do smrti vzpomínat. Lulu odvede Calvina ke stolu, azatímco si bude myslet, že na mě má chvilku počkat, bum aprásk překvapí ho něco, co určitě nečekal. Za tři dny má narozeniny ajak by mohl svých dvacet osm let oslavit lépe, než trochou nečekaného orálního sexu velegantní restauraci?


    Vůbec oničem jsem nepochybovala, až do chvíle, kdy mě Lulu zavedla na místo, kde na něj budu vúkrytu čekat. Když se teď ale krčím pod stolem aslyším, jak se jen pár kroků ode mě usazují první hosté, do srdce se mi vkrádá nejistota. Dívám se, jestli je dolní strana stolu dostatečně čistá, doufám, že si nikdo nevšimne mých nohou, aopakovaně se přesvědčuju, že přesně tohle Calvin myslel, když říkal, že by to rád zažil někde na veřejnosti, kde otom ale nikdo nebude vědět… pevně vto věřím, protože je to vážně šílený nápad.


    Aslovem šílený ve skutečnosti myslím hrozný. Jedna věc je plánovat apředstavovat si, jak to bude skvělé, adruhá skutečně to provést.


    Problém je… že jsem se tak trochu zasekla.


    Vytáhla jsem knihu ztašky azjistila, že na čtení je tu příliš tma. Anemůžu použít ani telefon, protože mám strach, že by si světla mohl někdo všimnout.


    Čas se strašně vleče. Pod stůl se vkrádají všemožné vůně jídla adrží se, jako by se jim nechtělo ven. Vůbec nepochybuju, že za normálních okolností bych si je užívala, ale teď nejsem obyčejný host – spíš sexuální experimentátorka porušující zákon−, takže není divu, že na jídlo nemám ani pomyšlení. Ostatně stejně bych nic nepolkla, protože hrdlo mám stažené napětím.


    Až dorazí Calvin, Lulu mi to oznámí poklepáním na desku stolu, akdyž se sním přivítá ausadí ho – to už budu pod stolem asi tak sedm let –, ťukne ještě jednou apak rychle zmizí.


    Akonečně je to tady. Překvapením sebou škubnu – ne moc, protože jsem si přeseděla obě nohy – abez dechu, se směsí úlevy aobav čekám, co se bude dít. Pak slyším kroky adalší, váhavé, poklepání na stůl přímo nad hlavou.


    „Holland bude překvapená, až uvidí, že jste přišli všichni tři!“ deklamuje Lulu jako na divadle.


    Cože?


    „Taky má narozeniny,“ říká Calvin. „Teda brzy je bude mít.“


    Apak to slyším: Robertův hluboký burácivý smích.


    Žaludek mi padá až na podlahu. Do prdele.


    Doprdeledoprdele.


    Skoro nic nevidím – jen obrysy několika párů bot.


    „Co kdyby sis sedl sem, Calvine, na tuhle stranu, aby tě viděla, až bude přicházet?“ říká Lulu adlaní plácá do desky na pravé straně stolu.


    Rychle se tam přesouvám. Vnohách mě bodají tisíce jehliček ašpendlíků aza chvíli nejspíš všechno pod stolem pozvracím.


    Calvin klouže na označené místo avráží mi při tom do ramene. Tlumeně heknu azCalvina vyletí „Bože můj!“ Lulu zasahuje doslova vposlední chvíli.


    „Skvěle!“ chraplavě haleká na celou restauraci ajá si představuju, jako se snaží přilákat Calvinovu pozornost avýznamným pohledem agrimasami se mu pokouší sdělit, že pod stolem se nachází jistá bláznivá osoba. Opár vteřin později slyším její: „Teď tě určitě uvidí, hned jak vejde do dveří.“


    „Aha,“ vydechuje dlouze apomalu Calvin arukou šmátrá pod stolem, kde nachází mé rameno apoté moji tvář. Hned nato ke mně doléhá jeho tichý udivený smích aslyším, jak šeptá: „Co tam pro všechno na světě…?“


    „Dovolíte, abych vám odnesla kabáty, Roberte aJeffe,“ říká Lulu tak nahlas, abych ji slyšela.


    Slyším šramocení apohyby apak vidím, že se Calvin ohýbá pod stůl. Jeho hlas zní najednou docela zblízka. „Co tam dole sakra děláš?“


    „Chtěla jsem tě překvapit apotají ti ho vykouřit!“ ječím na něj šeptem.


    „Ježíši. Ajá tě chtěl překvapit −“ Calvin se zasouvá co nejdál na lavici aroztahuje nohy, abych se mohla trochu posunout auhnout Robertovi aJeffovi, kteří se usazují na své straně.


    Robertovo koleno mám ani ne patnáct centimetrů od paže. Tohle je teda vážně průšvih. Naprostá katastrofa. Proč je Lulu neprovedla restaurací nebo tak něco? Nebo proč je neusadila někam jinam?


    Jedinou záchranou je ten obří box. Přitahuju si kolena kbřichu aopírám se oCalvinovu ruku, kterou mi povzbudivě nastavil pod stolem. Co nejopatrněji, jak jen mi to podmínky dovolí, vytahuju mobil, tlumím osvětlení displeje aklikám na ikonku zpráv.


    Lulu mi už stačila poslat jednu textovku.


    Aje to vprdeli!


    Proč jsi je usadila???


    Žádný další stůl není volný aCalvin ví, že tu máte rezervaci.


    Strašně jsem to posrala. NIKDY JSEM NIC PODOBNÉHO


    NEDĚLALA, TAK SE NEDIV, ŽE JSEM ZPANIKAŘILA.


    CO MÁM DĚLAT???


    Pod stolem je horko azačíná se mi dělat trochu mdlo – nejspíš pořád dokola dýchám stejný vzduch apomalu se dusím. Co kdybys prostě vylezla? Co by asi tak mohli říct?


    Zavírám oči atiše hlavou tluču do Calvinova kolena.


    „Kde může být?“ ptá se Robert aběhem pár vteřin mi od něj na displeji vyskakuje textovka.


    Kde vězíš?


    Trochu jsem se zpozdila.

    Klidně si zatím objednejte.


    „Prý se maličko zpozdila,“ oznamuje Robert ostatním. „Možná bychom jí mohli něco objednat.“


    „Podle mě by si dala zvěřinovou klobásu,“ říká Calvin. Štípám ho pod stolem do nohy aon kašle achytá mě pro změnu za prso.


    „Holland nemá zvěřinu ráda,“ mumlá Jeff, jako by byl duchem někde úplně jinde.


    „To se pleteš,“ nesouhlasí Robert, „podle mě jí nechutná jen losí maso.“


    „Tak já se jí zeptám,“ mísí se Calvin do sporu aza chvíli mám na mobilu další zprávu.


    Dala by sis zvěřinu nebo jehněčí zvolného chovu?


    Ajen tak mimochodem, večer tě ošukám jako nikdy.


    Pro mě avšechny muže jsi za ten nápad skutečná hrdinka.


    Jehněčí. Nemohla bych vylézt?


    Podle mě by to byla naprostá pecka.


    Mám je na to připravit?


    Slyším, jak se Calvin nad stolem směje.


    „Děje se něco?“ chce vědět Jeff ajá si představuju, jak zvedá hlavu od jídelního lístku, sundává si brýle na čtení anic netuše se dívá přes stůl na Calvina.


    „Myslím, že za minutku se to dozvíte.“ Skoro slyším, jak se usmívá, avšímám si, že naschvál přehání svůj irský přízvuk.


    Jeffovy nohy se trochu stáčejí na stranu, jako by se ohlížel za sebe ke dveřím na ulici. „Už dorazila?“


    Vzdychám aposílám Jeffovi aRobertovi společnou textovku.


    Už jsem tady.


    Kde? Nikde tě nevidím. Sedíme vzadním boxu.


    Sakra.


    Sakra.


    Jsem pod stolem.


    „Co se to kčertu děje?“ Jeff se sklání azvedá ubrus. Když mě uvidí, vyvalí oči aCalvin vyprskne smíchy.
Stichým úpěním se soukám zpod stolu ausazuju se na zahnutou část lavice mezi Roberta aCalvina. „Chtěla jsem ho překvapit! Netušila jsem, že přijdete taky.“


    „Překvapit −? Bože můj, Holland.“ Jeff se naklání nad stůl ačelo si podpírá dlaní.


    Zvedám ruku azírám do jídelního lístku, jako by pro mě nic jiného na světě neexistovalo. „Už otom nechci nikdy mluvit.“


    ***


    „Musím přiznat, že udělat něco podobně sexy aimpulzivního by mě nikdy ani ve snu nenapadlo.“


    Calvin mě stahuje na postel aneposednými prsty mi běhá po bocích. „Nikdy na to nezapomenu.“


    „Prostě zpackaný orální sex.“


    „Azaplaťpánbůh, že zpackaný. Vůbec si nedokážu představit, jak bych to sehrál.“


    „Na to se mi ani nechce myslet,“ dlouze atragicky vzdychám.


    Calvin se směje se rty přitisknutými kmému břichu avytahuje mi při tom blůzu. „Ale jako nápad na narozeninový dárek to bylo fajn.“


    „Mám vzásobě ještě další překvapení.“


    Calvin se snaží, co může, aby ze mě mé tajemství vypáčil – dokonce mi slibuje, že mě odměnou pěkně natvrdo vyšuká −, ale já mlčím jako hrob.

  



  
    Dvacátá pátá kapitola


    Dobře si pamatuju, jaké to bylo, když jsem všestnácti přijela do New Yorku na návštěvu za Robertem aJeffem. Letěla jsem letadlem aJeff mě chtěl vyzvednout na letišti. Pak se ale objevilo něco, co prostě nemohl odložit, amísto toho mi poslal jen textovku spopisem cesty kletištnímu vlaku apak metrem apěšky do jejich bytu, kde jsme se měli později setkat.


    Vypadalo to jednoduše, ale vté době jsem neměla ani nejmenší představu, jak je New York velký, anaivně jsem si ho představovala jako trochu přerostlé Des Moines. Nešlo ani tak otu spoustu lidí avšemožných reklam aznaček, nejvíc ze všeho mě dostal ten hluk. Připadala jsem si jako bublina na dně láhve se sycenou vodou, která se marně snaží najít cestu na povrch.


    Aikdyž teď mi cestování New Yorkem přijde takřka komicky snadné, stále si vybavuju, jak jsem cestou do Jeffova bytu zoufale bloudila.


    Calvinovi jsem řekla, že jdu na gynekologické vyšetření do jedné málo známé části Manhattanu, akdyž mi nabídl doprovod, sdíky jsem ho odmítla – protože ve skutečnosti mířím na letiště, kde se mám setkat sjeho matkou asestrou.


    Snervy je to zvláštní. Myslela jsem si, že skutečně nervózní jsem byla na svatbě. Ale pak jsem zjistila, že se to ani zdaleka nedá srovnat stím, co jsem prožívala během Calvinovy první zkoušky. Jenže dokonce itenhle děsivý zážitek zcela bledne – jako korálová rybka vedle žraloka – při vzpomínce na pohovor na imigračním úřadu apak ještě na večer zpackaného narozeninového překvapení. Myslela jsem, že nic horšího mě potkat nemůže, jenže dnes mi všechny zmíněné zážitky připadají jen jako nezřetelné tečky na vzdáleném obzoru.


    Vyměnily jsme si sBrigid spoustu textovek, ale nikdy jsme spolu nemluvily. Aod chvíle, kdy jsme se napevno domluvily, že spolu sCalvinovou mámou Marinou přijedou do New Yorku, jsme řešily skoro výhradně jen technické záležitosti, mimo jiné protože jsem ji raději zavčas varovala před Calvinovým poněkud velkorysým pohledem na telefonní tajemství. Když hraje, klidně si ode mě nechá předčítat nové e-maily, akdyž vybaluje jídlo zobchodu, odpovídám za něj na textovky. Nemyslím, že by byl nadměrně zvědavý, ale už kolikrát mě upozornil, že jsem právě dostala zprávu od Lulu, Roberta nebo Jeffa, azeptal se, jestli mi ji má přečíst. Většinou jsem řekla, proč ne? Nemám nic, co bych před ním měla skrývat.


    Až na tu návštěvu, kterou bychom všechny tři rády udržely vtajnosti.


    Přiznávám, že jsem nervózní, až se mi potí dlaně. Už brzy se setkám se svou tchýní ase svou švagrovou. Technicky vzato se svou rodinou. Co když se jim nebudu líbit? Co když si pro Calvina představovaly někoho úplně jiného?


    Calvin se chová stále stejně nenuceně astrašně snadno se sním mluví. Za běžných okolností bych se sním osvé obavy ohledně návštěvy ráda podělila. Tentokrát to ale samozřejmě udělat nemůžu. SLulu nemůžu riskovat, protože by nejspíš neudržela tu svou proříznutou pusu pod zámkem, Robert zrovna skládá novou hudbu pro svůj další muzikál avjednom kuse sedí se svým kamarádem scénáristou, takže je úplně nedostupný, aJeff si mě sice vyslechl, ale možná uhodnete, co mi řekl. Nedělej si hlavu, jsi skvělá aurčitě to zvládneš.


    Co vlastně omně Calvinova rodina ví? Co všechno jim řekl?


    Jsem tak zabraná do úvah otom, co asi tak očekávají, jak si představují ženu svého syna abratra, že dělám cestou metrem trapně školáckou chybu. Když se souprava vzatáčce trochu víc zakymácí, ztratím rovnováhu adost natvrdo padám na dveře.


    Muž vedle mě mi pomáhá na nohy. „Raději se chytněte tady té tyče, drahoušku.“


    Už už se mu chystám říct, že tady žiju aže jsem jenom nervózní ze setkání se svými příbuznými, ale jemu je to úplně jedno astejně tak ožádné vysvětlování nestojí ani můj mozek, který se znovu topí ve víru nejistot aobav.


    Čekám před mezinárodní příletovou halou adoufám, že poznám dvě neznámé ženy, které jsem viděla jen na fotografiích. Pokud můžu soudit, Brigid se ze všech sourozenců nejvíc podobá Calvinovi atotéž platí iojejí povaze. Nakonec ji poznávám okamžitě, jakmile vstoupí do terminálu. Má stejné husté světle hnědé vlasy, stejnou olivovou pleť, akdyž se na mě usměje, kolem očí si všímám stejných drobných vrásek. Marina jde hned za ní, akdyž Brigid ukáže mým směrem, vykřikne arukou si zakryje ústa.


    Obě se rozbíhají avrhají se mi kolem krku. Marina má slzy na krajíčku, jen se rozplakat.


    „No tak, mami,“ uklidňuje ji Brigid ase smíchem ji objímá.


    „Už jsme se nemohly dočkat astrašně jsme se těšily,“ vysvětluje Brigid přes matčinu hlavu. „Neviděly jsme Calvina celé čtyři roky.“


    Marina je drobná žena, ale působí rozhodně amladě. „Ani si nedokážeš představit, jak moc,“ přikyvuje, odtahuje se od dcery aotírá si vlhké oči. „Už dávno jsme tě chtěli poznat. Doufali jsme, že sCalvinem přijedete na Vánoce, ale pak ztoho sešlo.“


    Její poslední věta mi připadá dost zvláštní, ale nic neříkám. Jen se usmívám, znovu se soběma objímám asnechápavým výrazem je vedu ven zpříletové haly.


    Že by myslela nadcházející Vánoce? Tak mi to ale nepřipadalo.


    Snažím se odpovídat na jejich otázky ataky se občas na něco zeptat, ale Marinina zmínka oVánocích mi pořád sedí jako špunt vuších anechce se hnout.


    Pokračujeme ve společenské konverzaci opočasí, otom, jaký byl let ajaké jídlo vletadle podávali, ale na pozadí neustále slyším Marinin trochu pisklavý hlas ajejí zvláštní slova, která mě bodají jako malé jehličky.


    Chtěly mě už dávno poznat. Dnes máme osmého dubna asCalvinem jsme se oficiálně seznámili zhruba před třemi měsíci.


    Nakládáme zavazadla do taxíku. „Roh Čtyřicáté sedmé aOsmé,“ říkám řidiči.


    Sotva vyjíždíme, Marina mě chytá za ruku. „Na posledních fotografiích vypadáš trochu jinak než na těch starších.“


    Na těch starších?


    Už zase se mi svírá žaludek. „Opravdu?“


    „Máš světlejší vlasy, než když jste se poznali na škole.“


    Něco tady není vpořádku amám pocit, že to hodně smrdí…


    Přejíždím si dlaní po vlasech azchaosu, který mi víří mozkem, vytahuju první přijatelnou lež.


    „Trochu jsem si je od té doby zesvětlila.“


    Ve skutečnosti jsem si vlasy vživotě nebarvila.


    Brigid se naklání přes svou matku, která sedí na prostředním sedadle, aklepe mi na rameno. „Tohle asi musí být Empire State Building, nebo se mýlím, Amando?“


    Amanda mám být já.


    Mluví se mnou.


    Vnašich textových zprávách jsme moje jméno nikdy nepoužily. Prostě jsme to nepotřebovaly. Vůbec netuší, že se jmenuju Holland. Zjevně mě zná pod jménem Amanda.


    Jenže kdo je zatraceně ta Amanda?


    Začínám se bát, že po sobě na zadním sedadle taxíku nechám celou dnešní snídani. „Ano, je to…“ Bradou ukazuju do míst, kam se Brigid právě dívá.


    „Je to Empire State Building.“


    ***


    Vhlavě mi zní pořád dokola jako kolovrátek refrén, který jsem sama právě složila − že dokud si ovšem nepromluvím sCalvinem, nebudu dělat žádné unáhlené závěry. Vprvní chvíli mě napadla spásná myšlenka, že jsem na letišti vyzvedla špatnou dvojici, ale když vtaxíku obě začaly brebentit, jak jsou na Calvina hrdé ajak se jim pořád ještě nechce věřit, že hraje vorchestru tak známého divadla, bylo mi jasné, že vtomhle chyba není.


    Nedělej předčasné závěry, opakuju si po sté cestou kdomu. Hlavně nezačni panikařit.


    „Čeká tady na nás?“ ptá se Brigid šeptem ajen stěží potlačuje vzrušení. „Je tam nahoře, vtvém bytě?“


    „Měl by tam být,“ odpovídám přes rameno. „Do divadla chodí až kolem páté.“


    Marina mi za zády dlouze vzdychá. „Už se nemůžu dočkat, až ho uslyšíme hrát.“


    Vtom se nemýlí… Robert jim na dnešní večer zajistil místa vprvní řadě.


    Mně se ale mezitím usadila vžaludku hrůza atíží mě tam jako cihla. Nedokážu se přinutit, abych se na ni otočila aaspoň trochu se usmála. „Je to úžasné představení,“ říkám přes rameno. „Calvin bude strašně rád, až vás uvidí.“


    „Vůbec netuší, že jsme za ním přijely!“ vypískne nadšeně Brigid.


    Hlavou plnou zmatených myšlenek se ozývá ďábelsky jízlivý smích. Anení sám – myslím, že pěkné překvapení čeká iněkoho dalšího.


    Roztřesenou rukou se po pár marných pokusech konečně trefuju klíčem do zámku. Zpoza dveří všechny tři slyšíme Calvinovu kytaru. Zjevně je pohroužen do svých úvah aznovu si přehrává „Lost to Me“, píseň, která mi připadá pořád stejně melancholicky svůdná, jako když jsem ji slyšela poprvé.


    Cítím, jak se na mě Brigid zezadu nedočkavě tiskne, avduchu se modlím ke všem slitovným bohům, co jich na světě je, aby tahle lež nezničila všechno, co spolu sCalvinem máme… pokud tedy něco takového vůbec existuje.


    Než stačím pořádně otevřít dveře, Brigid se kolem mě prožene jako uragán ana celé kolo ječí „PŘEKVAPENÍ!“


    Calvin vyskakuje avšoku pouští kytaru na zem. Ze staženého hrdla se mu dere takřka bezhlasé „Bridge?“, akdyž mu sestra skočí kolem krku, do očí se mu hrnou slzy. Pak si všimne přicházející mámy asnezadržovaným pláčem ji objímá volnou rukou.


    Držím se stranou acítím, že mi taky vlhne zrak – protože je to vážně dojemný výjev, protože všichni tři vzlykají aprotože ho miluju, miluju, miluju adojemnější projev dokonalé radosti jsem vživotě nezažila.


    „Jak jste se sem dostaly?“ ptá se Calvin ajeho hlas zní přes matčin kabát tlumeně.


    „To Amanda,“ vzlyká matka atiskne ho ještě pevněji ksobě. „Všechno to zařídila tvoje sladká Amanda sBrigid!“


    Calvin zvedá hlavu apohledem, vkterém se zračí překvapení ašok, mě hledá na druhé straně pokoje.


    ***


    Odcházím do kuchyně, abych postavila na čaj, předstírám, že tam mám ještě další práci, aby se mohli vklidu přivítat. Pohybuju se jako robot atep mi paradoxně citelně zpomalil.


    Proč dal Brigid moje telefonní číslo? Co tím sledoval?


    Ajak je pro všechno na světě možné, že jsme celou tu dobu, vté hrozné spoustě textovek, ani jednou nepoužily naše jména? Ajak to, že ji nezajímalo, proč si najednou tolik píšeme, když jsme se za celé ty roky předtím, po naší údajné první svatbě, ani jednou nespojily?


    Dobře si vybavuju Calvinova slova Určitě nebude nijak nepříjemně osobní, uMcLoughlinů si na to nepotrpíme.


    Nebo jí řekl, aby se mě na to neptala?


    Ito je možné atenhle podvod by mě vážně hodně bolel.


    „Kdy jste dorazily?“ ptá se Calvin.


    „Před hodinkou,“ říká Marina. „Amanda na nás čekala na letišti apak jsme jely taxíkem.“


    Cítím, jak se dívá přes pokoj směrem ke kuchyni. „Mně řekla, že jde na kontrolu kdoktorovi.“


    „Takže ona tě obelhala!“ směje se Brigid apodle šťastných hlasitých vzdechů soudím, že se už zase všichni tři objímají.


    „Nejste unavené?“ slyším Calvina avšímám si, že ve společnosti matky asestry má opoznání silnější akcent.


    „Padáme únavou,“ říká matka. „Vůbec jsme vletadle nespaly.“


    Calvin pár okamžiků mlčí apak se znovu ozývá jeho klidný hlas:


    „Mohli bychom vám tady rozestlat, abyste si trochu odpočinuly.“


    „To nepřichází vúvahu, Callie,“ říká Marina synovi. „Máme pokoj vSheratonu.“


    „Tak vás půjdeme ubytovat, abyste se mohly vyspat.“


    „Amandin strýc nám na večer zajistil lístky do divadla.“


    „Opravdu?“ Calvinův hlas zní najednou přiškrceně. „To je bezva. Moc děkuju, drahoušku,“ volá na mě do kuchyně.


    Snažím se odpovědět co nejveseleji anejpřirozeněji, jak jsem právě teď schopná: „Onic nejde, Callie!“


    „Tak asi půjdeme, ať to všechno dneska pěkně stihnete,“ mumlá kmatce asestře.


    Cestou ke dveřím udělá pár rychlých kroků do kuchyně asvděčným výrazem mě obejme kolem ramen.


    „Moc děkuju.“


    „Vůbec není zač,“ usmívám se asnažím se, aby to bylo patrné izmého tónu, protože vím, že nás mohou slyšet. „Mám obrovskou radost. Bylo to neskutečně dojemné, až jsem se taky rozbrečela.“


    Calvin se trochu odtáhne, políbí mě na spánek apodívá se mi do očí – které se ani trochu neusmívají. Během okamžiku si mlčky vyměníme tolik slov, že by vydala na celou knihu.


    „Vezmu mámu asestru do hotelu, aby se mohly ubytovat.“


    Toporně přikyvuju aříkám: „Jasně.“


    Calvin se ke mně znovu naklání atiskne mi rty na tvář. „Potom ti všechno vysvětlím, jen, prosím tě, nikam neodcházej.“


    Mlčím jako ryba.


    Jeho rty se posunují kmému uchu. „Moc se omlouvám, mo stóirín.“


    Ani nevím, kolikrát jsem na uchu cítila jeho polibek, akdyž na to teď vzpomínám, všechny mi najednou připadají podezřelé.


    „Nikam nechoď,“ opakuje Calvin.


    Nedokážu se ovládnout. Cítím, jak mi po tváři sjíždí velká macatá slza.


    „Dobře.“


    ***


    Za hodinu je Calvin zpátky aje sám. Vchází do dveří, akdyž je za sebou zavře, vyčerpaně se oně opře azavře oči.


    Pořád ještě se staženým žaludkem ho sleduju zpohovky ačekám, jak se to všechno vyvine. Možná je to zvláštní, ale nemůžu se ubránit pocitu, jako by mě podvedl. Aikdyž vím, že je to trochu přehnané, zklamání je příliš silné ahrozně bolí. Jsem naprosto zmatená aktomu trochu zahanbená.


    „Chtěl jsem ti to všechno vysvětlit,“ ozývá se Calvin, který se mezi tím oddělil od dveří asnejistým pohledem se vydal za mnou. „Nemohl jsem ale tušit, že to dopadne zrovna takhle.“


    „Ajá zase nemůžu uvěřit, že ses na mě před pár týdny tak zlobil, když jsem ti neřekla, že ses mi líbil už předtím, než jsme se seznámili. Nepřipadá ti trochu paradoxní, že jsi byl vté době už roky ženatý snějakou dívkou jménem Amanda?“


    „To není pravda.“ Calvin si sedá vedle mě. Natahuje ruku, jako by mi ji chtěl položit na stehno, ale pak si to rozmyslí.


    „Aexistuje nějaká Amanda?“


    „Byla to holka, skterou jsem chodil.“


    Mám pocit, jako by mi vhrudi poskočilo srdce audělalo pořádný přemet. Už si vzpomínám.


    „Aha.“


    „Zmínil jsem se oní, když… jsme se brali.“


    „Byla to ta panovačná.“


    Calvin se směje, ale jeho hlas vesele nezní. „Přesně ta.“


    Vlastně ani nepotřebuju slyšet víc, protože najednou mi celý příběh běží sám od sebe před očima. Jeho hlas zní jakoby zdálky apouze doplňuje to, co už vlastně vím:


    „Poté, co jsme se rozešli, jsem sní už nikdy nemluvil. Chodili jsme spolu jen šest měsíců. Ze začátku mi sní bylo moc dobře… byl jsem mladý ahloupý. Po týdnu jsem rodině řekl, že si ji vezmu aže zůstanu ve Státech. Pak se ale všechno pokazilo ajá se nějak nedostal ktomu, abych je otom informoval. Nejdřív jsem nechtěl, aby byli smutní, apak už to dospělo do stádia, kdy bylo snadnější lhát.“


    Přikyvuju azírám na svoje ruce složené vklíně.


    „Poslal jsem jim naši společnou fotku – myslím mě aAmandy – ařekl jsem, že jsme se brali na radnici.“ Calvin se na chvíli odmlčí atváří se rozpačitě. „Ale to bylo… až když jsme se rozešli. Máma mě od příjezdu do Států přemlouvala, abych se vrátil, atáta mi vjednom kuse opakoval, že tu určitě nikdy neprorazím aže mě tu nic dobrého nečeká. Od té smyšlené svatby se omě už tolik nebáli. Posílal jsem jim peníze apravidelně jsem psal. Myslím, že po čase na mě začali být dokonce hrdí.“


    „Hrdý jsi byl hlavně ty,“ říkám tichým hlasem. „Byl jsi příliš hrdý aktomu jsi lhal.“


    „Asi ano.“ Calvin mě bere za ruku ajá ji nechávám vjeho dlani. Jsem dokonale rozpolcená. Napůl mu rozumím anapůl se na něj hrozně zlobím. Samozřejmě chápu, proč takhle lhal. Ale klamal při tom ty, které miluje, alhal taky mně.


    Od naší první hádky jsme ksobě byli ve všem naprosto upřímní. Najednou mi připadalo všechno tak přirozené asnadné, aoto víc mě ničí, když zjišťuju, že to byla jen přetvářka.


    „Říkaly, že vypadám jinak než na fotkách zdřívějška.“


    Calvin přikyvuje. „Musel jsem jim poslat ještě pár dalších, aby mi věřili. Jak se říká, na všem zlém je něco dobrého. To, že jsi Amandě hodně podobná, nám teď hodně pomůže.“


    Vytrhávám se zjeho sevření avstávám zpohovky.


    Něco dobrého… Jako že má velké štěstí, že holka, která si ho našla vpodzemce, je shodou okolností podobná dívce, skterou se údajně oženil? Vidím, že mu dokonale zapadám do jeho smyšleného příběhu, achce se mi řvát vzteky.


    Mám pocit, jako by vzal křehkou nádobu důvěry, kterou jsme spolu během posledních týdnů vytvořili, aroztříštil ji ozeď.


    „Hodně nám to pomůže? Ty po mně chceš, abych tu hru hrála stebou…?“


    Snažím se představit si, jak by to asi mělo vypadat, aje mi ztoho ještě hůř, pokud je to vůbec možné. Dokázala bych pochopit, že rodině lhal, protože se své nejbližší snažil chránit – ostatně já osvatbě rodičům taky ještě pořád neřekla. Ale jak se mám proboha po zbytek týdne usmívat anechat si říkat cizím jménem. Samozřejmě je to vlastně jen součást dočasného řešení, ale problém je nejspíš vtom, že jsem pomalu začínala věřit, že by to mohlo být natrvalo. Jestli mu stačí náš původně domluvený rok nebo to třeba chce ukončit ještě dřív, nebylo by snazší, kdyby jim všechno rovnou po pravdě vyklopil? Už jsem zase tam, kde jsem byla. Hraju vedlejší roli vCalvinově životě. Roli Amandy.


    Calvin mě sleduje, zatímco obcházím pohovku. „Bude to jen pár dní,“ říká tichým hlasem.


    Srdce mám jako balón, zkterého rychle uniká vzduch. To mu vážně nevadí, že mě jeho matka asestra budou dál považovat za někoho, kdo nejsem? Copak se za mě stydí? Není ani trochu hrdý na to, co jsme společně vybudovali? Vážně by mu to nestálo za trochu studu, poté co by se přiznal ke lži?


    Naštěstí si na žádnou zotázek nemusím odpovídat, protože zvoní Calvinův telefon. Ráda toho využívám aodcházím do koupelny, kde můžu být chvilku sama atrochu se nadechnout avzpamatovat.


    Hovor musel trvat jen chvíli, protože když otevřu dveře, stojí už před nimi ačeká na mě. Jakmile mě spatří, udělá krok vpřed aprstem pod bradou mi ksobě zvedne hlavu.


    „Já vím“ – dívám se mu do tváře acelá jihnu − „že to nedělám dobře.“


    Přikyvuju aočima přebíhám zjeho čelisti ke rtům akjeho ohryzku, který při každém polknutí povyskočí. „Jenom jsem se to snažil všechno nějak, přiznávám, že nešikovně, vyřešit. To je všechno.“ Calvin se ke mně naklání ana rty mi tiskne polibek. „Mezi námi se vůbec nic nemění.“


    Netuším, co bych mu na to měla říct, protože se mi naopak zdá, že to mění úplně všechno. Vždyť jsem dokonce přišla iojméno.


    „Rád bych si otom trochu víc promluvil, ale musím běžet dolů. Uvchodu stojí doručovatel aněco mu musím podepsat. Dokončíme to, až se vrátím. Souhlasíš?“


    „Tak jo.“


    „Miluju tě, Holland.“


    Skutečně to řekl. Vůbec poprvé ajsem ztoho celá zpitomělá.


    „Tak jo.“


    „Tak jo,“ opakuje po mně, ještě jednou se mi otře rty oústa amizí za dveřmi.


    Je pryč ani ne pět minut, akdyž se znovu otevřou dveře, okamžitě vidím, že něco není vpořádku. Calvin drží vruce obálku avšoku na ni upřeně zírá.


    „Co to je?“


    „Přišlo to zimigračního,“ říká aprudce při tom zvedá hlavu.


    Vpodbřišku se otvírají padací dveře ažaludek mizí vbezedné propasti. Oba jsme čekali dopis soficiálním vyjádřením ohledně jeho žádosti ozelenou kartu, ale soudě podle výrazu jeho tváře, tohle ten dopis určitě není.


    Calvin zvedá ruku, zakrývá si pusu achraplavým hlasem říká: „Chtějí, abychom přišli na další pohovor.“


    „Aříkají proč?“ Přistupuju kněmu asnažím se mu číst přes rameno.


    Calvin kroutí hlavou apodává mi žádost. Rychle přelétám pohledem natištěná slova asnažím se vnich najít nějaký smysl. Marně vtěch vágních formulacích pátrám alespoň po střípku informace, okterou bych se mohla opřít.


    Sodkazem na váš pohovor sdatem… ověřit další skutečnosti…


    Vduchu se vracím do té chladně šedivé kanceláře asnažím se vzpomenout, kde jsme mohli během pohovoru udělat chybu. Calvin mezitím chodí sem atam po obývacím pokoji.


    Pak papír položím na polici amířím ke stolku upostele, kde se nabíjí můj telefon. Zmáčknu maličkou fotografii sJeffovou tváří apo prvním zazvonění slyším, že jsem se dovolala.


    „Ahoj, květinko,“ slyším Roberta, který zjevně zvedl manželův telefon.


    „Mysleli jsme, že budeš volat.“


    „Calvin dostal dopis z−,“ uprostřed věty se zastavuju azpracovávám, co jsem právě slyšela. „Cože?“


    „Jeffa vzbudila textovka od Sama Doughertyho.“ Představuju si, jak stojí vpyžamu vjejich útulné kuchyni audruhého šálku kávy si užívá poklidné ráno. „Zrovna teď sním telefonuje.“


    Nevím, jestli mám mít radost, nebo se bát, že Dougherty považoval za lepší nejdřív se spojit sJeffem.


    „Aslyšíš, očem mluví?“ ptám se Roberta. Vnastalém tichu slyším na pozadí Jeffovo tiché mumlání. Koušu si nehty ačekám na odpověď.


    „Zdá se, že už končí, tak chvilku vydrž ahned ti to řekne sám.“


    „Dobře,“ šeptám. Ve dveřích se objevuje Calvin. Závěsy vobývacím pokoji jsou roztažené avostrém světle, které má za zády, mu skoro nevidím do tváře.


    Rozhodně ale nemůžu přehlédnout jeho nepřirozeně ztuhlá ramena apevně sevřené pěsti utěla.


    „Ahoj, Hollsy,“ slyším Jeffa avduchu se okamžitě vracím kpřerušenému telefonátu.


    „Ahoj. Prý ti psal Dougherty.“


    „Ráno jsem od něj dostal textovku. Prý potřebuje, abyste za ním oba ještě jednou zašli aodpověděli na pár dalších otázek.“


    „Aříkal, co by to mělo být za otázky?“


    „Nechtěl zabíhat do podrobností, ale nepůsobil, že by to měl být nějaký problém.“ Nevím, jestli mě víc ochromuje strach nebo úleva, ale nejraději bych se schoulila do klubíčka avůbec se nehýbala. „Podle mě to bude vpořádku, Holland. Dělají jenom svou práci. Prostě si potřebují něco ověřit aujistit se, že všechno je, jak má být. SCalvinem vám to klape, tak nevím, čeho byste se měli obávat. Tohle není žádné manželství na oko.“


    Zvedám hlavu do míst, kde můj manžel sklidným výrazem přihlíží našemu hovoru, arychle odvracím pohled. „To máš pravdu.“


    „Vím, že vdopise chtěli, abyste se telefonicky domluvili na termínu,“ pokračuje Jeff asoučasně slyším šustění nějakých papírů, „ale Sam to trochu popohnal amůžete za ním přijít už dnes vpoledne. Myslíte, že byste to stihli?“


    „Určitě tam budeme. Takže vpoledne.“


    Končíme hovor anásledné ticho působí tísnivě. Současně sCalvinem obracím hlavu kbudíku na stolku upostele: je jedenáct hodin.


    Calvin se otáčí aslyším jeho tiché „Tak dobře.“


    Sleduju, jak míří ke dveřím, kde zkabátu na věšáku vytahuje telefon ase skloněnou hlavou vytáčí nějaké číslo. Když zvedne ruku stelefonem kuchu, pod košilí se mu napínají vypracované svaly ajá si stakřka fyzickou bolestí vybavuju, jaké to bylo, když jsem se jich dnes ráno vprvních paprscích slunce rukama vložnici dotýkala.


    Asi bych se neměla dívat, ale nedokážu se od něj odtrhnout, protože vůbec netuším, jak dlouho si budu moct tenhle pohled ještě užívat.


    „Ahoj, mami.“ Calvin mluví skoro šeptem. „Jo, jasně, všechno vpořádku.“ Chvilka ticha. „Jasně. Jde oto, že sAmandou máme vpoledne nějakou neodkladnou schůzku.“ Další pauza, vjejímž průběhu mám pocit, jako by mi praskla tepna ažaludek se plnil krví. „Vážně se nic neděje. Jenom volám, že to nestihneme na oběd.“ Calvin chvilku mlčí ajen přikyvuje. „Jasně. Určitě. To je vpohodě. Počkáme na vás opůl čtvrté před divadlem.“


    Sleduju, jak mu ruka stelefonem klesá od ucha ajak ukončuje hovor. Jméno Amanda ke mně přiskotačilo jako kámen hozený po hladině avlny se stále šíří celým pokojem.


    Calvin se ke mně otáčí přes rameno. Vtváři má rezignovaný výraz, jako by nevěděl, kde začít tohle zašmodrchané klubko rozplétat.


    Vzhledem ktomu, že ani ne za hodinu nás čeká další pohovor, mám pocit, že moc příležitostí ktomu stejně mít nebude.


    „Neměl by ses na ten pohovor trochu vybavit?“ ptám se, protože mám pocit, že malá příprava by se nám mohla hodit.


    Calvin sebou trochu trhne. „Myslíš, že by to mohlo být vážné?“


    Bezmocně krčím rameny. „To vážně netuším, Calvine.“


    Calvina se zjevně zmocňuje panika. Vyráží pro kytaru avrychlosti do tašky strká svazek papírů, dokumentů adopisů. Co když se sem už se mnou nevrátí? Co když si ho tam nechají aposadí ho rovnou na letadlo? Nic absurdnějšího si snad ani nedokážu představit, hlavně teď, když Calvinova matka asestra konečně dorazily do Států ajsou vhotelu kousek od našeho bytu.


    Připadám si jako vbláznivém cirkusovém představení azrychlého sledu čím dál šílenějších scének, vnichž hrajeme sCalvinem hlavní role, se mi točí hlava. Zdvou neznámých lidí jsme se stali manželi, přáteli amilenci, ateď jedeme po skluzavce do země nikoho sobřím oceánem trapnosti. Za zády máme stále ještě Amandin stín ado toho musíme před vládou už zase obhajovat naše manželství – které mi navíc konečně začalo připadat skutečné.


    Calvin si přehazuje popruh tašky přes prsa, zvedá kytaru asvážnou tváří na mě čeká udveří. „Hrozně mě mrzí, jak to dopadlo.“


    Nemůžu si pomoct. Musím se smát. Je to od něj milé, ale současně neskutečně banální.


    „Řekl jsem něco vtipného?“ ptá se klidným hlasem.


    „Já jen…“ Zvedám kněmu oči aběhem krátkého okamžiku tak na tři přiškrcené nádechy mi všechno znovu běží hlavou: jeho první lehký úsměv ve stanici metra, nenucené chování během první společné návštěvy restaurace, jeho výraz, když pod polštářem na pohovce objevil můj vibrátor, první pohovor na imigračním, opilecký spletenec našich těl apak další střízlivé milování adalší adalší, den za dnem po dlouhou řadu týdnů. Už bych skoro přísahala, že ho znám, ale pak se objevila Amanda adalší pohovor, ajá si sochromující hrůzou uvědomila, že vroli dospělé ženy naprosto selhávám. „Já jen, že je toho na mě moc.“


    ***


    Právě teď nedokážu jeho sladkým gestům věřit. Stejně jako nevěřím jeho rukám, když je ke mně natahuje během jízdy metrem, anevěřím ani jeho slovům, kterými se mě snaží uklidnit cestou podél tří bloků kbudově imigračního úřadu.


    Nevěřím něžnému pohledu vjeho očích, kterým se na mě dívá, když se ke mně před vchodem sklání, svírá mi obličej vdlaních ašeptá mi do ucha: „Chtěl bych to všechno napravit. Jen mi to musíš dovolit.“


    Je jasné, že nejvíc může ztratit on – přinejmenším na první pohled, protože posoudit citové škody, které bych si odnesla já, není snadné. Manželstvím získal pracovní povolení, své vysněné místo vorchestru, poměrně hezký byt vpěším dosahu divadla aktomu manželku, která se velmi příhodně podobá dívce, oníž před svou rodinou poslední čtyři roky mluvil jako osvé ženě. Takže chápu, že se to snaží napravit. Amně zůstane jen hřejivá radost vsrdci, že jsem několik měsíců mohla žít po boku Calvina McLoughlina.


    Nechci být melodramatická, ale kdo vlastně potřebuje lásku?


    Takže se neobtěžuju sodpovědí avcházím do budovy. Procházíme bezpečnostním rámem, vyjíždíme výtahem achodbou smramorovou podlahou míříme ke známé kanceláři.


    Calvin mě včekárně rukou pobídne, abych si sedla, apak se usadí na židli vedle mě avytáhne telefon. Sleduju, jak zapíná displej… ačte zprávu od někoho jménem Natalie.


    Nemůžu si pomoct auž zase jsem jako přetížený drát vysokého napětí. „Natalie?“


    Calvin se mobil ani nesnaží skrývat. Naklání ho tak, abych na něj viděla.


    Ahoj! Jen jsem se chtěla zeptat, jestli bys nechtěl někam zajít?


    Když zvednu hlavu, Calvin zbytečně připomíná: „To je ta holka, co jsem sní měl mít rande ten večer, co jsme byli spolu astvými strýčky na večeři.“


    Tak to je vážně paráda.


    Jsem jak přehřátý parní kotel acítím, jak rudnu. „Ona ti pořád ještě píše?“


    Calvin skrývá hlavu do dlaní. „Od té doby jsme spolu nemluvili. Myslím, že jenom reaguje na to, co jsem jí tenkrát řekl.“


    „Cos jí řekl? To jsme už ale byli manželé, když jsi sní mluvil. Acos jí vlastně řekl? ‚Zkus zavolat za čtyři měsíce, jestli už nebudu volný‘? Co to má sakra znamenat, Calvine? Vážně si se mnou celou dobu jen hraješ?“


    Calvin se začíná bránit, ale metr dva před námi se zničeho nic zjevuje Dougherty. Oba si jako na povel stoupáme astojíme strnule skoro vpozoru.


    Jak dlouho tam stál? Slyšel nás? Bože můj, jsme to ale idioti.


    „Zdravím, takže vidím, že můžeme začít,“ vítá nás slehkým, ale povzbudivým úsměvem Dougherty aoba jdeme poslušně za ním. Všechno mi připadá důvěrně známé – cesta do kanceláře, výhled zokna na šedivé okolí, svíravá úzkost, kterou cítím vžaludku –, ale současně si uvědomuju, že jsem vúplně jiné situaci, že toho osobě víme nepoměrně víc než dřív.


    První pohovor byl tak trochu výstřel do tmy. Šli jsme naslepo adoufali, že to dobře dopadne. Teď ssebou vláčíme citovou zátěž společného manželství aosobně si nejsem jistá, jak dlouho bude trvat, ikdybychom to tady nakrásně zvládli. Proč bych měla žít sčlověkem, který si pro jistotu drží vzáloze holku jménem Natalie? Sčlověkem, který si mě možná vzal jsem kvůli práci aprotože jsem se podobala jakési Amandě?


    Dougherty nám nabízí židli, zavírá za námi dveře aobchází svůj pracovní stůl. Před sebou má tři hromady dokumentů apo pravé ruce leží tlustá složka, okteré se můžu jen domýšlet, že patří nám.


    „Půjdu rovnou kvěci,“ začíná aškrábe se na obočí. Nezdá se, že by byl spokojený. „Po vašem prvním pohovoru jsem musel důkladně prověřit všechny podklady, které potřebuji pro vypracování zprávy.“


    Oba přikyvujeme.


    „Amusím říct, že na první pohled působí váš příběh velmi prostě. Poznali jste se ve stanici metra, šli jste na schůzku azamilovali se.“


    Znovu současně kýváme.


    Ale mám pocit, že vím, co přijde, askoro se nemůžu nadechnout.


    „Jenže pak jsem si něčeho všiml.“ Dougherty bere horní arch papíru zprostřední hromady apár vteřin ho mlčky pročítá. „Mám tady policejní protokol, Holland, zdevátého ledna. Ten den vás na stanici na Padesáté ulici napadli avy jste uvedla, že svědkem celé události byl nejmenovaný muzikant, který tam hrál, je to tak?“


    Aje to tady.


    Ztěžka polykám achvíli trvá, než se zmůžu na odpověď. „Přesně tak.“


    „Ataky jste říkala, že Calvin občas hrával vmetru. Nedošlo ktomu útoku, Calvine, ve stanici, kde jste hrával?“


    „Ano,“ říká Calvin, anež stačím zachytit jeho pohled, abych mu naznačila, že už nemá mluvit, pokračuje: „Tam to mezi námi začalo.“


    Hned nato sebou ale trhne aobrací se ke mně.


    „Moment.“


    Dívám se na něj adochází mi, co se právě stalo.


    „Vlastně ne, ten večer jsem tam nebyl, že ne, Holland.“


    Místnost se na okamžik noří do naprostého ticha.


    „Vy nevíte, zda jste byl utoho, když vaši přítelkyni napadli?“


    Calvin zavírá oči asjíždí po opěradle židle. „Byl jsem tam.“


    Dougherty pomalu zavírá složku, opírá se aprotírá si oči.


    My sCalvinem mlčíme. Víme, že jsme to zvorali.


    Řekli jsme Doughertymu, že jsme se setkali šest měsíců před svatbou. Když byl Calvin ve stanici vden útoku, vpolicejním protokolu by se měl objevit jako přítel oběti.


    „Dobrá, takže jsem se nemýlil. Časová posloupnost nesedí,“ říká Dougherty tichým hlasem, opírá se lokty ostůl adívá se nám střídavě do očí. „Abyste tomu rozuměli, já provádím jen základní kontrolu apoté následuje důkladnější nezávislá prověrka všech předložených podkladů. Někdy materiály jen prolétnou, ale jindy je studují skutečně důkladně.“


    Dougherty se znovu opírá apozorně si nás prohlíží. „Za běžných okolností bych vaši žádost rovnou zamítl asdalším pohovorem se neobtěžoval, ale oba se mi líbíte aJeff je dobrý přítel. Tahle nesrovnalost se ale dá bohužel snadno dohledat, protože tu mám černé na bílém, že Calvin hrál ve stanici, kde vás neznámý člověk napadl. Jestli tam byl, proč jste mi to neřekli aproč není výslovně zmíněný vprotokolu? Nechci se nechat přistihnout, jak schvaluju zjevně podvodnou svatbu.“


    „Tak to ale není,“ ozývá se Calvin aposouvá se na okraj židle. „Možná jsme pár detailů… trochu upravili, ale tohle je manželství zlásky.“


    Vhrdle se mi usazuje klubko zmatených emocí.


    Dougherty se dívá na mě ajá přikyvuju. Vidí můj vodnatý pohled anejspíš předpokládá, že jsou to slzy horoucího souhlasu, anikoli výraz zoufalé nejistoty, protože nedokážu říct, jestli Calvin mluví pravdu, nebo je skutečně skvělý lhář.


    „Sám za sebe musím říct, že to moc rád slyším, ale tady ty materiály mluví trochu jinak.“ Dougherty kroutí hlavou arukou přejíždí po naší složce. „Přiznávám, že to nevypadá vůbec dobře.“


    Vnímám, jak Calvin vedle mě ztěžka dopadá zády na opěradlo židle, akdyž se podívám, vidím, že obličej skrývá vdlaních.


    „Ale na paniku je přece jen brzy,“ pokračuje Dougherty. „Přišel jsem totiž na jisté řešení.“ Zlevé hromady dokumentů na svém pracovním stole vytahuje pár papírů aposouvá je kCalvinovi. „Když mě Jeff poprvé oslovil, mimo záznam jsem mu vysvětlil, že vdůsledku vašeho příliš dlouhého nelegálního pobytu na území Spojených států vám zelenou kartu EB-1A ani vízum O-1B nejspíš nebudeme moct udělit.“


    „To víme,“ přikyvuju. „Jeff říkal, že je oně velký zájem, lidé, co poruší zákon, na ně nedosáhnou.“


    Dougherty kýve taky. „Ale vzhledem ksoučasné situaci– konkrétně mám na mysli to, že zCalvina je aktuálně jedna znejzářivějších hvězd na Broadwayi – bychom mohli zcelé záležitosti udělat věc národního, neřkuli mezinárodního zájmu azařídit mu vízum pro osoby smimořádnými schopnostmi.“


    Calvin se naklání na židli ase zarudlýma očima konečně hledí do materiálů, které mu Dougherty před chvílí podal. „Takže bych mohl dostat vízum místo zelené karty?“


    Dougherty přikyvuje. „Zda zůstanete nadále svoji, je vtomto případě jen ajen vaše věc, ale osobně bych příliš rychlý rozchod nedoporučoval. Každopádně vízum O-1B nyní určitě protlačíme.“


    ***


    Slunce jako by se nemohlo rozhodnout, co vlastně chce. Chvilku bojuje smraky, akdyž nakonec přece jen vykoukne, šimrá nás zimničními paprsky, které nehřejí. Stojíme sCalvinem před budovou achoulíme se do kabátů. Já bych nejraději zvedla hlavu kchladné jarní obloze asmála se nebo plakala. Všechno to bylo zbytečné– svatba, pečlivá příprava svýměnou informací, společný účet, úplně všechno. Včetně nesmírného emocionálního vypětí. Všichni jsme byli tak naivní.


    „Takhle to dopadá, když se do právních záležitostí pustí skupinka umělců,“ mumlám nasupeně.


    „Večer to všechno vyplním azítra ráno žádost pošlu,“ říká Calvin abradou ukazuje na papíry, které si tiskne khrudi. „Bože můj, ani nevíš, jak jsem rád, že ztoho nebudeme mít žádné problémy.“


    Mám pocit, jako bychom vyšli zkina, kde jsme sice seděli vedle sebe, ale pak jsme zjistili, že každý znás sledoval jiný film.


    „Na tomhle,“ říkám aukazuju střídavě na něj ana sebe, „vůbec nezáleží. To ti asi došlo, nebo ne?“


    Calvin sebou trhne, jako bych do něj strčila, adělá krok vzad. „Ty jsi to tak vážně pochopila?“


    „Že už je jedno, jestli jsme manželé?“ říkám achraplavě se směju.


    „Jo. Přesně tak jsem to skutečně pochopila.“


    Jak se to mohlo takhle hrozně podělat? Kéž bych se mohla vrátit včase – odva týdny by to bylo nejlepší. Kéž bych našla způsob, jak ho donutit, aby mi řekl oAmandě avysvětlil mi všechno tak, aby to nevypadalo podezřele apro něho tak výhodně. Kéž by se to všechno stalo, než jsem se setkala sjeho rodinou, než jsem zjistila, že je jedno, jestli jsem Holland nebo Amanda nebo Natalie nebo jakákoli jiná – protože Calvin prostě jenom potřeboval, aby ho vposteli zahřála nějaká ochotná husa samerickým občanstvím.


    Ale existuje vůbec okamžik, kdy se to dalo napravit? Po pravdě otom dost pochybuju. Kdyby mi pověděl oAmandě amé nápadné podobnosti ahned poté dodal nezapomeň, že tě ale přesto miluju, nejspíš bych se mu vysmála.


    Calvin hledí kamsi do dálky ulicí amhouří oči. „Já to vzal úplně jinak.“


    „Asice?“


    „Že spolu konečně můžeme být jen proto, že chceme.“ Calvin se ke mně obrací apokračuje: „Že naše manželství může pokračovat, ikdyž ho vlastně už nebudeme potřebovat.“


    Zoufalství zabsolutní porážky mě pořád ještě tíží vsrdci. „To by se mi líbilo, ale ještě před dvěma hodinami jsem si připadala jen jako užitečná náhradnice. Astejně si připadám, ikdyž už zelenou kartu nepotřebuješ.“


    Calvin tiše sténá ateatrálně se chytá za vlasy. „Na té záležitosti sAmandou vůbec nezáleží. Nás dvou se to nijak netýká– jen jsem ji použil jako zástěrku, aby si naši nedělali starosti!“


    Když vidím, jak se brání, ještě víc mě to rozpaluje. „Tak proč jsi mi otom neřekl?“


    „Protože by to znělo divně,“ říká anevěřícně se směje, jako by nechápal, že můžu být tak naivní.


    „To je divné.“


    Calvin hledí knebesům, akdyž zase skloní hlavu, tváří se zoufale.


    „Podle mě bys měla vtomhle směru trochu brzdit anesoudit mě tak přísně. Pokud vím, tví rodiče pořád ještě neví, že vůbec existuju.“


    „To je pravda,“ přikyvuju. „Ale já ti otom nikdy nelhala. Od začátku se jim chystám všechno říct. Všechno to přišlo hodně náhle, atak jsem si řekla, že bude stačit, když se otobě dozví, než tě pozvu knám domů. Líp jsem to nezvládla.“


    „Stejně jako já.“


    „Jasně, jenže vmém případě stačí, když jim řeknu, že jsem se do někoho zamilovala. Tvá rodina má doma fotku ženy, kterou považují za tvoji manželku – fotku, kterou jsi jim poslal –, ateď si máma se sestrou myslí, že jsem se nějak změnila, že jsem trochu zhubla aněco si udělala svlasy. Mimochodem není to náhodou ten důvod, proč chceš, abych je nosila vyčesané?“


    „To ani náhodou!“ sykne Calvin nasupeně. „Prosil jsem tě oto, protože se mi to tak líbí.“


    „Celou dobu jsi mi otom všem lhal, ateď bys chtěl, abych se stím smířila aještě stebou tu komedii hrála.“


    „Všechno nebyla lež, Holland.“ Prudký závan větru mu lepí límec na krk. „Oba podle mě dobře víme, že to, co jsme zažili vposteli, bylo skutečné.“


    Vtom má pravdu, ale právě teď se ve svých citech vůbec nedokážu vyznat. Samozřejmě ho miluju aaž bolestně živě si vybavuju ten úchvatný pocit štěstí, jaký jsem zažívala, když jsem ho uprostřed noci svírala vobjetí, tak živě, že musím zatnout zuby, abych mu na místě nepodlehla. Současně se ale na sebe zlobím, že jsem se za tuhle hroznou situaci částečně obviňovala. Co se mezi námi odehrálo vposteli, bylo skutečné, ale pak je tu ještě to ostatní. Co si mám počít, když už nemůžu věřit ani svému citovému kompasu? Je to skutečně láska?


    „Vím, že při sexu jsme ani jeden nic nepředstírali,“ říkám adívám se mu do očí právě vokamžiku, kdy sebou trochu trhne. „Ale nevím, jak ti mám věřit, že bys rád pokračoval, když po mně chceš, abych si nechala říkat Amando. To mi nepřipadá jako dobrý začátek pro trvalý vztah.“


    „Chápej, Holland, já −“


    „Potřebuju nějaký čas na přemýšlení. Možná večer zavolám našim avšechno to snimi proberu.“


    „Dnes večer je představení, zlato. Máma aBridge −“


    „Snad si nemyslíš, že tam půjdu, nebo ano?“


    Calvin se tváří, jako by se mu právě zhroutil svět. Okrok ke mně přistupuje avolnou rukou mě chytá za paži. „Vím, že je to hrozná situace, Holland. Chápu to avšechno jim vysvětlím. Všechno to napravím.“


    Vím, že se za to budu později nenávidět, ale nedokážu ta slova zadržet: „My dva už nic napravovat nepotřebujeme. Můžeš si dělat, co chceš.“


    Vítr si vybírá ten nejvhodnější okamžik aprudkým poryvem se nás od sebe snaží oddělit, jako by měl cit pro dokonalé metafory.


    Calvin ještě pár vteřin hledá pohledem mé oči apak odvrátí hlavu. „Tak dobře. Později se utebe stavím avezmu si věci.“

  



  
    Dvacátá šestá kapitola


    Za poslední čtyři měsíce jsem udělala spoustu bláznivých věcí, ale vůbec nejhorší asi bylo, když jsem před představením zavolala Brianovi ařekla mu, že končím. Nedokážu říct, jestli se nezmohl na slovo radostí nebo šokem, ale hodně mi to tím ulehčil, protože rozhodnutí skončit se rodilo vpodstatě až vprůběhu telefonátu, na jehož začátku jsem se chtěla jen vymluvit na nemoc:


    Dnes večer nepřijdu.


    Po pravdě si potřebuju najít něco jiného.


    Vdivadle mě to už vůbec netěší.


    Myslím, že… končím.


    Jeffovi aRobertovi to musím říct osobně. Za všechno, co pro mě udělali – včetně práce, zníž právě odcházím −, jim to dlužím. Zato Lulu – díky za její upřímné srdce − mě nejdřív zaplavila spoustou srdíček, mávajících dlaní, smajlíků adalších emotikonů anakonec napsala, že byl nejvyšší čas. Během dalších deseti minut jsem od ní dostala seznam restaurací, kde bych měla požádat omísto.


    Takže zatímco stále prožívám nadšení astrach alítost, aktualizuju svůj životopis aplánuju, že ještě tenhle týden bych mohla zvládnout tak deset podniků. Jako servírka jsem pracovala během studií na Yale, ale tím moje zkušenosti se stravovacími podniky končí. Hodně doufám, že mi pomůže předchozí práce vLevin-Gladstonově divadle, protože myslím, že pozice archivářka amanažerka pro styk sveřejností bude na papíru vypadat vážně působivě. Teď už vím, že Robert mi nedával skvělou práci, ale cennou investici.


    Apak se vracím ke svému textu oCalvinovi adivadle asvém lovu talentů azkouším všechnu tu hrůzu astrach přetavit vnádhernou prózu. Hlavně se ale snažím nemyslet na to, jaké to bude, až se Calvin vrátí domů ajá si naplno uvědomím, že náš vztah jednou provždy skončil.


    ***


    Ťukám jako zběsilá do klávesnice astřídavě počítám slova aupíjím už zdruhé sklenice vína. Jakmile se ale Calvin skutečně objeví, mé spravedlivé rozhořčení mizí jako pára nad hrncem.


    Chvíli stojí udveří avěší kabát apak spochmurným výrazem adlouhým vzdechem vchází do obývacího pokoje. Sedá si na okraj stolku aklidně se mi dívá do očí. „Nebyla jsi dokonce ani ve foyer.“ Působí ksmrti unaveně: pod krví podlitýma očima má nepěkné váčky aběžně usměvavá ústa se změnila vtenkou rovnou čárku.


    Odkládám notebook na stolek vedle něho. „Volala jsem Brianovi, že odcházím.“


    Vůbec se nezdá, že by ho to překvapilo. Místo odpovědi jen přikývne aupřeně hledí na ruce spropletenými prsty. Při pohledu na jeho snubní prsten, který se třpytí ve světle pokojové lampy, mám pocit, jako by mi vysáli všech vzduch zplic.


    „Kde je máma asestra?“ ptám se apohledem na hodiny zjišťuju, že je hodně po půlnoci. Představení skončilo už aspoň před dvěma hodinami.


    „Zpátky vhotelu.“


    „Líbilo se jim to?“


    Calvin přikývne, ale nic neřekne.


    „Určitě jsou na tebe hrdé.“


    „Asi jo.“


    Pořád ten jeho irský přízvuk.


    Tohle se našemu rozchodu sBradleym vůbec nepodobá. Tenkrát vpodstatě jen stačilo otočit stránku. Teď mě ale bolí usrdce. Svírá se mi celá hruď amám pocit, jako by mě nějaká neviditelná ruka tlačila vpřed, protože dobře vím, že za svůj nový začátek platím ztrátou Calvina.


    „Řekl jsem jim oAmandě.“ Calvin prstem škrábe po bílém flíčku na svých černých koncertních kalhotách. „Teď se zlobí, ale nakonec mi odpustí.“


    Nevím, co mu na to mám říct. Dostávám ze sebe jen souhlasné mručení.


    Calvin ke mně zvedá hlavu. „Aco ty?“


    „Jestli ti odpustím?“


    Calvin přikyvuje.


    „Možná, ale asi to bude chvíli trvat. Dokážu pochopit, že jsi jim lhal, protože ses bál, že by si otebe dělali zbytečné starosti. Ale lhal jsi taky mně azmého pohledu to vypadá, že hlavně proto, protože se ti to hodilo. Dost dlouho mi trvalo, abych ti začala důvěřovat, amoc mi nepomohlo, když jsi mě požádal, abych předstírala, že jsem někdo jiný.“


    „Všechno ti to vysvětlím. Předtím jsem to podělal, ale jen protože jsem se bál, že by to vypadalo divně.“


    „Dobře,“ přikyvuju adívám se mu do očí. „Řekněme, že můžeme zapomenout na tu záležitost sAmandou, ale nevím, jestli mi dokážeš vysvětlit, co to bylo sNatalií.“


    Calvin se ke mně naklání achytá mi obě ruce. „SNatalií nic nebylo anení. Když mi volala do restaurace, řekl jsem jí, že mám nový vztah. Přesně to jsem jí řekl. Arozhodně jsem jí nedával naději do budoucna.“ Calvin se naklání alíbá mi klouby na rukou. „Rodičům arodině jsem oAmandě neřekl, protože jsem se bál. Jednoduše jsem se zachoval jako zbabělec. Nic jiného vtom nebylo. Aano, stebou jsem se oženil, abych tu mohl zůstat, ale když říkám, že tě miluju, vžádném případě nelžu. Astydím se, že jsem chtěl, abys lhala stejně jako já. Nevěděl jsem…“ Calvin jen kroutí hlavou adívá se směrem koknu. „Měl jsem vhlavě hrozný zmatek anevěděl jsem, jak to vyřešit. Moc se ti za to omlouvám, ale teď jsem tady audělám všechno, jen abys mě to nechala napravit. Aby to mezi námi bylo jako dřív.“


    Pátravě se mu dívám do obličeje avidím hladkou pleť, neskutečně živé zelené oči aplné rty, které jsem snad tisíckrát líbala. Calvin vypadá zkroušeně ajá nevím, co mu mám říct.


    „Všechno jsem podělal,“ šeptá azavírá oči. „Je to jen moje vina.“


    Bože můj.


    Tohle vážně bolí.


    Víc, než dokážu snést.


    Když oči znovu otevře apodívá se na mě, už nechci, aby odcházel, ale současně vím, že se ho nebudu snažit zastavit. Mám vhlavě hrozný zmatek.


    „No nic, říkal jsem, že se stavím avezmu si věci,“ říká Calvin aposlední slova skoro není slyšet.


    Polykám asnažím se zbavit chuchvalce vkrku, vprsou, vžaludku. „Jasně.“


    „Chceš, abych šel?“


    „Nechci, ale právě teď to potřebuju.“


    Calvin míří další otázku kamsi do podlahy: „Azůstaneme dál manželé?“


    Mé srdce volá ano. Astejně to vnímá celé moje tělo. Skoro křičím jeho zběsilé ano, ano, ano. Ale je tu ještě něco jiného, nějaký drobný střípek zasutý hluboko uvnitř, malá jiskřička, která se rozhořela vplamínek, ata mi šeptá rozhodné ne. Vím, že tu záležitost sAmandou aNatalií bychom mohli znovu probrat anejspíš ivyřešit, mohli bychom si odpustit všechna tajemství, která jsme skrývali před svými rodinami, protože stejně jsme to zvládli, když mě Lulu tak hloupě anecitlivě obvinila, že jsem Calvina pronásledovala. Ikdyž jsou to všechno na velkém plátně života jen podružné drobnosti, já bych se ráda pustila do velkých věcí aktomu potřebuju čistý stůl. Dřív jsem žila jen ze dne na den atakřka nic se mi nedařilo. Byla jsem jako prázdná nádoba. Calvin se objevil jako příležitost ke změně ajá si ho ochotně vzala, jen abych měla nějakou životní náplň, abych si mohla připsat aspoň jedno vítězství.


    Když se teď zpětně dívám, jak ochotně jsem se vrhla do falešného manželství, je mi ztoho až úzko azmocňuje se mě deprese. Ato, že mi lhal, neskutečně bolí.


    Jsem zoufalá, že mu stále nemůžu věřit. Pokolikáté už musím pochybovat oupřímnosti jeho citů. Ale vůbec nejhorší je sžíravá otázka, proč by mě měl vlastně milovat. Připadám si nezajímavá anudná.


    Ikdyž oba strýčkové tvrdí opak, sCalvinem nejsme jako oni – nezačínali jsme sčistými úmysly aoboustranným vyznáním lásky. Já nedokážu hrát Jeffovu roli, pracovat, vydělávat astarat se ochod domácnosti, zatímco Calvin poletí jako kometa knebesům. Potřebuju naplnit život vlastními úspěchy. Dál už nechci hrát jen vedlejší roli.


    „Miluju tě, Calvine,“ pokračuju vážným tónem aněkolikrát rychle za sebou polykám, abych se nerozplakala adostala se úspěšně až na konec. Nikdy předtím jsem mu miluju tě neřekla. Pokaždé, když se vknihách dostanu kmístu, kde se hlavní hrdinka chystá udělat to, kčemu jsem se právě odhodlala ijá, mám chuť křičet anějak ji zastavit… ale teď už tomu rozumím. „Chci, abys věděl, že jedna část Holland si upřímně přeje, abychom zůstali manželé, všechno si vyjasnili aaby celý ten příběh měl šťastný konec. Příliš dlouho jsem ale spoléhala na ostatní arozhodovala se podle jejich potřeb. Neuměla jsem žít sama za sebe. Bála jsem se nových věcí, protože jsem nechtěla zklamat. Ateď tu sedím aříkám si ‚Jak můžu věřit, že mě miluje, když se sama nemám ráda?‘ “


    Calvin otvírá pusu, aby mě přerušil, ale když zvednu ruku, zase ji zavře. Vím, že mě chce ujistit osvých upřímných citech, ale já mám pocit, že zatím jsme si lásku dokazovali vlastně jen skvělým sexem.


    „Mohli bychom na našem vztahu pracovat, ale teď to nedokážu, protože se sebou nejsem spokojená. Chci něco dělat. Nechci jen sledovat tvoje úspěchy.“


    Calvin na mě upřeně hledí amumlá: „Tomu rozumím.“


    Samozřejmě, že tomu rozumí. Má svou hudbu, které dával skoro celý život před vším přednost. Dlouho byl na dně, protože nedokázal svůj talent naplno využít, ale teď je všechno jinak. Teď je zněj úspěšný umělec.


    Calvin mi pohledem přelétá po obličeji – zčela na tváře, na ústa, na bradu anakonec kočím –, pomalu se naklání atiskne mi rty na pusu. „Tak dobře.“


    „Tak dobře?“ Sleduju, jak se odtahuje atázavě se na něj usmívám.


    „Můžu počkat.“

  



  
    Dvacátá sedmá kapitola


    Asi bych měla být vděčná, že přísloví Když ti život zavře jedny dveře, otevře ti jinde druhé skutečně platí. Kdybychom se onoho odpoledne uvchodu do budovy imigračního úřadu sCalvinem nepohádali, nikdy bych neodešla zdivadla. Akdybych neodešla zdivadla, nezískala bych místo číšnice uFriedmana vPekelné kuchyni, kam mě odva dny později přijali akde mám každý týden tři odpolední atři večerní směny. Ato není zdaleka všechno. Bez místa vrestauraci bych neměla celé dny volné na psaní. Abez psaní bych neměla pocit, že mi někde hluboko vtěle vyklíčilo nové semínko, zněhož by časem mohl vyrůst statný strom. Už teď cítím, jak mohutní asílí ahlásí se kživotu.


    Zněkolika neutříděných postřehů avzpomínek − na dětství, které jsem strávila vkoncertním sále, na jistého pouličního muzikanta ana moje zážitky ze zákulisí Broadwaye – se postupně stala povídka.


    Najednou je mi to naprosto jasné: Musíš psát ohudbě, huso jedna hloupá.


    Už jsem skoro zapomněla, jaká je to rozkoš, když slova přicházejí sama od sebe anemusíte je pracně hledat. Když chvíli píšu se zavřenýma očima, vidím před sebou Calvina, jak se ve stanici metra sklání nad kytarou, aslyším disonantní cinkot mincí dopadajících do otevřeného pouzdra unohou. Vzpomínám si, jak skoro vůbec nevnímal nekonečný proud lidí, kteří se kolem něj vmohutných vlnách přelévali sem atam po nástupišti.


    Už dva týdny se snažím žít aktivně: obsluhuju vrestauraci, pilně počítám slova aaspoň jednou denně běhám vCentral Parku. Částečně mě žene touha po úspěchu, pohled na mé čím dál pevnější aštíhlejší tělo acelkově nový smysl života, který jsem předtím postrádala. Částečně je to ale nutnost, protože pokaždé, když zpomalím ana chvíli se posadím, zoufale zírám do prázdna aje mi strašně. Dřív jsem hledávala rozptýlení na internetu, ale teď už to nejde. Všude na Twitteru aFacebooku vidím Calvinovy fotky. Ajsou taky na autobusech ana plakátech ve stanicích metra. Vokolí divadla se po ulicích povalují odhozené letáky sjeho tváří.


    Napsal mi pár textovek – jednou, protože si umě zapomněl nějaké noty apak si pro ně přišel, když jsem nebyla doma. Dalšími čtyřmi se prostě jenom chtěl ozvat ajá mu na ně rovnou odpověděla.


    Jak se ti vede první týden,


    co nejsme spolu?


    Dělám, co můžu.


    Poslal jsem ti nájem za šest


    měsíců. Dostalas ho?


    Ano, přišel mi šek. Děkuju.


    Už strašně dlouho jsem tě neviděl


    vdivadle. Kde pracuješ?


    Mám nové místo.


    Obsluhuju uFriedmana.


    Nezašla bys se mnou


    vpondělí na večeři?


    To nemůžu. Vpondělí pracuju.


    Poslední zpráva přišla teprve před čtyřmi dny avodpovědi jsem nelhala – vpondělí skutečně pracuju. Můj nový šéf je ale moc milý alíbí se mu, že se snažím ana nic si nestěžuju, takže kdybych ho požádala, určitě by souhlasil, abych si sněkým prohodila směnu. VCalvinových zprávách ale není ani náznak romantiky ajá se vnich, stejně jako dřív vněm samotném, nedokážu vyznat. Bojím se, že kdybychom spolu začali zase mluvit, tahle nová vylepšená verze Holland by se mohla rozpadnout na kousky, protože daleko víc toužím, aby se vrátil, než aby ona zůstala.


    Každý den si dopřeju pár minut, kdy na něj smím myslet. Nejsem zkamene avím, že bych se stejně nedokázala ovládnout. VSony Music znovu nahráli hudbu zmuzikálu, tentokrát sRamónem aCalvinem.


    Aje to božské.


    Když je odpoledne vrestauraci klidněji, někdy požádám šéfkuchaře Josého, aby nahrávku vkuchyni pustil. Pak se posadím do tmavého kouta ase sklenkou ledové vody přitisknutou kčelu poslouchám „Lost to Me.“ Zvuk Calvinovy kytary, která přechází od tklivě melodických úvodních akordů do rychlejšího horečnatého rytmu, mi rezonuje vhlavě. Dobře si pamatuju, jak jeho hudba zní zblízka, zdruhého konce místnosti izdruhé strany postele. Vím, jak zněla, když mi ji broukal do ucha, zatímco jsem se mu choulila vnáručí acítila na svých zádech jeho hruď. Chce se mi křičet, ledovou sklenicí si přejíždím po čele – tam azpět, tam azpět – asnažím se raději myslet na svou povídku nebo svou novou práci. Bolestné vzpomínky ale vyvažuje hrdost. Vrestauraci si vydělám dost, abych poprvé vživotě zvládla celý nájem.


    ***


    Je středa, jedna hodina po poledni, ajá končím svou povídku. Kurzor na mě bliká, jako by na mě trpělivě asoučasně natěšeně čekal. Do tohohle příběhu už ale žádná další slova nepatří. Ještě nikdy jsem ho celý nečetla, ale teď si uvědomuju, že není jen ohudbě – je oCalvinovi aonašem setkání. Ataky očistém, stěží postižitelném nadání, které se nakonec prosadí bez ohledu na to, kde na něj narazíte. Píšu ojeho hře, při které člověk zapomíná na rachotící vlakové soupravy akyselý zápach vmetru, ajíž Calvin dokáže zpódia dokonale zmrazit celé hlediště. Apíšu taky otom, jak moc jsem hrdá, že jsem někoho takového objevila apomohla mu využít jeho dar, který by jinak mohl zapadnout.


    Moje povídka je vlastně milostný dopis – to nelze popřít −, ale ne jen tak obyčejný. Je to milostný dopis, který jsem psala sama sobě.


    ***


    Poslala jsem povídku do New Yorkeru amám pocit, jako bych vystřelila podomácky vyrobenou raketku adoufala, že doletí až kJupiteru. Když jsem na obálku lepila známku, musela jsem se smát, protože představa, že by mi ji skutečně otiskli, mi připadá neskutečně naivní akomická. Ale proč to nezkusit. Koneckonců nemám co ztratit.


    Vpodobně prestižním periodiku mi nikdy nic neotiskli. Vlastně jsem se takovému časopisu ani nepřiblížila. Docela dobře si dokážu představit redaktora – člověka tak chytrého avzdělaného, že nedbá na vzhled, všude na stole má plno papírů se skvrnami od čaje adokonce ivhovoru spřáteli používá složitá cizí slova −, jak otvírá můj příspěvek asodmítavým vzdechem ho hází přes rameno na hromadu dalších textů od podobně nesebekritických aambiciózních autorů aautorek. Takže není divu, že cestou do schránky povídku vyprovázím sarkastickým „Ateď jim ukaž, tygře!“


    Otři týdny později mě čeká pořádné překvapení. Držím vroce dopis soznámením, že povídku přijali, adobře deset minut se nemůžu pořádně nadechnou.


    Chodím kolem dokola po obývacím pokoji, držím list papíru skladnou odpovědí aznovu aznovu si ji nahlas čtu, jako bych byla na divadle. Samozřejmě bych nejraději okamžitě volala Jeffovi aRobertovi, ale napřed se musím prodrat hustou sítí pavučin, které mi vhlavě zbyly po Calvinovi. Ten příběh je onás dvou, takže vlastně potřebuju jeho povolení, abych ho mohla vydat, asoučasně bych chtěla, aby si ho přečetl už jen proto, aby viděl, co jsem dokázala.


    Ikdyž vlastně vím, že ve mě od začátku věřil.


    Ale zvednout telefon azavolat mu po pěti týdnech ticha není tak snadné. Nejdřív se na to musím pořádně připravit.


    Volám Davisovi, který je tak nadšený, až ztoho málem ohluchnu na levé ucho.


    Pak se vysprchuju, udělám si sendvič apár věcí si přeperu.


    Jen do toho, Hollsy, slyším Jeffa ve své hlavě.


    Dívám se na hodiny, které ukazují tři odpoledne. Ještě jsem celý den nepromarnila, ale dál bych to odkládat neměla. Zrovna teď by měl mít Calvin čas.


    Telefon zvoní jednou, podruhé auprostřed třetího zvonění se Calvin ozve.


    „Holland?“


    Když slyším ztelefonu jeho hlas, po celém těle mi naskakuje husí kůže anajednou se mi po něm neskutečně stýská achci ho zpět.


    „Ahoj,“ zdravím akoušu se do dolního rtu, abych se neusmívala jako idiot. Tohle mi vážně chybělo.


    „Ahoj.“ Slyším, jak to slovo súsměvem protahuje, asnadno si dokážu představit, jak si zočí odhrnuje vlasy ajak mu celou tvář zalévá výraz nenadálého štěstí. „Jsem moc rád, že voláš.“


    „Mám pro tebe dobrou zprávu.“


    „Jakou?“


    Pomalu polykám, abych trochu uklidnila zjitřené nervy, apro jistotu se znovu dívám do papíru, který stále ještě držím vruce. „Napsala jsem takovou krátkou povídku o…“ Vlastně ani nevím, jak ji správně popsat. „Otobě. Ataky omně. Ohudbě aNew Yorku. Nějak se do toho…“


    „To je ta, na které jsi pracovala, než…?“


    Než jsme se rozešli.


    „Jo. To je ta stejná.“


    Calvin chvilku čeká, co řeknu, než mě pobídne: „A…?“


    „A… poslala jsem ji do New Yorkeru.“ Znovu se koušu do rtu apotlačuju úsměv. „Aoni ji přijali.“


    Slyším, jak se Calvin zhluboka nadechuje, apak prudce vydechne. „Nekecej.“


    „Nekecám!“


    „Tak to je vážně něco!“ Calvin se směje apři zvuku jeho hlasu mám pocit, jako bych dostala ránu přímo do nosu. Strašně mi chybí. „Moc ti to přeju, mo stóirín!“


    Zase ta stará přezdívka. Přichází naprosto nečekaně amně při ní vynechává srdce.


    „Chtěl by sis ji přečíst?“


    Calvin se znovu dává do smíchu. „To myslíš vážně?“


    „Kdybys chtěl vpondělí na večeři, mohla bych si sněkým vyměnit směnu.“


    Večeře sCalvinem. Aktomu ten nový, příjemně hřejivý pocit, že dělám správnou věc, jaký jsem už dlouho nezažila.


    „Stačí říct kde.“


    ***


    „Takže nám to dáš konečně přečíst?“


    Přesně tak zní Jeffova první věta, když mi vpondělí odpoledne otevře auvidí mě svelkou obálkou zkonopného papíru, vkteré mám dopis od redaktora aprvní vytištěnou verzi své povídky.


    „Anejen to,“ říkám amávám obálkou, jako bych se ho snažila ještě víc navnadit. Radostí se mi málem točí hlava. „Kde je Robert?“


    „Vkuchyni,“ říká Jeff svarovnou grimasou. „Asi bude potřebovat pomoc.“


    Za dveřmi okamžitě cítím pach, který nápadně připomíná obvyklé výsledky Robertova vaření – směs spáleného těsta apřipálené rajčatové omáčky. „Můžeš za mnou, drahoušku. Myslím, že se mi ty těstoviny nepovedly.“


    Robert sice říká „drahoušku“ iJeffovi, ale já vím, že mluví ke mně. Obálku nechávám ležet na stolku uvstupu aprstem mířím na Jeffa. „Ruce pryč. Mám pro vás novinu.“


    Jeff zvedá ruce, jako by se vzdával, aslibuje, že se obálky ani nedotkne, takže se vydávám za Robertem do kuchyně.


    „Přece jsi věděl, že přijdu,“ říkám, zatímco si sedá se sklenkou červeného vína ke kuchyňskému stolu apřenechává mi zodpovědnost kuchaře. „Tak proč jsi na mě nepočkal?“


    „Chtěl jsem tě překvapit obědem.“


    Je vážně neskutečně milý. Koukám na jídlo ajsou to skutečně jen těstoviny somáčkou.


    „Klidně to vyhoď,“ pobízí mě Robert. „Všechno jsem to připálil.“


    Posílám mu soucitný pohled ajediným pohybem obsah pánvičky přemisťuju do koše, čímž je celá záležitost vyřízená.


    Robert objednává vietnamské jídlo aJeff přináší obálku do kuchyně, kde si tiše sedá na okraj stolu.


    Nejdřív jen tak klábosíme oničem, ale celou dobu vidím, jak oba každých pár vteřin pohledem kloužou kobálce.


    „Co je vdivadle nového?“


    „Brian se minulý týden zase vyznamenal,“ říká Robert. Už teď mám hroznou radost zvečeře sCalvinem azpráva oBrianově průšvihu mě okamžitě vystřeluje až do nebes. „Pro nic za nic ječel na nějakou ženu, na kterou před představením narazil vchodbě zfoyer, apak se ukázalo, že je to manželka nějakého zahraničního diplomata, kterému ukazovali divadlo, aona zabloudila cestou ztoalety.“


    Nadšení mě maličko opouští, protože si uvědomuju, že pro Roberta aMichaela to musel být pořádný průšvih. „Jejda. Tak to je mi moc líto.“


    Robert jen krčí rameny. „Calvin vypadá posledních pár dní omaličko živější,“ pokračuje váhavě, protože ví, že právě odjistil bombu. „Ramón se zasnoubil acelý soubor pro něj minulý týden připravil velký večírek.“


    Vím, že bych měla mít zCalvinovy lepší nálady radost, ale po pravdě se mi spíš sobecky ulevilo, že celý měsíc od našeho rozchodu nevypadal, jako by se nic nestalo. Stejně je mi ale ze všeho smutno anavíc jsem nejspíš přišla ovážně skvělý večírek, takže celkově mě nové zprávy spíš zklamaly. Asi jsem vážně pitomá.


    Jeff si všímá mého skleslého výrazu, který se ani nesnažím skrývat, ashovívavě se směje. „Přece dobře víš, Hollsy, že kdybys chtěla, můžeš ho mít kdykoli zpátky.“


    „Tím si nejsem tak jistá,“ kroutím hlavou. Na večerní setkání se samozřejmě těším, ale pořád si nejsem jistá, jestli ksobě skutečně navzájem chováme stejně intenzivní city. Vposlední době jsem měla při práci vrestauraci aobsluhování hostů spoustu času na přemýšlení apochopila jsem, jak to, že jsme se tak rychle sblížili, adošlo mi, že by to stejně mohlo pokračovat, ikdyby mě nemiloval tolik, jak si nejspíš myslí. Nástup do divadla pro něj musel být mimořádně emocionální zážitek apodobně na něj jistě působila iúleva, že může ve Státech zůstat. Vděk může být často hodně hluboký cit adá se zaměnit sláskou. Doba, kterou jsme strávili odděleně, byla nesmírně těžká abolestná, ale možná to může být dobrá zkouška našich skutečných citů.


    Ty moje jsou skutečné, anezbývá mi než doufat, že stejně je na tom ion.


    Při poslední úvaze cítím, jak se mi znovu uzluje žaludek.


    „Pokud se dobře pamatuju, ten vztah jsi ukončila ty,“ připomíná Jeff.


    „To je pravda, ale podle mě potřeboval prostor kpřemýšlení.“


    Dlouze se nadechuju. „Dnes večer jdeme na večeři, takže… uvidíme…“


    Robert se na mě zeširoka usmívá, natahuje se přes stůl atiskne mi ruku. „Pamatuj, květinko, že stojíme vždycky při tobě ajsme na tebe oba moc hrdí.“


    „Mockrát děkuju. Jste skvělí.“ Zvedám hlavu apřemýšlím, jestli bych jim neměla poděkovat výmluvněji – za to, že mě vychovávali, že mě přivedli do New Yorku, že mě podporovali aže mě neopustili ani vokamžiku, kdy jsem je překvapila svým bláznivým rozhodnutím. Vjejich tvářích ale vidím, že to není třeba. Oba ví, že má vděčnost nezná mezí, takže jen tichým hlasem říkám: „Vůbec nevím, co bych si bez vás počala.“


    „Pro nás jsi dítě, které jsme nikdy neměli,“ odpovídá Robert bez sebemenší stopy patosu. „Jsi naše radost anaše pýcha.“


    Musíme se posunout kmé povídce, nebo se unich kuchyni utopím vbezedném jezeru horoucích citů.


    „Takže zhruba před měsícem jsem dostala nápad,“ začínám aprsty bubnuju od desky stolu. „Teď už mi na tom nepřijde nic divného, ale myslím, že jsem začala jen díky Calvinovi.“


    Oba se na mě upřeně dívají anapjatě čekají, co bude dál.


    Pokládám obálku na stůl.


    Robert ji otvírá, akdyž vidí dopis shlavičkou časopisu New Yorker, překvapeně si dlaní zakrývá ústa. Jeff se ke mně snadšeným výkřikem řítí, pevně mě objímá kolem pasu azvedá mě do vzduchu.


    Strýčkové se dlouho nemůžou utišit. Nadšeně se překřikují aspolečně několikrát pročítají nahlas dopis. Trvá celou věčnost, než se konečně uklidní, posadí se ke stolu asočima zalitýma slzami hrdosti se pustí do čtení.


    Robert se tváří čím dál vážněji ajeho výraz současně tak nějak měkne, až mě ztoho bodá usrdce. Moc dobře vím, že částečně je to také povídka oněm. Otom, jak ovlivnil můj život amoji budoucnost. Do poslední verze jsem sice zapracovala připomínky zredaktorova dopisu – všechny byly kvěci aurčitě povídce pomohly −, ale itak mám zRobertovy reakce strach. Když píšu ohudbě, nijak se netrápím tím, nakolik jí skutečně rozumím, ale teď se bojím, že od Roberta uslyším, včem všem jsem se mýlila, když jsem rozebírala různé interpretační akompoziční záležitosti apsala opodstatě hudebního nadání.


    Všímám si, jak se pohledem vrací na začátek věty, amoc by mě zajímalo, vkteré části se zrovna nachází. Mám pocit, jako by se mi měla nervozita každou chvílí prohryzat žaludkem avylétnou krkem ven. Nedokážu jen tak sedět asledovat, jak tiše čtou, zatímco všichni společně čekáme na oběd.


    Odcházím raději do obývacího pokoje, choulím se do klubíčka na pohovce, vytahuju telefon alenivě začínám procházet Twitter. Zprávy, zprávy, zprávy… jako by se jich svět nemohl nasytit… pak mě zmrazí fotografie, na které stojí Calvin vedle krásné brunetky na červeném koberci.


    Nenacházím ji na jeho twitterovém účtu ani na stránkách Levin-Gladstonova divadla.


    Jsem na stránkách časopisu Entertainment Weekly.


    Stahuje se mi hrdlo, jako bych spolkla obří kostku ledu.


    Na fotce sodkazem drží neznámou ženu kolem pasu. Ana obličeji má můj nejoblíbenější úsměv.


    Tohle bych neměla dělat. Vážně neměla. Vím to – ale nedokážu odolat. Proklikávám se na článek.


    Broadwayský kytarista amiláček dívek ažen Calvin McLoughlin se už podruhé vtomto měsíci setkává na prknech, která znamenají svět, sexotickou kráskou aherečkou Natalií Nguyenovou, tentokrát při newyorské premiéře politického thrilleru EXECUTE, vkterém hraje jeho blízký přítel aumělecký souputník, slavný zpěvák Ramón Martín. Skvěle vypadající dvojici jsme mohli společně vidět také vulicích New Yorku −


    Bleskurychle pokládám telefon displejem dolů na konferenční stolek acítím, jak se ve mně zvedá bouře snázvem Hurikán Natalie.


    Ahoj! Jen jsem se chtěla zeptat, jestli bys nechtěl někam zajít?


    Calvin vypadá posledních pár dní omaličko živější.


    Zvedám polštář ashlasitým zaúpěním do něj bořím obličej.


    „Je to skvělé, Holland!“ křičí Robert od stolu, protože si neartikulovaný výraz mé citové krize vyložil jako otázku.


    Polštář letí napříč pokojem. „Calvin šoustá snějakou novou holkou?“


    Slyším dva páry kroků, které se zastavují těsně za pohovkou.


    „Jestli má Calvin nějakou přítelkyni?“ opakuje Robert. „Pokud vím, tak ne… ale mimo představení jsem ho vposlední době moc nevídal.“


    Jeff nesměle zvedá telefon ze stolku apročítá článek, který zůstal na displeji. „Už vím! To je ta herečka z…“ Jeff luská prsty ausilovně vzpomíná. „Jak se jmenoval ten film sJoshem Magellanem, oté výpravě do −“


    „Vím, vím,“ skáče mu Robert do řeči, „do Nového Skotska.“ Chvilku ukazovákem klepe na dolní ret apokračuje: „Jak jen se ta herečka jmenovala? Byla tam vážně úžasná.“


    „Jmenuje se Natalie Nguyenová,“ pomáhám mu apěstí boxuju do polštáře. „Mohli bychom přeskočit tu část, kdy ji budete vychvalovat, jak je talentovaná, ahned přejít do okamžiku, kdy stojí vedle mého manžela na červeném koberci aon ji drží kolem jejího vosího pasu?“

  



  
    Dvacátá osmá kapitola


    Asi vás nepřekvapí, že na večeři jít nehodlám.


    Jeff aRobert pořád dokola opakují, že otom všem vlastně vůbec nic nevíme aže usuzujeme jen zbulvárních klepů. Oba se mě snaží přesvědčit, že Calvin sNatalií určitě nechodí aže je to podle nich naprosto směšná představa. Já ale vím, že až tak směšná rozhodně není. Spíš je to velmi pravděpodobné.


    Nechávám jim jeden výtisk povídky pro Calvina, aby si ji mohl přečíst aautorizovat ji kuveřejnění, apotom mířím za Lulu na pár skleniček, kterými, jak jí oznamuju, oslavíme mé velké literární vítězství. Když se budu hodně snažit, možná se mi dokonce podaří vyhnout nebezpečné bažině sebelítosti. Tak trochu plánuju, že se pořádně opiju, ale po první sklence vína posílám textovku Calvinovi.


    Asi bude nejlepší, když tu dnešní večeři zrušíme.


    Povídku jsem nechala uRoberta. Zítra ti ji předá.


    Nejlepší, ale pro koho?


    Srdce mi padá až do žaludku. Je mi jasné, že jestli se skutečně opiju, určitě mu večer zavolám abudu brečet do telefonu. Možná to ode mě není fér, ale zrovna teď neskutečně zuřím, že se zrozchodu tak rychle vzpamatoval. Stačil mu jediný měsíc! Když se zlobím, skoro vždycky brečím. Jako by od emocionální části mého mozku vedly dva propojené vývody.


    Lulu jsem zatím oCalvinovi aNatalii nic neřekla, ale vkrátkých pauzách tak na jeden dva nádechy – vnekonečném plácání otom, jestli se má rozejít sGenem, jestli má jít příští týden na botox, jestli si má koupit nové boty, na které nemá, atak dál apodobně – si podle všeho stačila všimnout, že se se mnou něco děje.


    „Myslela jsem, že slavíme tvou povídku,“ říká apřistrkuje ke mně sklenku svínem. „Právě ti přijali první věc, navíc včasopise, okterém jsi vždycky snila. Tak proč ten skleslý výraz, ikdyž mluvím ofakt skvělých valentinkách?“


    Nořím hranolek do maličké keramické dózičky slanýžovou omáčkou. Při její otázce si naplno uvědomuju, že nejsem ani tak naštvaná, jako spíš smutná. Současně ale nechápu, proč se Lulu vždycky tváří, jako bych ji svými city obtěžovala aodváděla od skutečně důležitých témat?


    „Protože se tak cítím,“ odpovídám podrážděným tónem, „protože Calvin chodí sNatalií Nguyenovou.“


    Lulu pokyvuje hlavou astrká si jeden zmých hranolek do pusy. „Před pár dny jsem otom četla.“


    Jako by mě praštila mezi oči.


    Počítám do deseti apak na ni vteřinu zlostně zírám. Někde uvnitř mého těla začíná ničivý požár. „Tak díky, žes mi otom řekla.“


    „Aco jsem ti měla asi tak říct? ‚Hodně štěstí stakovou konkurencí‘?“ Lulu žvýká další hranolek. „Tím bych ti asi moc nepomohla, nemyslíš?“


    Apřesně vtomto okamžiku, přesně na tomto místě moje přátelství sLulu končí.


    ***


    „Jak je?“ ptá se Davis avpozadí neslyším televizi ani žádné zvuky, zkterých by se dalo usoudit, že se tam připravuje jídlo. Zticha usuzuju, že bratr si omě dělá vážné starosti.


    „Napůl jsem nadšená zpovídky, napůl smutná ze ztráty Calvina.“ Smutná je hodně slabý výraz. Hlavně když uvážím, že během týdne, který uběhl od chvíle, kdy jsem viděla tu fotku apak pila sLulu, jsem až příliš času strávila vzlykáním do polštáře.


    Davis se rozumně nepouští do komentářů oNataliině vzhledu, ani mi neříká, že něco podobného jsem mohla čekat.


    „Je mi to moc líto, Holls. Už jsi sním mluvila?“


    „Ne.“ Nezmiňuju, že mi dvakrát za poslední týden volal. Vobou případech skončil vhlasové schránce, kde mi nechal přímočarý anijak romantický vzkaz – To jsem já, Holland. Prosím, zavolej mi.


    Dobře vím, že Calvin (ten skutečný, ne jeho dřívější verze, která mi kvůli pohovoru posílala erotické esemesky) je daleko emotivnější naživo než prostřednictvím hlasové schránky, ale současně ho znám natolik dobře, že vjeho zprávě cítím zřetelný odstup.


    Asi bych měla sebrat odvahu apromluvit si sCalvinem orozvodu.


    Jeff aRobert sice říkají, abych to nedělala, ikdyby byla třeba jen pětiprocentní možnost, že Calvin aNatalie spolu nic nemají, ale já bohužel nevím, jestli dokážu žít spětadevadesátiprocentní pravděpodobností, že spolu chodí.


    „AJeff se zmiňoval, že ses rozešla snad isLulu.“


    Místo přitakání odpovídám dlouhým hlasitým vzdechem, který ale není ani tak výrazem smutku, jako spíš úlevy, že jsem se zbavila zátěže tohohle obtížného přátelství. Při zmínce oLulu – avzpomínce na její otravné výlevy zmatených emocí − si ale uvědomuju, že nejsem žádný sebestředný spratek, který se zabývá jen sám sebou, aže bratrovi volám hlavně zjiného důvodu. „Už to nechme. Mám pro tebe dobrou zprávu. Atýká se Roberta.“


    Včera jsme se dozvěděli, že Robert získal za svůj muzikál cenu Drama Desk Award, což na Broadwayi hodně znamená. Jeff je ztoho vsedmém nebi aplánuje společnou oslavu Robertových padesátých narozenin ajeho velkého úspěchu. Samozřejmě jsem pozvaná… asamozřejmě tam bude iCalvin.


    Vžádném případě tam nemůžu jít sama. Potřebuju pořádnou podporu anikdo mě neumí tak rozesmát jako Davis.


    „Už vím, kam míříš,“ říká Davis stáhlým vzdechem, když mu popíšu, co se stalo aco se chystá. „Znamená to, že si mám koupit letenku apůjčit si smoking?“


    „To by bylo fajn, protože bych moc ráda, abys vroli mého kluka vypadal co nejlíp.“


    „To je jak zKvětin vpodkroví, Holls. Nepřipadá ti to trochu divný?“


    ***


    „Doufám, že jsi na sobotu pořádně připravená,“ říká Jeff aobjímá mě kolem ramen, zatímco se proplétáme asi nejdražším lahůdkářstvím na světě.


    „Jsem ztoho dost nervózní,“ připouštím súsměvem.


    „Už sis vybrala šaty?“


    „Ne.“ Hrozně nesnáším nakupování. „Doma mám jedny pěkné černé. Myslím, že budou stačit.“


    Moje pořádné šaty.


    „Měli bychom ti pořídit něco nového. Bude to velká oslava.“


    Jeff chvilku mlčí aprohlíží si vystavené zboží, takže nevidí můj vyděšený výraz, když si všímám, že zvažuje koupi maličkého pytlíku třešní za dvanáct dolarů. „Jsem moc ráda, že přijede Davis. Skoro rok jsem ho neviděla.“


    Srdce mi sice krvácí, ale současně musím přiznat, že se dějí idobré věci – přijali mi povídku kvydání, Robert získal významné ocenění ateď přijede Davis. Taky vím, že Jeff má pravdu aže za čas se stou záležitostí sCalvinem postupně vyrovnám. Ale zatím to nedokážu.


    Jeff pokládá třešně zpátky na pult acelým tělem se ke mně obrací. Vjeho obličeji vidím výraz hlubokého smutku hraničícího srezignací, takže je mi jasné, že se chystá říct něco, co mě srazí ještě níž.


    „Co se děje?“ ptám se tichým hlasem apřipadám si jako šelma číhající na neštěstí.


    Jeff se směje, ale jeho oči zůstávají vážné. „Jistě víš, že Ramón snámi odmítl podepsat dlouhodobou smlouvu.“


    „Robert se otom před pár měsíci zmínil, ale myslela jsem si, že se to mohlo změnit, když je muzikál tak úspěšný aRamón sCalvinem jsou takové hvězdy.“


    „Vlastně se toho změnilo docela dost.“ Jeff sklání hlavu abere do ruky hrušku – vsadila bych se, že proto, aby se vyhnul mému úzkostnému pohledu. „Ramón unás bude jen do konce roku. Spolu se svou snoubenkou si našli byt vLos Angeles aRoberta před dvěma dny požádali, zda by muzikál nemohl přesunout za ním.“


    Jeff mě už zase pozorně sleduje ajá cítím, jak se mi svírá srdce – radostí ihrůzou. Robert se stěhuje do L.A.?


    „Ještě se nerozhodl, ale vážně otom uvažuje, amyslím, že by to rád udělal.“


    Ikdyž se skutečně poctivě snažím, mé „To je paráda!“ vyznívá dost nepřesvědčivě.


    „To vážně je,“ přitakává Jeff váhavě apokládá hrušku zpátky do košíku. „Nejdřív je čeká koncert shudbou zmuzikálu ve Staples Center apak se spředstavením přesunou do divadla Pantages.“


    Ohromeně na něj třeštím oči. Staples Center je obrovská aréna adivadlo Pantages je nádherné − Robert sJeffem mě tam vzali na muzikál Wicked. Byl to jejich dárek kjednadvacátým narozeninám. Dobře vím, že přesun do dalšího města, navíc L.A., je pro každé představení velké ocenění. „Robert musí být vsedmém nebi.“


    Jeff mi věnuje úsměv, který si většinou schovává jen pro svého manžela azkterého vždycky spolehlivě poznám, jak moc jsou spolu šťastní. Jako by při něm omládl azapomněl na všechny starosti. „To taky je. Chtěl ti oté nabídce říct sám, ale já ho požádal, abych si stebou mohl promluvit jako první.“


    „Aměl jsi ktomu nějaký důvod −,“ končím uprostřed věty apomalu si dávám všechno dohromady. Žaludek se pomalu mění vcihlu. Bojím se, že mě stáhne pod zem. „Aha.“


    Jeff si nervózně olizuje rty. „Přesně tak. Pokud Robert přesune představení za Ramónem do L.A., Calvin půjde taky. Už stím souhlasil.“


    Tak teď už asi vím, proč mi Calvin vtýdnu volal. Asi bychom měli ten rozvod popohnat. Máme červenec ado konce roku moc času nezbývá.


    „Aty pojedeš do L.A. taky?“ ptám se Jeffa.


    „Budu tam sRobertem, jak jen budu moct…“ ZJeffova smutného úsměvu je patrné, že je podobně šťastný inešťastný jako já. „Mám svou práci aze Západního pobřeží se jí dlouhodobě věnovat nemůžu. Ale nemělo by to být na víc než nějakých deset měsíců.“


    Beru to jako aspoň malou útěchu. „Takže mě vlastně žádáte… opovolení?“


    „Tak bych to neřekl, ale shodli jsme se, že bychom se stebou ovšem měli poradit. Koneckonců bez tebe by se tahle příležitost vůbec nenaskytla.“


    Zvedám ruce před prsa aukazuju Jeffovi otevřené dlaně. „Já do toho nemám co mluvit, aikdybych měla, stejně bych jim řekla, že odmítnout takovou nabídku by bylo čiré bláznovství.“ Skoro se mi nechce věřit, že zním tak klidně avyrovnaně, když současně cítím, jak mi puká hruď, takže se nejspíš každou chvíli rozpadnu na dva kusy. „Řekni Robertovi, že přijdu na premiéru aže mě vhledišti při potlesku určitě uslyší.“


    ***


    „Nechceš mi říct, proč ses tak neskutečně vyfikla?“ Davis si mě chvilku prohlíží apak se vrací kminibaru na své straně limuzíny. Má sice vousy jako dřevorubec zAljašky, ale jinak mu to ve smokingu moc sekne.


    „Ty šaty vybíral Jeff,“ vysvětluju apečlivě si uhlazuju krajkovou sukni. „Prý chce, abych na oslavě vypadala vážně skvěle.“ Naše oči se znovu potkávají aDavis se skeptickým výrazem krčí rameny. „Jen jestli toho od nich nechce trochu moc.“


    „Ha. Ha.“ Davis se natahuje, aby mi dolil víno, ale já sklenici odsouvám dál. Jeff pro nás poslal limuzínu ajá jsem ze všeho tak nervózní, že jestli okamžitě nezpomalím, na sto procent večer něco vyvedu.


    Davis se pohodlně opírá, otvírá plechovku Red Bullu, kterou právě vylovil zminibaru, aprobodává mě tázavým pohledem. „Vážně ty šaty ato, jak vypadáš, vůbec nic neznamená? Přece jsi nestála dvě hodiny před zrcadlem anehrála si súčesem, protože ho nenávidíš.“


    „Oto vůbec nejde. Prostě jen chci vypadat dobře, až se objeví se svou novou přítelkyní. Nerada bych vedle ní vypadala jako záloha zlavičky nebo jak to říkáte. Prostě nechci hrát druhou ligu.“


    Davis několikrát ztěžka polkne apak ze sebe jedním dechem naráz vyrazí: „Už nikdy, prosím tě, vážně nikdy přede mnou nepoužívej sportovní příměry.“


    „Jenom chci říct,“ pokračuju, aniž bych jeho poznámce věnovala pozornost, „že se vposlední době cítím vážně dobře anehodlám všechny ty skvělé věci, které mi dělají takovou radost, zahodit jen proto, že jsem pořád ještě smutná znepodařeného falešného manželství.“


    Davis zvedá hlavu od balíčku sušenek, které si cpe jednu za druhou do pusy, jako by je chtěl polknout všechny naráz, apovzbudivě zvedá zaťatou pěst. „Tak se mi líbíš, jako bojovnice.“


    „Nechovej se jak idiot. Prostě se snažím být pozitivní.“ Limuzína zpomaluje azastavuje. Okýnkem vidím, že jsme před restaurací. „Nemohli bychom to ještě otočit domů? Fakt nevím, jestli se mi tam chce jít.“


    „Nezapomeň, že se snažíš být pozitivní.“ Davis klouže po kožené lavici, akdyž je venku, přidržuje dveře apodává mi ruku. „Vypadáš skvěle. Tak sklapni apojď.“


    Usmívám se na něj asoučasně slyším cvaknutí fotoaparátu, jednoho zmnoha po obou stranách sametových lan ohraničujících cestu ke vstupu. Po modrém koberci míříme do restaurace auž venku slyšíme hudbu, důvěrně známé tóny Calvinovy hudby, které zachytili na úchvatné živé nahrávce zpředstavení akteré se knám linou zjídelny.


    Jeff oslavu naplánoval jako předehru koficiálnímu oznámení Robertova přesunu do L.A., avpřeplněné restauraci to hučí jako vúle.


    Uprostřed místnosti visí lustr, který by si člověk spletl scelým souhvězdím, ačíšníci se proplétají zvlněným mořem hostů ve večerním.


    Je příznačné, že nenacházím dvě osoby, které by mi měly být celý večer oporou azáchranným lanem − Roberta aJeffa −, ale zato okamžitě vidím Calvina.


    Naše pohledy se setkávají amám pocit, jako by mi zprsou spadlo těžké závaží. Koutkem pusy mi posílá nejistý úsměv, ale hned zase zvážní, jako by nevěděl, jak se má vlastně tvářit.


    „To je on?“ šeptá mi Davis otázku do ucha.


    „TO je on.“


    „Čekal jsem zrzavé vlasy.“


    „Drž klapačku, Davisi.“


    „Amožná zelený cylindřík.“


    Loktem mu vrážím přímo pod žebra. „Jestli mě budeš ztrapňovat, uříznu ti koule anacpu ti je do pusy.“


    Bratr se mi řehtá do ucha. Skoro všichni přítomní vědí omém vztahu sCalvinem. Všude kolem se družně baví členové souboru apři vstupu jsem zachytila Brianův pohled. Nepochybuju, že má hroznou radost. Aurčitě je tu spousta dalších lid, kteří se těší na naše opětovné setkání adoufají, že bude patřičně trapné. Mám pocit, jako bych na zadku cítila desítky neviditelných rukou avšechny mě tlačily kmému brzy již bývalému manželovi.


    Davis nezapře svou pověst gentlemana. Strčí mi do ruky studenou skleničku snějakým pitím aplácne mě po zadku, až bolestí poskočím. „Jen do toho. Kryju ti záda.“


    Narovnávám si sukni, kterou mi vzadu určitě pomačkal, aprobodávám bratra vražedným pohledem. Vím, že mě Calvin celou dobu zdruhé strany místnosti sleduje. Ještě jednou zatáhnu za lem sukně apomalu mířím vstříc jeho pomalu rozkvétajícímu úsměvu.


    Božínku, ten ale vypadá dobře. Potřeboval by trochu ostříhat, ale moc se mi líbí, jak mu jeho nahnědlé vlasy slehkým odstínem červené padají do čela. Pleť má díky prvním paprskům letního slunce trochu snědší asvými roztaženými koutky budí hejno motýlků, kteří mi spali vbřichu.


    Sleduju, jak se mu pod sakem rýsuje pevná linie ramen, avzpomínám si, jaké to bylo, když jsem se dlaní dotýkala jeho břicha – ajak sebou slastně trhal, když jsem se posouvala níž abrala tu nejrozpálenější část jeho těla do ruky.


    Páni. Ani se mi nechce věřit, jak rychle můj mozek při prvním pohledu otáčí.


    Jako by říkal moje, moje. Chci ho zpátky.


    „Ahoj, Holland.“ Calvin dělá první krok mým směrem alíbá mě na tvář.


    „Ahoj.“ Srdce se mi tlačí do krku adivoce při tom kope.


    Calvin si mě ještě jednou dlouze od hlavy kpatě prohlíží. „Vypadáš… nádherně.“


    „Díky. Tobě to taky sluší.“


    Calvin se směje. Nevázaně. Otevřenými ústy. „Taky děkuju.“


    Dva měsíce jsme se neviděli, takže na začátek bych mohla prohodit třeba: „Gratuluju ktomu L.A.,“ nebo něco jednoduššího jako „Jak se máš?“


    Možná bych mu mohla dokonce představit svého bratra, který stojí celou dobu vedle mě.


    Ale kdepak. Víte, co ve skutečnosti udělám? Rozhlížím se kolem dokola abez sebemenší špetky taktu se ptám:


    „Kde je Natalie?“


    Calvinův úsměv mizí ašťastný výraz střídá zmatený pohled. Tmavé obočí se stahuje nad nos. „Cože?“


    „Myslela jsem, že tu stebou dnes večer bude,“ říkám apřešlapuju znohy na nohu aznovu se rozhlížím.


    Davis tiše úpí, aaniž by čekal, až ho představím, míří kamsi doleva.


    Calvin si mě pár okamžiků klidně prohlíží. „Vážně se omlouvám,“ říká apohledem přelétá zmizejícího Davise zpátky ke mně, „ale asi ti nerozumím. Myslelas, že ssebou vezmu Natalii?“


    „Jo… myslela.“


    Tváří se tak zmateně, protože neví, že jsem je spolu viděla na fotce? Nebo od začátku věděl, že by setkání sNatalií působilo trapně, ateď nechápe, jak jsem si mohla myslet, že by nás do takové situace přivedl?


    Calvin mhouří oči, jako by se vtom snažil vyznat. „Myslel jsem, že jsme to všechno probrali,“ ozývá se po chvíli. „Netušil jsem, že je pro tebe Natalie pořád ještě problém. Předpokládal jsem, že…“


    „Viděla jsem vás na fotce,“ vysvětluju spěšně. Nechci, aby mi říkal víc, než musí. Podrobnosti nemusím slyšet. Ale současně mu dlužím vysvětlení. Ráda bych kněmu byla upřímná. „Dost mě vzalo, když jsem vás spolu viděla těsně před tím, než jsme měli jít spolu na večeři. Nejvíc mě mrzelo, žes mi otom neřekl.“


    „Neřekl? Já vůbec…“ Calvin se mračí čím dál víc anavíc kroutí hlavou. „Ojakých fotkách to mluvíš?“


    „Ale jdi, Calvine.“ Zavírám oči anajednou mám žaludek jako na vodě. Kéž bych sem nechodila anesnažila se to zrovna dneska mezi námi vyjasnit. „Tohle mi nedělej.“


    Calvin přistupuje okrok blíž apříjemně teplou rukou mi objímá paži. „Já ale vážně vůbec netuším, Holland, ojakých fotkách to mluvíš.“


    Když zvednu hlavu, zjeho výrazu vidím, že mluví upřímně, adochází mi, že je skutečně neviděl. Calvin nechodí na Twitter abulvární média nesleduje. Vytahuju telefon afotky okamžitě nacházím. Stále je mám na svém prohlížeči.


    Vsebetrýznění jsem vážně skvělá.


    Calvin mi bere zruky mobil, ale vtom knám zpřední části místnosti doléhá kvílení mikrofonu. Jeff se nad něj naklání ahned nato slyšíme jeho hromové „Funguje ta věc?“


    Všichni kolem nás se smějí jeho komicky hlasité otázce anáš rozhovor sCalvinem rázem končí. Pár vteřin ještě stojím po jeho boku, ale pak se pomalu stahuju zjeho dohledu. Dívám se po Davisovi, ale ten je na druhé straně místnosti. Baví se sjedním zRobertových starých přátel zDes Moines, kterým Jeff zaplatil cestu na oslavu.


    „Nepochybuju, že Roberta všichni znáte, ale omně mnozí zvás možná ještě neslyšeli,“ začíná Jeff. Ozývá se několik přátelských výkřiků svědčících oopaku, ale Jeff se jen usměje aještě víc se nahne nad mikrofon. „Jmenuji se Jeff ajsem Robertův manžel.“


    Všichni nadšeně tleskají ajá se malátně přidávám. Mám pocit, jako by mi ruce ani nepatřily. Hrozně bych si chtěla tenhle Robertův večer užívat, ale zatím mám pocit, jako bych všechno pozorovala jen zdálky.


    „Všem bych chtěl poděkovat, že jste přišli na oslavu Robertových narozenin ajeho ocenění, asradostí vám musím oznámit, že pro vás máme překvapení.“ Jeff se dívá přes místnost směrem ke svému manželovi. „Jsem ten nejšťastnější člověk na světě aza svůj život vděčím jen ajen tobě, drahoušku.“


    Robert míří za ohlušujícího aplausu kJeffovi, líbá ho abere si od něj mikrofon. „Když jsem psal tenhle muzikál, připadal jsem si tak trochu jako ve snu, což bylo zvláštní, protože jsem skoro nespal.“ Lidé se pobaveně smějí. Historky ojeho probdělých nocích nad partiturou jsou vbroadwayských kruzích už legendární. „Ale ze všeho nejúžasnější je to, jak vznikala současná podoba představení. Teď už skoro všichni ten příběh znáte avíte, že před pár měsíci jsme přišli oprvního houslistu anavíc právě vokamžiku, kdy se měl hlavní role ujmout úžasný anenapodobitelný Ramón Martín. Byl jsem zoufalý anevěděl jsem, co si počít. Bál jsem se, že na změnu máme málo času aže muzikál bez patřičné náhrady vyšumí do ztracena.“ Robert zvedá hlavu atakřka okamžitě mě nachází pohledem. „Jenže pak mě má neteř Holland doslova odtáhla do stanice metra, kde hrál mladý kytarista aabsolvent Juilliardu.“


    Ozývá se další bouřlivý potlesk. Calvin se otáčí ahledí mi do očí.


    Chvíli se na mě dívá vážným tázavým pohledem, ale pak ho vyruší Robert. „Přišel bys sem za mnou, Calvine?“


    Vážný výraz střídá nucený úsměv. Lidé ustupují aCalvin míří kRobertovi. Hned nato se dav znovu semkne acesta kCalvinovi mizí.


    Robert pokračuje. Vzpomíná, jak Calvin přišel na konkurz ajak je všechny okamžitě uchvátil. Přeskakuje záležitost simigračním apřesouvá se rovnou do okamžiku, kdy spolu Ramón aCalvin začali vystupovat, což je dobrá příležitost, aby ksobě do přední části místnosti pozval taky Ramóna. Robert popisuje jejich první představení ajak je oba zanedlouho den co den před divadlem čekaly davy vřeštících fanynek.


    Pomalu se dostává koznámení opřesunu do L.A. ajá si uvědomuju, že se vedle mě někdo zastavil.


    „Asi je to pro tebe pěkná rána.“


    Otáčím se avidím Briana. Bradou ukazuje směrem kCalvinovi ajá cítím, jak mi hoří tváře. Brian se dívá přímo před sebe apevně tiskne zuby.


    Kolikrát jsme se vminulosti střetli ateď mi to najednou připadá úplně zbytečné amalicherné.


    „To jste si vážně nemohl vybrat jinou příležitost, abyste mi vtom vymáchal nos?“


    Naše oči se setkávají anajednou se cítím celá nesvá. Nikdy předtím jsme se na sebe tak dlouho nedívali. Uvědomuju si, že ho vlastně ani neznám. Až dodnes bych nedokázala říct, jakou barvu mají jeho oči. „Já se ale onic takového nesnažím,“ říká Brian tichým hlasem. „Vím, že tě musí mrzet, že se Robert stěhuje do L.A., aurčitě tě musí bolet, když vidíš Calvina sjinou.“


    Zmateně na něj zírám.


    „Od začátku jsem oceňoval, cos pro naše divadlo udělala – samozřejmě to byla do nebe volající pitomost, ale vím, že ses snažila pomoct.“ Brian chvilku mlčí ačím dál víc se mračí. „Ateď za to jenom trpíš, takže se ti – ateď to neříkám jako nadřízený, ale jako člověk, který tě chápe – omlouvám.“


    „Taky se omlouvám,“ mumlám arychle se od něj odvracím, protože se bojím, že každou chvíli začnu brečet. Opatrně se proplétám davem anakonec se postranními dveřmi dostávám do prázdné spojovací chodby smramorovou podlahou, po které moje boty hlasitě klapou. Na konci, udveří ke schodišti, se opírám odveře aztěžka dýchám, jako bych celou dobu běžela.


    Nejraději bych utekla domů, ale lístek od kabátu je uDavise aCalvin má navíc pořád ještě můj telefon.


    Na druhém konci chodby se otvírají dveře azhlavního sálu ke mně doléhají udivené výkřiky apoté slyším bouřlivý aplaus. Předpokládám, že Robert se právě zmínil oL.A.


    Pak se dveře znovu shlasitým cvaknutím zavřou akakofonie hlasů utichá.


    Někdo se ke mně blíží klidným pravidelným krokem aza zády slyším, jak mě oslovuje svýrazným irským přízvukem. „Holland?“


    „Vrať se za ostatními,“ odháním ho asnažím se mluvit pevným hlasem. Během večera, který by měl patřit jen ajen Robertovi, nechci nic řešit. „Robert ještě určitě neskončil.“


    „Zrovna domluvil.“ Calvin na okamžik mlčí aslyším, jak se dlouze nadechuje avydechuje. „Viděl jsem tě odcházet a… vůbec nechápu, co se to předtím vsále stalo.“


    Nedokážu se mu podívat do tváře amarně se snažím zbavit chuchvalce vkrku. „Akterou část nechápeš?“


    „Tu, když jsi říkala, žes mě viděla sNatalií?“


    Stále jsem kněmu obrácená zády aoto intenzivněji vnímám jeho vlídný tón: „Adívala ses na ni dobře?“


    Cože? „Jasně, že dívala. Koukala jsem, až mě ztoho bolely oči.“


    „Vážně?“


    Konečně se otáčím ajsem celá zmatená. Když vidí, že mám na krajíčku, jeho výraz ještě víc měkne. Zvedá mi ruku kobličeji aopatrně mi palcem přejíždí po tváři.


    „Tak se koukni ještě jednou.“


    Dvakrát posmrknu adělám, oco mě žádá. Zadávám heslo adívám se na fotografii, kterou jsem viděla snad stokrát.


    Calvin se kouše do rtu ačeká, až mi to dojde. Apak se dává do smíchu. „Natalie Nguyenová.“ Calvin ťuká na displej ateď už se smějí ijeho oči. „Ty si myslíš, že chodím sNatalií Nguyenovou?“


    „Všichni si to myslí. Viděli vás spolu… aobjímáš ji kolem pasu.“ Olizuju si rty ausilovně přemýšlím, co mi asi tak mohlo uniknout. „Psali to vEntertainment Weekly.“


    „Potkal jsem se sní na pár akcích. Tohle vyfotili na premiéře Ramónova filmu.“ Pomalu přikyvuju. Calvin ukazuje na okraj fotografie, kde teď už vidím část rukávu. „Někdo zté fotky Ramóna vystřihl, aby to vypadalo, že jsme na ní jen já aNatalie. Víš, kolik fotek během toho večera pořídili?“


    Utírám si nos. „Nevím.“


    „Možná pět tisíc,“ říká Calvin, přibližuje fotku kočím adívá se na svou ruku. Pak mi ji podá. Je to moje nejoblíbenější část, kde Calvin rukou objímá Natalii kolem pasu, ale itak trvá pár vteřin, než mi dojde, co přesně mi ukazuje. Vidím, že se mu na ruce blyští snubní prstýnek.


    Rychle očima přelétám kruce, kterou má utěla, apořád tam je.


    „Natalie Edgertonová je Markova kamarádka,“ vysvětluje Calvin akonečně mi to sostrým bodnutím usrdce dochází. „Už před dlouhou dobou nás seznámil, ale já se pak oženil azamiloval – ano, přiznávám, že vtomhle pořadí. Ajen tak mimochodem, na její textovky jsem jí už nikdy neodpověděl.“


    Schovávám obličej do dlaní asténám: „Bože můj.“


    „Natalie Nguyenová je herečka smalou rolí vRamónově filmu.“ Calvin mi odtahuje ruce od tváří apevně je chytá do dlaní. „Ikdybych se chtěl stýkat sjinými ženami – což nechci –, vážně si myslíš, že by se herečka před takovou dobou zahazovala sobyčejným pouličním muzikantem bez stálého zaměstnání?“


    Mozek mi vypovídá poslušnost. Nejraději bych hlavou vrazila do zdi atřískala sní tak dlouho, až bych zněj dostala vzpomínky na všechno, co jsem zvorala. „Ani ne.“


    Calvin mi rukou otírá slzu pod okem. „Žádnou přítelkyni nemám, Holland. Ale zato mám manželku, pokud si pořád ještě vzpomínáš.“


    „Já vím, ale −“


    „Která mi neposlala jedinou zprávu, jedinkrát nezavolala zpátky anechtěla mě vidět.“


    Když slyším jeho tón, zvedám hlavu adívám se mu do tváře. Vůbec poprvé bez strachu aublíženosti, která mi tak dlouho zastírala zrak. Stojí tu proti mně vprázdné strohé chodbě apůsobí zoufale.


    „Říkalas, že mě miluješ,“ připomíná mi. „Ajá říkal, že počkám. Ale hrozně to bolelo ačím dál častěji jsem se sám sebe ptal, jestli mě ještě vůbec někdy požádáš, abych se ktobě vrátil.“ Calvin se trochu sklání, aby mi viděl do očí. „Apak jsme měli jít na večeři, jenže tys to na poslední chvíli zrušila.“


    „Potřebovala jsem čas, abych si dala život do pořádku, asnažila jsem se vyrovnat sAmandou avšemi těmi pochybnostmi, jak to vlastně mezi námi je,“ připouštím neochotně. „Akdyž jsem myslela, že jsem na setkání připravená… uviděla jsem tu fotku.“


    „Tak proč jsi mi nezavolala? Mohla ses mě na ni zeptat. Nebos mi mohla aspoň po telefonu vynadat. Akdybych měl skutečně přítelkyni, asi by bylo potřeba vyřešit pár technických detailů, vzhledem ktomu, že jsme pořád manželé, nebo ne?“


    Znovu si tisknu dlaně na obličej apřes prsty cedím: „Já nevím.“


    Calvin mě chytá něžně za zápěstí asklání mi ruce ke svým prsům. „Vadilo by ti, kdybych sněkým chodil?“


    „Strašně bych zuřila.“


    „Astejné by to bylo se mnou. Bojím se, že bych dokázal iublížit. Tak proč jsi mi neřekla, jak moc ti to vadí? Mohl jsem ti ušetřit spoustu dnů zbytečné nejistoty.“


    Zvedám kněmu oči. „Nevěděla jsem, jak by ten rozhovor skončil.“


    „Chceš říct, že sis nebyla jistá, jestli tě pořád ještě miluju, ikdyž jsme od sebe byli jen dva měsíce? Skutečně myslíš, že mám tak přelétavé srdce?“ Calvin se usmívá atiskne si obě moje ruce na hruď. „Strašně mi chybíš.“


    Slyším ten přítomný čas aneviditelná ruka mi pevně svírá plíce.


    „Asi mi dávalo větší smysl, že si se mnou jen hraješ.“


    „Že si −?“ Calvin párkrát zamrká apohoršeně svraští obočí. „Copak jsi nečetla svou vlastní povídku? To, cos pro mě udělala, je naprosto úžasné astejně úžasná jsi ity, tak klidná, rozhodná, vyrovnaná, sexy, talentovaná… miluju tě ajsem do tebe úplně blázen.“


    Ze všech sil se koušu do dolního rtu, dívám se mu do očí asnažím se zjistit, jestli to myslí opravdu vážně. Teď už ale nemá ke lhaní žádný důvod.


    Calvin chytí můj obličej do rukou avhrudi mi buší srdce, jako by si kněmu chtělo proklestit cestu přes hrudní koš.


    Cítím na sobě jeho dech astále má otevřené oči.


    „Takže jak? Můžu políbit nevěstu?“


    ***


    Polibek se mění vplnohodnotný sex na chodbě apovažuju za malý zázrak, že nás při něm nikdo nepřistihl, že nás nikdo neviděl, jak mě Calvin tiskne zády ke stěně ajá ho jednou nohou objímám kolem pasu. Zjeho doteků je mi jasné, že dobu, kdy jsme byli od sebe, prožíval opravdu bolestně. Že jsem mu skutečně chyběla. Dychtivě se ke mně tiskne acelý se chvěje.


    Na oslavu se vracíme ruku vruce. Calvin mi objedná víno asobě pivo apak tančíme tak těsně usebe, že jasně cítím, co to sním dělá. Když se mi za to stichým smíchem omlouvá, zvedám kněmu hlavu aúsměvem si oba slibujeme nespoutaně vášnivý sex.


    Myslím, že zítra se nám ani jednomu hodně dlouho nebude chtít vstávat.


    Když Calvina představuju Davisovi, jsem už zase plně soustředěná na běžné záležitosti – aspolečně sJeffem sleduju, jak si oba díky společnému zájmu odomácí pivo aragby okamžitě rozumí, jako by se znali už dlouhá léta.


    Necháváme je uvášnivé debaty ominipivovarech vMilwaukee aJeff mě chvíli hrdě vodí po parketu za doprovodu nějaké Sinatrovy písničky.


    Po pár minutách se objevuje Calvin, súsměvem Jeffovi děkuje aznovu si mě ksobě přitahuje.


    „Najednou jsi mi zmizela.“


    „Byli jste zabraní do řečí opivě ajá tam nechtěla trčet jak kůl vplotě.“


    Calvin se směje arty mi tiskne na tvář. Když mu rukou sklouznu po krku azajedu mu sní do vlasů, tiše zasténá: „To je strašně příjemné. Jsem hrozně rád, že jsme zase spolu. Nemůžu se dočkat, až tě budu mít jen pro sebe.“


    „Myslím, že musíme vydržet tak ještě hodinku, než se budeme moct ztratit.“


    Calvin se lišácky kření. „Nevadí, že jsem Davisovi řekl, aby spal ustrýčků?“


    Zavírám oči apředstavuju si, jaké to bude, až budeme zase sami, až ho budu svlékat, až budu líbat každičký centimetr jeho hladké kůže.


    Cítím na zádech dotek matrace, vidím, jak se nade mnou zvedá asotevřenými ústy avlhkými rty se posunuje níž aníž po mém těle.


    „Na co myslíš?“ ptá se Calvin arty mi přejíždí po uchu.


    „Na to, co budeme dělat doma.“


    „Ty už teď myslíš na sex?“


    Zvedám kněmu oči ana jazyku mám připravený vtip, ale když vidím žár vjeho očích, říkám jen: „Myslím,“ atrochu se zvedám na špičky, abych mu mohla pomalu ústy přejet po rtech. „Přesněji na tvou pusu, ajaké to bude mít tě zase na sobě.“


    „Rozhodně se moc nevyspíš,“ varuje mě ajá se směju, tak dlouho, dokud mě nepřemůže vlna nesmírné úlevy. Objímám ho rukama kolem krku atisknu se tváří kjeho.


    Když písnička skončí, vede mě přes parket za bratrem kbaru. Vím, že nás lidé sledují, ale už mi nepřipadá, že by se divili, proč se se mnou Calvin zahazuje. Cítím na sobě jeho nedočkavé ruce, které mě objímají jako chapadla chobotnice, prohýbáme se smíchy nad Davisovými vtipy ajá mám poprvé pocit, že náš vztah sCalvinem vypadá zvenku stejně přesvědčivě apřirozeně jako zevnitř.


    Jakmile se naskytne sebemenší příležitost, můj manžel mě zatáhne do temného koutku, aby mě mohl líbat, akdyž sedíme na pohovce, drží mě na klíně. Vpřestávkách mezi hovorem sostatními lidmi si stačíme odpovědět na spoustu otázek.


    Měli bychom mít ještě jednu svatbu? Tentokrát skutečnou?


    Kdy bychom měli zajet za mou rodinou?


    Přestěhujeme se oba dočasně do L.A.?


    Anakonec přichází ta nejdůležitější: Vyhrála jsem steakovou sázku, takže, kdy si oficiálně vezmeš moje příjmení?


    To ale ještě můžeme probrat. Tentokrát se nemusíme nic učit anikoho onašem vztahu přesvědčovat. Máme dost času.

  





  
    Poděkování


    Po našem zamilovaném, naprosto otevřeném feministickém manifestu Miluji tě, nenávidím tě apo chlapecky křehkém románu Autoboyography pro nás byla práce na Spolubydlících tak dokonalá zábava, až jsme ztoho byly vrozpacích. SHolland aCalvinem jsme si užívaly návrat knašim kořenům romantiky ataky fakt, že jsme psaly oNew Yorku, což máme ze všeho nejraději!


    Takže díky, Adame Wilsone, že přijmeš každý nápad, který vyplodí naše společná představivost, aže nám pokaždé pomůžeš první šílenou verzi proměnit ve skutečnou knihu. Agentka Holly Rootová je naše hvězda abez ní bychom byly jako slepé (abez smluv na knihy). Děkujeme také vydavateli za jeho vytrvalou podporu: Carolyn Reidyové, Louise Burkeové (ať se daří vdůchodu!), Jen Bergstromové aPaulu O’Halloranovi, stejně jako nejpracovitějšímu prodejnímu oddělení, co známe. Kristin „Drahoušek“ Dwyerová je jako klidný přístav pro naši potrhlou loďku, jako Nutella na naše vafle, jako tečka za větou, aTeresa Dooleyová se vždy dokonale postará, aby vše fungovalo ještě dřív, než nás na to napadne myslet. Děkujeme celému propagačnímu oddělení znakladatelství Gallery: Liz Psaltisové, Dianě Velasquezové, Abby Zidleové aMackenzie Hickeyové. Naše obálky jsou vždycky jedinečné – díky, Liso aJohne!


    Při redakční práci jsou naprosto nedocenitelné Erin Serviceová aMarion Archerová, bez nichž by téhle knize pořád chyběl konec. Jako vždy děkujeme za konstruktivní kritiku aneustálou podporu! Blane Mallové patří dík za pomoc při poiršťování hlavního hrdiny aJonathanu Rootovi za postřehy zBroadwaye. Všechny chyby padají jen na naše hlavy.


    Akonečně děkujeme vám, našim čtenářkám ačtenářům, že nás provázíte při všech našich dobrodružstvích. Máme vás raději, než dokážeme slovy vyjádřit.


    Christina & Lo
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